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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΖΗΤΡΟΣ 


Εισαγωγή 


Οι µέριμνες του βίου εγκυμονούνται από τη συνθήκη 
που διέπει το ίδιο το φαινόμενο της ζωής. Ο άνθρω- 
πος, δηλαδή, κατόχεται από το σώμα του, ενώ έχει 
την ψευδαίσθηση πως το κατέχει. Το ανθρώπινο στοι- 
χείο αποκρυσταλλώθηκε και εκφράστηκε σε µια αντι- 
φατική υλικότητα σ᾿ ένα σώμα που εξαντλεί τις ζωτι- 
κός του λειτουργίες στο εσωτερικό του, που ζει και πε- 
θαΐνει µέσα του, ενώ είναι αμετάστρεπτα προσανατο- 
λισµένο έξω από τον εαυτό του, στο χώρο που ορίζει 
το περίγραµµά του. Τον άνθρωπο, λοιπόν, συνέχει 
µια διαρκής αυταπάτη΄ ό,τι υπάρχει από αυτόν είναι η 
ύλη του, και είναι το µόνο που δεν µπορεί να δει πως 
είναι. Για τον εαυτό του, Και µόνο σε στιγμές δεινής 
αυτογνωσίας, είναι ον που γνωρίζει, που αισθάνεται 
και, µαζί, σκόπτεται. Αναπόδραστα, δηλαδή, στρέφε- 
ται έξω από το σώµα του, στο οποίο προώρισται να 
µην αναγνωρίσει ποτέ την ταυτότητά του. 

Παρόλα αυτά, το απρόσιτο εἶναι του αναγκαστικά 


του ανήκει. Ανησυχεί για τη μυστική πηγή του άγνω- 
στου εαυτού του. Σ' αυτήν απευθύνεται όταν το εγώ 
του τον ξαφνιάζει, ευχάριστα ή δυσάρεστα. Κι ενώ, µε- 
ρικώς, έχει ερμηνευτική πρόσβαση σε συμπτώματα 
που καταφέρνει να αναγάγει σε συγκεκριμένες σωµα- 
τικές αιτίες, στέκεται µετέωρος µπροστά στα όνειρα, 
τη φαντασία, το λόγο, τη σκέψη µπροστά δηλαδή σε 
απροσδιόριστης υφής παρουσίες, που νιώθει να κατα- 
λαμβάνουν χώρο µέσα του, χωρίς να µπορεί να κατα- 
λάβειτην ύλη καιτον τόπο τους. Μια "ψυχή", έτσι, α- 
ναβλύζει εικόνες, παρέχει το υλικό και την πλοκήτους, 
υποβαστάζει νοήµατα, προειδοποιεί µε προαισθήµα- 
τα, γεννά συναισθήματα, δίνει τόπο στο καλό και το 
κακό, το "μεγάλο" καιτο “μικρό”. Γίνεται, μ' ένα λό- 
Υγο, αδιάγνωστος πυρήνας, μοναδικός για τον καθένα, 
προσωπικός, που επιβάλλει το αδιάφανο της παρου- 
σίας του. 

Κιόλας, όµως, επειδή η διαφάνεια εξαντλείται στην 
εικόνα µιας ύλης που τρέφει την απελπισία, µια που το 
µέλλον της αναλύεται σε ζοφερός παραστάσεις, η Ψυ- 
χή, η άυλη υπόσταση, αναλαμβάνει να κερδίσει το 
παιγνίδι που ο άνθρωπος χάνει µε τη γέννησή του’ το 
παιγνίδι της ζωής. Η ψυχή δυναμώνειτο ίδιο και η 
ψευδαίσθηση. Κι ένα μοχλό για την άρση της τελευ- 
ταίας - τύχη και, µαζί, δυσάνεκτος οιωνός - τον οκφεί- 
λουμε στον Αριστοτέλη. 


Ο α. ΝΝ. Ε. Ηθ06Ι, στις διαλέξεις του της Ιστορίας της 
Φιλοσοφίας, όταν εξετάζει την αριστοτελική Φιλοσο- 
φία του πνεύματος, διαπιστώνει πως, στα τρία βιβλία 
του Περί Ψυχής, ο Αριστοτέλης δεν ασχολείται µε 
την αφηρημένη, καθολική φύση της ψυχής, αλλά, 
πρωτίστως, µε τη φύση της καθεαυτήν’ όχι µε το είναι 
της, αλλά µε τον τρόπο που δρα και τις δυνατότητες 
που έχει να ενεργεί στη δράση της βρίσκεται το είναι 
και η ουσία της ψυχής. Δηλαδή, στην αριστοτελική 6ε- 
ὠωρία για την ψυχή, δεν πρέπει να περιμένουμε µια µε- 
ταφυσική της Ψυχής. Αφού, η λεγόμενη μεταφυσική 
θεώρηση εκλαμβάνειτην ψυχή ὡς πράγμα, και επιχει- 
ρεί να του προσδώσει ποιότητες. Το συγκεκριµένο 6ε- 
ωρησιακό πνεύμα του Αριστοτέλη βρίσκεται µακριά 
από τέτοιου είδους εννοιολογήσεις. 

Για το Σταγειρίτη, το οντολογικό σἰαΐμς της ψυχής 
δεν είναι απροσδιόριστο᾽ είναι συγκεκριµένο. Στην 
κριτική του της δοξογραφικής παράδοσης, στο πρώτο 
βιβλίο τού Περί Ψυχής, διευκρινίζει πως η ψυχή δεν 
είναι ένα ή περισσότερα σωματικά στοιχεία’ χωρίς αυ- 
τό να σηµαίνει πως πρόκειται για πνευματική ή άυλη 
υπόσταση. Επίσης, δεν υπόκειται σε κίνηση (4068), 
παρά µόνο κατά περίσταση όταν δηλαδή κινείται ή 
αλλοιώνεται το έμψυχο σώμα. Δεν μπορούμε, εποµέ- 
νως, να αναφερθούμε στην ψυχή, χωρίς να λάβουμε υ- 
πόψη το ζωντανό σώμα στο οποίο ανήκει. Η ψυχή δεν 
υπάρχει χωρίς το σώμα (4138 4-5), αλλά δεν είναι εἷ- 
δος σώματος δεν είναι σώμα, αλλά κάτι από το σώ- 


μα. Γι’ αυτό υπάρχει µέσα στο σώμα, και μάλιστα σε 
συγκεκριµένο σώμα. 

Σύμφωνα µε τον αριστοτελικό ορισμό, Ψυχή είναι η 
πρώτη εντελέχεια ενός φυσικού, οργανικού σώματος, 
που έχει τη δυνατότητα της ζωής, και, επίσης, έχει µέ- 
σα του την αρχή της κίνησης και της στάσης. Εντελέ- 
χεια εἶναι η µορφή του όντος που υπάρχει σε κατάστα- 
ση δυνατότητας. Η ψυχή, δηλαδή, είναι µια υπόστα- 
ση µε την έννοια της µορφής. Η χαρακτηριστική αρι- 
στοτελική διατύπωση, είναι πως η ψυχή είναι αυτό 
που ένα συγκεκριµένο σώµα ήταν να είναι. Είναι αιτία 
και αρχή του ζωντανού σώματος, η πηγή και ο σκο- 
πός της κίνησής του. Είναι αιτία ως η µορφή του έµ- 
Ψυχου σώματος. 

Στα ζωντανά όντα, ό,τι συνιστά την ὐπαρξή τους εἰ- 
ναι η ζωή, και, για τη ζωή τους, αιτία και αρχή είναι 
η Ψυχή, η οποία, τελικά, ταυτίζεται µε την ἴδια τη Φφυ- 
σική, οργανική ζωή” µια ζωή που συλλαμβάνεται ως 
ένα σύνολο ικανοτήτων ή λειτουργιών, που εκτελού- 
νται διαμέσου σωματικών οργάνων. Τις ικανότητες 
της ψυχής, άλλα όντατις έχουν όλες, άλλα κάποιες α- 
πό αυτές, ενώ µερικά, όπως τα φυτά, µία και µόνη. 
Στις ικανότητες αυτές περιλαμβάνονται η θρεπτική, η 
ικανότητα της επιθυμίας, της αίσθησης, της κίνησης 
στο χώρο, η διανοητική ικανότητα. 

Η ικανότητα της νόησης, που προκαλεί υπόνοιες για 
την πιθανή ανεξαρτησία της από το σώμα δεν αποτε- 
λεί εξαίρεση, ανάµεσα στις υπόλοιπες ικανότητες της 


ψυχής, καθώς φαίνεται πως απορροφάται στην παρά- 
σταση ή τουλάχιστον δεν υφίσταται χωρίς την παρά- 
σταση. Όπως τονίζει ο Αριστοτέλης, αν η νόηση είναι 
Νφαντασία τις ή µη άνευ φαντασίας" δεν µπορεί να 
υπάρξει χωρίς το σώµα (403 α 8-10). Γιατί η παρά- 
σταση είναι µια “κίνηση”, που προέρχεται από την αι- 
σθητηριακή αντίληψη (429ᾳ 1-2, 4210 15-16).3"''ίΆ 
υπόθεση, ακριβώς, φαίνεται πως είναι εκείνη που υιο- 
θετεί ο Αριστοτέλης: «ουδέποτε νοεῖ άνευ φαντάσμα- 
τος ή ψυχή», (491Μ 17-18, 4928 12-14). Η εξάρτηση, 
βέβαια, δεν αποκλείει βαθιέο διαφορός ανάµεσα στη 
νόηση και την αίσθηση. Η λειτουργία της πρώτης δεν 
προὐποθέτει, όπως εκείνη της αίσθησης, την εξωτερι- 
κή παρουσία ενός αντικειμένου, (4170 22-28). Το ίδιο 
ισχύει και για την αναπαράσταση (4270 11-20) 33.33 
συναισθήματα (4038 22-29). 

Η διάνοια, όµως, δεν εξαρτάται από κάποιο µέρος η 
όργανο του σώματος (4110 18-19). Προκειμένου να 
λειτουργήσει, πρέπει να εἶναι ελεύθερη από κάθε σω- 
µατικό ή υλικό δεσμό αντίθετα µε τις επιµέρους αι- 
σθήσεις, οι οποίες στηρίζονται σε κάποιο αισθητήριο 
όργανο, προσαρμοσμένο στο κατάλληλο αισθητό. Όσο 
για τη φθορά της νόησης και της ερευνητικότητας, ο- 
φείλεται στη φθορά άλλων οργάνων µέσα στο σώμα. 
Η σκέψη όµως, ή, για παράδειγµα, η αγάπη και το µί- 
σος δεν είναι πάθη του νου, αλλά του υποκειµένου που 
τον κατόχει, στο βαθµό που τον κατέχει. Γι’ αυτό, ὁ- 
ταν χαθεί το υποκείµενο, ο νους ούτε θυμάται ούτε α- 


γαπά. Από µιαν άποψη, λοιπόν, ο νους καθεαυτόν εἰ- 
ναι απαθής (4080 25-92). 

Ακριβέστερα, τώρα, ο Αριστοτέλης αναγνωρίζει δύο 
νόες: υπάρχει ο νους που μοιάζει µε την ύλη, και γίνε- 
ται όλα τα νοητά, και ένας άλλος που λειτουργεί ως 
αιτία. Ο παραγωγός νους είναι ανεξάρτητος από το 
σώμα, απαθής και αµιγής᾽ ουσία του είναι η ενέργεια. 
Χωρίς τον ενεργητικό νου τίποτα δεν µπορεί να σκε- 
φτεί. Ο ενεργητικός νους, δηλαδή, προηγείται από τον 
παθητικό νου. Ο πρώτος σκέφτεται πάντα, ενώ ο δεύ- 
τερος όχι. Όταν χωρισθεί από το σώμα, ο ενεργητικός 
νους εἶναι µόνο αυτά που εἶναι. Απ᾽ όλα όσα περιεχει 
η ανθρώπινη φύση, το µόνο αιώνιο και αθάνατο είναι 
η ουσιαστική φύση του ενεργητικού νου. Μετά το θά- 
νατο δε διατηρούµε καµία ανάµνηση της ζωής που πέ- 
ρασε, επειδή ο ενεργητικός νους είναι απαθής. Ο τελευ- 
ταίος δε διατηρεί καμία εντύπωση από το χρόνο ή τις 
περιστάσεις της ζωής, ενώ ο παθητικός νους, ο οποίος, 
εκείνος, είναι ευπαθής, και µπορεί να γίνει όλα τα νο- 
ητά, υφίσταται την επίδραση των περιστάσεων, και, 
συνεπώς, χάνεται µε το θάνατο του σώματος. 

Πρόκειται, λοιπόν, για µια αφαίρεση στην οποία 
προχωρεί ο Αριστοτέλης, και χωρίζεται αυτό που στην 
πραγματικότητα είναι ενωμένο, δηλαδή ο ενεργητικός 
από τον παθητικό νου. Ο ενεργητικός νους, έτσι, µένει 
στην ουσία του, και δεν µπορεί να γίνει καμία διάκρι- 
ση ανάµεσα στα δύο. Αλλωστε, στο τρίτο βιβλίο του 
Περί Ψυχής, γράφει ακριβώς: "πράγματι, υπάρχει ο 


νους που είναι ανάλογος µε την ύλη, µε το να γίνεται 
όλα τα νοητά, και ένας άλλος που τα παράγει όλα, και 
μοιάζει µε κάποια κατάσταση, όπως το Φως γιατί, 
κατά κάποιον τρόπο, και το φως κάνει τα χρώματα 
που υπάρχουν δυνάµει, χρώματα σε ενέργεια”, (4908 
14-18). Όπως το φως, δηλαδή, δεν είναι ανεξάρτητη 
υπόσταση, αλλά παράγοντας αναπόσπαστος από τη 
δυναµική της σχέσης φωτός - χρώματος, έτσικαιοε- 
νεργητικός νους είναι όρος του αδιαίρετου συμπλέγμα- 
τος ενεργητικού-παθητικού νου. Ο Αριστοτέλης, για 
να αναδείξει το νοητικό στοιχείο ὡς ιδιόμορφο σύμ- 
πτωµα στην τάξη των φυσικών, οργανικών λειτουρ- 
γιών, σύμπτωμα που προσιδιάζει στην ανθρώπινη φύ- 
ση, το απεµπλέκει από τη µοίρα της αλλοίωσης και 
του αφανισμού, που διατρέχει την ανθρώπινη ύλη, και 
το βλέπει καθαρό, στη μοναδικότητα του φανερώμα- 
τος του. Σε ό,τι αφορά, εξάλλου, την υπερβατικότητα 
και την αθανασία του ενεργητικού νου, δικαιολογού- 
νται δυνάμει της υπαρκτικής του εµµένειας, στα πλαί- 
σια της κατοίκησης επιµέρους ατοµικοτήτων στο διη- 
νεκές του χρόνου. 


Ο Σταγειρίτης, σε ό,τι αφορά τις σχόσεις της Ψυχής 
µε το σώμα, ξεκίνησε από τη δυιστική σύλληψη του 
Πλάτωνα, και στη συνέχεια, σταδιακά, διαμόρφωσε 
τη δική του θεωρία. Οι βιολογικές του έρευνες, όπως 


μπορούμε να καταλάβουμε, επηρέασαν αυτή την εξέ- 
λιξη από δύο σημαντικές απόψεις. 

Καταρχήν, όπως είδαμε, ο Αριστοτέλης αισθάνθηκε 
την ανάγκη µιας γενικής Ψυχολογίας, που Θα όχει να 
χάνει µε το ζωντανό οργανισμό «ὡς τέτοιο, Και όχι µο- 
ΝΟ µε τον άνθρωπο. Ταυτόχρονα, κατέληξε να δει κα- 
θαρά ότι η ψυχή και το σώµα συνιστούν, στην περί- 
πτωση του ανθρώπου επίσης, µια πολύ συνεκτική ενό- 
τητα. Το Περί Ψυχής σηματοδοτεί το τελευταίο στά- 
διο της εξέλιξης του Αριστοτέλη στον τοµέα της Ψυχο- 
λογίας αυτό γίνεται φανερό από ολόκληρη την πορεί- 
α που προηγήθηκε. 

Ο δυϊσμός που αναγγέλλεται στον Εὔδημο δίνει τη 
θέση του σε µια µετριοπαθέστερη αντίληψη στον Προ- 
τρεπτικό και στο Περί Φιλοσοφίας. Στα βιολογικά 
συγγράµµατα και στα υπόλοιπα γραπτά της µεταβα- 
τικής περιόδου, η ιδέα µιας φυσικής ένωσης ανάµεσα 
στην ψυχή και το σώμα υπογραμμίζεται ακόµη περισ- 
σότερο. Τέλος, στο πρώτο µέρος του ο Ραγίθις, η 
ψυχή ορίζεται ως ουσιαστική µορφή του ζωντανού ό- 
ντος, αν και όχι η ψυχή στο σύνολο της, αλλά η ψυχή 
"σε ένα ή περισσότερα από τα µέρη της". 

Το Περί Ψυχής αντπροσωπεύει µια καινούργια φά- 
ση σε αυτή την εξέλιξη. Στο Όο69 ΡαΠίΡΗ5, στο πρώτο 
βιβλίο, ο Αριστοτέλης διατηρούσε ακόµα τη διάκριση 
της ψυχής σε µέρη” στο Περί Ψυχής απορρίπτει µε 
ρητό τρόπο αυτή τη θεωρία και, όπως αναφέραμε, α- 
ποφαίνεται πως η ψυχή είναι εντελέχεια του σώματος. 


Τα στοιχεία που έχουµε από τα κείµενα, µας επιτρέ- 
πουν να κατατάξουµε το Περί Ψυχής στην τελευταία 
περίοδο της συγγραφικής δραστηριότητας του φιλοσό- 
Φου. Τα δεδοµένα είναι τα ακόλουθα: 

Η έννοια της ψυχής - εντελέχειας δεν υπάρχει ακόµη 
στο τελευταίο µέρος των Πολιτικών, το οποίο συντά- 
χθηκε, κατά πάσα πιθανότητα, το 396: Αυτό µας επι- 
τρέπει να συµπεράνουµε ότι το Περί Ψυχής ανάγεται 
στην εποχή της δεύτερης παραμονής του Αριστοτέλη 
στην Αθήνα, και πως είναι μεταγενέστερο των Πολι- 
τικών. Η παραπάνω έννοια υπάρχει µόνο στα εξής 
κείµενα: 

α. Στο τελευταίο µέρος των Μετά τα Φυσικά, δηλα- 
δή στα βιβλία Ζ, Η, Θ, και Λ. 

β. Το τελευταίο µέρος των Μικρά Φυσικά συνδέεται 
σχρώς µετο Περϊ Ψυχής. 

Υγ. Η µόνη από τις βιολογικές πραγματείες, όπου συ- 
ναντούµε την έννοια της ψυχής που υπάρχει στο Περί 
Ψυχής, είναιτο Περίζώωνγενέσεως. 

Από αυτά, καταλαβαίνουμε ότιτο Περι Ψυχής ακο- 
λούθησαν ελάχιστα έργα ή γράφτηκαν την ἴδια εποχή 
µε αυτό. Πρέπει, λοιπόν, να τοποθετήσουµετην πραγ- 
µατεία αυτή στα τελευταία χρόνια της δεύτερης παρα- 
µονής του Αριστοτέλη στην Αθήνα. 


Σύνθεση του Περί Ψυχής 


Οι επαναλήψεις που παρατηρούνται στο Περί Ψυ- 
χής, αλλά και το (χρος του λόγου, µας υποχρεώνουν 
να το κατατάξουµε στα "ακροαματικά έργα", που 
προορίζονταν για τη διδασκαλία µέσα στη σχολή. Σε 
ό,τι αφορά το πρόβλημα που εγείρεται, σχετικά µε το 
αν η πραγματεία αυτή αποτελεί ένα όλο, ή είναι µια 
σύνθεση από κείµενα, που δεν ανήκουν όλα στην ἴδια 
φάση της σκέψης του συγγραφέα, άποψη που υποστη- 
ρίζει ο ΝΝ. 4ἀθᾷ6Γ, µπορεί να αποδειχθεί πως η δεύτερη 
θέση λίγες πιθανότητες έχει να ισχύει. 

Το Περί Ψυχής, απὀό την αρχή ὡς το τόλος, παρου- 
σιάζει µια λογική δοµή, και µια συνοχή αδιάρρακτη. 

Μετά από µια σύντομη εισαγωγή, σχετικά µε τη ση- 
µασία και τη δυσκολία, που προσιδιάζουν στη µελέτη 
της ψυχολογίας, έχουµε κάποιες παρατηρήσεις µεθο- 
δολογικής υφής. Στη συνέχεια αναγγόλλονται διάφο- 
ρα προβλήµατα (Βιβλίο ι, κεφάλαιο |). Ακολουθεί µια 
αρκετά εκτεταμένη ιστορική εισαγωγή (Βιβλίο Ι, κε- 
φάλαια 2 - 9), παρόμοια µε αυτή που βρίσκουμε, για 
παράδειγµα, στο πρώτο βιβλίο των Μετά τα Φυσικά. 
Στην αρχή του δευτέρου βιβλίου, ως συμπέρασμα στην 
κριτική που έχει ασκήσει στους προγενεστόέρους του, ο 
Αριστοτέλης διαμορφώνει έναν τετραπλό ορισμό, στον 
οποίο συγκεφαλαιώνει την προσωπική του αντίληψη 


για την ψυχή (Βιβλίο 2. χεφ. ι). Στο δεύτερο κεφάλαιο 
διευκρινίζει περισσότερο την αντίληψή του µε έναν πέ- 
µπτο ορισμό. 

Μετά από κάποιες γενικές σκέψεις πάνω στο θέµα 
(Βιβλίο 2, κεφ. 9), ο φιλόσοφος προχωρεί στην εξέτα- 
ση των διαφόρων ικανοτήτων της ψυχής. Στην αρχή 
μελετά τη θρεπτική ικανότητα (11, 4), κατόπιν τις ικα- 
νότητες της αίσθησης (11, 5 - ΙΙ, 3), στη συνέχεια τη 
διανοητική ικανότητα, Και τέλος τις ικανότητες της ε- 
πιθυµίας (111, 8-11). Η πραγματεία ολοκληρώνεται 
με µια µελέτη της σύνδεσης και της ιεραρχίας των δια- 
φόρων ικανοτήτων (111, 12-13). 

Τα τρία βιβλία του Περί Ψυχής όχι µόνο σχηµατί- 
ζουν ένα συνεκτικό όλο, αλλά, σε όλη την έκταση του 
κειµένου, συναντούμε αρκετά χωρία, όπου διαπιστώ- 
νουµε τους δεσμούς ανάµεσα στα βιβλία. 

Έτσι, το δεύτερο βιβλίο, αρχίζει µε µια σαφή αναφο- 
ρά στην ιστορική εισαγωγή του πρώτου βιβλίου: «Τα 
μεν δη υπό των προτέρων παραδεδοµένα περί, Ψυ- 
χής ειρήσθω...». Η σύνδεση ανάµεσα στο τρίτο βιβλίο 
και τα προηγούμενα όχει ακόµη µεγαλύτερη σημασία. 
Το πρώτο κεφάλαιο του τρίτου βιβλίου συνδέεται πο- 
λύ στενά µε το τέλος του δευτέρου βιβλίου. Το τρίτο 
βιβλίο συνεχίζει, επίσης, την περιγραφή των λειτουρ- 
γιών της ψυχής, και πράγματι αναφέρεται στο πρώτο 
βιβλίο, για να υπενθυμµίσει τους δύο χαρακτήρες, που 
γενικά αναγνωρίζονται στην ψυχή: γνώση και κίνηση 
στο χώρο (111, 5, 421» ι8-26 και 9, 432ᾳ 15-17’ πρβ. 


|, 2, 4090 2/-29). Σε ό,τι αφορά τον πρώτο, το σπου- 
δαιότερο επιχείρημα το εισφέρει ο Α. ἄθ Ιν8ηκα,” οο0- 
ποίος παρατηρεί ότι τα κεφάλαια 8 και ϱ του τρίτου 
βιβλίου περιέχουν τη λύση ενός προβλήματος που τί- 
θεται στο πρώτο βιβλίο, και συγκεκριµένα εκείνου της 
γνώσης του ομοίου µε το όμοιο, το οποίο ο Αριστοτέ- 
λης όθεσε στο δεύτερο κεφάλαιο του πρώτου βιβλίου 
(404 Ρ 10). Βεβαιώνοντας, μάλιστα, ότι η ψυχή, ικα- 
νή να ταυτιστεί µε όλες τις µορφές είναι, κατά κάποιον 
τρόπο, ὁλαταπράγματα(ῇ!!, 8, 4910 21 κ.ε.), οΑρι- 
στοτέλης αποκλείει επιδέξια την υπόθεση µιας ψυχής 
που συντίθεται από διάφορα στοιχεία. 

Όσο για το πρόβλημα της κίνησης στο χώρο, που τί- 
θεται από το πρώτο βιβλίο, βρίσκει τη λύση του στο 
τρίτο: η επιθυµία, σε συνδυασμό µε τη γνώση, γίνεται 
η αρχή της κίνησης) επίσης, η µελέτη της κίνησης συ- 
νεχίζει λογικά εκείνη της γνώσης, σύμφωνα µε το 
σχήµα που σκιαγραφείται στο δεύτερο βιβλίο: Ι1, 2, 
4190 12-14. Τα ερωτήματα, λοιπόν, που τίθενται 
στην αρχή της πραγµατείας͵, προχωρούν µέχρι το τέρ- 
μα των αναπτύξεών της. 

Εύκολα, επίσης, καταδεικνύεται ότι, η θεωρία γιατο 
νου, που προτείνεται στο τρίτο βιβλίο, στο τέταρτο και 


3 Βλ. Ιναηκα Α. 68, "δι Ια οοπιροςϊΐοη αι ΄αε Απίπια” α᾿Αγί- 
ςἰοΐς, σι Βενιςε Νέο-δοοίασίίαιμο αε ΡΗΙοςορηίθ, 35 (1990), 
σελ. 75-83. 


πέμπτο χεφάλαιο, παραπέμπει στα δύο πρώτα βιβλία. 
Ο πολύ ιδιαίτερος χαρακτήρας της σκέψης. ανάµεσα 
στις φυσικές λειτουργίες, υπογραμμίζεται από την αρ- 
χή, και το ερώτημα για την ανεξάρτητη ύπαρξη του 
νου τίθεται µε σαφείς όρους (1. ι, 403ᾳ 9 χ.ε.). Αν η 
ταυτότητα της σκέψης µε τα αντικείµενά της, στην 
πράξη της νόησης, καταφάσκεται κατεξοχήν στο τρίτο 
βιβλίο (111. 4-5 δ, 4510 2ἵ κ.ε.). ήδη διατυπώνεται 
στο πρώτο βιβλίο (1, 3, 407α 7-9)' το ίδιο στο 1, 4, 
4050 19-32, ο άφθαρτος, απαθής χαι περισσότερο θεῖ- 
κός χαρακτήρας της υπόστασης του νου, αντιπαρατί- 
θεται στη φθαρτότητα της διανοητικής λειτουργίας 
(βλ. 111. 5, 430α 23-26). Στο δεύτερο βιβλίο, η υπερο- 
χή του νου (1. 5. 4100 14-16). η προνομιακή θέση που 
του επιφυλάσσεται στην ιεραρχία των ψυχών, η δυνα- 
τότητα της "ανεξάρτητης" ὐπαρξής του, και τέλος η 
αιωνιότητά του τονίζονται µε έµφαση (11. 2. 41320 27- 
30' βλ. 11. 3, 4145 20-22). Από την άλλη πλευρά, τέ- 
λος, η εμμονή του συγγραφέα να τονίζει τη σχετική α- 
γεξαρτησία της σκέψης, σε σχέση µε τα εξωτερικά α- 
ντικείµενα (11. 5. 417α 3-33' 4170 20-28). η εµπερι- 
στατωµένη αναφορά του στους διάφορους βαθμούς δύ- 
γαµης, (11. 5, 417α 24 - 4170 2). στην αμφισηµία των 
εννοιών του πάθους χαι της αλλοίωσης (11. 4170 2 
κ.ε.) προετοιμάζουν τις συζητήσεις του βιβλίου ΠΤΙ. 48, 
πάνω στη διαδικασία της νόησης. 


Αριστοτέλης 


Ο Αριστοτόλης γεννήθηκε το 384 π.Χ., στη µικρή 
πόλη των Σταγείρων, στη βορειοανατολική ακτή της 
Χαλκιδικής. ταν γιος του Νικόµαχου, του γιατρού 
και φίλου του βασιλιά της Μακεδονίας Αμύντα, και εἰ- 
ναι πιθανό ότι µέρος της παιδικής του ηλικίας πέρασε 
στην Πέλλα, στη βασιλική αυλή. Από τον πατέρα του 
μυήθηκε πολύ νωρίς στις επιστημονικές αρχές της τέ- 
χνης των Ασκληπιάδων᾽ στοιχείο καθοριστικό για τις 
δικές του - κυρίως φυσικές και βιολογικές - έρευνες, αλ- 
λά και για το θεωρητικό του προσανατολισμό. Οι γο- 
νείς του πέθαναν όταν ακόµη ήταν μικρός, και την κη- 
δεµονία του ανέλαβε ο Πρόξενος. 

Δεκαοχτώ χρονών (367 π.Χ.) πήγε στην Αθήνα, 
µπήκε στην Ακαδηµίατου Πλάτωνα, και έµεινε σε αυ- 
τή δεκαεννέα χρόνια, ὡς το θάνατο του δασκάλου του. 
Έλαβε την καλύτερη παιδεία, που μπορούσε να προ- 
σφέρει η Ελλάδα εκείνο τον καιρό. Στο πρόσωπο του 
δασκάλου του, όσο και αν αργότερα κράτησε κριτική 
στάση απέναντι στη διδασκαλία του, «πρόσφερε σ’ ό- 
λη του τη ζωή το φόρο της πιο ευλαβητικής λατρείας, 
που την ωραιότερη εκδήλωσή της παίρνει στην ελεγεία 
του βωμού, όπου τον ονομάζει άνθρωπο που "οι κα- 
κοί δεν όχουν δικαίωμα καν να τον επαινούν και που 
έδειχνε στη ζωή και τη διδασκαλία του, πώς µπορεί να 


είναι κανείς καλός κ’ ευτυχισμένος μµαζί".»3 

Οταν ανέλαβε την Ακαδημία ο Σπεύσιππος, ο οποί- 
ος έδωσε στη σχολή ολότελα διαφορετικές κατευθύν- 
σεις, έρυγε και ίδρυσε δική του σχολή στην Άσσο της 
Τρωάδας. Εκεί δίδαξε τρία χρόνια και παντρεύτηκε 
την Πυθιάδα, θετή κόρη του Ερµεία, ηγεμόνα του Α- 
ταρνέα. Με την Πυθιάδα απέκτησε µία κόρη, που πή- 
ρε το όνοµα της μητέρας της. Στο τόλος των τριών 
χρόνων, ο Αριστοτέλης πήγε στη Μυτιλήνη. Το πιθα- 
νότερο είναι πως ο Θεόφραστος, κάτοικος του νησιού 
και γνωστός του φίλος της Ακαδημίας, βρήκε στο φι- 
λόσοφο µια κατοικία εκεί. Στην παραμονή του στην 
Ασσο, και περισσότερο σε εκείνη στη Μυτιλήνη, οφεί- 
λονται πολλές από τις βιολογικές του έρευνες. 

Το 949 π.Χ. προσκλήθηκε από το Φίλιππο της Μα- 
κεδονίας στην Πέλλα, για να αναλάβει τη μόρφωση 
του Αλεξάνδρου, ο οποίος τότε ήταν δεκατριών χρο- 
νών. Τη µετάκληση του αυτή, την όφειλε στη σχέση 
που είχε ο πατέρας του µε τη Μακεδονική Αυλή. Ο {- 
διος, θόλοντας να ανανεώσει το σύνδεσμο αυτό, δέχτη- 
κε την πρόσκληση. Η θέση του του επέτρεψε να έχει ε- 
πιρροή στην Αυλή, και του έδωσε τη δυνατότητα να 
μεσολαβήσει επιτυχώς για λογαριασμό των Σταγεί- 


3Βλ. Τσέλλερ - Νέστλε, Ιστορίατης Ελλψιχής Φιλοσοφίας, 


µετ. Χ. Θεοδωρίδη, Βιβλιοπωλείο της Εστίας, 1980 (α᾿ 1941), 
σελ. 198. 


ρων, της Αθήνας, της Ερεσού, τη γενέτειρας του Θε- 
όφραστου, ο οποίος είχε πάει µαῄ του στην Πέλλα. 

Πολύ λίγα γνωρίζουμε για τη μόρφωση που έδωσε 
στον Αλέξανδρο. Κυρίως πρέπεινα του δίδαξε Όμηρο 
και τους τραγικούς᾽ λέγεται πως αναθεώρησε το κεί- 
µενο της Ιλιάδας για το µαθητή του. Είναι σίγουρο 
πως ο Αριστοτέλης συζήτησε μα του τα καθήκοντα 
των ηγεμόνων και την τέχνη τι διακυβέρνησης. Συ- 
νέθεσε γι΄ αυτόν ένα έργο για τη μοναρχία και ένα άλ- 
λο για τις αποικίες θέµατα που ενδιέφεραν εξίσου τον 
κατοπινό βασιλιά και κατακτητή. 

Μπορούμε νος υποθέσουμε ότι, τον καιρό της παρα- 
µονής του στην Αυλή των Μακεδόνων, ο Αριστοτέλης 
ενδιαφέρθηκε ιδιαίτερα για την πολιτική. Το δαιμόνιο 
του µαθητή του, ώθησε τον Αλέξανδρο στη ζωή της 
δράσης, και όχι της µελέτης καιτης έρευνας. Τον οδή- 
γησε στην εκστρατεία στην Ασία, εναντίον της οποίας 
ο Αριστοτέλης είχε προειδοποιήσει το Φίλιππο, και 
στο εγχείρημα, το ασύµβατο µετην αριστοτελική πε- 
ποίθηση για την ανωτερότητα του ελληνικού σε σχέση 
με το βαρβαρικό στοιχείο, να συγχωνεύσει τον ελληνι- 
κό µε τον ανατολικό πολιτισµό/Εµεινε κοντά στον Α- 
λέξανδρο µέχρι το 340, τότε που ο τελευταίος, σε ηλι- 
κία δεκαέξι ετών, κηρύχθηκε απὀ τον πατέρα του ενή- 
λικος, και διορίσθηκε αντιβασιλέας κατά την απουσία 
του Φιλίππου. Κατόπιν, εγκαταστάθηκε μάλλον στα 
Στάγειρα. 

Το 335-4, αµέσως µετά το θάνατο του Φιλίππου, ο 


Αριστοτέλης επέστρεψε στην Αθήνα. Εκεί, έξω από 
την πόλη, στα βορειοανατολικά της όρια, ανάµεσα 
μάλλον στο Λυκαβηττό και τον Ιλυσσό, µπροστά στην 
Πύλη του Διοχάρη, στο Λύκειο, νοίκιασε ορισμένα 
κτίρια - ὡς ξένος δεν μπορούσε να τα αγοράσει - και {- 
δρυσε δική του σχολή, που ονομάστηκε Περιπατητική. 
Κάθε πρωί περπατούσε πάνω - κάτω µε τους µαθητές 
του, στις στοές που υπήρχαν εκεί, ή ανάµεσα στα δέν- 
δρα, και συζητούσε µαζί τους τα πιο δύσκολα Φφιλοσο- 
φικά προβλήµατα΄ το απόγευµα ή το βράδυ, ανέπτυσ- 
σε λιγότερο δύσκολα ζητήµατα σε ένα µεγαλύτερο α- 
κροατήριο. Συγκέντρωσε μερικές εκατοντάδες χειρο- 
γράφων, τα πρώτα όλων των μεγάλων βιβλιοθηκών, 
και το πρότυπο για εκείνες της Αλεξάνδρειας και της 
Περγάμου. Είχε, επίσης, ένα μουσείο αντικειμένων, 
που του χρησίµευαν στα µαθήµατά του. Εργάστηκε 
ως. διευθυντής της σχολής του για δεκατρία χρόνια᾽ 
δούλεψε σε αυτήν µε τους πολυάριθµους µαθητές του 
σχεδόν ὡς το τέλος της ζωής του. 

Η σχολή, όµως, είχε ιδρυθεί υπό τη μακεδονική προ- 
στασία. Όταν λοιπόν, µετά το θάνατο του Αλεξάν- 
δρου, τον Ιούνιο του 3235, το εθνικό κόµµα, µε αρχηγό 
το Δημοσθένη, ισχυροποιήθηκε, επειδή ο τελευταίος έ- 
βλεπε το Λύκειο µε υποψία για τις φιλίες του µε τους 
Μακεδόνες, κατήγγειλε τον Αριστοτέλη για αθεῖα (α- 
σέβεια).Έγινε δίκη εναντίον του, και ο φιλόσοφος, για 
να αποφύγει την καταδίκη, αναγκάστηκε να καταφύ- 
γει στη Χαλκίδα της Εύβοιας. Εκεί, σε ένα κτήµα της 


μητέρας του, πέθανε λίγους µήνες αργότερα, το καλο- 
καίριτου 322 π.Χ., απὀ κάποια αρρώστια του στοµά- 
χου. 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Το κείµενο του Περί Ψυχής έχει σωθεί σε πολλά μεσαιωνικά 
χειρόγραφα. Στο έργο των εκδοτών χρησίµευσαν λίγα από αυ- 
τά. Το έργο αυτό παραμένει ανεπαρκές σε πολλά σηµεία. Κά- 
ποια χωρία μπορούν να επαληθευτούν µε την αναφορά στους 
αρχαίους έλληνες σχολιαστές. Η έκδοση - οδηγός του Ι. ΒΘΚΚΘΙ 
(Αηὶςἰοΐθἰθς ϱ{αθοιις, τ. Ί, Βθ{ΙίΠ, 1831, 4028- 4950) επισκίασε 
τα κείµενα που είχαν εκδοθεί νωρίτερα, από τον Αἰάιις Μαπιϊίις 
(Εα[ίο ρήποερς, Βενετία, 1491) και µετά, και κληροδότησε τη 
σελιδοποίηση της στις μεταγενέστερες εκδόσεις και µεταφρά- 
σεις. 

Το Περί Ψυχής, εν µέρει ή στο σύνολό του, μελετήθηκε και 
σχολιάστηκε συχνά στην αρχαιότητα. Τα πρώτα έργα που αφο- 
ρούν σε αυτό δε µας έχουν σωθεί. Τα κείµενα που έχουµε είναι 
μεταγενέστερα: 

Αλέξανδρος Αφροδισιεύς, Ώθ απίπἹα Ιἱ06Γ οιπι ΜαπΠίί558 στο 
Οοπηπιεηϊαιία ἴπ ΑγςδιοϊθΘΙΕΠι «/Γαθ6ο08, Φἱρρί6ΠΙ. ΙΙ, 1, Εα. Ι. 
Β{ωης, Β6ΓΙίΠ, 188. (2ος - 8οςαι. μ.Χ.) 

Θεμίστιος, ΙΠ Ιρτος Αιἱςϊοϊθίϊ5 Ὠθ Απίπια ρ8ΓαρΗΓΕδί5 στο 
Οοπι. ἰΠ Αι. Τ., Ν, 3, Εα. Β. ΗεἰηζΖθ, ΒεγΙίΠ, 1899. (4ος αι. μ.Χ.) 

Πρισκιανός ο Λύδιος, Όρεια αιαθ οχἰαπί στο Οοπι. ἱπ ΑΓ. (., 
Ῥμρρ[εη. Ι, 2, Εα. Ι. Βγνναϊεγ, ΒθΓΙίΠ, 1886. (Ρος αι. μ.Χ.) 

Σιµπλίκιος, ΙΠ Ιργος Αγὶςίοϊείϊ5 Ώθ Απίπια οοπηπιεηϊαΓία στο 
Οοπι. ἰπ ΑΓ. αγ., ΧΙ, Εα. Μ. ΗΒγαμοκ, ΒεγΙίΠ, 1882. Ενώ αποδί- 
δεται στον Σιµπλίκιο, µπορεί, στην πραγματικότητα, να είναι 
έργο του σύγχρονού του Πρισκιανού από τη Λυδία. (6ος αι. µ. 
Χ.) 

ἰωάννης ο Φιλόπονος, |Π Αηςϊοϊείϊς Ώθ Απίπια Ιργος οοπι- 
πιθηἰαιία στο ΟοΟΠΙ. ἵπ ΑΓ. (Γ., ΧνΝ, Εα. Μ. Ηαγαμοκ, ΒθΓΙίΠ, 


189/. (6ος αι. μ.χ.) . : 

Από τη βυζαντινή, αραβική και λατινική γραμματεία, επίσης, 
παραθέτουμε τα σημαντικότερα κείµενα, που αποτέλεσαν σχό- 
λια στο Περί Ψυχής, ή είναι εμπνευσμένα από αυτό: 

Αβερρόης, ΟοπιπιαπίαΠµπι ΜαρΠιΠΙ ἵπ Αγὶςίοϊθιἰς Ώθ Απππια 
ΝΌτος Εα Ε. 5. ΟΓαννίογα ("Όογρις οοπηπιεπϊαΠοΓµπι Αν. ἵπ Α- 
γἱ5ἱ” ΝΙ, 1), σαπιρήαρθ (Μα55.), 19559. Για τα υπόλοιπα σχόλια 
του Αβερρόη και άλλων αράβων συγγραφέων στο Περί Ψυχής, 
βλ ΕΕ Ρεΐεις, Αηςϊοϊείες ΑΓαῦιι5. Τε ΟγεπίαΙ Τγαηςιαϊίοπς 
πα Οοπιπεηϊαιίθς οὐ ἴπε Αηςϊοϊθιίαη Όοίρις, (6Υα6, 1968, 
σελ. 40-49. ; .α να ς 

Αβικένας, | 106: Ὠθ Απίπα, 56ι! δεχίις αἄθ παϊμΓαηΏι5, Όα. ἵ». 
ναη Ηἰεϊ, δύο τόμοι, |6γα6, 1968 - 1972. 

Ακινάτης Θωμάς, Ιπ Αηςϊοϊειἰς Ιγμπι Ὠθ Απίπια οοπ]ππεηία(- 
απ Οία 8ο 5ἱμαίο-Α. Μ. Ρἰτοῖα, ΤωπίΠ, 1959. 


Αλβέρτος ο Μεγάλος, Ὀθ απΠίπἹα, Εα. Ο. Φἰγοίοκ στο Όρεία 
οπηπία, ΜΙ1, Ι.Μιηςῖετ, 1968. 


Ανώνυμος, Ττοίς Οοπιπιεηίαίγες ΑΠΟΗΥΠΙΕς 5ιΙΓ 9 Τταϊς, ε | 
8ΠΠθ α Αηςϊοϊςθ, Εα. ραί Μ. θίε, Ε. ναη 9ἴθεηρειοπεπ εἰ Β. 
Βα/Ζθη, | οιναίπ, 19/1. . : 

Ανώνυμος, Αποηυγιιί Μαρίςίγι ΑγΙΠΙ Ιδοΐμγα ἵΠ ΙἴΌγµπι αθ 
ΒΠίΠΊα, α αωοσααπι αἰδοίρμίο γοροΓίαϊΐα (Μ5 Βοπι. ΝΖ ΝΕ 828), 
Εα. Β.Α. ἀαιπίες, αγοϊϊαΠεΓαῖα, 1985. 

Οαείαμ, ΟοπηπιεηίϊαΓία ἰπ Ιργος Αηςϊοϊθιἰς Ὠθ Απίπια Πρη ΙΙ, 
ΕαΠίοπεπι οωγανεγιπί (. Ρἰο8Γά και . ΡεΙἰαπᾶ, ΒΓιςθς-Ρ8ηΗς5, 
1965. ------ 

Ι65 Οοἴπιριθς, Οοπιπιεπίαηϊ Οοιθρίϊ Οοπἰπιοήθηςίς ἵπ ἴος 
Μργος Ὠθ αΠίΠΊ8, ναπίςθ, 1616. 

Ερίάε ἄθ ΒΗοππθ, ΕΧΡρΟΕΞΙΙΟ 5ῤε/ Ιρτος Ὀοθ Απίπια ΑγὶςΙοϊειίς, 
Ναπίςθ, 1496. 


ΜαιΓο 9, Ὠθ 8ΠΙΠΊ8, στο Αγὶ5ἰοϊθιἰ5 Όρια οπιπἰα αιᾶθ θχἰβηϊ, 
Εα. Α. ΒΠΠΩΠΙΕΠΗ, Ἱ. ΙΝ, Ρατί5, 18686. 


Ραοἱις «.., Αηςϊοΐθιἰς ἆθ Απίπια, κείµενο, λατινική μετάφραση 
και σχόλια, Ηαππον/θ, 1616 (ΕΓαποίοΠί, 1621). 


Σοφονίας, ἰΠ Ιἴργος Αγςϊοϊειίς Ώε Απίπια ρ8ΓαΡΗΓ8δί5 στο 
Οοµ.. ἰπ ΑΓ. (γ., ΧΧΙΙΙ, 1, Εα. Μ. Η8γαιμοκ, ΒθγίίΠ, 1883. (Το- 
ποθετείται στο 149 αιώνα.) 

Ζ808Γ8ΙΙ8 ό., ἰΠ ἴες Αηςἰοϊθιίς Ιργος Ὀθ Απίπια, λατινική µε- 
τάφραση και σχόλια, ναπίσθ, 1605. 


Οι σημαντικότερες νεότερες εκδόσεις του Περί Ψυχής είναι οι 
πιο κάτω: 


ΒεκΚεγ Ι., ΑπςϊοϊεΙϊς ΟΡΕΙ8, ελλην. κείµενο 2 τόμοι, ΒεΓίη, 


νι και ΑρθΙΙ, Απςἰοΐϊθιἰ5 αθ ΑπΠίπΕ, | θἰρζίΩ, 1926. 

Εο:ςίθι Α., Αηςϊοϊειὶς Ὀθ απίπια Ιἰρηί ἴΤθ5, κείµενο, Βιααρεςί, 
1912. 

Ηίοκς Η.Ὀ., Απςϊοΐιθ Ὀθ Απίπα, µε μετάφραση, εισαγωγή και 
σχόλια στα αγγλικά, Οαπιρήαρς, 1907. 

ὀθηΠοηθ Α, ΑΠςίοϊίθ. Ὠθ6 Ι'8πΠε, Ταχίθ, Εἴ8Ρίί ρα: Α. ὀ8ηποπε 
αἱ ἰγααιμῇ ρα: Ε. ΒαΓΏοϊϊη, ΡαΠίς, Ι.ΒΙ., 1966. 

Βοα[ει (., Αηὶςϊοΐε. Τγαϊϊα αε Ι'4Π18, 2 τόμοι µε μετάφραση και 
σχόλια στα γαλλικά, Ρας, 1900. 

Ποςς Ν. Ὀ., Αγὶςιοίΐειἰ5 Ώθ απἰπἹα, Βεοορπονίϊ Ο/αδνίαιε ααΠο- 
ταϊίοπθ οπίσα ἱπςίγιιχίϊ ΝΝ.ὨΩ.Η., ΟΧίοΓα, 1956. 

ΘΝΝΕΚ Ρ., Αηςίοϊειίς ΤΓαοϊαϊας ΏὈς Απίπια, ΕαἰαΠ, νε[δίοπθ 
Ιαϊϊπα αιχῆ οοπηπιεηίἰαΠίο ἰἡμςίγανίϊ Ρ.5., ΒΟΠΊ6Θ, 1965. 

ΤοΓςίΓκ Αά., Αηςϊοΐθιίς 4θ ΑΠίΙΠΙΒ, µε σχόλια στα λατινικά, 
ΒογίίΠ, 1862. 

ΤιαπαθἰθεΠΡι{ᾳ Ε. Α. και Β6ἱ6ε/, Αγὶςϊοϊθιἰ5 αθ Απίπια, µε σχό- 
λια στα λατινικά, ΒθγΙίΠ, 18/7. 


ἸΝαΙΙαοθ Ε., Αηςϊοϊιθ'ς ΒΦΥΟΠΟΙΟΩΥ, µε σχόλια στα αγγλικά, 
Οαπιρήαρς, 1882. 


ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ 


Στην ελληνική γλώσσα: 

Β. Ν. Τατάκη, Αριστοτέλους. Περί Ψυχής, αρχαίο κείµενο, εἰ- 
σαγωγή, μετάφραση, σχόλια από Β.Ν.Τ., Αθήνα, Εκδ. Ζαχαρό- 
πουλου, 1954. 

Στη γαλλική γλώσσα: 

ὀ8ΠΠΟΠΘ Α., Αηςίοίθ. Ὠθ Ι'απιθ, Ταχίθ Ο8ΡΙΙ ρα: Α. «άηποπο αἵ 
Ἰγαοιῖ ρα: Ε. Βαιοοῖϊηπ, Ρας, | ΒΙ., 1966. 

Ποαϊει (., Αηςίοϊθ. ΤΓαίϊδ ἆθ Ι'4Π1Θ, Τγααυμϊ δἱἳ αηποϊθ ῥραΓ 
(.Η.,2 νοι., Ρας, 1900. 

Τηοοί ν., Αηςίοΐθ. Ὀο Ι'απιε, Τγασιοίίοπ ποινείἰθ αἱ ποῖθς ϱ8Γ 
9.Τ., Ραή5, . ΝΓίη, 1994. (Πολύτιμος οδηγός για το σχολιασμό 
της παρούσας έκδοσης). 

Βοα[ΐ5 ΒΗ, Απςίοίθ. Ὀθ Ι'4Π1θΘ, Τγααιοϊίοπ ἱπααίίθ, ριθςεηίᾶ- 
Τομ, ποῖθς οἳ ΟἰρΙἰορΓαρΠίθ ραί Η.Β., Ρ8Πἱ5, (ΕΠΙΙΘΙ ΕΙΔΠΊΙΠΙΒΠΟΗ, 
1993. 

Στη γερμανική γλώσσα: 

αἰᾳοπ Ο., στο Πἱθ λΜεικο νον Αηςϊοϊείες. Εἰπρε[είϊεϊ μπα πθι 
υοαεήίαρεη νοη Ο.4., ἴ. ΙΙ, Ζωπίσῃ, 1950. 

ΤπείιεγΝ., Αηϊςϊοϊείες. Ι..)ε/ αἱ 36δείς, Ιοειςεῖζί νο ΝΝ.Τ., 6 
66., ὨὈδβιπιξίααί, 1983 [1959], ΟοΙἱθοίίοη Αησἰοϊειαος Νεικθ ἰη 
αθιίςο(πε | Τρειςαείζιπᾳ, νοη Ε. (ΑΓµΠΙ8ΒΟΗ, ΗΘΙ5Ω. νοη Η. ΕΙα5/ΙαΠ, 
νοι. ΧΙΙΙ. 

Στην αγγλική γλώσσα: 

ΠαΠΙΙγη Ὀ.ΙΝ., Απςίοϊιε᾽ς Ώε Απίπια. Βοοκ ΙΙ απα ΙΙΙ (ννΠη 
Οαηαἰη Ρ8558065 {ΓΟΠΙ ΒΟΟΚ Ι), Τγαηςιαϊθα νυν! Ιπϊγοαιμοϊίοη απ 
Νοΐςς, ΌΥ Π.Ν.Η., ΟχίοΓα, 1968. 

Αροςίιε Η.., Αηςίοϊιε᾽5 ο ἴπε Φοιἱ (Ὀ9 απἰπἸα). ΤγαηςΙαϊϊοπ 


νι Οοπηπιεπίαιϊθ5 αΠα (ἰοςςαιγ Ὀγ Η..Α., ΠίΠΠΘΙΙ (1ονν8), 
1981. 
Γ8ννςοη-Ταπο(θά Η., Αηςίοϊθ. Ὠθ Απίπια (Οη πε οδοι), 


Τγαηδιαϊθα ννΙη απ΄ Ιπἰγοαιοϊίοηπ απαάα Νοϊες Ὀν Η.Ι..-Τ., Νενν 
ΥΟΓΚ, 19686. 


Στην ιταλική γλώσσα: 

Ιαιγεηίϊ Η., Αηςἰοϊθιθ. Ὀ6Ι/’ Απίπια, ΤγααιΖίοπθ, Ιπίγοαιιζίοπε 
6 ποῖς 4 οι/Γ8 αἱ Η.Ι.., Ναριες-ΕΙοΓεπος, 19/0 (3 6α., ΒαΠὶ, 19/3). 

Μονία «., Αηςϊοῖείε. |. ᾿απίπια, Τγααμζίοπθ, ἰἱπίγοαιιζίοπε ϱ 
οοπ.ππεΠῖο, α ΟµΓ8 αἱ (.Μ., Ναρίες, 19/9. 


ΜΕΛΕΤΕΣ 


ΑοκΓΗ! ὁ.Ι.., "Αηςϊοϊιθ'ς Ὠοβπῆίοηπς οἱ Ρ65γομα", στο ΡΓΟ- 
οθεαίπος ο{{ῃθ ΑηςίοίεΙί8η Φοοἱθίγ {2: 119-195, 1971-12. 

ΑΧ ΝΟΙΓαπι, "Ψόφος, φωνή µΠα διάλεκτος αἱς ἀτιωπάρερᾳΠΠε 
αηςίοϊθιἰδοιει 9ρΓ8βομΓθΠαχίοη", (αΙοίία 56: 2405-21, 19/8. 

Βαδιπικεί ΟΙΕππεης, 85 Αγςίοίεἰθς Ι.6ΗΓΘ νοη ἄεη Βι5586ΓΠ 
υΠα ΙΠΠΘΓΠ ΦΙΠΠΘΦΝΘΙΠΙΟΟΕΗ, | 6ἱρζίᾳ, 18/7. 

ΒαίηΠθς ὁοπαίηαη, ᾿Αγὶςίοϊιθ'5 Οοποθρί οἱ Μίπα", Ργοσθθαίποςδ 
οΓ{ῃ68 Αγἱςἰοἰθιίϐη 9οοἱθίγ 72: 101-114, 1971-12 

Βεπαιαείθ 6ἵη., "Αηκίοϊίε, Ὀθ Απίηια ΙΙΙ. 3-5", Βονίενν ΟΓΜε- 
ιβρῃγσίος 28: 611-625, 19/5. 

ΒαΠί Επ[σο, "Τπε Ιπίειδοίίοη οἵ Ιπαἰνίδίριες", στο ΑΠπὶδίοίιε 
οµπ ΜΙπα Πα ίΠθ Φ6ηςσες. ΡΓοοθθαίπᾳς ο{ίῃθ Φενεηίῃ 9ΥΠπιροςδίµΠῃ 
ΑηςίοίθιίοιΙπῃ, 6. (. Ε. ΗΒ. ΓΙογα απα . Ε. |. Όννεπ. Οαπιρ- 
Παρ6. 

ΒΙΕΠΙΝΝ., υεῦεΓ αεπ Βεοι/νους θε Αηἰςίοίειες, | 1Π7, 1864. 

Βοκοννπανν, Ρ. "Ώ6ι νους παθητικός 0ο6ἱ Αηςίοϊθιες", ΑΓοὶν 


η (σοσεΠἰσοΙΠο ἆθν ΡΠΙοσορΠίο 22: 493-510. 1909. 

Βο[οπ Η., "Αγὶςίοίιθ'ς Ὠδβπήίοης οἱ ἴπθ 95ου: Ώθ Απίπια ΙΙ. 
1-9". Ρῃγοηθςίς 293: 258-2/8, 19/8. 

Βιαηπίαπο Ε, Αηπὶδίοίειες' Ι6ΗΓ86 νοπι ΌΓδργιπο αθς ΜεηςοΟΠ- 
ΙΙΟΠεη «ἀθίςίος, | αἱρζίᾳ, 1911. 

Βγεηίαπο Γ., Πίθ Ρ5γΟΠοΙοσίθ αες ΑπςίοΐεΙιες, Ιπδρθδοπαθίθ 
9ΘΠθΘ Ι6ΗΓ86 νΟΠΙ νους ποιητικός, Μαγεποθ, 1867 (Ὀαιπιςίααϊ 
1961). 

Βιμίποει Απίοη, Ζι Απςἰοίε(ες’ ΝιδΙΘ6ῃΙΘ, ΜιπίοῃΠ, 1885. 

Βιίποςι Απίοη, Αησίοίειες' Νις-Ι6ΗΓΘ, Ὠἱμποεη, 1882. 

Βυςςε Α., ΑησίοίΐεΙες Πρει αίθ 966ΙΘ, πει Πρειθεῖζί, | οἰρζί; 
1911. 

Βιτηγεαίϊ Μ. Ε., "15 απ Αηςϊοϊειίαη ΡΠΙος5ορΗν οἱ Μπια 5ἵ] 
ΟιδαΙρΙεὈ (Α ΏΓ8{)", στο ΝιξδΞῦΡΒιΙΠΙ-ΒοΓίγ Ε558γς5 οη ΑΠςἰοί(θ’5 
Ὠθ ΑΠΙΠΙ8, ΕΚδ. ΜΙ.Ο.Ν καιΑ.Ο.Η., Οχίοία, 1992, 19-26. 

Οαπίϊη 9., "65 ρμἱδ5αποθς οἵ |ε5 ορεΓαϊίοης ἄθ Ι'4π1θ νεο ϐ- 
νθ 8Π5 Ια ϱδγοΠοἰιορίε α᾿Αγκϊοϊς". /4ν8Ι ἰπθοιοοίαπι οί 
ῥρΠΙοδορβίαιθ, 2, (1946), 29-95. 

Οαπίίη 9., "1. 8π1ιθ θἳ 585 ριμδδ8ποςθς 5θἱοπ Αηςϊοϊθ”, Ι. ἡἢ 
ἰΠθο[ορίαιθ θΙρΠΙοδορΠίαιθ, 2 (1946), 184-205. 

σαςΠάοιίαγ οΦίαηίοία, "Αγὶςσίοϊιθ'5 Αοοουπί οἳ Ιποίάαε 
Ρειοερῖϊοπ", Ρµγοηθςίς 18: 196-115, 19/9. 

08ς865ΙΓΕΓ Η., Απςίοίε(ες᾽ θοµΓΙΠῇ "νοηπ ἄει 9οθείε” µπα(ῃιοθ5 - 
ΙωΠς ΙΠπηπΘΓΠΑΙΡ αεί αηἰθἰοἰθιίδοῄθη ΡΠΙΟΦδορηίθ, Τµοίπρεη, 19" 


ΟΠαἰρᾳπεῖ Α. Ε., Εδδαί δι Ι8 ΡΦΥΟΠΟΙοσίθ α Απςἰοίθ, βΡαἴἱΐ5, 


1ΦΒἈλήίοη ΥΝΠΙίαΠι, "Αηϊςίοϊιθ'ς Γδ[π/ίοπ οἱ Φοι!", ΡΗΓγοηπθςίς 
25: 110-186, 1980. 

ΟπεΓπἰςς Η., Απὶςἰοί(θ’ ΟΓΠΙοἶσπι ΟΓΡΓΘ-ΦοοΓαίίο ΡΠΙΙΟΦΟΡΗΥ, 
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ΟοµΠεΠ 95.Μ., "Τπο Οιθαϊοϊμῖγ οἱ Αγὶςίοϊιθ'5 ΡΠΙΟδορΙΗυ οἱ 
ΜΙΠα"”, στο Αηὶδίοίς Τοα8γ. Ε5δδβγς5 οη Αηπ6ίοίθ'5 Ι.θαΙ οἵ 
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στο ΟΙ βΦσίσοαΙ ΩιωαγίθηΙγ, 20 (19/0), 92-94. 
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ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣΑ 


Τῶν καλῶν χαὶ τιµίων τὴν εἴδησιν ὑπολαμβάνοντες, 
μᾶλλον δ᾽ ἑτέραν ἑτέρας ἢ κατ ἀχρίρειαν ἢ τῷ βελτιό- 
νων τε καὶ θαυµασιωτέρων εἶναι, δι ἀμφότερα ταῦτα 
τὴν περὶ τῆς φυχῆς ἱστορίαν εὐλόγως ἂν ἐν πρώτοις τι- 
θείηµεν. δοκεῖ δὲ χαὶ πρὸς ἀλήθειαν ἅπασαν ἡ γνῶσις 
αὐτῆς μεγάλα συμβάλλεσθαι, μάλιστα δὲ πρὸς τὴν φύ- 
σιν΄ ἔστι γὰρ οἷον ἀρχὴ τῶν ζῴων. ἐπιζητοῦμεν δὲ θε- 
ωρῆσαι χαὶ γνῶναι τήν τε φύσιν αὐτῆς χαὶ τὴν οὐσίαν, 

εἶθ᾽ ὅσα συµβέβηκε περὶ αὐτήν' ὧν τὰ μὲν ἴδια πάθη τῆς 
φυχῆς εἶναι δοκεῖ, τὰ δὲ δι ἐκείνην χαὶ τοῖς ζῴοις ὑπάρ- 
χειν. πάντῃ δὲ πάντως ἐστὶ τῶν χαλεπωτάτων λαβεῖν 

τινά πίστιν περὶ αὐτῆς. χαὶ γάρ, ὄντος χοινοῦ τοῦ ζητή- 


µατος χαὶ πολλοϊς ἑτέροις, λέγω δὲ τοῦ περὶ τὴν οὐσίαν 


ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣΑ 


Επειδἠ θεωρούμε πως η γνώση: εἶναι απὀ τα ὁμορ- 
φα και πολύτιμα” πράγματα, και μάλιστα η µια περισ- 
σὀτερο απὀ την άλλη, εἶτε για την ακρἰβειά της, εἶτε 
γιατί εἶναι γνώση ανώτερων και θαυμαστότερων 
πραγμάτων, θα μπορούσαμε εὐλογα, και για τους δύο 
αυτούς λὀγους”, την έρευνα για την ψυχἠ να την ΤΟΠΟ- 
θετήσουµε μεταξὺ των πρὠτων." Φαίνεται μάλιστα 
πως, γενικἁ στην αναζήτηση της αλήθειας, η γνώση 
της ψυχής συμβάλλει σημαντικἀ, και κυρίως στην ἑ- 
ρευνα της φύσης' γιατὶ εἶναι κάτι σαν αρχή! των ὀντων 
που έχουν ζωή. Έτσι, λοιπόν, επιζητούµε να µελετή- 
σουµε και να γνωρίσουμε τη φύση και την ουσία της 
ψυχής, και, μετά, ὁσες ιδιότητες» συμβαίνει να έχει' ᾱ- 
πό τις οποίες, ἄλλες φαίνεται να εἶναι πάθη΄ της ψυχής, 
και άλλες, µέσω εκείνης, να υπάρχουν και στα ζώα.» 
Οπωσδήποτε όμως, και απὀ κἀάθε ἀποιμη, απὀ τα δυ- 
σκολότερα πράγματα εἶναι να αποκτήσουµε µια βε- 
βαιότητα γι’ αυτή. Γιατὶ, ενώ η έρευνα αυτή εἶναι κοι- 
νἠ και για πολλά άλλα, εννοώ η σχετικἡ µε την υπόὸ- 
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χαὶ τὸ τί ἐστι, τάχ᾽ ἄν τῳ δόξειε µία τις εἶναι μέθοδος 
χατὰ πάντων περὶ ὧν βουλόμεθα γνῶναι τὴν οὐσίαν, 
ὥσπερ χαὶ τῶν χατᾶ συμβεβηκὸς ἰδίων ἀπόδειξις, ὥστε 
ζητητέον ἂν εἴη τὴν µέθοδον ταύτην. εἰ δὲ μὴ ἔστι µία 
τις χαὶ χοινἡ μέθοδος περὶ τὸ τί ἐστιν, ἔτι χαλεπώτερον 
γίνεται τὸ πραγματευθῆναι΄ δεήσει γὰρ λαβεῖν περὶ ἕ- 
χαστον τίς ὁ τρόπος. ἐὰν δὲ φανερὸν ᾖ πότερον ἀπόδει- 
ἔίς ἐστιν ἢ διαίρεσις ἢ χαί τις ἄλλη μέθοδος, ἔτι ο 
ἀπορίας ἔχει χαὶ πλάνας, ἐχ τίνων δεῖ ζητεῖν΄ ἄλλαι γαρ 
ἄλλων ἄρχαί, χαθάπερ ἀριθμῶν καὶ ἐπιπέδων. 

Πρῶτον δ᾽ ἴσως ἀναγκαῖον διελεῖν ἐν τίνι τῶν γενῶν 
χαὶ τί ἐστι, λέγω δὲ πότερον τόδε τι χαὶ οὐσία ἢ ποιὸν 
ἢ ποσόν ἢ χαί τις ἄλλη τῶν διαιρεθεισῶν χατηγοριῶν, 
ἔτι δὲ πότερον τῶν ἐν δυνάµει ὄντων ἢ μᾶλλον ἐντε- 
λέχειά τις’ διαφέρει γὰρ οὔ τι μικρόν. σχεπτέον δὲ μα 4 
μεριστὴ ἢ ἁμερής, χαὶ πότερον ὁμοειδὴς ἅπασα φυχἠ ἢ 
οὔ: εἰ δὲ μὴ ὁμοειδής, πότερον εἴδει διαφέρουσα ἢ γένει 


νῦν μὲν γὰρ οἱ λέγοντες χαὶ ζητοῦντες περὶ Φυχῆς περὶ 


στάση και την ουσίαρ ἴσως κάποιος να σκεπτόὀταν πως 
υπάρχει µία µἐθοδος για όλα, που θέλουµε να γνωρἰ- 
σουµε την υπὸστασή τους, πράγμα που ισχύει για 
την απὀδειξη των ιδιαϊτερων ιδιοτήτων τους, και 
Πως πρέπει να αναζητήσουμε αυτὴ τη µἐθοδο. Αν, ὁ- 
µως, για την ουσία δεν υπάρχει µία µόνο, και κοινἠ 
μέθοδος, η πραγµάτευση γίνεται ακόµα δυσκολότερη' 
γιατί, για κάθε περίπτωση, Θα χρειαστεί να αποφασἰ- 
σουµε ποια µἐθοδο πρέπει να ακολουθήσουμε. Αν, τώ- 
ρα, γίνει φανερό” ὁτι εἶναι ἑνα εἶδος απὀδειξης ἡ η διαἰ- 
ρεση" ἡἠ και κάποια άλλη μέθοδος, ακόµη θα υπάρχουν 
Πολλές δυσκολίες και πλάνες σχετικά µε τις αρχὲἑς, αᾱ- 
πό τις οποίες πρέπει να ξεκινήσουμε την ἐρευνα' γιατί, 
για τα διάφορα πράγματα, οἱ αρχὲς εἶναι διαφορετικὲς' 
όπως, λὀγου χάρη, για τους αριθμούς και τα επίπεδα. 
Και πρώτα, ἴσως, εἶναι αναγκαίο να αποφασίσουµε 
σε ποιο απὀ τα γένη ανήκει η Ψυχή, και τι εἶναι' αν εἰ- 
ναι, εννοώ, συγκεκριµένο πρἀγμα και υπόσταση, ἡ 
ποιότητα, ἡ ποσότητα, ἡ και κάποια άλλη απὀ τις κα- 
τηγορἰες που διακρίναµε,:: και, ακόμη, αν εἶναι µετα- 
ξὐ των ὀντων που βρἰσκονται σε κατάσταση δυνατότη- 
τας ἡ, μᾶλλον, εἶναι κάποια εντελἑχεια 13 γιατὶ η δια- 
Φφορά δεν εἶναι µικρή. Και πρέπει, επἰσης, να εξετάσου- 
µε αν έχει µέρη ἡ εἶναι αµερής, κι αν όλες οι ψυχές α- 
νἠκουν στο ἰδιο εἶδος ἡ ὀχι' κι αν δεν ανήκουν στο ἴδιο 
εἶδος, αν, τότε, διαφέρουν στο εἶδος ἡ στο γένος.ῖὀ Για- 
τὶ, αυτοί που τώρα μιλούν και ερευνούν σχετικἀ µε την 
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τῆς ἀνθρωπίνης µόνης ἐοίχασιν ἐπισχοπεῖν' εὐλαβητέον 
δ᾽ ὅπως μὴ λανθάνη πότερον εἷς ὁ λόγος αὐτῆς ἐστι, 
χαθάπερ ζώου, ἢ καθ᾿ ἕκαστον ἕτερος, οἷον ἵππου, χυνός, 
ἀνθρώπου, θεοῦ, τὸ δὲ ζῷον τὸ χαθόλου ἥτοι οὐθέν ἐστιν 
ἢ ὕστερον' ὁμοίως δὲ κἂν εἴ τι χοινὸν ὤλλο χατηγοροῖ- 
το" ἔτι δέ, εἰ μὴ πολλαὶ φυχαὶ ἀλλὰ μόρια, πότερον δεῖ 
ζητεῖν πρότερον τὴν ὅλην φυχἠν ἢ τὰ μόρια. χαλεπὸν δὲ 
χαὶ τούτων διορίσαι ποῖα πέφυχεν ἕτερα ἀλλήλων, χαὶ 
πότερον τὰ µόρια χρὴ ζητεῖν πρότερον ἢ τὰ ἔργα αὐ- 
τῶν, οἷον τὸ νοεῖν,ἠ τὸν νοῦν, χαὶ τὸ αἰσθάνεσθαι ἢ τὸ 
αἰσθητικόν΄ ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. εἰ δὲ τὰ ἔργα 
πρότερον, πάλιν ἄν τις ἀπορήσειεν εἰ τὰ ἀντιχείμενα 
πρότερον τούτων ζητητέον, οἷον τὸ αἰσθητὸν τοῦ αἰ- 
σθητυκοῦ, χαὶ τὸ νοητὸν τοῦ νοῦ. ἔοιχε δ᾽ οὐ µόνον τὸ τί 
ἐστι γνῶναι χρήσιµον εἶναι πρὸς τὸ θεωρῆσαι τὰς αἰτίας 
τῶν συµβεβηχότων ταῖς οὐσίαις (ὥσπερ ἐν τοῖς µαθή- 
µασι τί τὸ εὐθὺ καὶ τὸ χαμπύλον, ἢ τί γραμμἠ χαὶ ἐπί- 
πεδον, πρὸς τὸ κατιδεῖν πόσαις ὀρθαῖς αἱ τοῦ τρι γώνου 


γωνίαι ἴσαι), ἀλλὰ χαὶ ἀνάπαλιν τὰ συμβεβηκότα συµ- 


ψυχἠ,. φαίνεται πως εξετάζουν µόνο την ανθρώπινη. 
Π ρέπει, επιπλέον, να προσέξουμε µη µας διαφύγη, αν 
ο ορισμὸς για την ψυχἠ εἶναι ἑνας, όπως εἶναι για το 
ζῴο, ἡ για κάθε εἶδος εἶναι διαφορετικός ὁπως, παρα- 
δείγματος χάρη, για το άλογο, το σκύλο, τον ἀνθρω- 
Πο, ΤΟ θεό ενώ το ζώο, ο γενικὸς ὀρος, εἶτε εἶναι τίπο- 
τε, εἶτε έρχεται µετά. Το ἴδιο θα ἴσχυε και αν επρὀκει- 
το για κάποιο ἆλλο κοινὀ κατηγὀρηµα. Και, ακόµη, 
αν υποθέσουμε ὁτι δεν υπάρχουν πολλὲς ψυχές, αλλά 
Πολλά µέρη της ψυχής, πρέπει πρὠτα να εξετάσουμε 
την ψυχἠ ως όλο ἡ τα µέρη της; Και απὀ αυτά, όμως, 
εἶναι δύσκολο να αποφασίσουµε ποια, απὀ τη φύση 
τους, διαφέρουν μεταξύ τους, κι αν πρέπει πρὠτα να ε- 
ξετάσουµε τα µέρη ἡ τις λειτουργίες τους ὀπως, για 
παράδειγµα, πρὠτα τη νόηση ἠ το νου, και την αἴσθη- 
ση ἡ την ικανότητα µε την οποία αισθανόμαστε και, 
µε τον ἴδιο τρόπο, τα άλλα. Κι αν εἶναι να προηγηθούν 
οι λειτουργίες, πἆἁλι θα εἶχαμε δυσκολία, αν, πριν απὸ 
αυτές, πρέπει να εξετάσουμε τα αντικεϊµενά τους"ὸ ὁ- 
πως, λόγου χάρη, το αισθητὀ πριν απὀ την ικανότητα 
της αἴσθησης, και το νοητὸ πριν απὀ το νου. Ἀλλωστε, 
φαίνεται ὁτι, για να μελετήσουμε τις αιτίες!» των Ιδιο- 
τήτων των υποστάσεων, εἶναι χρήσιμο ὀχι να γνωρὶ- 
σουµε µὀνο την ουσία - όπως γίνεται στα μαθηματικά, 
που αρκεὶ να ξέρουμε τι εἶναι το ευθύ και το καμπύλο͵, 
ἡ η γραµµή και το επίπεδο, για να αντιληφθούμε µε 
πόσες ορθὲς εἶναι ἴσες οι γωνίες του τριγώνου - αλλά 
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βάλλεται µέγα µέρος πρὸς τὸ εἰδέναι τὸ τί ἐστιν΄ ἐπει- 
δὰν γὰρ ἔχωμεν ἀποδιδόναι κατὰ τὴν φαντασίαν περὶ 
τῶν συµβεβηκότων, ἢ πάντων Ἰ τῶν πλείστων, τότε 
χαὶ περὶ τῆς οὐσίας ἔξομεν λέγειν χάλλιστα΄ πάσης γάρ 
ἀποδείξεως ἀρχὴ τὸ τί ἐστιν, ὥστε χαθ᾿ ὅσους τῶν ὁρι- 
σμῶν μὴ συμβαίνει τὰ συμβεβηχότα γνωρίζειν, ἀλλὰ 
μηδ᾽ εἰκάσαι περὶ αὐτῶν εὐμαρές, δῆλον ὅτι διαλεχτι- 
χῶς εἴρηνται χαὶ χενῶς ἅπαντες. 
᾿Απορίαν δ᾽ ἔχει χαὶ τὰ πάθη τῆς φυχῆς, πότερόν ἐστι 
πάντα χοινὰ χαὶ τοῦ ἔχοντος ἢ ἔστι τι χαὶ τῆς φυχῆς 
ἴδιον αὐτῆς᾽ τοῦτο γὰρ λαβεῖν μὲν ἀναγκαῖον, οὐ ῥᾳάδιον 
δέ. φαίνεται δὲ τῶν μὲν πλείστων οὐθὲν ἄνευ τοῦ σώ- 
µατος πάσχειν οὐδὲ ποιεῖν, οἷον ὀργίζεσθαι, θαρρεῖν, 
ἐπιθυμεῖν, ὅλως αἰσθάνεσθαι, μάλιστα ὃ᾽ έοιχεν ἰδίῳ τὸ 
νοεῖν εἰ δ᾽ ἐστὶ καὶ τοῦτο φαντασία τις ἢ μὴ ἄνευ φαν- 
τασίας, οὐκ ἐνδέχοιτ᾽ ἂν οὐδὲ τοῦτ᾽ ἄνευ σώματος εἷ- 
ναι. εἰ μὲν οὖν ἔστι τι τῶν τῆς φΦυχῆς ἔργων ἢ παθη- 
ίτων ἔ ἐνδέχοιτ᾿ ἂν αὐτὴ ζεσθαι΄ εἰ δὲ µηθέν 
µάτων ἴδιον, ἐνδέχοιτ ἂν αὐτὴν χωρίζεσ μη 


ἐστιν ἴδιον αὐτῆς, οὐκ ἂν εἴη χωριστή, ἀλλὰ χαθάπερ τῷ 


και, αντίστροφα, οἱ ιδιότητες συμβάλλουν σημαντικά 
για να γνωρίσουμε την ουσία. Γιατὶ, όταν θα μπορού- 
µε να αποδώσουµε τις Ιδιότητες όπως µας παρουσιά- 
ζονται, εἶτε ὁλες εἶτετις περισσότερες, τότε θα μπορού- 
µε κάλλιστα να μιλήσουμε και για την ουσία γιατὶ, 
αρχἠ για κάθε απὀδειξη εἶναι η ουσία' ἐτσι που, ὁσοι ο- 
ρισμοἰ δε συµμβαϊνει να µας κάνουν γνωστές τις ιδιότη- 
τες, αλλά οὗτε µας διευκολύνουν να υποθέσουμε κάτι 
γι’ αυτές, εἶναι φανερὀ ότι όλοι διατυπώνονται για χά- 
ρη του συλλογισμού και εἶναι κενοὶ περιεχοµένου., 
Δυσκολία, ὅμως, έχουμε και σχετικἀ µε τα πάθη της 
Ψυχής για το αν, δηλαδή, εἶναι όλα κοινά και ανήκουν 
στο ον που περιέχει την ψυχή, ἡ υπάρχει και κάποιο 
που ανήκει στην ἴδια την ιμυχή' αυτό, βεβαίως, εἶναι α- 
παραϊτητο να το συλλάβουμε, αλλά δεν εἶναι εὐκολο. 
Και φαίνεται ότι, στις περισσότερες περιπτώσεις, η Ψυ- 
χἠ. δίχως το σώμα, οὗτε πάσχει οὖτε προκαλεὶ κανέ- 
να πάθος δεν οργίζεται, για παράδειγµα, οὖτε δείχνει 
θάρρος, οὗτε επιθυμεί, και γενικἀ δεν αισθάνεται. Κα- 
τεξοχἠν η νόηση, όμως, Φαΐνεται πως ανἠκει στην ψυ- 
χή' αλλά, αν και η νόηση εἶναι κάποιο εἶδος φαντασὶ- 
ας, ἡ τουλάχιστον δεν υπάρχει χωρίς τη Φαντασία, δε 
θα μπορούσε, οὖτε αυτή, να υπάρχει χωρίςτο σώμα.” 
Αν, λοιπὸν, κάποια απὀ τις λειτουργίες ἡ τα πάθη της 
Ψυχής τὴς ανήκει, η ψυχἠ θα μπορούσε να υπάρχει ξὲ- 
χωρα απὀ το σώμα! αν, ὁμως, τίποτα δεν της ανήκει, 
δεν μπορεὶ να υπάρχει χωριστά, αλλά θα συμβαίνει µε 
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εὐθεῖ, ᾗ εὐθύ, πολλὰ συμβαίνει, οἷον ἅπτεσθαι τῆς χαλ- 
χῆς σφαίρας χατὰ στιγμήν, οὐ μέντοι Υ᾿ ἄφεται οὕτω 
χωρισθέν τὸ εὐθύ' ἀχώριστον γάρ, εἴπερ ἀεὶ μετὰ 
σώματός τινός ἐστιν. ἔοικε δὲ χαὶ τὰ τῆς φυχῆς πάθη 
πάντα εἶναι μετὰ σώματος, θυµός, πραότης, φόβος, 
ἔλεος, θάρσος, ἔτι χαρὰ καὶ τὸ φιλεῖν τε χαὶ μισεῖν᾿ ἅμα 
γὰρ τούτοις πάσχει τι τὸ σῶμα. µηνύει δὲ τὸ ποτὲ μὲν 
ἰσχυρῶν χαὶ ἐναργῶν παθηµάτων συμβαινόντων μηδὲν 
παροξύνεσθαι ἢ φοβεῖσθαι, ἐνίοτε δ᾽ ὑπὸ μικρῶν χαὶ ᾱ- 
μαυρῶν κινεῖσθαι, ὅταν ὀργᾷ τὸ σῶμα χαὶ οὕτως ἔχη 
ὥσπερ ὅταν ὀργίζηται. ἔτι δὲ μᾶλλον τοῦτο φανερόν᾿ 
μηθενὸς γὰρ φοβεροῦ συμβαίνοντος ἐν τοῖς πάθεσι γί- 
νονται τοῖς τοῦ φοβουµένου. εἰ δ᾽ οὕτως ἔχει, δῆλον ὅτι 
τὰ πάθη λόγοι ἔνυλοί εἰσιν΄ ὥστε οἱ ὅροι τοιοῦτοι οἷον 
“τὸ ὀργίζεσθαι χίνησίς τις τοῦ τοιουδὶ σώματος ἢ µέρους 
ἢ δυνάµεως ὑπὸ τοῦδε ἕνεχα τοῦδε”. καὶ διὰ ταῦτα ἤδη 


” 


φυσικοῦ τὸ θεωρῆσαι περὶ φυχῆς, πάσης ἢ τῆς τοι- 


αυτή ὁ,τι και µε το ευθύ, το οποίο, ως ευθύ, έχει πολ- 
λὰἁ κατηγορήµατα αγγίζει, για παράδειγµα, τη χάλ- 
κινη σφαίρα σε ἑνα σηµείο, ενώ δεθα μπορεί νατην αγ- 
γίζει ἐτσι, αν υπάρχει χωριστά’ και εἶναι πράγματι α- 
χώὠριστο, αφού ακριβώς, πάντα, βρἰσκεται µε κἀποιο 
σώμα. Φαΐνεται ἐτσι πως, και τα πάθη” της ψυχής, ὁ- 
λα συνδέονται µε κἁποιο σώμα" το θάρρος, η πραὀτη- 
τα, Ο φόβος, ο οἶκτος, η τόλμη, επίσης η χαρά και η α- 
γάπη και το μίσος γιατὶ, όταν εμφανίζονται αυτά, πά- 
σχει και το σώμα µε κἀποιον τρόπο. Και σημάδι γι' 
αυτό εἶναι ότι, κάποτε, παρὀλο που ενσκήπτουν ισχυ- 
ρά και ζωηρά πάθη, καθόλου δεν ακολουθεἰ παροξυ- 
σµὸς ἡ φόβος, ενώ, ἄλλες φορές, ασήμαντες και αµυ- 
δρὲς αιτίες αρκούν για να προκαλέσουν κίνηση - όταν 
το σώμα ἠδη βρἰσκεται σε διέγερση, και εἶναι στην ἴδια 
κατάσταση, που βρἰσκεται ακριβὼς όταν οργίζεται. Α- 
κόμη περισσότερο, όμως, εἶναι φανερὸ το εξἠς: ενώ δε 
συμβαίνει τίποτε φοβερό, οι άνθρωποι δοκιμάζουν τα 
πάθη εκεὶνου που φοβάται. Κι αν έτσι έχει το πράγμα, 
εἶναι φανερὸ πως τα πάθη εἶναι μορφές που πραγµα- 
τώνονται µέσα στην ὑλη' ώστε οι ορισμοἰ τους ἐχουν 
ως εξής: η οργή, για παράδειγµα, εἶναι κάποια κίνηση 
συγκεκριμένου σώματος, ἡ µέρους ἡ ικανότητας του 
σώματος, που ἐχει µιαν ορισμένη αιτία κι ἑναν ορισμέ- 
νο σκοπὀ.” Και γι' αυτό, ἠδη, η έρευνα για την ψυχή, 
για ολόκληρη την Ψυχή, ἡ για τη συγκεκριμένη πλευ- 
ρά της,ὸ εἶναι ἐργο του φυσικού φιλοσόφου. 0 φυσικός 
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αύτης. διαφερόντως δ᾽ ἂν ὁρίσαιντο ὁ φυσιχὸς τε χαὶ ὁ 
διαλεχτιχὸς ἕκαστον αὐτῶν, οἷον ὀργὴ τί ἐστιν ὁ μὲν 
γὰρ ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως ἤ τι τοιοῦτον, ὁ δὲ ζέσιν τοῦ 
περὶ καρδίαν αἵματος καὶ θερμοῦ. τούτων δὲ ὁ μὲν τὴν 
ὕλην ἀποδίδωσιν, ὁ δὲ τὸ εἶδος καὶ τὸν λόγον. ὁ μὲν γάρ 
λόγος ὅδε τοῦ πράγματος, ἀνάγκη δ᾽ εἶναι τοῦτον ἐν 
ὕλῃη τοιᾳδί, εἰ ἔσται' ὥσπερ οἰχίας ὁ μὲν λόγος τοιοῦτος, 
ὅτι σχέπασµα κωλυτιχὸν φθορᾶς ὑπ᾿ ἀνέμων χαὶ ὄμβρ- 
ων χαὶ χαυµάτων, ὁ δὲ φήσει λίδους καὶ πλίνθους χαὶ 
ξύλα, ἕτερος δ᾽ ἐν τούτοις τὸ εἶδος ἕνεκα τωνδί. τίς οὖν 
ὁ φυσικὸς τούτων; πότερον ὁ περὶ τὴν ὕλην, τὸν δὲ 
λόγον ἀγνοῶν, ἢ ὁ περὶ τὸν λόγον µόνον; ἢ μᾶλλον ὁ 
ἐξ ἀμφοῖν; ἐκείνων δὲ δὴ τίς ἑκάτερος; ἢ οὐκ ἔστι τις ὁ 
περὶ τὰ πάθη τῆς ὕλης τὰ μὴ χωριστὰ μηδ᾽ ᾗ χωριστά, 
ἀλλ᾽ ὁ φυσιχὸς περὶ ἅπανθ᾽ ὅσα τοῦ τοιουδὶ σώματος 


χαὶ τῆς τοιαύτης ὕλης ἔργα χαὶ πάθη ὅσα δὲ μὴ τοιαῦ- 


και ο διαλεκτικὸς φιλόσοφος, όμως, Θα ὁριζαν διαφορε- 
τικἁ καθένα απὀ αυτά τα πάθη! τι εἶναι λόγου χάρη η 
οργἠ. Γιατί, ο τελευταΐος θα έλεγε ὁτι πρὀκειται για 
την επιθυμία να προκαλέσεις λύπη σ' αυτὸν που σε λύ- 
πησε, ἡ κάτι παρόμοιο, ενὠ ο πρὠτος πως εἶναι ο βρα- 
σμὸς του αἵματος και της θερμότητας γύρω απὀ την 
καρδιἀ. Από αυτούς, λοιπὀν, ο ἑνας αποδἰδει την ύλη, 
και ο άλλος τη µορφή και την έννοια. Γιατί η έννοια εἰ- 
ναι η µορφή του πράγματος αλλά, αν εἶναι να υπὰρ- 
χει, πρέπει να υπάρχει σε συγκεκριμένη ύλη. Έτσι, α- 
κριβώς, η έννοια του σπιτιού εἶναι η εξἠς: ἑνα κἀλυμ- 
μα που εμποδίζει τη φθορά απὀ ανέμους και βροχές και 
καύσωνες. Άλλος, όμως, θα ισχυριστεἰ ὅτι πρὀκειται 
για πἑτρες και τούβλα και ξύλα, ενώ κάποιος άλλος θα 
πει ότι εἶναι η µορφἠ που πραγματώὠνεται µέσα σε αυ- 
τὰ τα υλικά, για ορισμένους σκοπούς. Ποιος απὀ αυ- 
τοὺς, λοιπὀν͵, εἶναι ο φυσικός φιλόσοφος; Εκεἰνος που 
ἐχει να κάνει µε την ύλη, και αγνοεἰ τη µορφή, ἡ αυτὸς 
που ασχολείται µόνο µε τη µορφή; Ἡ, μάλλον, εκείνος 
που για τον ορισµὀ παἰρνει υπόψη του και τα δύο; Και 
απὀ τους άλλους δύο, τι εἶναι ο καθένας;;’; Ἡ µήπως, 
τελικά, εἶναι σίγουρο πως δεν υπάρχει κἀποιος που α- 
σχολείται µετις ιδιότητες της ύλης που δεν ξεχωρίζουν 
απὀ αυτή, θεωρώντας τες ξέχωρες αλλά εἶναι ο φυσι- 
κὀς που καταγίνεται µε ὀλες τις λειτουργίες και τα πά- 
θη ενός ορισμένου σώματος και µιας συγκεκριμένης ὁ- 
λης”ξ ενώ, µε ὁσα δεν εἶναι οὖτε το ἑνα οὗτε το ἆλλο, 





τα, ἄλλος, χαὶ περὶ τινῶν μὲν τεχνίτης, .. ... 
κ. τέχτων ἢ ἰατρός, τῶν δὲ μὴ ο όριφ μέν, ἤ ῥαν 
τοιούτου σώματος πάθη καὶ ἐξ ἀροφιοήρ ὁ "-ς ιἤ 
µατικός, ᾗ δὲ κεχωρισµένα, ὁ πρῶτος κών ᾱ 
ἐπανιτέον ὅθεν ὁ λόγος. ἐλέγομεν μή ν νά την 
φυχῆς οὕτως ἀχώριστα τῆς φυσικῆς μμ τῶν Ἠρω. 
ιο γε τοιαῦθ᾽ ὑπάρχει «οἶα» θυμὸς χαι φόβος, καὶ οὐχ 


ὥσπερ γραμμἠ χαὶ ἐπίπεδον. 


᾿Επισχοποῦντας δὲ περὶ φυχῆς ἀνσιανοη ἅμο, ος 
ποροῦντας περὶ ὧν εὐπορεῖν δεῖ ή κῳ μν- 
προτέρων δόξας συµπαραλαμβάνειν . αν - μ 

: ἀπεφήναντο, ὅπως τὰ μὲν καλῶς νο ωμ» . 
δέ τι μὴ καλῶς, τοῦτ) εὐλαβηθῶμεν. ἀρχή ο τῆς ζη ς 
σεως προθέσθαι τὰ μάλιστα δοκοῦνθ η λά 
χατὰ φύσιν. τὸ ἔμφυχον δὴ τοῦ ἀφύχον νά μά κ 
διαφέρειν δοχεῖ, χινήσει τε χαὶ τῷ ην αρα 

ιο λήφαμεν δὲ καὶ παρὰ τῶν προγενεστερων σχεδὸν 


᾽ ΄ 
4 { ; ιά { πι ώ- 
ταῦτα περὶ φυχῆς' φᾶσι γαρ ἔνιοι καὶ μάλιστα χαι πρ 


ασχολείται άλλος, και για κἀποια, αν τύχη, υπάρχει 
τεχνίτης, για παράδειγµα ξυλουργόὸς ἡ γιατρὸς ενώ µε 
αυτά που, αφενός, δεν ξεχωρίζουν απὀ την ύλη, και, α- 
Φφετέρου, δε θεωρούνται ιδιότητες ενὸς συγκεκριμένου 
σώματος, αλλά εἶναι αποτέλεσµα αφαίρεσης, ασχο- 
λείται ο μαθηματικὸς' και µε όσα θεωρούνται εντελὼς 
ξέχωρα απὀ την ὑλη, ασχολεἶται ο πρὠτος Φιλόσο- 
φος;:. Ας επιστρἐψουµε, όμως, στο σηµείο που σταµα- 
τἠσαμε.; Λέγαμε, λοιπὀν, ότι τα πάθη της ψυχής εἶναι 
αχώριστα απὀ τη φυσική ὑλη των ζώων' ότι, πράγµα- 
τι, ως τέτοια υπάρχουν στα ζώα το θάρρος και ο φό- 


βος, και δε συμβαίνει µε αυτά ὁ,τι µετη γραµµή και το 
επίπεδο. 


Π. Στην ἐρευνά µας για την ψυχἠ, εἶναι αναγκαίο, 
μαζί µε τις απορἰες που διατυπώνουµε”., και στις ο- 
ποἰες πρέπει, καθὼς προχωρούµε, να δώσουμε λύση, 
να παΐρνουμε υπόψη µας και τις απὀψεις των Παλαιο- 
τέρων, ὁσοι εἶπαν µια γνώµη για την ψυχή ὥστε, όσα 
μεν ειπὠθηκαν σωστά να τα κρατήσουμε, ενώ, αν κἁ- 
τι δεν ἦταν σωστό, να το προσέξουμε. Αρχίζοντας, λοι- 
πὸν, την ἐρευνά µας, θα παρουσιάσουμε ὁσα, κατά κοι- 
νἠ ομολογία, έχει κατεξοχἠν η ψυχἠ απὀ τη φύση. Το 
ἐμψυχο, πράγματι, δείχνει να διαφέρει απὀ το άψυχο 
σε δύο κυρίως πράγματα, στην κίνηση και την αἴσθη- 
ση: και απὀ τους προγενέστερους, ὅμως, σχεδόν τα δύο 
αυτά παραλάβαμε σχετικἀ µε την Ψυχή. Γιατί, µερι- 
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τως φυχἠν εἶναι τὸ χινοῦν. οἰηθέντες δὲ τὸ μὴ χινού- 
µενον αὐτὸ μὴ ἐνδέχεσθαι χινεῖν ἕτερον, τῶν χινουµέ- 
νων τι τὴν φυχἠν ὑπέλαβον εἶναι. ὅθεν Δημόκριτος μὲν 
πῦρ τι χαὶ θερμόν φησιν αὐτὴν εἶναι’ ἀπείρων γὰρ ὄν- 
των σχημάτων χαὶ ἀτόμων τὰ σφαιροειδῆ πῦρ χαι 
φυχἠν λέγει (οἷον ἐν τῷ ἄέρι τὰ χαλούµενα ἔύσματα, ἆ 
φαίνεται ἐν ταῖς διᾶ τῶν θυρίδων ἀκτῖσιν), ὧν τὴν μὲν 
πανσπερµίαν στοιχεῖα λέγει τῆς ὅλης φύσεως (ὁμοίως 
δὲ καὶ Λεύχιππος), τούτων δὲ τὰ σφαιροειδῆ φυχήν, διᾶ 
τὸ μάλιστα διὰ παντὸς δύνασθαι διαδύνειν τοὺς τοιού- 
τους ῥυσμοὺς χαὶ χινεῖν τὰ λοιπά, κινούμενα χαὶ αὐτά, 
ὑπολαμβάνοντες τὴν φυχἠν εἶναι τὸ παρέχον τοῖς ζῴοις 
τὴν Χίνησιν. διὸ καὶ τοῦ ζῆν ὅρον εἶναι τὴν ἀναπνοήν΄ 
συνάγοντος γὰρ τοῦ περιέχοντος τὰ σώματα χαὶ ἐκθλί- 
βοντος τῶν σχημάτων τᾶ παρέχοντα τοῖς ζῴοις τὴν χί- 
νησιν διὰ τὸ μηδ᾽ αὐτὰ ἠρεμεῖν µηδέποτε, βοήθειαν γί- 
νεσθαι θύραθεν ἐπεισιόντων ἄλλων τοιούτων ἐν τῷ ᾱ- 
ναπνεῖν' χωλύειν γὰρ αὐτὰ χαὶ τὰ ἐνυπάρχοντα ἐν τοῖς 
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ζῴοις ἐκκρίνεσθαι, συνανείργοντα τὸ συναγον χαι τη 


κοί ισχυρίζονται ὁτι η ψυχἠ, κατεξοχἠν και καταρ- 
χήν, εἶναι αυτό που δίνει κίνηση. Επειδἠ, όμως, πίστε- 
ψαν πως, κἁἄτι που το ἴδιο δεν κινείται, δεν μπορεὶ να 
δώσει κίνηση σε ἀλλο, θεώρησαν ὁτι η Ψυχή εἶναι ἑνα 
απὀ τα πράγματα που κινούνται. Απ' ὁπου, ο Δημόὸ- 
κριτος ισχυρίζεται ὅτι η ψυχἠ εἶναι ἑνα εἶδος φωτιάς 
και θερμότητας γιατὶ, καθώς υπάρχουν άπειρα σχἠ- 
µατα ἡΖὸ άτομα, τα σφαιροειδἠ τα ονομάζει φωτιά και 
Ψυχἠ, και τα συγκρίνει µε τα λεγόμενα ρινίσµατα, που 
υπἁάρχουν στον αέρα, και φαΐνονται στις ακτίδες του ἠ- 
λιου, που περνούν µέσα απὀ τα παράθυρα. Και, ηπαν- 
σπερμία των ατόμων, λέει πως συνιστά τα στοιχεἰα ο- 
λόκληρης της φύσης. Την ἰδια θεωρία έχει και ο Λεὺ- 
κιππος. Απὸ τα άτομα, λένε πως τα σφαιρικἀ αποτε- 
λούν την ψυχή, γιατί, αυτού του εἶδους τα σχήματα, 
μπορούν πολύ εὐκολα να διεισδύουν στο κάθε σώμα, 
και να κινούν τα υπόλοιπα, καθώς κινούνται και αυτά, 
θεωρώντας, πράγματι, πως η ψυχἠ εἶναι αυτό που πα- 
ρέχει στα ζώα την κίνηση. Γι' αυτὸ και πιστεύουν ὅτι 
το χαρακτηριστικὸ γνώρισμα της ζωής εἶναι η ανα- 
πνοή' γιατἰ, όταν η περιρρέουσα ατμόσφαιρα” συμπιέ- 
ζειτα σώματα, και σπρὠχνει έξω τα ἆτομα που παρὲ- 
χουν την κίνηση στα ζώα, επειδἠ και τα ἴδια δεν ηρε- 
μούν ποτέὲ, έρχεται βοήθεια απ' έξω, όταν άλλα παρόὸ- 
µοια μπαϊνουν στη διαδικασία της αναπνοής γιατὶ τα 
τελευταία εμποδίζουν τα άτομα που βρἰσκονται µέσα 
στα ζῴα να βγουν έξω, αντιδρὠντας έτσι σ'εκεἰνο που 


25 


40 


4040 


γνύον΄ καὶ ζἣν δὲ ἕως ἂν δύνωνται τοῦτο ποιεῖν. ἔοικε 
δὲ καὶ τὸ παρὰ τῶν Πυθαγορείων λεγόµενον τὴν αὐτὴν 
ἔχειν διάνοιαν΄᾿ ἔρασαν γάρ τινες αὐτῶν φυχἠν εἶναι ς. 
ἐν τῷ ἀέρι ἔύσματα, οἱ δὲ τὸ ταῦτα χινοῦν. περὶ δὲ τού- 

των εἴρηται ὅτι συνεχῶς φαίνεται κινούμενα, χἀν ᾖ νη- 

νεµία παντελής. ἐπὶ ταὐτὸ δὲ φέρονται χαὶ ὅσοι ων 
τὴν φυχἠν τὸ αὑτὸ χινοῦν΄ ἐοίκασι γὰρ οὗτοι πάντες . 
πειληφέναι τὴν χίνησιν οἰχειότατον εἶναι τῇ φυχΏ, ολ 
τὰ μὲν ἄλλα πάντα χινεῖσθαι διὰ τὴν φυχήν, ταύτην δ 

ὑφ᾽ ἑαυτῆς, διὰ τὰ μηθὲν ὁρᾶν χινοῦν ὃ μὴ χαὶ αὐτὸ ο 

νεῖται. ὁμοίως δὲ χαὶ ᾿Αναξαγόρας φυχὴν εἶναι λέγει 
τήν χινοῦσαν, χαὶ εἴ τις ἄλλος εἴρηχεν ὡς τὸ πᾶν ἐχίνησε 
νοῦς" οὐ μὴν παντελῶς Υ᾿ ὥσπερ Δημόκριτος. ορ τς 
μὲν γὰρ ἁπλῶς ταὐτὸν φυχἠν χαὶ νοῦν' τὸ γὰρ ο 
εἶναι τὸ φαινόµενον, διὸ καλῶς ποιῆσαι τὸν Ὅμηρον ά 
”΄ Ἕκτωρ χεῖτ᾽ ἀλλοφρονέων΄. οὐ δἠ χρῆται τῷ νῷ ὡς 
δυνάµει τινὶ περὶ τὴν ἀλήθειαν, ἀλλὰ ταὐτὸ κ, ωμά 
χὴν καὶ νοῦν. Αναξαγόρας δ᾽ ἧττον διασαφεῖ περί αὐ- 


τῶν' πολλαχοῦ μὲν γὰρ τὸ αἴτιον τοῦ χαλῶς χαὶ ὀρθῶς 


τα συμπιέζει και τα συμπυκνώνειἳ και τα ζώα ζουν ὁ- 
σο μπορούν να το κάνουν αυτὸ. Φαίνεται ὁτι, το ἰδιο 
νόημα, ἐχει κι εκεἰνο που έλεγαν οι Πυθαγόρειοι για- 
τὶ, µερικοὶ απὀ αυτούς εἶπαν ὁτι ψυχἠ εἶναι τα ρινίσµα- 
τα που υπάρχουν στον αέρα, ενώ ἄλλοι αυτὸ που τα 
κινεὶ. Και εἶπαν γι'αυτά ὁτι συνεχώς φαΐνεται να κι- 
νούνται, ακόµη κι όταν βρἰσκονται σε παντελἠ νηνε- 
µία. Στην ἰδια ἄποψη κλίνουν κι ὁσοι” λένε πως η ψι- 
χἠ εἶναι εκεϊνο που κινεἰ τον εαυτό του’ γιατὶ, όλοι αυ- 
τοί θεώρησαν Φαίνεται την κίνηση το χαρακτηριστικὀὸ- 
τερο γνώρισμα της ψυχής, και πως όλα τα άλλα κινού- 
νται απὀ την ψυχή, ενώ η ἰδια κινεῖται µόνη της για- 
τἰ δε βλέπουν τίποτε να δίνει κίνηση, που να µην κινεὶ- 
ται και το ἰδιο. 

Με τον ἰδιο τρόπο και ο Αναξαγόρας, λέει ότι η ψυ- 
χἠ εἶναι εκεἰνο που δίνει την κίνηση - αλλά και όποιος 
ἄλλος έχει πει ὁτι ο νους έδωσε κίνηση στο σύμπαν' αν 
και δεν πρὀκειται ακριβώς γι’ αυτό που εἰπε ο Δημό- 
κριτος. Εκείνος, πράγματι, ταυτίζει απὀλυτα την Ψυ- 
χἠ και το νου γιατὶ πιστεύει ότι αληθινό εἶναι εκεἰνο 
που φαίνεται γι'αυτό και, για το Δημόκριτο, σωστά 
ο Όμηρος θέλησε «ο Έκτωρ» να «κεΐτεται αλλό- 
φρων».Ί Δεν αντιμετωπίζει λοιπόν το νου ως µια ικα- 
νότητα για την αλήθεια, αλλά λέει ὁτι ψυχἠ και νους 
εἶναι το ἰδιο πράγμα. 

Ο Αναξαγόρας εἶναι λιγότερο σαφἠς σχετικά µε αυ- 
τά τα πράγματα" γιατὶ, σε πολλά σηµεία, λέει ότι ο 
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τὸν νοῦν λέγει, ἑτέρωθι δὲ τοῦτον εἶναι τὴν φυχήν΄ ἐν 
ἅπασι γὰρ ὑπάρχειν αὐτὸν τοῖς ζῴοις, καὶ µεγάλοις χαι 
μικροῖς, καὶ τιµίοις χαὶ ἀτιμοτέροις. οὐ φαίνεται δ᾽ ὅ γε 
χατὰ φρόνησιν λεγόμενος νοῦς πᾶσιν ὁμοίως ὑπάρχειν 
τοῖς ζῴοις, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἀνθρώποις πᾶσιν. 
“Όσοι μὲν οὖν ἐπὶ τὸ χινεῖσθαι τὸ ἔαφυχον ἀπέβλεφαν, 
οὗτοι τὸ χινητικώτατον ὑπέλαβον τὴν φυχήν΄ ὅσοι ὃ᾽ ἐ- 
πὶ τὸ γινώσκειν χαὶ τὸ αἰσθάνεσθαι τῶν ὄντων, οὗτοι δὲ 
λέγουσι τὴν φυχἠν τὰς ἀρχάς, οἱ μὲν πλείους ης 
ταύτας, οἱ δὲ µίαν, ταύτην, ὥσπερ ᾿Εμπεδοκλῆς μὲν Εχ 
τῶν στοιχείων πάντων, εἶναι δὲ καὶ ἕκαστον φυχην 
τούτων, λέγων οὕτως 

γαίῃ μὲν γὰρ γαΐϊαν ὀπώπαμεν, ὕδατι δ᾽ ὕδωρ, 

αἰθέρι δ᾽ αἰθέρα δῖαν, ἁτὰρ πυρὶ πῦρ ἀἴδηλον, 

στοργῇ δὲ στοργήν, νεῖχος δέ τε νείχεὶ λυγρῷ. 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ Πλάτων ἐν τῷ Τιμαίῳ τὴν φυ- 
χἠν ἐχ τῶν στοιχείων ποιεῖ’ γινώσκεσθαι γὰρ τῷ άν 
τὸ ὅμοιον, τὰ δὲ πράγµατα ἐκ τῶν ἀρχῶν εἶναι. ο 
δὲ καὶ ἐν τοῖς περὶ φιλοσοφίας λεγομένοις διωρίσθη, 
αὐτὸ μὲν τὸ ζῷον ἐξ αὐτῆς τῆς τοῦ ἑνὸς ἰδέας χαὶ τοῦ 


πρώτου µήχους χαὶ πλάτους χαὶ βάθους, τὰ δ᾽ ἄλλα ὁ- 


νους” εἶναι η αιτία για το ωραίο και το σωστό’ αλλού, 
όμως, λέει πως εἶναι η Ψυχἠ' γιατἰ, λέει ὁτι ο νους υ- 
πάρχει σε όλα τα ζώα, στα μεγάλα και τα μικρά, στα 
ανώτερα και τα κατὠτερα. Τουλάχιστο µε την έννοια 
της φρόνησης, όμως, ο νους δε φαίνεται να υπάρχει το 
ἰδιο σε όλα τα ζώα, αλλά οὖτε και σε όλους τους αν- 
θρώπους. 

Ὁσοι, λοιπὸν, προσήλωσαν το βλέμμα τους στην κἱ- 
νηση του ἐμινυχου, αυτοἱ θεώρησαν την ψυχἠ ως αυτό 
που κατεξοχἠν δίνει κίνηση! ὁσοι, ὅμως, στάθηκαν στο 
γεγονὸς ὁτι το ἐμψυχο γνωρίζει και αισθάνεται τα ὁ- 
ντα, αυτοί λένε πως η ψυχἠ συνίσταται στις αρχές" και 
άλλοι πιστεύουν πως εἶναι περισσότερες οι αρχές, ενώ 
ἄλλοι µία. Έτσι, ο Εμπεδοκλἠς πιστεύει πως η ψυχἠ 
αποτελεϊται απὀ όλα τα στοιχεία,": και πως καθένα α- 
πὸ αυτὰ εἶναι ψυχή, λέγοντας το εξἠς: 

"με τη γη βλέπουμε τη γη, µε το νερὀ το νερὀ, 

µε τον αιθἑρα το θείο αιθἐρα, και, πάλι, µε φωτιά 

τη φωτιά που καταστρέφει 

µε την αγάπη την αγάπη, 

και µε την ἐχθρα τη µισητή την έχθρα. 5 

Με τον ἴδιο τρὀπο και ο Πλάτων, στον Τίμαιο,τὁ 
συνθέτει την ψυχἠ απὀ τα στοιχεἰα' γιατὶ, γι'αυτὀὸν, το 
όμοιο γίνεται γνωστὸ µε το ὁμοιο, και τα πράγματα 
προκύπτουν απὀ τις αρχές. Με τον ἴδιο τρὀπο, και στα 
μαθήματά του για τη Φιλοσοφία,’ όρισε ὁτι το Ζώο 
καθαυτὸ προέρχεται απὀ την ἴδια την Ιδέα του Ενὸς 
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µοιοτρόπως ἔτι δὲ καὶ ἄλλως, νοῦν μὲν τὸ ἕν, ή 

µην δὲ τὰ δύο (μοναχῶς γὰρ ἐφ ᾿ἔν), τὸν δὲ τοῦ επιπέ- 

δου ἀριθμὸν δόξαν, αἴσθησιν δὲ τὸν τοῦ στερεοῦ. οἱ μὲν 
γὰρ ἀριθμοὶ τὰ εἴδη αὐτὰ χαὶ αἱ ἀρχαὶ ἐλέγοντο, εἰσὶ δ᾽ 

ἐχ τῶν στοιχείων, κρίνεται δὲ τὰ πράγματα τὰ μὲν νῷ, 
τὰ δ᾽ ἐπιστήμῃ, τὰ δὲ δόξη, τὰ δ᾽ αἰσθήσει΄ εἴδη δ᾽ οἱ ἆ- 

ριθμοὶ οὗτοι τῶν πραγμάτων. ἐπεὶ δὲ καὶ κάν». 
ἐδόχει ἡ φυχἠ εἶναι καὶ γνωριστικὸν οὕτως, ἔνιοι συνέ- 
πλεξαν ἐξ ἀμφοίν, ἀποφηνάμενοι τὴν φυχἠν ἀριθμὸν 
χινοῦνθ᾽ ἑαυτόν. διαφέρονται δὲ περὶ τῶν ἀρχῶν, τίνες 
χαὶ πόσαι, μάλιστα μὲν οἱ σωματικὰς ποιοῦντες τοῖς 
ἀσωμάτους, τούτοις ὃ᾽ οἱ µίξαντες χαὶ ἀπ᾿ ἀμφοῖν τὰς 
ἀρχὰς ἀποφηνάμενοι. διαφέρονται δὲ χαὶ πε οἱ τοῦ πλή- 
θους΄ οἱ μὲν γὰρ µίαν οἱ δὲ πλείους λέγουσιν. ἑπομένως 
δὲ τούτοις καὶ τὴν φυχὴν ἀποδιδόασιν΄ τὸ γάρ χινητι- 
χὸν τὴν φύσιν τῶν πρώτων ὑπειλήφασιν, οὐκ ἀἁλόγως. 
ὅθεν ἔδοξέ τισι πῦρ εἶναι" καὶ γὰρ τοῦτο λεπτομερέστα- 


τόν τε χαὶ μάλιστα τῶν στοιχείων ἀσώματον, ἔτι δὲ 


και απὀὸ το πρωταρχικὀ µήκος κα! πλάτος και βάθος, 
και πωςτα άλλα ὀντα πλάστηκαν µετον ἰδιο τρόπο. 
Λέει, όμως, και κἁτι ἆἀλλο: ότι, δηλαδή, ο νους εἶναι το 
ἑνα, και η γνώση το δύο (γιατὶ προχωρεὶ προς ἑνα ση- 
μείο απὀ µια µοναδικἡ κατεύθυνση), ενώ ο αριθµός του 
επιπέδου εἶναι η γνώµη, και εκείνος του στερεού η αἱ- 
σθηση”” γιατὶ οι αριθµοίἰ ταυτίζονταν µετις ἰδιες τις |- 
δἑες και τις πρὠτες αρχές, και ἔλεγαν ὁτι αποτελέστη- 
καν µε αφετηρία τα στοιχεία. Τα πράγματα, εξάλλου, 
συλλαμβάνονται άλλα µε το νου, ἄλλα µε τη γνώση, 
ἄλλα µετη γνώµη και ἄλλα µετην αἴσθηση' και οι α- 
ριθµοἰ αυτοί”. εἶναι ταυτόχρονα οι Ιδέες των πραγμά- 
των. 

Και, καθώς πίστευαν ὁτι, µε τον τρὀπο αυτό, η ψυχή 
μπορείἰ και κίνηση να δίνει, και μαζί να γνωρίζει, µερι- 
κοῖ' τη συνέθεσαν απὀ τις δύο αυτὲς αρχές, Και απο- 
Φφάνθηκαν πως η ψυχἠ εἶναι αριθμὸς που κινεί τον εαυ- 
τὸ του. Διαφέρουν ὁμως στο θέµα των αρχών, στο 
ποιες δηλαδή και το πόσες εἶναι, και κυρἰως αυτοί που 
τις θεωρούν σωματικὲς απὀ εκείνους που τις θεωρούν 
ασώματες”” ενώ, και απὀ τους δύο αυτούς, διαφέρουν 
ὁσοι ἑκαναν ἑνα συνδυασμὀ, και αποφάνθηκαν πως οι 
αρχὲς εἶναι και τα δὐο. Διαφορετική ἄποιμη, όμως, ἑ- 
χουν και για τον αριθµὀ τους γιατὶ, ἄλλοι λένε πως υ- 
πάρχει µἰα αρχή, ενώ ἄλλοι περισσότερες. Σύµφωνα 
τώρα µετις θεωρὶἰες τους, ορίζουν και τη φύση της Ψυ- 
χἠς' γιατἰ θεώρησαν, ὀχι δίχως λόγο, πως εκεϊνο που 
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χινεῖταί τε χαὶ χινεῖ τὰ ἄλλα πρώτως. Δημόκριτος δὲ 
καὶ γλαφυρωτέρως εἴρηχκεν ἀποφαινόμενος δια τί 
τούτων ἑκάτερον΄ φυχἠν μὲν γάρ εἶναι ταὐτὸ καὶ νοῦν, 
τοῦτο δ᾽ εἶναι τῶν πρώτων χαὶ ἀδιαιρέτων σωμάτων, 
χινητικὸν δὲ διὰ µικροµέρειαν χαὶ τὸ σχῆμα" τῶν δὲ 
σχημάτων εὐχινητότατον τὸ σφαιροειδὲς λέγει΄ τοιοῦ- 
τον δ᾽ εἶναι τόν τε νοῦν καὶ τὸ πῦρ. ᾿Αναξαγόρας δ᾽ ἔοιχε 
μὲν ἕτερον λέγειν φυχήν τε χαὶ νοῦν, ὥσπερ εἴπομεν Χαὶ 
πρότερον, χρῆται δ᾽ ἀμφοῖν ὡς μιᾷ φύσει, πλὴν ἀρχήν 
γε τὸν νοῦν τίθεται μάλιστα πάντων "µόνον γοῦν φησὶν 
αὐτὸν τῶν ὄντων ἁπλοῦν εἶναι χαὶ ἁμιγῆ τε καὶ καθα- 
ρόν. ἀποδίδωσι ὃ᾽ ἄμφω τῇ αὐτῇ ἀρχῇ, τό τε γινώσχειν 
χαὶ τὸ χινεῖν, λέγων νοῦν χινῆσαι τὸ πᾶν. (ἔουχε δὲ Χαὶ 
Θαλῆς ἐξ ὧν ἀπομνημονεύουσι χινητιχόν τι τὴν φυχἠν 
ὑπολαβεῖν, εἴπερ τὴν λίδον ἔφη φυχἠν ἔχειν, ὅτι τὸν 
σίδηρον χινεῖ.) Διογένης δ᾽) ὥσπερ καὶ ἕτεροί τινες ἄέρα, 


τοῦτον οἰηθεὶς πάντων λεπτομερέστατον εἶναι χαὶ ἄρ- 


χήν΄ χαὶ διά τοῦτο γινώσχειν τε χαὶ χινεῖν τὴν φυχήν, ᾗ 


απὀ τη φύση του δίνει κίνηση, ανήκει στις αρχὲς. Γι'αυ- 
τὸ, κἀποιοι πίστεψαν πως η Ψυχἠ εἶναι φωτιά’ γιατὶ 
αυτό εἶναι Το Πιο λεπτεπἰλεπτο και το κατεξοχήν ασώ- 
µατο στοιχεἰο' και, επιπλἑον, εἶναι αυτό που, πρωταρ- 
χικἁ, κινείται και κινεὶ και τα υπόλοιπα. Ο Δημόκρι- 
τος, μάλιστα, ἐχει πει τα πράγματα µε μεγαλύτερη α- 
κρίβεια, εξηγώντας γιατὶ η Ψυχή έχει καθέναν απὀ 
τους δύο αυτούς χαρακτήρες. Εἶπε πως η Ψψυχἠ καιο 
νους εἶναι το ἰδιο πράγµα, και πως πρὀκειται για ἑνα 
απὀ τα πρωταρχικἁ και αδιαϊρετα σώματα ενώ ὁτι, η 
κίνηση που δίνει, οφείλεται στα µέρη του, που εἶναι µι- 
κρἀ, και στο σχἠµα τους και το πιο ευκίνητο απὀ τα 
σχἠµατα, λέει πως εἶναι το σφαιρικό’ και πως ἐτσι εἰ- 
ναι ο νους και η φωτιά. 

Ο Αναξαγόρας, τώρα, φαίνεται πως θεωρεὶ την ψυχή 
και το νου διαφορετικἁ πράγματα, ὁπως εἶπαμε και 
νωρπερα,” αλλά αντιμετωπίζει και τα δύο ως µία φὺ- 
ση"Ὢ µετη διαφορά, βέβαια, ὁτι θέτει κυρίως το νου ως 
αρχἠ ὁλων των πραγμάτων' ισχυρϊζεται, λοιπὀν, ὁτι 
μόνος αυτός, απὀ τα ὀντα, εἶναι απλὀς, αμιγἠς και κα- 
θαρὸς. Αποδίδει όμως και τα δύο, την ικανότητα να 
γνωρίζει και να δίνει κίνηση, στην ἴδια αρχή, λέγοντας 
ὁτι ο νους ἐχει δώσει κίνηση στο σύμπαν.”ὸ (Φαΐνεται 
πως και ο Θαλἠς, απὀ αυτά που αναφέρουν γι’ αυτὸν, 
θεώρησε την ψυχἠ κἁτι που δίνει κίνηση, αν πράγματι 
εἶπε ὁτι ο μαγνήτης ἐχει ψυχή, επειδἠ κινεὶ το σὶδερο.) 


0 Διογένης, ὁπως και µερικοἱ ἀλλοι,;; εἶπε πως η Ψψυ- 
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μὲν πρῶτόν ἐστι, χαὶ ἐχ τούτου τὰ λοιπά, γινώσχειν, ᾗ 
δὲ λεπτότατον, χινητικὸν εἶναι. χαὶ Ηράκλειτος δὲ τὴν 
ἀρχὴν εἶναί φησι φυχήν, εἴπερ τὴν ἀναθυμίασιν, ἐξ ἧς 
τἆλλα συνίστησιν΄ χαὶ ἀσωματώτατόν τε χαὶ ῥέον αεί 
τὸ δὲ χινούµενον χινουμένῳ γινώσκεσθαι΄ ἐν χινήσει ὃ᾽ 
εἶναι τὰ ὄντα χἀχεῖνος ὤετο καὶ οἱ πολλοί. παραπλη- 
σίως δὲ τούτοις καὶ ᾽Αλκμαίων ἔοιχεν ὑπολαβεῖν περὶ 
φυχῆς΄ φησὶ γὰρ αὐτὴν ἀθάνατον εἶναι διὰ τὸ ἐοιχέναι 
τοῖς ἀθανάτοις' τοῦτο δ᾽ ὑπάρχειν αὐτῇ ὡς ἄεὶ χι- 
νουµένη΄ χινεῖσθαι γὰρ καὶ τὰ θεῖα πάντα συνεχῶς ἄεί 
σελήνην, ἥλιον, τοὺς ἀστέρας χαὶ τὸν οὐρανὸν ὅλον. 
τῶν δὲ φορτικωτέρων καὶ ὕδωρ τινὲς ἀπεφήναντο, χα- 
θάπερ Ἴππων' πεισθῆναι δ᾽ ἐοίχασιν ἐκ τῆς γονῆς, ὅτι 
πάντων ὑγρά. χαὶ γὰρ ἐλέγχει τοὺς αἷμα φάσχοντας 
τὴν φυχήν, ὅτι ἡ γονὴ οὐχ αἷμα' ταύτην δ᾽ εἶναι τὴν 
πρώτην φυχήν. ἕτεροι δ᾽ αἷμα, χαθάπερ Κριτίας, τὸ 


αἰσθάνεσθαι φυχῆς οἰκειότατον ὑπολαμβάνοντες, τοῦτο 


χἠ εἶναι αέρας, γιατὶ σκέφτηκε ὅτι αυτὸς εἶναι ο πιο λε- 
Πτὸς απ' όλα και η αρχή’ και ὅτι, γι’ αυτὸ, η ψυχἠ 
γνωρίζει και δίνει κἰνηση' ως πρἀγμα πρωταρχικὸ ο 
αέρας, και απὀ το οποἱο προέρχονται όλα τα υπόλοι- 
πα, γνωρίζει, Και ως το Πιο λεπτὸ απὀ όλα τα σώμα- 
τα, δίνει κινηση. Ο Ηράκλειτος, επίσης, θεωρεἰ ότι η 
αρχἠ εἶναι η Ψυχή, αφού εἶναι η αναθυμµίαση, απὀ την 
οποἱα αποτελούνται όλα τα υπόλοιπα πράγματα" λὲ- 
ει μάλιστα πως εἶναι ὁ,τι πιο ασώματο υπάρχει, και ὁ- 
τι ρέει αδιάκοπα᾿ και ότι, επίσης, το πράγμα που κινεὶ- 
ται, μπορεί να το γνωρίσει µόνο κἁτι που κινείται ε- 
νώ, ότι τα ὀντα βρἰσκονται σε κίνηση, το πίστευε κι ε- 
κείνος και οἱ περισσότεροι. Και ο Αλκµαίων, όμως, 
Φαίνεται πως σκέφτηκε για την ψυχἠ τα ἰδια περίπου 
πράγματα!’ αφού υποστηρίζει πως εἶναι αθάνατη, εΠει- 
δἠ μοιάζει µε τα αθάνατα πρἀγµατα, και μοιάζει µε 
αυτά επειδή κινεῖται αιώνια γιατὶ, και όλα τα θεία 
πράγματα, η σελήνη, ο ἠἦλιος, τα αστἑρια και ολόκλη- 
ρος ο ουρανὸς, κινούνται συνεχώς και πάντα. Απὸ ε- 
κείνους, τώρα, που µἰλησαν περισσότερο επιφανειακά, 
µερικοἰ, όπως ο Ίππων, και νερὸ αποφἀνθηκαν πως εἷ- 
ναι η Ψυχἠ. Και Φαίνεται ότι πεϊσθηκαν γι' αυτὸ απὀ 
το σπέρμα επειδἠ, σε όλα τα ζῴα, το σπέρμα εἶναι υ- 
γρὀ. Γιατί ο Ἱππων επικρίνει αυτοὺς που λένε ότι η 
ψυχἠ εἶναι αἷμα””.επειδή το σπέρμα δεν εἶναι αἱμα' και 
αυτό εἶναι η πρωταρχικἠ ψυχή. Αλλοι όμως, όπως ο 
Κριτίας, εἶπαν πως η ψυχή εἶναι αἷμα, θεωρώντας ὁτι 
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δ᾽ ὑπάρχειν διὰ τὴν τοῦ αἵματος φύσιν. πάντα γὰρ τὰ 
στοιχεῖα χριτὴν εἴληφε, πλὴν τῆς Υή5΄ ταύτην δ᾽ οὐθεὶς 
ἀποπέφανται, πλὴν εἴ τις αὐτὴν εἴρηχεν ἐκ πάντων εἷ- 
ναι τῶν στοιχείων ἢ πάντα. 
Ὀρίζονται δὴ πάντες τὴν φυχἠν τρισὶν ὡς εἰπεῖν, χινή- 
σει, αἰσθήσει, τῷ ἀσωμάτῳ' τούτων ὃ ἕχαστον ἀνάγεται 
πρὸς τὰς ἀρχάς. διὸ καὶ οἱ τῷ γι νώσχειν ὁριζόμενοι αὐ- 
τὴν ἢ στοιχεῖον ἢ ἐχ τῶν στοιχείων ποιοῦσι, λέγοντες 
παραπλησίως ἀλλήλοις, πλὴν ἑνός' φασὶ γὰρ γινώσκε- 
σθαι τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ' ἐπειδὴ γὰρ ἡ φυχἠ πάντα γι- 
νώσχει, συνιστᾶσιν αὐτὴν ἐκ πασῶν τῶν ἀρχῶν. ὅσοι 
μὲν οὖν µίαν τινᾶ λέγουσιν αἰτίαν καὶ στοιχεῖον ἕν, χαὶ 
τὴν φυχἠν ἓν τιθέασιν, οἷον πῦρ ἢ ἀέρα" οἱ δὲ πλείους 
λέγοντες τὰς ἀρχὰς χαὶ τὴν φυχἠν πλείω ποιοῦσιν. Α- 
ναξαγόρας δὲ µόνος ἁπαθῆῇ φησιν εἶναι τὸν νοῦν, χαὶ 
χοινὸν οὐθὲν οὐθενὶ τῶν ἄλλων ἔχειν. τοιοῦτος δ᾽ ὢν 
πῶς γνωριεῖ χαὶ διὰ τίν᾿ αἰτίαν, οὔτ᾽ ἐχεῖνος εἴρηχεν 
οὔτ ἐκ τῶν εἰρημένων συµφανές ἐστιν. ὅσοι δ᾽ ἐναντι- 
ώσεις ποιοῦσιν ἐν ταῖς ἀρχαῖς, χαὶ τὴν φυχἠν ἐχ τῶν 
ἐναντίων συνιστᾶσιν΄ οἱ δὲ θάτερον τῶν ἐναντίων, οἷον 


θερμὸν ἢ φυχρὸν ἤ τι τοιοῦτον ὤλλο, χαὶ τὴν φυχἠν 


η αἰσθηση εἶναι το Πιο οικεἰο χαρακτηριστικὀ της ψυ- 
χἠς, Και πως η ὑπαρξή της οφεἰλεται στη φύση του αἱ- 
µατος. Ἐτσι, όλα τα στοιχεἰα βρήκαν υποστηρικτή, ε- 
κτὸς απὀ τη γη’ γι’ αυτήν κανεὶς δε διατύπωσε τέτοια 
γνώµη, εκτὸς αν κάποιος εἶπε, ὁτι η ψυχἠ αποτελείται 
απὀ όλα τα στοιχεία, ἡ εἶναι όλα τα στοιχεία. 

Όλοι όμως, μπορούμε να πούμε, ορίζουν την ψυχἠ µε 
τρἱα χαρακτηριστικἀ: την κίνηση, την αἴσθηση, το α- 
μαι ενὠ καθένα απὀ αυτά ανάγεται στις πρὠτες 


αρχές. Γι' αυτό, κι εκείνοι που την ορίζουν µε τη γνώ- 
ση, κάνουν τη γνώση στοιχεἰο, ἡ µια σύνθεση στοιχεὶ- 
ων.ξῖ υποστηρίζοντας τα ἴδια περίπου μεταξύ τους, ε- 
κτὸς απὀ ἑναν.; Ισχυρίζονται, πράγματι, πως το ὁ- 
µοιο γνωρίζεται απὀ το ὁμοιο' γιατί, επειδἠ η ψυχή 
γνωρίἰζει τα πάντα, τη συγκροτούν απὀ ὅλες τις αρχὲς. 
Οσοι, λοιπόν, δέχονται µία µόνο αιτία και ἑνα µόνο 
στοιχείο, ορίζουν πως και η Ψυχή εἶναι ἑνα µόνο στοι- 
χείο, φωτιά, για παράδειγµα, ἡ αέρας ενὠ, ὁσοι ανα- 
γνωρὶζουν περισσότερες αρχές, κἀνουν και την ψυχή 
να συντίθεται απὀ πολλά στοιχεία. Μόνος ο Αναξαγό- 
ρας, τώρα, υποστηρίζει πως ο νους εἶναι απαθἠς, και 
δεν έχει τίποτε κοινὸ µε κανένα ἆλλο πράγμα. Αλλά 
το πώς, ὀντας τέτοιος, θα γνωρίσει, και µε ποια αιτία, 
οὖτε ο ἴδιος το ἐχει πει, οὖτε απ᾿ όσα εἶπε γίνεται φα- 
νερὸ. Όσοι, πάλι, µέσα στις αρχὲς εισάγουν αντιθἑσεις, 
συγκροτούν και την ευχή απὀ τα αντίθετα’ ενώ, εκεὶ- 
νοι που ορἰζουν ως αρχἠ το ἑνα απὀ τα αντίθετα, για 


ΗΝ. / τιθέασιν. διὸ χαὶ τοῖς ὀνόμασιν παράδειγµα το θερµὀ ἡ το ψυχρό ἠἡ κάτι ἆλλο παρὸ- 

ο ὁμοίως ἐν τι τουτῶών μοιο, µετον ἰδιο τρὀπο ορίζουν καιτην ψυχή ως ἑνα α- 
πό αυτά. Γι’ αυτὸ ακολουθούν και τις ονομασίες όσοι 
ταυτίζουν την ψυχἠ µε το θερμὸ(ζΕ1ν), λένε ότι γι’ αυ- 
τὴν ἀναπνοὴν χαὶ τὴν χατάφυξιν καλεῖσθαι φυχήν. τὰ τὸ το λόγο δημιουργήθηκε η λέξη «ζην»' ενώ εκείνοι 
ιν οὖν παραδεδοµένα περὶ φυχῆς, χαὶ δι ἃς αἰτίας λέ- που την ταυτίζουν µετο ψυχρό, λὲνε πωςτο ὀνομα ψυ- 
..” ρ χἠ δόθηκε εξαιτίας της αναπνοής και της ψύξης. Αυτές, 
λοιπόν, εἶναι οι θεωρίες που ἐχουν παραδοθεἰ σχετικἀ 
µε την ψυχή, και οι λόγοι για τους οποἰους τις διατύ- 


ἀχολουθοῦσιν, οἱ μὲν τὸ θερμὸν λέγοντες, ὅτι διᾶ τοῦτο 


χαὶ τὸ ζῆν ὠνόμασται, οἱ δὲ τὸ φυχρόν, «διά τὸ» διὰ 


μ. γουσιν οὕτω, ταῦτ ᾿ἐστίν. 
ᾱ 
᾿Επισχεπτέον δὲ πρῶτον μὲν περὶ χινήσεως΄ ἴσως Ύαρ 


αὐτῆς τοιαύτην εἷ- 
οὐ µόνον φεῦδός ἐστι τὸ τὴν οὐσίαν αὐτῆς 


πωσαν έτσι. 
ὁ ) | 
κοόι ναι οἵαν φασὶν οἱ λέγοντες φυχἠν εἶναι τὸ χινοῦν ἑαυτ κ λ  πσ- 
ἢ δυνάµενον αενεῖν, ἀλλ’ ἕν τι τῶν ἀδυνάτων τὸ ὑπάρ- αιμα μμ ανώνα 
τῇ χίνησιν. ὅτι μὲν οὖν οὐκ ἀναγκαῖον τὸ χινοῦν σταση της ψυχής εἶναι αυτή που ισχυρίζονται, όσοι υ- 
χειν αὐ 


ποστηρἰζουν ὁτι ψυχἠ εἶναι αυτὸ που κινεὶ ἡ μπορεί να 
κινήσει τον εαυτὀ του, αλλά ἰσως εἶναι κάτι αδύνατο η 
κίνηση να ανἠκει στην ψυχή. 'Οτι δεν εἶναι ανάγκη, αυ- 
τὸ που δίνει κίνηση, να κινείται και το ἰδιο, το εἶπαμε 
πλωτῆρες' οὐ γὰρ ὁμοίως χινοῦνται τῷ πλοίῳ' τὸ μὲν παλιότερα." Επειδή καθετή κινείται με δύο τρόπους 

σαι, οἱ δὲ τῷ ἐν χινουμένῳ εἶναι. δῆ- (εἶτε, δηλαδή, απὀ κάτι ἆλλο εἶτε απὀ τον εαυτὸ του’ 
γὰρ καθ΄ αὗτὸ χινειται, και, όταν λέμε απὀ κάτι ἆλλο, εννοούμε τα πράγματα 
που κινούνται επειδἠ βρίσκονται µέσα σε κάτι που κι- 
νείται, για παράδειγµα οι ναύτες γιατὶ αυτοί δεν κι- 
νούνται όπως κινείται το πλοἱἰο' αφού, αυτό κινείται ᾱ- 
πό τον εαυτὀ του, ενώ οἱ ναύτες επειδἠ βρἰσκονται μὲ- 
σα σε κάτι που κινείται. Αυτὸ γίνεται φανερὸ στα µέλη 
του σώματος οικεία κίνηση για τα πὀδια, πράγματι, 
εἶναι το βάδισμα, και η ἴδια εἶναι, επίσης, κίνηση αν- 


ωὸ 
χαὶ αὐτὸ χινεῖσθαι, πρότερον εἴρηται. διχῶς δὲ χινο 
ἔτε- 
5 µένου παντός -ἢ γὰρ καθ᾽ ἕτερον ἢ χαθ᾽ αὑτό "χαθ᾽ 


ν 
ρον δὲ λέγομεν ὅσα χινεῖται τῷ ἐν χι νουµένῳ εἶναι, οἷο 


λον δ᾽ ἐπὶ τῶν µορίων :οἰχεία μὲν γάρ ἐστι Χίνησις πο- 


ο δῶν βάδισις, αὕτη δὲ χαὶ ἀνθρώπων οὐχ ὑπάρχει δὲ 


.. (λωτῆρσι τότε - διχῶς δἠ λεγομένου τοῦ χινεῖσθαι 
-ν- ή πώ ων ἱ 

. μισχοποῦμεν περι τῆς φυχῆς εἰ χαθ᾽ αὑτῆν χινειται 
ΐ 


γυν 


χαι | , / .») ” , ’ 
.; ἄλλοιώσεως φθίσεως αὐξήσεως, Ώ µίαν τοὐτων 
ή μα. ιτ : 
4{᾿ ἂν ἢ πλείους ἢ πάσας. εἰ δὲ χινεῖται μή χατα 
Χινο! ΄ , σπ ’ 4 π 
ῥῥηκός, φύσει ἂν ὑπάρχοι χίνησις αὐτῇ' εἰ δὲ τοῦτο, 
συμι 


μέτέχει χινήσεως. τεσσάρων δὲ χινήσεων οὐσῶν, 


ον όπος" πᾶσαι γὰρ αἱ λεχθεῖσαι ν’ ανά κμα . 
5)! ανν ἡ οὐσία τῆς φυχῆς τὸ χινεῖν ἑαυτήν, οὐ χατα 

| ῥβηκὸς αὐτῇ τὸ χινεῖσθαι ὑπάρξει, ὥσπερ τῷ λευχῷ 
νν’ εριπήχει΄ χινεῖται γὰρ χαὶ ταῦτα, ἀλλὰ χατὰ συµ- 
. ” ῴ γὰρ ὑπάρχουσιν, ἐχεῖνο χινεῖται, τὸ σῶμα. 
κα. αἱ οὐκ ἔστι τόπος αὐτῶν' τῆς δὲ φυχῆς ἔσται, εἴπερ 
χινήσεως μετέχει. ἔτι δ᾽ εἰ φύσει χινεῖται, ἂν βίᾳ 
τρ η "χἂν εἰ βίᾳ, χαὶ φύσει. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἔχει 
Ὃαρὶ ἠρεμίας᾽ εἰς ὃ γὰρ κινεῖται φύσει, ά κό κᾳ 

(ῳ φύσει΄ ὁμοίως δὲ καὶ εἰς ὃ χινεῖται βίᾳ, καὶ ἠρεμει 
Ἐν ούτω βίᾳ. ποῖαι δὲ βίαιοι τῆς φυχῆς χινήσεις ἔσονται 


{ρεμίαι, οὐδὲ πλάττειν βουλομένοίς ῥάδιον ἀποδοῦ- 
χα! 


θρώπινη”” σ' εκείνη όμως την περίπτωση, οι ναύτες 
δεν την ἐχουν), και, επομένως, η κίνηση εννοεῖται µε 
δύο τρόπους, τώρα ερευνούµε σχετικἁ µετην ψυχή, αν 
χΧινείται απὀ τον εαυτὸ της και μετέχει στην κίνηση. 
Επειδἠ υπάρχουν τέσσερα εἶδη κινήσεων, η φορά, η 
αλλοίωση, η Φθίση και η αὑξηση, η Ψυχή θα μπορούσε 
να κινείται εἶτε µε μία απὀ αυτὲς, εἶτε µε περισσότερες, 
εἰτε µε όλες. Κι αν δεν κινείται κατά περίσταση, η κἱ- 
νηση θα της ανήκει απὀ τη φύση αν όμως ισχύει αυτὸ, 
τότε η ψυχή Θα έχει και τὀπο' γιατὶ, όλες οἱ κινήσεις 
που αναφέραμε, γίνονται στο χώρο. Αν, ακόµη, η ου- 
σία της εψυχἠς εἶναι να κινεὶ τον εαυτὀ της, δε θα ἐχει 
την κίνηση απὀ σύμπτωση, ὁπως την έχει το λευκό ἡ 
ἑνα μἠκοςτριὼν πἠχεων' γιατὶ και αυτά κινούνται, 
αλλά κατὰ περἰσταση᾽ αφού αυτό στο οποἱο ανήκουν, 
εκεϊνο κινείται, δηλαδἠ το σώμα. Γι' αυτὸ και δεν ἑ- 
χουν τὀπο' ενώ η ψυχἠ Θα έχει, αν, βέβαια, απὀ τη φὺ- 
ση της μετέχει στην κἰνηση. 

Επιπλέον, αν η ψυχή κινείται απὀ τη φύση της, µΠο- 
ρεὶ να κινηθεἰ και µε τη βἰα' κι αν μπορεί µε τη βἰα, 
µπορεί και απὀ τη φύση της.» Το ἴδιο ισχύει και για 
την ηρεμίἰα΄ γιατὶ, στο σηµείο προς το οποίο ἑνα σώμα 
κινείται απὀ τη φύση του, σ' αυτό και ηρεμεὶ απὀ τη 
φύση του" µε τον ἴδιο τρὀπο, και σ' αυτὸ προς το οποίο 
κινείται µε τη βία, σ' αυτὸ και ηρεμεί µετη βία. Ποιες, 
όμως, θα εἶναι οἱ βίαιες κινήσεις και οι ηρεμἰες της Ψυ- 
χἠς; Ακόμη κι αν θέλουµε να τις φανταστούμε, δεν εἰ- 


1οόυ 


ναι. ἔτι δ᾽ εἰ μὲν ἄνω χινήσεται, πῦρ ἔσται, εἰ δὲ κάτω, 
γή: τούτων γὰρ τῶν σωμάτων αἱ χινήσεις αὗται. ὁ δ᾽ 
αὐτὸς λόγος καὶ περὶ τῶν µεταξύ. ἔτι δ᾽ ἐπεὶ φαίνεται 
χινοῦσα τὸ σῶμα, ταύτας εὔλογον χινεῖν τᾶς χινήσεις ἃς 
χαὶ αὐτὴ χινεῖται. εἰ δὲ τοῦτο, χαὶ ἀντιστρέφασιν εἰπεῖν 
ἀληθὲς ὅτι ἣν τὸ σῶμα κινεῖται, ταύτην χαὶ αὐτή. τὸ δὲ 
σῶμα χινεῖται φορᾷ΄ ὥστε χαὶ ἡ φυχἡ μεταβάλλοι ἂν 
χατὰ τὸ σῶμα ἢ ὅλη ἢ κατὰ µόρια µεθισταμέν]. εἰ δὲ 
τοῦτ) ἐνδέχεται, χαὶ ἐξελθοῦσαν εἰσιέναι πάλιν ἐνδέχοιτ᾽ 
ἄν" τούτῳ ὃ᾽ ἔποιτ᾽ ἂν τὸ ἀνίστασθαι τᾶ τεθνεῶτα τῶν 
ζύων. τὴν δὲ χαταὶ συμβεβηχὸς χίνησιν καν ὑφ᾽ ἑτέρου 
χινοῖτο" ὠσθείη γὰρ ἂν βίᾳ τὸ ζῷον. οὐ δεῖ δὲ ᾧ τὸ ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ χινεῖσθαι ἐν τῇ οὐσήᾳ, τοῦθ᾽ ὑπ ἄλλου χινεῖσθαι, 
πλὴν εἰ μὴ χατὰ συµβεβηχός, ὥσπερ οὐδὲ τὸ χαθ᾽ αὑτὸ 
ἀγαθὸν ἢ δι᾽ αὑτό, τὸ μὲν δι᾽ ἄλλο εἶναι, τὸ δ᾽ ἑτέρου 
ἕνεχεν. τὴν δὲ φυχἠν μάλιστα φαίη τις ἂν ὑπὸ τῶν αἰ- 


σθητῶν χινεῖσθαι, εἴπερ χινεῖται. ἀλλά μὴν καί εἰ χινει 


ναι εὐκολο να τις αποδώσουµε. Επιπλέον, αν κινηθεί 
προς τα πάνω, η Ψυχἠ Θα εἶναι φωτιά, αν όμως προς 
τα κάτω, γη᾽ γιατὶ, αυτὲς εἶναι οἱ κινήσεις τούτων των 
σωμάτων. Το ἴδιο επιχείρημα θα ισχύει και γιατις εν- 
διάµεσες κινήσεις. 

Ακόμη, επειδἠ φαΐνεται πως η ψυχἠ δίνει κίνηση στο 
σώμα, εἶναι εὐλογο να του προκαλεί τις ἰδιες κινήσεις 
που κάνει και αυτή. Κι αν ισχύει αυτό, εἶναι αλήθεια, 
και αντίστροφα, να πούμε ὁτι, την κίνηση που κάνει το 
σώμα, την ἴδια κάνει και η Ψυχή. Το σώμα, όμως, κι- 
νεἶται αλλάζοντας θέση και η Ψυχἠ, επομένως, θα ἑ- 
πρεπε να µεταβληθείἰ όπως το σώμα, αλλάζοντας θέση 
εἶτε ολόκληρη εἶτε κατά µέρη. Αν, όμως, μπορούσε να 
συμβεὶ αυτό, θα μπορούσε, επἰσης, να βγει απὀ το σώ- 
μα, και πάλι να ξαναμπεῖ και το αποτἐλεσµα θα ἦταν 
να ανασταϊνονται τα ζῴα που πἐθαναν. 

Την κατἀ περίσταση κίνηση, όμως, θα μπορούσε να 
την προκαλέσει στην ψυχή και ἆλλο πράγμα αφού, 
κάτι θα μπορούσε να σπρώξειτο ζώο µετη βία. Όμως, 
εκεἰνο που έχει στην ουσία του την ικανότητα να κινεῖ- 
ται απὀ τον εαυτὀ του, δεν πρέπει να µπορεί να κινεἰ- 
ται απὀ κἀτι ἆλλο, εκτός κι αν αυτὸ γίνει απὀ σύμ- 
Πτωση' όπως, ακριβώς, οὗτε εκεἰνο που εἶναι αγαθὀ 
καθαυτὀὸ ἡ για τον εαυτὸ του, πρέπει να εἶναι αγαθὀ α- 
πό ἆλλο, ἡ για ἆλλο πράγμα. Και η ψυχή θα μπορού- 
σε, το δίχως ἆλλο, να ισχυριστεὶ κάποιος ὁτι κινείται 
απὀ τα αισθητά, αν βέβαια κινείται. 


γε αὐτὴ αὐτήν, χαὶ αὐτὴ χινοῖτ᾽ ἄν, ὥστ᾽ εἰ πᾶσα χίνησις 
ἔχστασίς ἐστι τοῦ χινουµένου ᾗ χινεῖται, χαὶ ἡ φυχἠἡ ἐξ- 
(σταιτ’ ἂν ἐκ τῆς οὐσίας, εἰ μὴ χατᾶ συμβεβηκὸς ἑαυτὴν 
χινεῖ ἀλλ᾽ ἐστὶν ἡ χίνησις τῆς οὐσίας αὐτῆς χαθ᾽ αὑτήν. 
ἔνιοι δὲ καὶ χινεῖν φασὶ τὴν φυχἠν τὸ σῶμα ἐν ᾧ ἐστιν, 
ὡς αὐτὴ κχινεῖται, οἷον Δημόκριτος, παραπλησίως λέ- 
γων Φιλίππῳ τῷ χωμῳδοδιδασκάλῳ᾽ φησὶ γὰρ τὸν 
Δαίδαλον χινουµένην ποιῆσαι τὴν ξωλίνην ᾿Αφροδίτην, 
ἐγχέαντ᾽ ἄργυρον χυτόν΄ ὁμοίως δὲ καὶ Δημόκριτος 
λέγει’ χινουµένας γάρ φησι τὰς ἀδιαιρέτους σφαίρας, 
διὰ τὸ πεφυχέναι µηδέποτε μένει συνεφέλχειν, χαὶ χινεῖν 
τὸ σῶμα πᾶν. ἡμεῖς ὃ ᾿ἐρωτήσομεν εἰ καὶ ἠρέμησιν ποιεῖ 
τοῦτ' αὐτό: πῶς δὲ ποιήσει, χαλεπὸν ἢ καὶ ἀδύνατον εἰ- 
πεῖν. ὅλως δ᾽ οὐχ οὕτω φαίνεται χινεῖν ᾗ φυχἠ τὸ ζφον, 
ἀλλὰ διὰ προαιρέσεώς τινος καὶ νοήσεως. 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ ὁ Τίμαιος φυσιολογεῖ τὴν φυ- 
χἠν κινεῖν τὸ σῶμα' τῷ γὰρ χινεῖσθαι αὐτὴν χαὶ τὸ σῶ- 
µα χινεῖν διᾶ τὸ συμπεπλέχθαι πρὸς αὐτό. συνεστηκυϊαν 
γὰρ ἐκ τῶν στοιχείων χαὶ µεμερισμένην κατὰ τοὺς ἄρ- 


μονικοὺς ἀριθμούς, ὅπως αἴσθησίν τε σύμφυτον ἁρμονί- 


Αν ὁμως, τώρα, η ἴδια η ψυχἠ κινεὶ τον εαυτὸ της, θα 
κινιόταν βἐβαια και η ἰδια' ὡστε, αν κάθε κίνηση εἶναι 
μετατόπιση του κινουµένου, στο βαθμό που κινείται, 
και η Ψυχἠ θα βρισκόταν ἐξω απὀ την υπὸστασή της, 
αν δεν κινεὶ τον εαυτὸ της κατά περίσταση, αλλά η κἰ- 
νηση ανήκει στην υπὀστασή της καθαυτἠν. 

Μερικοί, πάλι, υποστηρἰὶζουν πως η Ψψυχἠ κινείὶ και το 
σώμα, µέσα στο οποἱο βρίσκεται, όπως κινεῖται η ἴδια" 
για παράδειγµα ο Δημόκριτος, που λέει περίπου ὁ,τι 
και ο Φἰλιππος, ο κωμωδοδιδάσκαλος γιατὶ, ο τελει- 
ταἰος αυτός, ισχυρίζεται ότι ο Δαϊδαλοςόξ έκανε την ξὺὐ- 
λινη Αφροδίτη του να κινεἶται, χύνοντας µέσα της υ- 
ὀράργυρο. Το ἰδιο λέει και ο Δημόκριτος πράγματι, υ- 
ποστηρίζει ότι οι αδιαίρετες σφαίρες,Ὀ; που κινούνται ε- 
πειδἠ απὀ τη φύση τους δε σταματούν ποτὲ, συµπαρα- 
σύρουν και κινούν ολόκληρο το σώμα. Εμείς, όμως, θα 
ρωτήσουμε αν, τα ἴδια αυτὰ ἀτομα, προκαλούν και 
την ηρεμία. Πώς όμως θα τη δημιουργήσουν, εἶναι δύ- 
σκολο ἡ και αδύνατο να το πούμε. Και, γενικἀ, η Ψυ- 
χἠ δε φαίνεται να κινεὶ το ζώο µε αυτό τον τρόπο, αλ- 
λἀ µε µια ορισμένη βούληση και κάποια σκέψη. 

Με τον ἴδιο τρόπο και ο Τίμαιος, δίνει µια φυσική 
εξήγηση για το πὠς η ψυχἠ κινεἰ το σώμα" γιατί, λέει 
πως, µε το να κινείται αυτή, δίνει κίνηση και στο σώ- 
μα, επειδἠ εἶναι πλεγμένη µαζὶ του. Αφού ο δηµιουρ- 
γὸς συνέθεσε την ψυχή απὀ τα στοιχεία, και τη διαἰ- 
ρεσε σύµφωνα µε τους αρμονικοὺς αριθμούς, για να ἐ- 
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ας ἔχη καὶ τὸ πᾶν φέρηται συμφώνους φοράς, τὴν εὐθυ- 
ωρίαν εἰς χύχλον χατέκαμφεν᾿ χαὶ διελὼν ἐχ τοῦ ἑνὸς 
δύο κύκλους δισσαχῆ συνηµµένους πάλιν τὸν ἕνα διεῖ- 
λεν εἰς ἑπτὰ χύχλους, ὡς οὖσας τὰς τοῦ οὐρανοῦ φορᾶς 
τὰς τῆς φυχῆς κινήσεις. πρῶτον μὲν οὖν οὐ χαλῶς τὸ 
λέγειν τὴν φυχἠν μέγεθος εἶναι' τὴν γὰρ τοῦ παντὸς 
δῆλον ὅτι τοιαύτην εἶναι βούλεται οἷόν ποτ᾽ ἐστὶν ὁ χα- 
λούμενος νοῦς (οὐ γὰρ δὴ οἷόν Υ᾿ ἡ αἰσθητική, οὐδ᾽ οἷον 
ἡ ἐπιθυμητιχή΄ τούτων γὰρ ἡ χίνησις οὐ χυχλοφορία)΄ ὁ 
δὲ νοῦς εἷς καὶ συνεχἠς ὥσπερ χαὶ ἡ νόησις' ἡ δὲ νόησις 
τὰ νοήµατα΄ ταῦτα δὲ τῷ ἐφεξῆς ἕν, ὡς ὁ ἀριθμός, ἀλλ᾽ 
οὐχ ὡς τὸ µέγεθος' διόπερ οὐδ᾽ ὁ νοῦς οὕτω συνεχής, 
ἀλλ᾽ ἦτοι ἁμερὴς ἢ οὐχ ὡς μέγεθός τι συνεχής. πῶς γὰρ 
δὴ καὶ νοήσει, μέγεθος ὤν; πότερον ὁτῳοῦν τῶν μορίων 
τῶν αὑτοῦ, μορίων δ᾽ ἦτοι κατὰ μέγεθος ἢ κατα στιγ- 
μήν, εἰ δεῖ καὶ τοῦτο µόριον εἰπεῖν; εἰ μὲν οὖν χατὰ 
στιγμήν, αὗται δ᾽ ἄπειροι, δῆλον ὡς οὐδέποτε διέξεισιν΄ 


4 ή [ή ” ” / ή 4 ΦΝ 
εἰ δὲ κατὰ μέγεθος, πολλάκις ἢ ἀπειράκις νοήσει τὸ αὐ 


χει σύμφυτη την αἴσθηση της αρμονίας, και το σύμπαν 
να κάνει αρμονικὲς κινήσεις κατὀπιν λύγισε την ευθεῖ- 
α και την έκανε κύκλο' και, διαιρώντας τον ἑνα σε δύο 
κύκλους, που ενώνονται σε δύο σηµεία, διαίρεσε πάλι 
τον ἑνα σε επτὰ κύκλους, µε τη σκἐιψη πως οι κινήσεις 
του ουρανού εἶναι οι κινήσεις της ψυχής. 

Πρὠτα - πρὠτα, ὅμως, δεν εἶναι σωστὸ να λέει ότι η 
ψυχή εἶναι μέγεθος” γιατἰ, εἶναι φανερό πως, την ψυ- 
χἠ του σύμπαντος, τη θέλει να εἶναι ὁπως, για παράἀ- 
δειγµα, αυτὸ που ονομάζουν νου αφού, βέβαια, δεν 
πρόκειται για κἀτι σαν την αισθητική, οὗτε σαν την ε- 
πιθυµητικἠ ψυχή’ γιατὶ η κίνηση αυτών δεν εἶναι κι- 
κλικἠ. Ο νους, όμως, εἶναι ἑνας και συνεχής, όπως α- 
κριβώς η νόηση! και η νόηση εἶναι τα νοήματα’ και τα 
τελευταία, µε το να διαδέχονται το ἑνα το ἆλλο, απο- 
τελούν ενότητα, ὀπως ο αριθμός, αλλά ὀχι όπως το 
μέγεθος. Γι' αυτό ακριβώς, οὗτε ο νους εἶναι µε τον 
τρὀπο αυτὸ συνεχής, αλλά, εἶτε εἶναι αδιαίρετος, εἶτε 
εἶναι συνεχής, αλλά ὀχι όπως εἶναι κἀποιο µέγεθος' 
γιατί, πὠς θα σκεφτεί αν εἶναι μέγεθος; Με κάποιο α- 
πό τα µέρη του; Και, µε κἀποιο µέρος, σηµαίνει εἶτε µε 
ἑνα μέγεθος εἶτε µε ἑνα σηµείο, αν πρέπει και το σηµείο 
να πούμε πως εἶναι µέρος. Αν, λοιπὀν, σκεφτεί µε ἑνα 
σηµείο, επειδἠ τα σηµεία εἶναι ἄπειρα, εἶναι φανερό 
πως ο νους ποτὲἑ δε θα μπορέσει να τα διατρέξει αν, ὁ- 
µως, σκεφτεὶ µε ἑνα μέγεθος, τότε θα σκεφτεὶ το ἴδιο 
πράγμα πολλές ἡ άπειρες φορές. Εἶναι προφανές, ὁ- 


τό. φαίνεται δὲ χαὶ ἅπας Ε ἐνδεχόμενον. εἰ δ᾽ ἱχανὸν 6ι- 
γεῖν ὁτῳοῦν τῶν µορίων, τί δεῖ χύχλῳ χινεῖσθαι, ἢ χαὶ 
ὅλως μέγεθος ἔχειν; εἰ δ᾽ ἀναγχαῖον νοῆσαι τῷ ὅλῳ κύ- 
1ο χλῳ θιγόντα, τίς ἐστιν ἡ τοῖς µορίοις θίξις; ἔτι δὲ πῶς 
νοήσει τὸ μεριστὸν ἀμερεῖ ἢ τὸ ἀμερὲς μεριστῷ; ἄναγ- 
χαῖον δὲ τὸν νοῦν εἶναι τὸν χύκλον τοῦτον᾽ νοῦ μὲν γαρ 
χίνησις νόησις κύκλου δὲ περιφορά’ εἰ οὖν ἡ νόησις πε- 
ριφορά, καὶ νοῦς ἂν εἴη ὁ χύκλος οὗ ἡ τοιαύτη περιφορᾶ 
1 νόησις. ἀεὶ δὲ δὴ τί νοήσει (δεῖ γάρ, εἴπερ ἀῑδιος ἡ πε- 
ριφορά/); τῶν μὲν γὰρ πραχτικῶν νοήσεων ἔστι πέρατα 
(πᾶσαι γὰρ ἑτέρου χάριν), αἱ δὲ θεωρητικαὶ τοῖς λόγοις 
ὁμοίως ὁρίζονται΄ λόγος δὲ πᾶς ὁρισμὸς ἢ ἀπόδειξις' αἱ 
μὲν οὖν ἀποδείξεις καὶ ἀπ᾿ ἀρχῆς καὶ ἔχουσαί πως τέ- 
ιο λος, τὸν συλλογισμὸν Ἰ τὸ συμπέρασμα (εἰ δὲ μὴ περα- 


τοῦνται, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνακάμπτουσί γε πάλιν ἐπ᾽ ἀρχήν, 


᾿αεὶ μέ ὶ )υποροῦσιν΄ 
προσλαμβάνουσαι δ᾽ ἀεὶ µέσον Χαι ἄχρον εὐθυπορ 


ἡ δὲ περιφορᾶ πάλιν ἐπ᾽ ἀρχὴν ἀνακάμπτει ); οἱ δ᾽ ὁρι- 
σμοὶ πάντες πεπερασµένοι. ἔτι εἰ ἡ αὐτὴ περιφορὰ πολ- 


μ λάχις, δεήσει πολλάχις νοειν τὸ αὐτό. ἔτι ὃ᾽ ἡ νόησις ἔ- 


µως, ὁτι µπορεί και µια φορά να το κάνει. Αν, εξάλλου, 
εἶναι αρκετὸ να έρθει σε επαφἠἡ µε οποιοδήποτε απὀ τα 
µέρη του, γιατὶ πρέπει να κινείται κυκλικἀ, ἡ γενικἁ να 
έχει μέγεθος; Αν, όμως, για να σκεφτεἰ, εἶναι αναγκαϊῖο 
ολόκληρος ο κύκλος να έρθει σε επαφἠ µετο αντικείµε- 
νο, Τι σημασία έχει η επαφἠ µε τα µέρη; Και, ακόµη, 
πώς θα σκεφτεὶ ο νους το διαιρετὸ µε το αδιαίρετο, ἡ 
το αδιαϊρετο µε το διαιρετό; Απαραϊτητα, ἐτσι, ο νους 
εἶναι αυτὸς ο κύκλος. Γιατί η κίνηση του νου εἶναι η 
νόηση, ενώ του κύκλου η περιφορά. Αν λοιπόν η νόη- 
ση εἶναι περιφορά, τότε νους θα ἦταν ο κύκλος, που ἑ- 
χει αυτή την περιφορά, τη νόηση. Καιτι, όμως, θα σκἑ- 
φτεται αιώνια;’- Γιατὶ πρέπει να σκέφτεται κάτι αιώ- 
για, αφού, ακριβώς, η περιφορά εἶναι αιώνια. Πράγμα- 
τι, όλες οι πρακτικὲς σκέψεις ἐχουν όρια (αφού όλες γΥἱ- 
νονται για χάρη ἄλλου πράγματος), ενώ οι θεωρητικές 
εἶναι περιορισμένες, ὁπως και οι λόγοι που τις εκφρά- 
ζουν. Κάθε λὀγος, όμως, εἶναι ορισμὸς ἡ απὀδειξη’ και 
οι αποδείξεις ξεκινούν απὀ µια αρχἠ, ενώ τελειώνουν, 
κατά κάποιον τρὀπο͵, µε το συλλογισμὀ ἡ το συμπέρα- 
σµα' κι αν δεν περατώνονται, τουλάχιστον δεν ξανα- 
γυρίζουν στην αρχή, αλλά κρατούν ευθεία πορεία, 
Παϊρνοντας συνεχώς επιπλἐον ἑνα µέσο και έναν α- 
κραὶο ὁρο. Η κυκλικἠ κίνηση, αντίθετα, ξαναγυρίζει 
πίσω στην αρχή. Ενώ οι ορισμοἱ εἶναι όλοι πεπερασμέ- 
3 Επιπλέον,’ αφού η ἴδια κυκλική κίνηση επανα- 
λαμβάνεται πολλὲς φορές, ο νους θα πρέπει πολλές φο- 
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οιχεν ἠρεμήσει τινὶ χαὶ ἐπιστάσει μᾶλλον ἢ χινήσει΄ τον 


αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ ὁ συλ 


«ου χάριόν γε τὸ μὴ ῥάδιον ἄλ 


λογισμός. ἀλλά μὴν οὐδὲ µα- 


λὰ βίαιον᾽ εἰ ὃ᾽ ἐστὶν ἡ χίνησις 


αὐτῆς ᾗ οὐσία, παρὰ φύσιν ἂν κινοῖτο. ἐπίπονον δὲ Χαι 


τὸ μεμῖχθαι τῷ σώματι μὴ δυνάµενον ἀπολυθῆναι, Χαι 
/ Μ ή - - 4 Ι ΄ ατο 
προσέτι φευχτόν, εἰπερ βέλτιον τῷ νῷ μὴ µετα σώματος 


ς εἶναι, χαθάπερ εἴωδέ τε λέγεσθαι χαϊ πολλοῖς συνδοκεῖ. 


ἄδηλος δὲ χαὶ τοῦ χύχλῳ 


φέρεσθαι τὸν οὐρανὸν η αίτια 


οὔτε γὰρ τῆς φυχῆς ἡ οὐσία αἰτία τοῦ χύχλῳ φέρεσθαι, 


ἀλλὰ κατὰ συμβεβηχὸς 


. ” 


οὕτω χινειται, ουτε το σωμα 


αἴτιον, ἀλλ᾽ ἡ φυχἠ μᾶλλον ἐχείνῳ. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὅτι 
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Ἰ Ί :χαί ᾿ἐγρῆν διὰ τοῦτο τὸν θεὸν χΧύ- 
ιο βέλτιον λέγεται’ καίτοι Υ ἐχρῆν διᾶ τοῦτο 


χλῳ ποιεῖν φέρεσθαι τὴν 


φυχήν, ὅτι βέλτιον αὐτῇ τὸ κι- 


ψά ’ ή ” Μ 
νεῖσθαι τοῦ µένειν, χινεῖσθαι δ᾽ οὕτως ἢ ἄλλως. 


Ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἡ τοιαύτη 


ρα, ταύτην μὲν αφωμεν 


σχέφις ἑτέρων λόγων οιχειοτέ- 


τὸ νῦν. ἐκεῖνο δὲ ἄτοπον συµ” 


ὁ . . 
ἷ ὶ τούτῳ τῷ λό πλείστοις τῶν περι 
ϱ. βαίνει καὶ τούτῳ τῷ λόγῳ χαὶ τοις ς 


φυχῆς' συνάπτουσι γὰρ 


χήν, οὐθὲν προσδιορίσα 


χαὶ τιθέασιν εἰς σῶμα τὴν Φυ- 


᾽ .. Μ 
ντες διὰ τίν᾿ αἰτίαν καὶ πως ἔ- 


ρὲς να σκεφτεί το ἴδιο πράγμα. Ακόμη,” η νόηση μοιά- 
ζει περισσότερο µε ηρεμία και στάση, παρὰ µε κἰνηση᾽ 
το ἴδιο ισχύει και για το συλλογισμὸ. Και, βέβαια, οὗ- 
τε εἶναι ευτυχισμένο ὁ,τι δε γίνεται εὐκολα αλλά βἰαια. 
Ενώ, αν η κίνηση της ψυχής δε βρἰσκεται στην ουσία 
της, αυτή Θα κινιόταν ενάντια στη φύση της. Επἰπονο 
εἶναι, εξάλλου΄», και να εἶναι κανεἰς αναμεμιγμένος µε 
το σώμα, χωρὶς να μπορεὶ να αποσπασθεἰ απὀ αυτό, 
και, επιπλέἐον, εἶναι προς αποφυγή, αν, ακριβώς, εἶναι 
καλύτερο για το νου να µην εἶναι ενωμένος µε ἑνα σώ- 
μα, όπως συνήθως λέγεται, Και πολλοί συμφωνούν.’ 
Ἀδηλη εἶναι, όμως, ὁ και η αιτἰα που ο ουρανός κινεἰ- 
ται κυκλικά' γιατί, οὖτε η υπόσταση της ψυχής”, εἶναι 
αιτία της κυκλικής κίνησης, αλλά κινείται ἐτσι απὀ σύ- 
µπτωση' οὗτετο σώμα εἶναι η αιτία, αλλά, περισσότε- 
ρο απὀ το σώμα, εἶναι η Ψυχή. Δε λέει κανείς, ὅμως, 
οὖτε πως εἶναι καλύτερα ἐτσι παρόλο που, βέβαια, για 
το λόγο αυτό, ο θεός θα έπρεπε να κάνει την ψυχή να 
κινείται κυκλικἀ' επειδή, δηλαδή, εἶναι καλύτερο γι’ 
αυτήν να κινείται, απὀ το να στέἐκεται, και να κινείται 
έτσι, κι ὀχι αλλιώς. Επειδἠ, όμως, µια τέτοια έρευνα 
ταιριάζει περισσότερο σε ἄλλες μελέτες, ας την αφἠ- 
σουµε Προς το παρὀν. 

Και μ' αυτήν όμως τη θεωρἰα, ὁπως και µετις περισ- 
σότερες, τις σχετικὲς µε την ψυχή, συμβαἰνει το εξἠς ᾱ- 
ἵοπο:ξὶ συνάπτουν, δηλαδή, και τοποθετούν την ψυχἠ 
µέσα σ' ἑνα σώμα, χωρίς να προσδιορίζουν καθόλου 


κο 
ὧν 


ο 
ὼν 


χοντος τοῦ σώματος. καίτοι δόξειεν ἂν τοῦτ΄ ἄναγχαῖον 
εἶναι: διὰ γὰρ τὴν χοινωνίαν τὸ μὲν ποιεῖ τὸ δὲ πάσχει 
χαὶ τὸ μὲν χινεῖται τὸ δὲ χινεῖ, τούτων δ᾽ οὐδὲν ὑπάρχει 
πρὸς ἄλληλα τοῖς τυχοῦσιν. οἱ δὲ µόνον ἐπιχειροῦσι λέ- 
γειν ποϊῖόν τι ἡ φυχή, περὶ δὲ τοῦ δεξοµένου σώματος 
οὐθὲν ἔτι προσδιορίζουσιν, ὥσπερ ἐνδεχόμενον κατὰ 
τοὺς [Πυθαγορυκοὺς μύθους τὴν τυχοῦσαν φυχἠν εἰς τὸ 
τυχὸν ἐνδύεσθαι σῶμα" δοκεῖ γὰρ ἕκαστον ἴδιον ἔχειν 
εἶδος καὶ µορφήν. παραπλήσιον δὲ λέγουσιν ὥσπερ εἴ 
τις φαίη τὴν τεχτονικὴν εἰς αὐλοὺς ἐνδύεσθαι΄ δεῖ γὰρ 
τὴν μὲν τέχνην χρῆσθαι τοῖς ὀργάνοις, τὴν δὲ φυχἠν τῷ 
σώματι. 

Καὶ ἄλλη δέ τις δόξα παραδέδοται περὶ φυχΏς, πιθανἠ 
μὲν πολλοῖς οὐδεμιᾶς ἧττον τῶν λεγομένων, λόγον δ᾽ 
ὥσπερ εὐθύνοις δεδωχυῖα χἀν τοῖς ἐν κοινῷ γινοµένοις 
λόγοις. ἁρμονίαν γάρ τινα αὐτὴν λέγουσι΄ χαὶ γὰρ τὴν 
ἁρμονίαν χρᾶσιν χαὶ σύνθεσιν ἐναντίων εἶναι, χαὶ τὸ 
σῶμα συγχεῖσθαι ἐξ ἐναντίων. χαίτοι γε ἡ μὲν ἁρμονία 


λόγος τίς ἐστι τῶν µιχθέντων ἢ σύνθεσις, τὴν δὲ φυχἠν 


για ποια αἰτια, οὗτε και την κατάσταση του σώματος. 
Παρόλο που αυτὸ θα μπορούσε να φανεὶ απαραϊτητο' 
γιατἰ, εξαιτίας της επικοινωνίας τους, το ἑνα ενεργεί ε- 
νὠ το ἆλλο πάσχει, και το ἑνα κινείται ενώ το ἆλλο κι- 
γεῖ καμιά, όμως, απὀ αυτές τις αµοιβαἰες σχέσεις δεν 
υπάρχει σε τυχαΐα πρἀγµατα. Αλλά, αυτοί προσπα- 
θούν µόνο να πουν ποια εἶναι η φύση της ψυχἠς, και, 
σχετικἁ µε το σώμα που θα τη δεχτεὶ, δεν προσδιορἰ- 
ζουν τίποτε περισσότερο σα να μπορούσε, ὅπως λένε 
οι Πυθαγορικοί μύθοι, οποιαδήποτε ιμυχή να µπει μὲ- 
σα σε οποιοδήποτε σώμα (πράγμα που δεν ισχύει) 
γιατὶ, κάθε σώμα, Φαίνεται πως ἐχει τη δικἠ του µορ- 
φἠ και το δικὀ του σχἡµα. Και λένε κάτι παρόμοιο, ὁ- 
πως αν κάποιος υποστήριζε ὁτι η ξυλουργική τέχνη 
μπορεὶ να µπει µέσα σε αυλούς. Η τέχνη ὁμως, στ' α- 
λήθεια, Πρέπει να χρησιμοποιεὶ τα δικἁ της ὀργανα, 
και η Ψυχή το δικό της σώμα. 
ΙΨ. Και κάποια ἄλλη ἄποψη, ὅμως, µας έχει παρα- 
δοθεἰ σχετικἀ µε την ψυχή’ ἀποιμη η οποία, για πολ- 
λοὺς, δεν εἶναι λιγότερο πειστικἡ απὀ καμία απὀ αυτὲς 
που αναφέραμε, και η οποία έχει δώσει τα επιχειρήµα- 
τα της σα να λογοδοτεὶ, ακόµη και µε ὁσα λέει δηµό- 
σα. Κάποιοι,” λοιπὀν, λένε πως η ψυχἠ εἶναι εἶδος 
αρμονίας επειδἠ η αρμονία εἶναι κράμα και σύνθεση α- 
ντιθέτων, και το σώμα αποτελεἰται απὀ αντίθετα. 
Κι όμως, η αρμονία εἶναι µια ορισμένη αναλογία, ἡ 
σύνθεση των πραγμάτων που αναμἰχθηκαν, καιη ψυ- 
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οὐδέτερον οἷόν τ᾿ εἶναι τούτων. ἔτι δὲ τὸ χινεῖν οὐκ ἔστιν 
ἁρμονίας, φυχῇ δὲ πάντες ἀπονέμουσι τοῦτο μάλισθ᾽ ὡς 
εἰπεῖν. ἁρμόζξει δὲ μᾶλλον χαθ᾽ ὑγιείας λέγειν ἁρμονίαν, 
χαὶ ὅλως τῶν σωματικῶν ἀρετῶν, ἢ χατα φυχῆς. φανε- 

ρώτατον δ᾽ εἴ τις ἀποδιδόναι πειραθείη τὰ πάθη χαὶ τὰ 
ἔργα τῆς φυχῆς ἁρμονίᾳ τινί’ χαλεπὸν γὰρ ἐφαρμόζειν. 
ἔτι δ᾽ εἰ λέγομεν τὴν ἁρμονίαν εἰς δύο ἀποβλέποντες, 
χυριώτατα μέν, τῶν μεγεθῶν ἐν τοῖς ἔχουσι χίνησιν χαὶ 
βέσιν, τὴν σύνθεσιν αὐτῶν, ἐπειδὰν οὕτω συναρμόζωσιν 
ὥστε μηδὲν συγγενὲς παραδέχεσίαι, ἐντεῦθεν δὲ χαὶ τὸν 
τῶν µεμιγµένων λόγον. οὐδετέρως μὲν οὖν εὔλογον, ἡ 
δὲ σύνθεσις τῶν τοῦ σώματος μερῶν λίαν εὐεξέταστος. 
πολλαί τε γὰρ αἱ συνθέσεις τῶν μερῶν καὶ πολλαχῶς' 
τίνος οὖν ἢ πῶς ὑπολαβεῖν τὸν νοῦν χρὴ σύνθεσιν εἶναι, 
ἢ χαὶ τὸ αἰσθητυκὸν ἢ ὀρεχτικόν; ὁμοίως δὲ ἄτοπον χαὶ 


τὸ τὸν λόγον τῆς µίξεως εἶναι τήν φυχήν΄ οὐ γὰρ τὸν 


χἠ δεν μπορεὶ να εἶναι τίποτε απὀ τα δύο. Επιπλέον, 
δεν εἶναι χαρακτηριστικὀ της αρμονίας να δίνει κἰνηση!' 
ενώ ὁλοι, σχεδὀν, αυτἠ κυρίως την ικανότητα αποδὶ- 
δουν στην ψυχή. Και ταιριάζει περισσότερο να μιλού- 
µε για αρμονία σε σχἑέση µε την υγεία, και γενικἁ τις 
σωματικὲς αρετὲς, παρά σε σχἑέση µετην ψυχή. Κι αυ- 
τὸ γίνεται ολοφάνερο, αν κάποιος προσπαθήσει να α- 
ποδώσει τα πάθη και τα έργα της ψυχἠς σε ἑνα εἶδος 
αρμονίας γιατἰ εἶναι δύσκολο να τα συναρμὸσει. Επι- 
πλέον, όμως, όταν μιλούμε για "αρμονία", ἔχουμε υ- 
πόιψη µας δύο πράγματα" κατά κύριο λόγο τα μεγέθη, 
και, στην περίπτωση που εκείνα ενέχουν την κίνηση 
και τη θέση, µε αρµονἰα εννοούμε τη σύνθεση τους, ὁ- 
ταν συναρμόζονται µε τἐτοιον τρὀπο, ὥστε να µη δὲ- 
χονται ανάμεσά τους ἆλλο στοιχείο, που να ανήκει στο 
ἰδιο γένος απ' ὁπου, µε αρμονία εννοούμε και την ᾱ- 
ναλογία των πραγμάτων που αναμιγνύονται. 

Με καμιά όμως, απὀ τις δύο σημασίες, δεν εἶναι εὐ- 
λογο πως η Ψψυχἠ εἶναι αρμονία’ και, η ἀποιμη πως η 
Ψυχἠ εἶναι η σύνθεση των μερών του σώματος ανα- 
σκευάζεται πολύ εὐκολα' γιατἰ οἱ συνθέσεις των μερών 
εἶναι πολλὲς, και γίνονται µε πολλούς τρόπους. Απὸ 
ΠΟΙΟ µέρος του σώματος, λοιπόν, ἡ µε ποιον τρόπο, 
πρέπει να θεωρήσουμε ότι συντίθεται ο νους, εἶτε και η 
Ψυχή που αισθάνεται ἡ εκείνη που επιθυμεϊὶ; Το ἰδιο ᾱ- 
τοπο, ὅμως, εἶναι και να πούμε ὁτι η ψυχἠ εἶναι η α- 
ναλογία του µἰγµατος.»” Γιατί, το μίγμα των στοιχεἰ- 
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αὐτὸν ἔχει λόγον ἡ µίξις τῶν στοιχείων χαύ᾽ ἣν σαρξ 
χαὶ χαθ᾽ ἣν ὁστοῦν. συμβήσεται οὖν πολλάς τε φυχὰς ἔ- 
χειν χαὶ χατὰ πᾶν τὸ σῶμα, εἴπερ πάντα μὲν ἐχ τῶν 
στοιχείων µεμιγμένων, ὁ δὲ τῆς µίξεως λόγος ἁρμονία 
χαὶ φυχή. ἀπαιτήσειε ὃ᾽ ἄν τις τοῦτό γε χαὶ παρ᾽ ἔμ- 
πεδοχλέους" ἕκαστον γὰρ αὐτῶν λόγῳ τινί φησιν εἶναι" 
πότερον οὖν ὁ λόγος ἐστὶν ἡ φυχή, ἢ μᾶλλον ἕτερόν τι 
οὖσα ἐγγίνεται τοῖς µέρεσιν; ἔτι δὲ πότερον ἡ φιλία τῆς 
τυχούσης αἰτία µίξεως ἢ τῆς κατὰ τὸν λόγον, χαὶ αὕτη 
πότερον ὁ λόγος ἐστὶν ἢ παρα τὸν λόγον ἕτερόν τι; ταῦ- 
τα μὲν οὖν ἔχει τοιαύτας ἀπορίας. εἰ ὃ᾽ ἐστὶν ἕτερον ἡ 
φυχἠ τῆς µίξεως, τί δή ποτε ἅμα τὸ σαρχὶ εἶναι ἄναι- 
ρεῖται χαὶ τὸ τοῖς ἄλλοις µορίοις τοῦ ζῴου; πρὸς δὲ τού- 
τοις εἴπερ μὴ ἕχαστον τῶν µορίων φυχἠν ἔχει, εἰ μὴ 
ἔστιν ἡ φυχἠ ὁ λόγος τῆς µίξεως, τί ἐστιν ὃ φθείρεται 
τῆς φυχῆς ἀπολιπούσης; 
ὅτι μὲν οὖν οὔθ᾽ ἁρμονίαν οἷόν τ᾿ εἶναι τὴν φυχἠν οὔτε 
χύχλῳ περιφέρεσθαι, δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων. χατὰ 
συμβεβηχὸς δὲ χινεῖσθαι, χαθάπερ εἴπομεν, ἔστι χαὶ κι- 


νεῖν ἑαυτήν, οἷον χινεῖσθαι μὲν ἐν ᾧ ἐστι, τοῦτο δὲ χινεῖ- 


ων που σχηματίζει τη σάρκα, δεν έχει την ἴδια αναλο- 
γία μ' εκεϊνο που σχηματίζει το οστὀ. Θα συµβεἰ, λοι- 
πόὸν, να υπάρχουν πολλές ψυχές, και σε ολόκληρο το 
σώμα, αν, πράγματι, όλα του τα µέρη προέρχονται α- 
πό την ανάμιξη των στοιχείων, και η αναλογία του 
µίγµατος εἶναι αρμονία και ψυχἠ. Αυτό, βέβαια, θα 
μπορούσε να ρωτήσει κάποιος και τον Εμπεδοκλή' 
γιατὶ ισχυρϊζεται ότι, καθένα απὀ τα µέρη του σώμα- 
τος, συνίσταται απὀ µια ορισμένη αναλογία. Τι συµ- 
βαίνει λοιπὀν απὀ τα δύο; Αυτή η αναλογία εἶναι η Ψυ- 
χἠ, ἡ, μάλλον, όντας κάτι ἄλλο,ξὸ η ψυχἠ υπάρχει μέ- 
σα στα µέρη του σώματος; Και, ακόμη, η Φιλία εἶναι 
αιτία οποιασδήποτε ανάμιξης, ἡ µόνο εκείνης που γἱ- 
γεται µε βάση µια ορισμένη αναλογία; Και, η ἴδια Φι- 
λία, εἶναι η αναλογία, ἡ κάτι άλλο, πέρα απὀ την ανα- 
λογία; Αυτές εἶναι οι δυσκολίες, που ἐχουν παρόμοιες 
θεωρίες. Κι αν η ψυχἠ εἶναι ἀλλο πράγμα απὀ το μὶγ- 
μα, γιατἰ καταστρέφεται ταυτόχρονα µε την ουσία της 
σάρκας, και µε αυτή των υπόλοιπων μερών του ζώ- 
ου: Και, εκτὸς απὀ αυτά, αν, πράγματι, καθένα απὀ 
τα µέρη του σώματος δεν έχει δικἠ του εψυχή, και η υ- 
χἠ δεν εἶναι η αναλογία του μίγματος, τι εἶναι αυτὸ 
που χάνεται όταν η ψυχἠ αφήσει το σώμα; ὃν 

Ότι, λοιπὀν, η ψυχἠ δεν µπορεί να εἶναι αρμονία, οὗ- 
τε να κινεἶται κυκλικἀ, εἶναι φανερό απὀ ὁσα έχουμε 
Πει. Κατά περίσταση όμως, όπως εἰπαμε, µπορεί να 
κινείται, αλλά και να κινεὶ τον εαυτό της µπορεὶ, δη- 
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σθαι ὑπὸ τῆς φυχῆς' ἄλλως δ᾽ οὐχ οἷόν τε χινεῖσθαι μώ 
τὰ τόπον αὐτήν. εὐλογώτερον δ᾽ ἀπορήσειεν ἄν τις περί 
αὐτῆς ὡς χινουµένης, εἰς τὰ τοιαῦτα ἀποβλέφας, η 
γὰρ τὴν φυχἠν λυπεῖσθαι χαίρειν, θαρρειν φοβεισθαι, η 
δὲ ὀργίζεσθαί τε καὶ αἰσθάνεσθαι χαὶ διανοεῖσθαι΄ μι 
δὲ πάντα κινήσεις εἶναι δοκοῦσιν. ὅθεν οἰηθείη τις ν 
αὐτὴν χινεῖσθαι΄ τὸ δ᾽ οὐκ ἔστιν ἀναγκαῖον. εἰ γὰρ νε. 
ὅτι µάλιστα τὸ λυπεῖσθαι ἢ χαίρειν ἢ διανοεῖσθαι 
σεις εἰσί, καὶ ἕκαστον Χι νεῖσθαι τούτων, τὸ δὲ οσο. 
ἐστιν ὑπὸ τῆς φυχῆς, οἷον τὸ ὀργίζεσθαι ἢ φοβεῖσθαι τὸ 


” ν 4 .. 
τὴν καρδίαν ὡδὶ χι νεῖσθαι, τὸ δὲ διανοεῖσθαι ή τὸ τουτο 


ἴ ) ἕτερό / ίνει τὰ μὲν χατα 
ιο ἴσως ἢ ἕτερόν τι, τουτων δὲ συµβαί µ 


φοράν τινῶν χι νουµένων, τὰ δὲ κατ ᾿ἀλλοίωσιν (ποῖα δὲ 
χαὶ πῶς, ἕτερός ἐστι λόγος)- τὸ δὴ λέγειν ὀργίζεσθαι 
τὴν φυχἠν ὅμοιον χἀν εἴτις λέγοι τὴν φυχἠν ὑφαίνειν ἤ 
οἰκοδομεῖν' βέλτιον γὰρ ἴσως μὴ λέγειν τὴν φυχἠν 


ι. ἐλεεῖν ἢ µανθάνειν διανοεῖσθαι, ἀλλὰ τὸν ἄνθρωπον 


τῇ φυχῇ΄ τοῦτο δὲ μὴ ὡς ἐν ἐκείνῃ τῆς χινήσεως οὐσης, 


ἀλλ᾽ ὁτὲ μὲν µέχρι ἐχείνης, ὁτὲ ὃ ἀπ᾿ ἐκείνης, οἷον η μεν 


λαδή, να κινείται το υποκείμενο µέσα στο οποἱο βρἰ- 
σκεται͵, και μπορεὶ να κινείται απὀ την ψυχή’ µε ἄἆλλον 
τρὀπο, όμως, η Ψυχἠ δεν μπορεί να κινεἰται στο χώρο. 
Και κάποιος θα μπορούσε πιο εύλογα να αµφισβητή- 
σει ότι η ψυχή κινείται, αφού πάρει υπόψη του τα πα- 
ρακάτω. Γιατὶ λέμε πως η Ψυχἠ λυπάται, χαίρεται, ἑ- 
χει θάρρος, φοβάται, και, απὀ πάνω, οργίζεται και αι- 
σθάνεται και σκέφτεται και, όλα αυτά, Φαΐνεται πως 
εἶναι κινήσεις. Επομένως, κάποιος θα μπορούσε να πι- 
στἑψει ότι η ψυχἠ κινείται’ αυτό, όμως, δεν εἶναι απα- 
ραἴτητο. Γιατἰ μπορούμε να υποθέτουμε, ὁσο θέλουμε, 
ὅτι η λύπη, η χαρά ἡ η σκέἑψη εἶναι κινήσεις, ὁτι καθε- 
τὶ απὀ αυτά εµπεριἐχει κίνηση, και αυτή η κίνηση Ππρο- 
καλείται απὀ την ψυχή’ και ὅτι, για παράδειγµα, η ορ- 
γἡ ἡ ο Φόβος εἶναι µια συγκεκριμένη κίνηση της καρ- 
διάς, ενώ η σκἑιη κίνηση του ἰἴδιου ἴσως, ἡ άλλου ορ- 
γάνου' (απὸ αυτά, άλλα συμβαΐνουν όταν κάποια μὲ- 
ρη του σώματος κινούνται στο χώρο, ενὼ άλλα όταν 
τα µέρη αλλοιώνονται. Τώρα, τι εἶδους κινήσεις εἶναι 
αυτές, Και µε ποιον τρόπο γίνονται, εἶναι ἀλλο ζήτη- 
μα). Να λέμε, όμως, ὅτι η ψυχἠ οργίζεται, εἶναι σαν 
κάποιος να ἐἔλεγε ὁτι η Ψυχἠ υφαίνει ἡ κτίζει σπίτι. 
Γιατὶ, όπως Φαίνεται, εἶναι καλύτερα να µη λέμε ὅτι η 
Ψψυχἠ οικτίρει ἡ μαθαίνει ἡ σκέφτεται, αλλά ο ἀνθρω- 
πος µε την ψυχή. Και τούτο, ὀχι σαν η κίνηση να βρἰ- 
σκεται µέσα στην ψυχή, αλλά πότε να καταλήγει σ' ε- 
κείνη, και πότε να ξεκινά απὀ εκεϊνη' όπως, για παρά- 
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αἴσθησις ἀπὸ τωνδύ ἡ δ᾽ ἀνάμνησις ἄπ᾿ ἐχείνης ἐπὶ τὰς 
ἐν τοῖς αἰσθητηρίοις χινήσεις ἢ µονάς. ὁ δὲ νοῦς ἔοιχεν 
ἐγγίνεσθαι οὐσία τις οὖσα, καὶ οὐ φθείρεσθαι. µάλιστα 
γὰρ ἐφθείρετ᾽ ἂν ὑπὸ τῆς ἐν τῷ γήρα ἀμαυρώσεως' νῦν 
δ᾽ ὥσπερ ἐπὶ τῶν αἰσθητηρίων συμβαίνει΄ εἰ γὰρ λάβοι 
ὁ πρεσβύτης ὄμμα τοιονδί, βλέποι ἂν ὥσπερ χαὶ ὁ . 
ὥστε τὸ γῆρας οὐ τῷ τὴν φυχήν τι πεπονθέναι, ἄλλ : 
ᾧ, καθάπερ ἐν µέθαις καὶ νόσοις. καὶ τὸ νοεῖν δὴ καὶ τὸ 
θεωρεῖν µαραίνεται ὤλλου τινὸς ἔσω φθειροµένου, αὐτὸ 
δὲ ἀπαθές ἐστιμ. τὸ δὲ διανοεῖσθαι χαὶ φιλεῖν ἢ μισεῖν 
οὐκ ἔστιν ἐκείνου πάθη, ἀλλὰ τουδὶ τοῦ ἔχοντος ἐχεί νο, 
ᾗ ἐκεῖνο ἔχει. διὸ χαὶ τούτου φθειροµένου οὔτε ρημ 
νεύει οὔτε φιλεῖ΄ οὐ γὰρ ἐχείνου ἦν, ἄλλα τοῦ χοινοῦ, ὃ 
ἀπόλωλεν' ὁ δὲ νοῦς ἴσως θειότερόν τι χαὶ ἀπαθές ἐστιν. 
ὅτι μὲν οὖν οὐχ οἷόν τε χινεῖσθαι τὴν φυχήν, φανερὸν 
ἐκ τούτων’ εἰ δ᾽ ὅλως μὴ κινεῖται, δῆλον ὡς οὐδ' ὑφ᾽ ἑ- 
αυτῆς. πολὺ δὲ τῶν εἰρημένων ἀλογώτατον τὸ λέγειν 


ἀριθμὸν εἶναι τὴν φυχἠν αινοῦνθ᾽ ἑαυτόν΄ ὑπάρχει γὰρ 


δείγμα, η αἴσθηση ξεκινἀ απὀ συγκεκριµένα αντικείµε- 
να, ενώ η ανάμνηση απὀ την ψυχή, για να προχωρή- 
σει στις κινήσεις ἡ τα σταθερά σηµεία µέσα στα αισθη- 
τήρια όργανα. 

Όνους,ὴὪ τώρα, Φαίνεται να έρχεται µἐσα µας ὀντας 
ἠδη κάποια υπόσταση, και να µη Φθείρεται. Γιατὶ, θα 
μπορούσε να υποστεἰ πολὑ µεγάλη φθορά απὀ την α- 
σθενικὀτητα, που συνοδεύει τα γηρατειά αλλά στην 
πραγματικότητα, ὅπως φαίνεται, συμβαίνει ὁ,τι και µε 
τα αισθητἠρια ὀργανα΄ γιατὶ, αν ο γέρος μπορούσε να 
αποκτήσει ἑνα καλό μάτι, θα έβλεπε ὁπως και ο νέος. 


Ὡστε, τα γηρατειἁ ἐρχονται όχι επειδή έπαθε κάτι η 


Ψυχή, αλλά εκεὶνο µέσα στο οποἱο βρίσκεται, όπως γἱ- 
νεται στη µέθη καιτις αρρώστιες. Και η νόηση, λοιπὀν, 
και η ερευνητικότητα µαραϊνονται, επειδἠ κάποιο ἆλ- 
λο ὀργανο Φθείρεται, µέσα στο σώμα, ενώ ο ἴδιος ο 
νους δεν παθαίνει τίποτε. Και η σκέψη, ὅμως, και η α- 
γάπη καιτο μίσος δεν εἶναι πάθη του νου, αλλά του υ- 
ποκειμένου που τον κατέἐχει, στο βαθμό που τον κατὲ- 
χει. Γι’ αυτό, όταν χαθεἰ εκεϊνο, ο νους οὖτε θυμάται 
οὗὖτε αγαπά΄ γιατὶ, λέγαμε, αυτὰ δεν ανήκουν σ' εκεὶ- 
νον, αλλά στο σύνολο, που το έχασε. Κατά τα Φφαινό- 
μενα, λοιπὀν, ο νους εἶναι κάτι περισσότερο θεϊκὸ και 
απαθὲς. Ότι, επομένως, η ψυχἠ δεν εἶναι δυνατό να κι- 
νεῖται, γίνεται φανερό απὀ αυτά που εἴπαμε' κι αν δεν 

κινείται καθόλου, εἶναι πρὀδηλο ὁτι οὖτε απὀ τον εαυ- 
τό της μπορεί να κινείται. 
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αὐτοῖς ἀδύνατα πρῶτα μὲν τὰ ἐχ τοῦ χινεῖσθαι συµβαί- 

νοντα, ἴδια δ᾽ ἐκ τοῦ λέγειν αὐτὴν ἀριθμόν. πῶς γὰρ 
χρὴ νοῆσαι µονάδα χινουµένην, χαὶ ὑπὸ τίνος, χαὶ πῶς, 
ἁμερῆ καὶ ἀδιάφορον οὖσαν; ᾗ γάρ ἐστι Χι νητικἡ χαὶ Χι- 

νητή, διαφέρειν δεῖ. ἔτι ὃ᾽ ἐπεί φασι χινηθεῖσαν γραμμὴν 
ἐπίπεδον ποιεῖν, στιγμἠν δὲ γραμμήν, χαὶ αἱ τῶν μονά- 

δων χινήσεις γραμμαὶ ἔσονται΄ ἡ γὰρ στι γμἠ µονάς ἐστι 
βέσιν ἔχουσα, ὁ δ᾽ ἀριθμὸς τῆς φυχῆς ἤδη πού ἐστι χαὶ 
Δέσιν ἔχει. ἔτι δ᾽ ἀριθμοῦ μὲν ἐὰν ἀφέλῃ τις ἀριθμὸν ἢ 
µονάδα, λείπεται ἄὤλλος ἀριθμός' τὰ δὲ φυτὰ χαὶ τῶν 
ζῴων πολλὰ διαιρούµενα ζἨ χαὶ δοκει τὴν αὐτὴν φυχἠν 
ἔχειν τῷ εἴδει. δόξειε δ᾽ ἂν οὐθὲν διαφέρειν µονάδας λέ- 
γειν ἢ σωμάτια µικρά΄ καὶ γὰρ ἐκ τῶν Δημοχρίτου 
σφαιρίων ἐὰν γένωνται στιγµαύ µόνον δὲ µένη τὸ πο- 
σόν, ἔσται τι ἐν αὐτῷ τὸ μὲν χινοῦν τὸ δὲ χινούµενον, 


ὥσπερ ἐν τῷ συνεχεῖ’ οὐ γὰρ δια τὸ μεγέθει διαφέρειν η 


Απ' όσα, ὅμως, ἑχουν ειπωθεἰ, Το Πιο παράλογο ἡ- 
ταν να ποὺν πως η ψυχἠ εἶναι αριθμός, που κινεὶ τον 
εαυτὀ του"! γιατὶ, όσοι το υποστηρίζουν αυτό, έχουν, 
πρώτα, να αντιμετωπίσουν τα αδιέξοδα που προκύ- 
Πτουν απὀ τη θεωρἰα ὁτι η ψυχἠ κινεῖται, και, έπειτα, 
εκείνα που εἶναι ιδιαϊτερα στους φιλοσόφους που ορἰ- 
ζουν την ψυχἠ ως αριθµὀ' γιατὶ, πὠς πρέπει να εννο- 
ἠσουμε µια µονάδα που κινείται,» και απὀ τι θα ποὺ- 
µε ὁτι κινείται, και πώς, τη στιγµἠ που εἶναι αµερής 
και δεν περιἑχει καμιά διαφορά; Γιατί, αν μπορεὶ να 
προκαλέσει κίνηση και να κινηθεἰ, πρέπει να περιἐχει 
διαφορές. Ακόμη,” επειδἠ υποστηρίζουν ότι η γραμμή, 
όταν κινηθεἰ, κάνει το επἰπεδο, και το σηµείο τη γραµ- 
μή, τότε και οι κινήσεις των μονάδων θα εἶναι γραµ- 
μὲς' γιατὶ, το σημείο εἶναι µονάδα που ἐχει θἐση᾽ και ο 
αριθµός της ψυχής, λοιπὸν, ἠδη βρίσκεται κάπου και ἑ- 
χει µια θέση. Και, επιπλέον,” αν απὀ αριθµὀ αφαιρὲ- 
σει κάποιος αριθµὀ ἡ µονάδα, μένει ως υπόλοιπο ἑνας 
ἄλλος αριθµὸς τα φυτά, όμως, και πολλά απὀ τα ζώα, 
ζρυν ακόµη κι αν τα διαιρέσουµε, και φαίνεται να δια- 
τηρούν την ἴδια ιμυχή΄την ψυχή του εἰδουςτους. Και 
θα φαινόταν, εξάλλου, ότι καθόλου δε διαφἑρει να µι- 
λούμε για µονάδες ἡ μικρά σωμάτια” γιατὶ, και τα 
σφαιρικἀ άτομα του Δημοκρίτου, αν γίνουν σηµεία, 
και διατηρηθεἰ µόνο η ποσότητἁ τους, στο εσωτερικὀ 
τηςθα υπάρχει κάτι που κινεί και κάτι που κινεῖται, ὁ- 
πως υπάρχει κα! στο συνεχές γιατὶ, αυτὸ που εἰπαμε, 


µικρότητι συμβαίνει τὸ λεχθέν, ἀλλ᾽ ὅτι ποσόν᾿ διὸ ᾱ- 
ναγκαῖον εἶναί τι τὸ χινησον τὰς µονάδας. εἰ δ᾽ ἐν τῷ 
ζῴῳ τὸ χινοῦν ἡ φυχή, χαὶ ἐν τῷ ἀριθμῷ, ὥστε οὐ τὸ χι- 
νοῦν καὶ χινούµενον ἡ φυχή, ἀλλὰ τὸ χινοῦν µόνον. ἐν- 
ιο δέχεται δὲ δὴ πῶς μονάδα ταύτην εἶναι; δεῖ γὰρ ὑπάρ- 
χειν τινὰ αὐτῇ διαφορὰν πρὸς τὰς ἄλλας, στιγμῆς δὲ 
µοναδικῆς τίς ἂν εἴη διαφορὰ πλὴν 6έσις; εἰ μὲν οὖν εἰ- 
σὶν ἕτεραι αἱ ἐν τῷ σώματι µονάδες καὶ αἱ στιγµαύ ἐν 
τῷ αὐτῷ ἔσονται αἱ µονάδες χαθέξει γὰρ «ἑχάστη» 
1 χώραν στιγµῆς, χαίτοι τί (κωλύει ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι, εἰ 
δύο, καὶ ἀπείρους; ὧν γὰρ ὁ τόπος ἀδιαίρετος, χαὶ αὐταί. 


εἰ δ᾽ αἱ ἐν τῷ σώματι στιγμαὶ ὁ ἀριθμὸς ὁ τῆς φυχῆς, ἢ 


π. ΄ { { ή ) 
εἰ ὁ τῶν ἐν τῷ σώματι στιγμῶν ἀριθμὸς ἡ φυχή, διὰ εί 


Γ Μ ’ /΄ 5 |) ' Ἡ δ. 
οὐ πάντα φυχἠν ἔχουσι τὰ σώματα; στιγµαι γαρ ἐν ἅ 


ιο πασι δοχοῦσιν εἶναι χαὶ ἄπειροι. ἔτι δὲ πῶς οἷόν τεχω- 


{ ΙΙ / - / ιά 
των, εἰ 
ρίζεσθαι τὰς στιγµας χαί ἀπολύεσθαι τῶν σωµ ) 


γε μὴ διαιροῦνται αἱ γραμμαὶ εἰς στιγµάς; 


συμβαίνει ὀχι εξαιτίας της διαφοράς στο µέγεθος ἡ στη 
µικρὀτητα των ατόμων, αλλά επειδή πρὀκειται για 
ποσότητα. Γι' αυτὸ, εἶναι ανάγκη να υπάρχει κάτι που 
θα δώσει κίνηση στις µονάδες. Αν, όμως, αυτό που πα- 
ράγει κίνηση µέσα στο ζώο εἶναι η ψυχἠ, το ἰδιο ισχύ- 
ει και για τον αριθµό’ ἐτσι που η Ψυχή να µην εἶναι αυ- 
τὸ που δίνει κίνηση και κινεἶται, αλλά µόνο αυτὸ που 
δίνει κίνηση. Πώς, λοιπὸν, μπορεί η ψυχἠ να εἶναι µο- 
νἁδα; Γιατί, αυτἡ πρέπει να ἔχει κάποια διαφορά σε 
σχέση µε τις άλλες ἑνα σηµείο που εἶναι μονάδα, ὁ- 
µως, ποια διαφορά θα μπορούσε να ἐχει, εκτὸς από τη 
θέση; Αν τότε, λοιπὀν,-ὁ οι μονάδες και τα σηµεία του 
σώματος εἶναι ἆλλο πράγµα απὀ τις µονάδες της ψυ- 
χἠς, οι τελευταἰες θα βρίσκονται στον ἰδιο χώρο µε τα 
σηµεία του σώματος γιατἰ καθεµἰα θα πάρει τη θέση 
ενὸς σημείου. Όμως, αν στο ἰδιο µέρος μπορούν να υ- 
πάρχουν δύο, τι εμποδίζει να υπάρχουν και ἄπειρες; 
Γιατί, τα πράγµατα που καταλαμβάνουν ἑναν αδιαί- 
ρετο χώρο, εἶναι και τα ἴδια αδιαίρετα. Αν, ὅμως, τα 
σηµεία που υπάρχουν στο σώμα εἶναι ο αριθμὸς της 

Ψυχἠς, ἡ, αν η ψυχἠ εἶναι ο αριθμὸς των σημείων που 

υπἀρχουν στο σώμα, γιατἰ όλα τα σώματα δεν ἐχουν 

Ψυχή; Γιατὶ, σε όλα Φφαΐνεται να υπάρχουν σηµεία, και 

μάλιστα άπειρα. Και, ακόµη, πώς εἶναι δυνατό να χω- 

ρἰζονται τα σηµεία της ευχής, και να απελευθερώνο- 

νται απὀὸ τα σώματα, αν, τουλάχιστον, δεχόμαστε 

πως οι γραμμές δε διαιρούνται σε σηµεία; 


ομως 
Συμβαίνει δέ, χαθάπερ εἴπομεν, τῇ µ 

τοῖς σῶμά τι λεπτομερὲς αὐτὴν τιθεῖσι, μ- 

4ο0υ Δημόκριτος χινεῖσθαί φησιν ὑπὸ τῆς φυχῆς, ἴδιον τὸ ς 
ἡ ἐν παντὶ τῷ αἰσθανομένῷ 


Συμβαίνει λοιπὀν, ὁπως εἶπαμε, ο Ξενοκράτης να λέ- 
κ αφενός το ἰδιο µε εκεϊνους που ορίζουν ὅτι η ψυχή εἰ- 
ναι σώμα λεπτεπἰλεπτο, και, αφετέρου, όπως ο Δημό- 
κριτος, υποστηρίζει ότι η κίνηση προέρχεται απὀ την 
ψΨυχἠ, και αντιμετωπίζει Ιδιαϊτερες δυσκολἰες-΄. γιατὶ 
αν, ακριβώς, η ψΨυχἠ απλώνεται σε ολόκληρο το σώμα 
που αισθάνεται, εἶναι αναγκαϊΐο, αν η Ψυχἠ εἶναι ἑνα 
σώμα, στον ἰδιο τόπο να υπάρχουν δύο σώματα. Κι ὁ- 
σοι υποστηρίζουν ὅτι η ψυχἠ εἶναι αριθμός, πρέπει να 
πιστεύουν ὁτι σε ἑνα σηµείο υπάρχουν πολλά σηµεία ἡ 
ότι κάθε σώμα ἔχει ψυχή, αν ο αριθµός που εἶναι η ψυ- 
χἠ, και έρχεται στο σώμα, δεν εἶναι διαφορετικὀς, και 
ἄλλος απὀ εκείνον των σημείων που υπάρχουν µέσα 
στο σώμα. Και, µια ἄλλη συνέπεια, εἶναι ὁτι το ζῴο 
κινείται απὀὸ τον αριθμὸ, µε τον τρόπο που εἶπαμε πως 
το κινεὶ και ο Δημόκριτος γιατἰ, τι διαφἑρει να μιλά 
κανεὶς για μικρὲς σφαίρες ἡ µεγάλες μονάδες, ἡ γενικἀ 
για µονάδες που κινούνται; Αφού, και στις δύο περι- 
Πτὠσεις, το ζώο κινείται αναγκαστικἁ, επειδἠ κινού- 
νται αυτές. 


ἐν ταὐτὸ λέγειν 


τῇ ὃ, ὥσπερ 


τοπον. εἴπερ γάρ ἐστιν ἡ Φυχ 
τῷ αὐτῷ δύο εἶναι σώματα, 8ὲ 
δ᾽ ἀριθμὸν λέγουσιν, ἐν τῇ μιά 
εἰ 


ν τις ἀριθμὸς ἐγγίνεται χαὶ ἄλλος τις τῶν 


σώματι, ἀναγκαῖον ἐν 
σῶμά τι ἡ φυχή΄ τοῖς ὰ 
5 στιγμῇ πολλᾶς στιγµάς, χαὶ πᾶν σῶμα φυχἠν ἔχειν, 
μὴ διαφέρω 
ὑπαρχουσῶν ἐν τῷ σώματι στιγμῶν᾽ συμβαίνει τε Χί- 
νεῖσθαι τὸ ζῶρν ὑπὸ τοῦ ἀριθμοῦ, χαθάπερ καὶ Δημὸ- 
χριτον αὐτὸ ἔφαμεν χινεῖν' τί γὰρ διαφέρει σφαίρας 
ιο λέγειν μικρὰς ἢ µονάδας µεγάλας, ἢ ὅλως µονάδας φε- 
ἵν τὸ ζῷον τῷ. 








ροµένας; ἀμφοτέρως γὰρ ἀναγκαῖον Χινε υμς 
χινεῖσθαι ταύτας. τοῖς δὴ συμπλέξασιν εἰς τὸ αυτο ας νη- 
σιν χαὶ ἀριθμὸν ταῦτά τε συμβαίνει χαὶ πολλά ἕτερα 
τοιαῦτα" οὐ γὰρ µόνον ὁρισμὸν φυχῆς ἀδύνατον νο 
ο. οὔτον εἶναι, ἀλλὰ καὶ συµβεβηκός. δῆλον δ᾽ εἴ τις ἐπί- 


κ. . ο Λυτοί, λοιπόν, που συνδυάζουν στον ἰδιο ορισμό την 
ὕῦ λόγου τούτου τα πάθη καὶ τὰ ΕργΙ 


κίνηση και τον αριθμό, αντιμετωπίζουν αυτὲς τις συ- 
νεπειἐς και πολλές άλλες παρόμοιες γιατὶ, ὀχι µόνο ο 
ορισμός της ψυχής δεν μπορεί να εἶναι τέτοιος, αλλά 
οὗτε τα δευτερεύοντα χαρακτηριστικἁ της. Κι αυτό γἱ- 
γεται φανερό, αν κἀποιος επιχειρήσει, µε αφετηρἰα αυ- 
τὸ τον ορισμὀὸ, να εξηγἠσει τα πάθη και τα έργα της 


χειρήσειεν ἐχ το 


20 


15 


30 


τῆς φυχῆς ἀποδιδόναι, οἷον λογισμούς, ών» 
ἠδονάς, λύπας, ὅσα ὤλλα τοιαῦτα΄' ὥσπερ γὰρ εἴπομεν 
πρότερον, οὐδὲ μαντεύσασθαι ῥᾷδιον ἐξ αρ) 
Τριῶν δὲ τρόπων παραδεδοµένων χαθ᾽ οὓς ἁθνανή 
τὴν φυχήν, οἱ μὲν τὸ χινητικώτατον ήν) χι 
μεῖν ἑαυτό, οἱ δὲ σῶμα τὸ λεπτοµερέστατον Ἰ τὸ 2σμή 
µατώτατον τῶν ἄλλων, ταῦτα δὲ τίνας ἀπορίας τε ο. 
ὑπεναντιώσεις ἔχει, διεληλύθαμεν σχεδόν. λείπεται Ί 
ἐπισχέφασθαι πῶς λέγεται τὸ ἐκ τῶν στοιχείων αὐτήῃ 
εἶναι. λέγουσι μὲν γάρ, ἵν᾽ αἰσθάνηταί τε τῶν νο - 
ἕκαστον γνωρίζη' ἀναγκαῖον δὲ συμβαίνειν αρ - 
ἀδύνατα τῷ λόγῳ. τίθενται γὰρ γνωρίζειν τῷ ὁμοίρ τὸ 
ὅμοιον, ὥσπερ ἂν εἰ τὴν φυχἠν τὰ πράγματα κής 
οὐκ ἔστι δὲ µόνα ταῦτα, πολλά δὲ χαὶ ἕτερα, μᾶλλοή ὁ 
ἴσως ἄπειρα τὸν ἀριθμὸν τὰ ἐχ τούτων. ἐξ ὧν µεν ουν 


0 ὶν χαὶ 
ἐστιν ἕκαστον τούτων, ἔστω γινώσκειν την φυχἠν α. 


114 τὸ σύνολον τίνι γνωριεῖ ἢ αἰσθήσε- ᾿ 
αἰσθάνεσθαι΄ ἀλλὰ τὸ σύνολον τένε ΥνΩρ 


4 κ... νο { / 4 
ται, οἷον τί θεὸς ἢ ἄνθρωπος ἢ σὰρξ ἢ ὀστουν; ὁμοίως δὲ. 


4 { - Μ 
ῦν τῶ ᾿ οὐ ον- 
τοι χαὶ ἄλλο ὁτιοῦν των συνθέτων᾿ οὐ γάρ ὁπωσουν έχ 








Ψυχἠς, για παράδειγµα τους λογισμούς, τα αισθήµα- 
τα, τις χαρές, τις λύπες, και όλα τα παρόμοια’ γιατὶ, 
όπως εἶπαμε νωρίτερα, ξεκινώντας απὀ αυτούς τους 
χαρακτήρες”, οὗὖτε να µαντέψουμµε εἶναι εὐκολο τις κα- 
ταστάσεις αυτὲς. 

Απὸ τους τρεις παραδεδοµένους τρὀπους, µε τους ο- 
ποἰους ορίζουν την ευχή, άλλοι εἶπαν ότι η ψυχή εἶναι 
εκεἰνο που κατεξοχήν δίνει κίνηση, επειδἠ κινεὶ τον ε- 
αυτὸ της άλλοι ὁτι εἶναι το πιο λεπτεπἰλεπτο ἡ το πιο 
ασώματο απὀ τα άλλα σώματα. Τώρα, τις δυσκολίες 
και τις αντιφάσεις που περιέχουν αυτά, σχεδὀν τις ἑ- 
χουμε διεξέλθει. Απομὲένει, λοιπὸν, να εξετάσουμε 
πώς υποστηρίζουν ὁτι η Ψυχή αποτελείται απὀ τα 
στοιχεία. Πράγματι, λένε πως η ψυχἠ εἶναι ἐτσι για 
να αισθάνεται τα ὀντα, και να γνωρίζει το καθένα' οἱ 
συνέπειες όμως, αυτής της θεωρίας, αναπόφευκτα εἶναι 
Πολλές και αδύνατες γιατὶ ορίζουν ὅτι το όμοιο γνῶ- 
ρἰζεται µε το όμοιο,” σα να ἔθεταν πως η ψυχἠ εἶναι 
τα πράγματα. Δεν υπάρχουν, όμως, μόνο αυτά, αλ- 
λὰἁ και ἄλλα πολλά και διαφορετικά, και εἶναι, μάλλον, 
άπειρα στον αριθμὀ, τα πράγµατα που προκύπτουν α- 
πό τα στοιχεία. Τα στοιχεία, λοιπὀν, απὀ τα οποἱα α- 
ποτελεῖίται κάθε πράγμα, ας δεχθούµε ότι τα γνωρίζει 
τι ψυχἠ και τα αισθάνεται το σύνολο, όμως, µε τι θα 
το γνωρίσει ἡ θα το αισθανθεἰ" τι εἶναι για παράδειγ- 
μα θεὸς ἡ άνθρωπος ἡ σάρκα ἡ οστό; Με τον ἰδιο τρὀ- 
Πο και οποιοδήποτε ἀλλο απὀ τα σύνθετα γιατἰ, το 





. 
τα τὰ στοιχεῖα τούτων ἕχαστον, ἀλλὰ λόγῳ α χαϊ 
συνθέσει, χαθάπερ φησὶ χαὶ ᾿Εμπεδοχλῆς τὸ ὀστοῦν΄ 
ἡ δὲ χθὼν ἐπίηρος ἐν εὐστέρνοις χοάνοισιν 
τὼ δύο τῶν ὀκτὼ µερέων λάχε νήστιδος αἴγλης, 
τέσσαρα ὃ᾽ Ηφαίστοιο᾿ τὰ δ᾽ ὀστέα λευκά ο ά 
Οὐδὲν οὖν ὄφελος ἐνεῖναι τὰ στοι χεῖα ἐν τῇ φυχῆ, ν μὴ 
χαὶ οἱ λόγοι ἐνέσονται χαὶ ἡ σύνθεσις' γνωριεῖ γὰρ -- 
στον τὸ ὅμοιον, τὸ δ᾽ ὀστοῦν ἢ τὸν ἄνθρωπον δι νι 
ιο μὴ χαὶ ταῦτ᾽ ἐνέσται. τοῦτο δ᾽ ὅτι αν μι ” 
λέγειν’ τίς γὰρ ἂν ἀπορήσειεν εἰ ἔνεστιν ἐν ώ θυχῆ { 
θος ἢ ἄνθρωπος; ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἀγαθὸν μας τὸ μη . 
γαθόν’ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ περὶ τῶν ἄλλων. νι ν 
πολλαχῶς λεγοµένου τοῦ ὄντος (σηµαίνει ρ τὸ μὲν 
α. τόδε τι, τὸ δὲ ποσὸν ἢ ποιὸν ἢ χαίτινα ἄλλην τῶν ος. 
ρεθεισῶν χατηγοριῶν) πότερον ἐξ ἁπάντων ἔσται ἡ Φυ- 
χἠ ἢ οὔ, ἀλλ ᾿οὐ δοχεῖ χοινὰ πάντων εἶναι στοιχεῖα. ἀ 
οὖν ὅσα τῶν οὐσιῶν, ἐΧ τούτων µόνον; πῶς οὖν πμ. 
σχει χαὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον; ἢ φήσουσιν ελλ εν. 
-ο νους εἶναι στοιχεῖα χαὶ ἀρχὰς ἰδίας, ἐξ ὧν τήν φυχήν 


Ἵ :ν χαὶ ποιὸν χαὶ οὐσία. ἀλλ. | 
συνεστάναι; ἔσται ἄρα ποσὸν χαι ποιὀν Χά ἡ | 






καθένα τους δεν έχει τα στοιχεία στην τύχη, αλλά µε 
κάποια αναλογία κα! σύνθεση, όπως λέει και ο Εµπε- 
δοκλἠς για το οστὀ: 

«και, καλωσυνάτη η γη, στις πλατύστερνες χοάνες της, 
πήρε τα δυο απὀ τα οχτὠ µέρη της διάφανης Νήστιδος και 
τέσσερα απὀ τον Ἡφαιστο' και τα οστά έγιναν λευκά,» τὸ 

Καθόλου δεν ωφελεί, λοιπὀν, να υπάρχουν µέσα στην 

Ψυχἠ τα στοιχεία, αν δεν πρὀκειται να βρεθούν µέσα 
της επίσης οι αναλογίες και η σύνθεση! γιατὶ κάθε στοι- 
χείἰο Θα γνωρίσει το ομοιὀ του, και το οστο ἡ τον ἁν- 
θρωπο κανένα, αν και αυτά δε βρίσκονται µέσα στην 
ψυχή. Οτι, όμως, αυτό εἶναι αδύνατο, δε χρειάζεται να 
το πούμε' γιατὶ, ποιος θα αναρωτιόταν, αν υπάρχει 
μέσα στην ιμυχἠ πέτρα ἡ άνθρωπος; Το ἴδιο και µε το 
αγαθὸ και το µη αγαθὀ. Με τον ἴδιο τρόπο, επίσης, 
σχετικἁ και µε τα υπόλοιπα. 

Επιπλέον, επειδἠ το ον έχει πολλὲς σημασίες, (αφού 
τη µια σηµαίνει την υπόσταση, την άλλη την ποσότη- 
τα ἧ την ποιότητα ἡ και κάποια άλλη απὀ τις κατηγο- 
ρίες που έχουμε ξεχωρίσει), η ψυχή θα αποτελείται α- 
πὀ ὀλες τις κατηγορὶες ἡ ὀχι; Δε φαίνεται, όμως, ναυ- 
πάρχουν κοινά σε όλες στοιχεία. Ἆρα, λοιπόν, η Ψυχἠ 
αποτελείται μόνο απὀ τα στοιχεία που ανήκουν στις υ- 
ποστάσεις; Πὼς, τότε, θα γνωρίσει επίσης καθεμιά α- 
πὸ τις άλλες κατηγορἰες; Ἡ θα ισχυριστούν ότι κάθε 
γἐνοςι» έχει τα δικἁ του στοιχεία και τις αρχές, απὀ τα 
οποία αποτελείται η ψυχἠ; Η ψυχή, άρα, θα εἶναι πο- 


ἀδύνατον ἐκ τῶν τοῦ ποσοῦ στοιχείων οὐσίαν εἶναι χαὶ 

μὴ ποσόν. τοῖς δὴ λέγουσιν ἐκ πάντων ταῦτά τε χαὶ 
τοιαῦθ' ἕτερα συμβαίνει. ἄτοπον δὲ χαὶ τὸ φάναι μὲν ᾱ- 

1 παθὲς εἶναι τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου, αἰσθάνεσθαι δὲ τὸ 
ὅμοιον τοῦ ὁμοίου χαὶ γι νώσχειν τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον΄ τὸ 
δ᾽ αἰσθάνεσθαι πάσχειν τι χαὶ χι νεῖσθαι τιθέασιν΄ ὁμοίως 
δὲ καὶ τὸ νοεῖν τε χαὶ γινώσχειν. πολλὰς δ᾽ ἀπορίας 
χαὶ δυσχερείας ἔχοντος τοῦ λέγειν, καθάπερ Εμπεδο- 
ιο χλῆς, ὡς τοῖς σωματικοῖς στοιχείοις ἕχαστα γνωρίζεται, 
χαί πρός τό ὅμοιον, μαρτυρεῖ τὸ νῦν λεχθέν’ ὅσα γάρ ἐ- 


{ ιά ν Τ , -- 
στιν ἐν τοῖς τῶν ῥῴων σώμασιν ἁπλῶς γῆς, οἷον ὁστᾶ 


ή ον “ ’ ’ ) .. 
«1ου νεῦρα τρίχες, οὐθενὸς αἰσθάνεσθαι δοκεῖ, ὥστ᾽ οὐδὲ τῶν 


- - “ 
ὁμοίων' χαίτοι προσῆχεν. ἔτι δ᾽ ἑκάστη τῶν ἀρχὼν 
γνοια πλείων ἢ σύνεσις ὑπάρξει΄ γνώσεται μὲν γὰρ ἓν 


ἑκάστη, πολλὰ δ᾽ ἀγνοήσει' πάντα γὰρ τἆλλα. συµ- 


: βαίνει δ ᾿Εμπεδοχλεῖ γε καὶ ἀφρονέστατον εἶναι τὸν 


θεόν΄ μόνος γὰρ τῶν στοιχείων ἓν οὐ γνωριεῖ, τὸ νεῖκος, 


τὰ δὲ θνητὰ πάντα΄ ἐκ πάντων γὰρ ἕκαστον. ὅλως τε 


σὀτητα και ποιότητα και υπόσταση. Εἶναι όμως αδύ- 
νατο, απὀ τα στοιχεἰα της ποσότητας να προκύψει µια 
υπόσταση, και να µην εἶναι ποσότητα. Αυτοί, λοιπὸν, 
που λένε ότι η ψυχἠ αποτελείται απὀ όλα τα στοιχεία, 
αντιμετωπίζουν αυτές και άλλες παρόμοιες συνέπειες. 
Ἀτοπο, εξάλλου, εἶναι και να λένε ὁτι το όμοιο δεν πά- 
σχει απὀ το ὁμοιο, και, την ἴδια στιγµή, ὁτι το ὁμοιο 
αισθάνεται Το όμοιο, και πως το ὁμοιο γνωρίζει µε το 
όμοιο. Ορίζουν, πράγματι, ότι το αισθάνομαι σημαϊνει 
πάσχω κάτι και κινούὐμαι" το ἰδιο και το σκέπτομαι και 
το γνωρίζω.106 

Ότι έχει πολλές δυσκολίες και δυσχέρειες, το να λέει 
κανείς, ὁπως ο Εµπεδοκλἠς, ὁτι κάθε στοιχείο γίνεται 
γνωστὀ απὀ τα σωματικά του στοιχεία,'.’ και µε την 
αναφορά στο ὁμοιο του, Το μαρτυρεἰ αυτό που θα πού- 
µε τώρα" γιατὶ, όλα που υπάρχουν µέσα στα σώματα 
των ζώων, και εἶναι µὀνο απὀ γη, για παράδειγµα τα 
οστά, οι τένοντες, οἱ τρίχες, Φαίνεται να µην αισθάνο- 
νται τίποτε, και, επομένως, οὗτε τα ὁμοιά τους" παρό- 
λο που θα έπρεπε. Επιπλέον, καθεμιά απὀ τις αρχές» 
θα έχει άγνοια περισσότερο παρά γνὠση' γιατὶ, κάθε 
στοιχείο θα γνωρίζει ἑνα πράγμα, ενὠ πολλά θα τα α- 
γνοεί' και θα εἶναι ὁλα τα υπόλοιπα. Μέχρι που, στον 
Κμπεδοκλἠ τουλάχιστον, ο περισσότερο αµαθἠς συµ- 
βαίνει να εἶναι ο θεός’ ο" γιατὶ, μόνος αυτός, δεθα γνω- 
ρίσει ἑνα απὀ τα στοιχεία, την ἐχθρα, ενώ τα θνητάἀ ὁ- 
ντα θα τα γνωρίσουν ὁλα' αφού καθένα τους απαρτἰ- 
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. 
διὰ τίν᾿ αἰτίαν οὐχ ἅπαντα φυχἠν ἔχει τὰ ὄντα, ἐπειδὴ 
πᾶν ἦτοι στοιχεῖον ἢ ἐκ στοιχείου ἑνὸς ἢ πλειόνων ἢ 
πάντων; ἀναγκαῖον γάρ ἐστιν ἕν τι γινώσκειν ἢ τινᾶ ἢ 
πάντα. ἀπορήσειε ὃ᾽ ἄν τις χαὶ τί ποτ ἐστὶ τὸ ἑνοποιοῦν 
αὐτά' ὕλῃ ο ἔοιχε τά γε στοιχεία, χυριώτατον δ᾽ ἐχεῖνο 
τὸ συνέχον, ὅ τί ποτ »ἐστίν' τῆς δὲ φυχῆς εἶναί τι χρεῖτ- 
τον χαὶ ἄρχον ἀδύνατον᾽ ἀδυνατώτερον δ᾽ ἔτι τοῦ νοῦ” 
εὔλογον γὰρ τοῦτον εἶναι προγενέστάτον χαὶ χύριον 
χατὰ φύσιν, τὰ δὲ στοιχεῖά φασι πρῶτα τῶν στην εἷι .. 
Πάντες δὲ καὶ οἱ διὰ τὸ γνωρίζειν καὶ αἰσθάνεσθαι Ἅ 
ὄντα τὴν φυχἠν ἐχ τῶν στοιχείων λέγοντες αὐτήν, - 
οἱ τὸ κινητικώτατον, οὐ περὶ πάσης λέγουσι φυχῆς. 
οὔτε γὰρ τὰ αἰσθανόμενα πάντα χινητικά { (ραίνεται γὰρ 
εἶναίτινα µόνιμα τῶν ζφων χατὰ τόπον κώρ ώς π 
ταύτην µόνην τῶν χινήσεων χινεῖν ἡ Φυχη τὸ ζῷον) ο, 
µοίως δὲ καὶ ὅσοι τὸν νοῦν χαὶ τὸ αἰσθητιχὸν αν 
στοιχείων ποιοῦσιν᾿ φαί ίνεται γὰρ τά τε φυτὰ ζην οὐ με- 
τέχοντα [φορᾶς οὐδ᾽] αἰσθήσεως, χαὶ τῶν ζφων πολλᾶ 


διάνοιαν οὐκ ἔχειν. εἰ δέ τις χαὶ ταῦτα παραχωρήσειξ 


ζεται απὀὸ όλα τα στοιχεία. Γενικά, επίσης, για Ποιο 

λὀγο δεν έχουν ψυχἠ όλα τα ὀντα, αφού καθένα τους ἡ 

εἶναι στοιχείο, ἡ γίνεται απὀ ἑνα στοιχείο, ἡ απὀ πε- 

ρισσότερα ἡ απὀ όλα; Αφού εἶναι αναγκαίο να γνωρὶ- 
ζουν ἑνα στοιχεἰο ἡ μερικά ἡ όλα. Κάποιος, όμως, θα 

μπορούσε να αναρωτηθεἰ, επίσης, τι εἶναι εκεὶνο που ε- 
νοποιεὶ τα στοιχεἰα µέσα στην ψυχή γιατὶ τα στοι- 
χεία, βέβαια, μοιάζουν µετην ὑλη' ενώ, εκεἰνο που τα 
συνέχει, ὁ,τι κι αν εἶναι αυτὸ, εἶναι το πιο σηµαντικό’ 
εἶναι αδύνατο, όμως, να υπάρχει κἀτι ανώτερο απὀ 
την Ψυχἠ, και κυρἰαρχο πάνω της και πιο αδύνατο α- 
κόμη, να υπάρχει κάἁτι τέτοιο για το νου γιατἰ εἶναι 
εύλογο, αυτὸς να εἶναι προγενεστατος και κυρίαρχος 
απὀ τη φύση εκείνοι, όμως, ισχυρίζονται ὅτι τα στοι- 
χεία εἶναι τα πρωταρχικότερα των ὀντων. 

Όλοι, όμως, και ὁσοι λἑνε ότι η ψυχή, επειδἠ γνωρὶ- 
ζει και αισθάνεται τα ὀντα, απαρτίζεται απὀ τα στοι- 
χεία, και αυτοί που υποστηρίζουν πως εἶναι ὁ,τι κατε- 
ξοχήν δίνει κίνηση, δε μιλούν για κάθε εἶδος υμυχής 
γιατἰ, όλα τα ὀντα που αισθάνονται, δεν κινούνται κιὸ- 
λας αφού εἶναι φανερό, ὁτι μερικά ζώα παραμένουν 
στάσιμα στο χώρο' παρὀλο που µόνο αυτή την κίνηση 
μοιάζει να δίνει η ψυχή στο ζώο. Το ἰδιο, και όσοι α- 
παρτίζουν το νου και την ικανότητα της αἰσθησης απὀ 
τα στοιχεἰα᾿ γιατὶ, εἶναι φανερό πως και τα φυτά ζουν 
δίχως να μοιράζονται την κίνηση, οὗὖτε την αἴσθηση, 
και πολλά απὀ τα ζώα δεν ἐχουν διάνοια. Κι αν, ακὀ- 
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ς ; ”ς, ὁμοίως δὲ χαι τὸ 
χαὶ θείη τὸν νοῦν µέρος τι της φυχῆς, ὁμοίως ) 
/ |) 
/δ᾽ ἂν οὗ «γοιεν χαθόλου περὶ πάσης 
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τὴν φυχἠν ἐχ τοῦ ὅλου εἰσιέναι ἀναπνεόντω», φερο 
ὤν ἄνέ ) ον τε δὲ τοῖς φυτοῖς τοῦ- 
ένην ὑπὸ ων, οὐχ οἷόν τε ὃε 
µένην ὑπὸ τῶν ἀνέμων, χ μα ο. 
το συμβαίνειν οὐδὲ τῶν ζῴων ἐνίοις, εἶπερ μη 
εώς π σ « / 
ότας. 
ναπνέουσιν΄ τοῦτο δὲ λέληθε τοὺς οὕτως ὑπειληφότας.) 
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ἐξ ἁπάντων᾽ ὑκανον γαρ θάτερον µέρος τη ΦΦΙΑΡΝ, 
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. ως ἑαυτό τε αρίνειν καὶ τὸ ἀντικείμενον" χαὶ γὰρ τῷ | 
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βεῖ καὶ αὐτὸ καὶ τὸ χαμπύλον γινώσκομεν΄ κριτής γὰρ 
εί 


“ .{ νά Μ οῦ 
ἀμφοῖν ὁ χανών, τὸ δὲ καμπύλον οὔθ' ἑαυτοῦ οὔτε τ 


εὐθέος. καὶ ἐν τῷ ὅλῳ δὲ τινες αὐτὴν μεμῖχθαί φασιν, ὅ- 
ϐεν ἴσως χαὶ Θαλῆς ᾠήθη πάντα πλήρη θεῶν εἶναι, 


4 η / η 4 
ν 
τοῦτο δ᾽ ἔχει τινᾶς ἀπορίας' διὰ τίνα γὰρ αἰτίαν ἐν μὲ 
1ο 


{ : ’ ”” 4 τοῖς 
τῷ ἀέρι ἢ τῷ πυρὶ οὖσα ἡ φυχἠ οὐ ποιει ζφον, ἐν δὲ τοῖς 
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(ἐπιζητήσειε δ᾽ 
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ὤν τις χαὶ διὰ τίν᾿ αἰτίαν ἡ ἐν τῷ αέρι 





µη, κάποιος συμφωνούσε µε αυτά, και ὁριζε ὅτι ο νους 
εἶναι μέρος της ψυχής, το ἴδιο και η ικανότητα της αἱ- 
σθησης, δε θα μιλούσε ἐτσι γενικἀ για κάθε ιμυχή, οὗτε 
για µια µοναδικἡ ψυχή στο σύνολο της. Η ἰδια αντίρ- 
ρηση, όμως, ισχύει και για τη θεωρἰα που διατυπώνε- 
ται στα λεγόμενα! ορφικἁ ἐπη' γιατὶ, υποστηρίζουν 
ότι η ψυχἠ, καθώς τη μεταφέρουν οι άνεμοι, μπαίνει, 
απὀ το σύμπαν, µέσα στα ζώα ὅταν αναπνέουν. Όμως, 
αυτό δεν µπορεί να συμβαϊνει στα φυτά, οὖτε σε µερι- 
κἁ ζῴα, αφού δεν αναπνέουν όλα. Τούτο, όμως, δεν το 
πρόσεξαν εκείνοι που ενστερνίστηκαν αυτἠ τη θεωρία. 
Κι αν πρέπει να απαρτίσουµε την Ψυχἠ απὀ τα στοι- 
χεία, καθόλου δεν πρέπει να το κάνουμε απὀ ὁλα' για- 
τὶ, Το ἑνα µέρος της αντίθεσης, εἶναι αρκετό για να κρὶ- 
νει και τον εαυτὀ του Και το αντίθετο του."Ἡ Με το ευ- 
θύ, πράγματι, γνωρίζουμε και το ἰδιο και το καμπύλο" 
γιατὶ, κριτής και για τα δύο εἶναι ο κανόνας, ενώ το 
καμπύλο δεν εἶναι κριτής οὖτε για τον εαυτό του οὗτε 
για το ευθύ. Κάποιοι, επίσης, υποστηρίζουν ότι η Ψυ- 
χἠ εἶναι αναμεμιγµένη µὲἐσα σε ολόκληρο το σύμπαν' 
γι’ αυτὸ, ἴσως, και ο Θαλής σκέφτηκε ὁτι όλα εἶναι γε- 
µάτα θεούς. Αυτή η άποψη, ὁμως, ἐχει κάποιες δυσκο- 
λίες γιατί, για Ποιο λόγο, όταν η ψυχἠ βρίσκεται μέ- 
σα στον αέρα ἡ τη φωτιά, δε σχηματίζει κάποιο ζώο, 
Ενώ το κάνει όταν βρἰσκεται µέσα στα μικτά όντα" 
και αυτό, παρόλο που φαΐνεται πως εἶναι ανώτερη, ὁ- 
ταν βρἰσκεται µέσα στα πρὠτα; Γιατὶ, κάποιος θα 


ο θθθθθθθθ--ἵ--- 


φυχἠ τῇ 
ι συμβαίν 


γὰρ 


/ ’ ΄ ᾽ ) ή 
ς ἐν τοῖς ζῴοις βελτίων ἐστι χαι ἀθανατωτέρα.) 
) ' / . 4 
ει δ᾽ ἀμφοτέρως ἄτοπον χαι παράλογον᾽ χαϊ 


τὸ λέγειν ζῷον τὸ πῦρ ἢ τὸν ἄέρα τῶν παραλο- 


γωτέρων ἐστύ χαὶ τὸ μὴ λέγειν ζβα φυχῆς ἐνούσης ᾱ- 


- 7 ῃ ῃ ῃ / ι 
τοπον. ὑπολαβεῖν δ᾽ ἐοίκασιν είναι την φυχἠν ἐν τούτοις 


ὅτι 


Ύ ίοις ὁ .. ὥστ᾽ ἀναγκαῖον αὐ- 
τὸ ὅλον τοῖς µορίοις ὁμοειδές' ὥστ ἄναγ. 


ιο τοῖς λέγειν καὶ τὴν φυχἠν ὁμοειδῆ τοῖς μορίοις . .ς εἰ 
τῷ ἀπολαμβάνεσθαί τι τοῦ περιέχοντος ἐν -- ζῴοιφ 
ἔμφυχα τὰ ὅφα γίνεται. εἰ ὃ᾽ ὁ μὲν ἄἡρ δόμης ὅ 
µοειδής, ἡ δὲ φυχἡ ἀνομοιομερής, τὸ μέν τι ας ὑ- 
πάρξει δῆλον ὅτι, τὸ δ᾽ οὐχ ὑπάρξει. ἄναγκαιον οὖν 


.. αὐτὴν ἢ ὁμοιομερῇ εἶναι 


/ - / 
μοριῳ του παντος. 


ἢ μὴ ἐνυπάρχειν ἐν ὁτῳοῦν 


” 4 ΄ 
Φανερὸν οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων ὡς οὔτε τὸ γινὠσχαιη 


ὑπάρχει τῇ Φυχῇ διὰ τὸ ἐκ τῶ 


” . 
ν στοιχείων εἶναι, οὔτε τ6 


χινεῖσθαι αὐτὴν καλῶς οὐδ᾽ ἀληθῶς λέγεται. ἔπει δὲ τὸ 


νο γινώσχειν τῆς φυχῆς ἐστὶ 
δοξάζειν, ἔτι δὲ τὸ ἐπιθυμ 


4 4 
χαὶ τὸ αἰσθάνεσθαί τε και το 


εἴν καὶ βούλεσθαι καὶ ὅλως αἱ 


μπορούσε, επιπλέον, να αναζητήσει την αιτία, για την 
οποἱα η Ψυχἠ που υπάρχει µέσα στον αέρα, εἶναι ανώ- 
τερη απὀ εκεϊνη που βρἰσκεται µέσα στα ζῴα, και πε- 
ρισσότερο αθάνατη. Όποια άποψη και αν πάρει κανεῖς, 
όμως, καταλήγει σε κάτι ἀτοπο και παράλογο’ γιατὶ, 
και το να λες ζώο τη φωτιά ἡἠ τον αέρα εἶναι απὀ τα 
πιο παράλογα πράγματα, και να µην τα λες ζώα, τη 
στιγµἠ που µέσα τους υπάρχει ψυχή, εἶναι ἀτοπο. Και 
πίστειμαν, φαίνεται, πως µέσα στα στοιχεία υπάρχει 
ψυχἠ, επειδἠ το όλο εἶναι ομοειδὲς µε τα µέρη του. 
Ὡστε εἶναι αναγκασμένοι να πουν, ὁτι και η ψυχἠ εἶναι 
οµοειδἠς µε τα µέρη της,!]: αν, πράγματι, τα ζώα γἱ- 
νονται ἐμψυχα, µε το να παίρνουν µέσα τους!” ἑνα μὲ- 
ρος απὀ το στοιχείο που τα περιβάλλει. Αν, όμως, οα- 
έρας που διασπάται εἶναι οµοειδής, ενώ η ψυχἠ ανο- 
µοιοµερής, εἶναι προφανές ὁτι ἑνα µέρος της θα βρἰσκε- 
ται µέσα σε αυτό τον αέρα, και κἀποιο ἀλλο ὀχι. Ανα- 
γκαστικἁ, λοιπὀν, ἡ η ψυχἠ εἶναι οµοιοµερής, 1δ ἡ, αλ- 
λιώς, δεν υπάρχει σε οποιοδήποτε µέρος του σύμπα- 
ντος.Ἵ7 

Εἶναι λοιπὸν φανερό, απὀ αυτά που ειπώθηκαν, ὁτι 
η γνώση δεν ανήκει στην ψυχἠ, επειδἠ η τελευταία α- 
παρτίζεται απὀ τα στοιχεία, Και πως δεν εἶναι οὖτε 
σωστό, οὗὖτε αλήθεια, να λένε ὁτι η Ψυχή κινεῖται. Ε- 
πειδή, όμως, η γνώση ανήκει στην ψυχἠ, ὅπως και η 
αἴσθηση και η γνώµη, και, ακόμη, η επιθυμία και η 
βούληση, και γενικά οι ορέξεις, και, επειδή και η κἰνη- 


ὀρέξεις, γίνεται δὲ χαι ἤ χατα τόπον 
᾽ ” Γ |) / λ 
ἔτι ὃ᾽ αὔξη τε χαὶ ἄχμη χαι φθίσις, πό 
[ο { ΄ η / 
φυχῇ τούτων ἕκαστον ὑπαρχειν χαὶ πάση 


θᾳ χαὶ τῶν ἄλ- 


α1ν ὑπὸ τῆς φυχῆς, 


τερον ὅλη τῇ 
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νοοῦμέν τε χαι αἰσθανόμεθα χαὶ χινουμ ὡς, 
οιοῦμέν τε χαὶ πάσχοµεν, Ί µορίοις ΕΤ: 
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λων ἕχαστον π 
5 ροις ἕτερα; χαὶ τὸ ζῆν δὴ πι 
ἐνὶ ἢ καὶ ἐν πλείοσιν ἢ πᾶσιν, | 3 
εριστὴν αὐτήν, χαὶ ἄλλῳ μὲν νοεῖν ἆλ- 
ποτε συνέχει τὴν φυχήν, εἰ 


.δοχεῖ γὰρ τουτ 


γουσι δή τινες µ 
λῳ δὲ ἐπιθυμεῖν. τί οὖν δή 
μεριστὴ πέφυχον; οὐ γὰρ δἠ τό γε σῶμα 
ιο ναντίον μᾶλλον ἡ φυχἠ τὸ σῶμα συνέχειν΄ ἐξελθούσης 
γοῦν διαπνεῖται χαὶ σήπε 
τὴν ποιεῖ, ἐχεῖνο µάλιστ΄ ἂν εἴη φυχή. κκ. 
ἴν πότερον ἓν ἢ πολυμερές. εἰ μὲν γαρ ἔν, 
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ἡ ἕν; εἰ δὲ µεριστόν, πάλιν ὃ 


χἀκεῖνο ζητε 


διὰ τί οὐκ εὐθέως καὶ ἡ Φυχ 


ἐτει χί τὸ συνέχον ἐκεῖνο, καὶ οὕτω δὴ πρ 
ι; λόγος ζητήσει τί τὸ συνέχον Αχεινον 
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σιν ἐπὶ τὸ ἄπειρον. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις χαὶ περι των 


ρίων αὐτῆς, 


γὰρ ἡ ὅλη 


τῶν µορίω 


ή ν 
) πᾶν τὸ σῶ έχει, προσήκει Χάϊ 
φυχἠ πᾶν τὸ σῶμα συνέχει, πρ σή 


ν ἕκαστον συνέχειν τι τοῦ σώματος. του 


χίνησις τοῖς ζῴοις 


” 
ἢ καὶ ἄλλο τι αἴτιον; λέ- 
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ται, εἰ οὖν ἕτερόν τι µίαν αὐ 
δεήσει δὲ πάλιν. 
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τίν᾿ ἔχει δύναμιν ἕκαστον ἐν τῷ σωµατι. εἰ. 
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ση στο χώρο προκαλεΐται στα ζῴα απὀ την ψυχή, και, 
ακόµη, η ανάπτυξη και η ωριμότητα και η παρακμή, 
άραγε καθένα απὀ αυτά υπάρχει σε ολόκληρη την Ψυ- 
χἠ, και µε ολόκληρη σκεφτόμαστε και αισθανόμαστε 
και κινούμαστε και κάνουμε ἡ πάσχουµε καθένα απὀ 
τα υπόλοιπα, ἡ οι διάφορες λειτουργίες γίνονται µε 
διαφορετικά της µέρη; Και η ζωή, τὀτε, υπάρχει σε κἁ- 
ΠΟΙΟ απὀ αυτά τα µέρη, σε ἑνα, ἡ και σε περισσότερα, 
ἡ σε όλα, ἡ έχει, µήπως, κάποια ἄλλη αιτία; Μερι- 
κοἱ,ὃ πάλι, λένε πως η ψυχἠ χωρίζεται σε µέρη, κι ὁ- 
Τι µε ἀλλο σκέφτεται, ενώ επιθυμεί µε ἀλλο. Τι λοι- 
πὸν, τότε, συνέχει την ψυχἠ, αν απὀ τη φύση της εἶναι 
χωρισμένη σε µέρη; Δεν εἶναι βέβαια το σώμα" γιατὶ 
Φαίνεται, αντίθετα, πως μάλλον η Ψυχἠ συνέχειτο σώὠ- 
μα. Αφού, όταν η ψυχή φύγει, το σώμα διαλύεται και 
σαπίζει. Αν, λοιπὀν, κάτι ἄλλο της δίνει ενότητα, εκεὶ- 
νο. κατεξοχήν, θα ἦταν ιμυχή. Θα χρειαστεί όμως, και 
πάλι, να ερευνήσουµε αν και εκείνο εἶναι ἑνα, ἡ ἑχει 
Πολλά µέρη. Κι αν εἶναι ἑνα, γιατὶ να µην πούμε αμὲέ- 
σως πως και η Ψυχἠ εἶναι ἑνα; Κι αν εἶναι κάτι που 
χωρίζεται σε µέρη, πάλι ο συλλογισμὸς θα αναζητήσει 
τι εἶναι εκεὶνο που το συνέχει, και ἐτσι θα προχωρούμε 
στο άπειρο. Θα μπορούσε ὁμως, κάποιος, να αναρῶω- 

τηθεί κα! σχετικἀ µε τα µέρη της ψυχής, ποια δύναμη 

ἐχει το καθένα µέσα στο σώμα. Γιατὶ, αν όλη η ψυχἠ 
συνέχει ολόκληρο το σώμα, πρέπει και, καθἐνα απὀ τα 
µέρη της, να συνέχει κἀποιο µέρος του σώματος. Αυ- 


ω θἜθ-- 


ο ἔοιχεν ἄδυνά 
χαλεπὸ 


μενα ζῆ 


τῳ΄ ποῖον γὰρ µόριον ἢ πῶς ὁ νοῦς συνέξει, 
ν καὶ πλάσαι. φαίνεται δὲ καὶ τὰ φυτὰ διαιρού- 


ν χαὶ τῶν ζῴων ἔνια τῶν ἐντόμων, ὡς τὴν αὐ- 


τὴν ἔχοντα φυχἠν τῷ εἴδει, εἰ καὶ μὴ ἀριθμῷ᾽ ἑκάτερον 


γὰρ τῶν µορίων αἴσθησιν ἔχει καὶ χινεῖται χ 
οὔσιν 
:. ἐπί τινα χρόνον. εἰ δὲ μὴ διατελ 3 


ὄργανα γὰρ οὐκ ἔχουσιν ὥστε σώζειν 


οὐδὲν 


τὰ µόρια τῆς φυχῆς, χαὶ όμο 


ατὰ τόπον 
οὐθὲν ἄτοπον: 
τὴν φύσιν. ἀλλ᾽ 


ἧττον ἐν ἑκατέρῳ τῶν µορίων ἅπαντ ᾿ ἐνυπάρχει 
ειδῆ ἐστιν ἀλλήλοις χαὶ τῇ 


ὅλῃ, ἀλλήλων μὲν ὡς οὐ χωριστὰ ὄντα, τῆς δ᾽ ὅλης Φυ- 


ιο χῆς ώς οὐ διαιρετῆς 


ἀρχὴ 


οὔσης. ἔοιχε δὲ χαὶ ἡ ἐν τοῖς φυτοῖι 


φυχή τις εἶναι' µόνης γὰρ ταύτης χοινωνεῖ κ 


ζῷα καὶ φυτά, χαὶ αὕτη μὲν χωρίζεται τῆς αἰσθητικὴ 


ἀρχη 


ης, αἴσθησιν δ᾽ οὐθὲν ἄνευ ταύτης ἔχει. 


τὸ, όμως, Φαίνεται αδύνατο γιατἰ, σε Ποιο µέρος, ἡ 
πώς θα του δώσει συνοχή ο νους, εἶναι δύσκολο και να 
το φανταστεί κανείς. Εἶναι φανερό, ὁμως, πως τα φι- 
τά, και, απὀ τα ζώα, µερικἀ ἔντομα, ζουν και αφού τα 
τεµαχίσουν, σαν τα µέρη να ἐχουν, ως προς το εἶδος, 
αν και ὀχι στον αριθμό, την ἰδια ψυχή’ γιατί, καθένα 
απὀ τα µέρη ἑχει αἴσθηση, και κινεῖται στο χώρο για 
κάποιο χρόνο. Κι αν δε συνεχίζουν να μένουν σε αυτή 
την κατάσταση, δεν εἶναι καθόλου παράξενο' γιατὶ δεν 
ἐχουν τα απαραϊτητα ὀργανα, ὥστε να διατηρήσουν 
τη φύση τους. Στο κάθε µέρος, όμως, καθόλου δεν παΨὑ- 
ουν να ενυπάρχουν ὁλα τα µέρη της ψυχής, και οἵἳ ψυ- 
χὲς να εἶναι οµοειδείς μεταξύ τους και µε τη συνολική 
Ψυχή’ γιατὶ, μεταξύ τους τα µέρη της ψυχἠς δε χωρὶ- 
ζονται, ενώ στο σύνολο της η ψυχἠ εἶναι διαιρετή. Φαἰ- 
νεται πως, και η αρχἡ που υπάρχει µέσα στα φυτά, εἷ- 
ναι εἶδος ψυχής γιατί, µὀνο αυτὴ η αρχἠ εἶναι κοινἠ 
και στα ζώα και στα Φφυτὰά. Και η ἴδια διακρίνεται απὀ 
την αρχἠ της αἴσθησης χωρὶς αυτή, όμως, κανένα ον 
δεν έχει αἴσθηση. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1, Η λέξη εἴδησις χρησιμοποιείται απὀ τον Αριστοτέλη µόνο 
σε αυτὀ το χωρίο. Σημαίνει γενικά τη γνώση, χωρίς να υπονο- 
εἶται οποιαδήποτε πρακτική εφαρµογή της. 

2. Πράγμα, δηλαδή, που εἶναι καλό καθαυτὀ, και η αξία του 
εἶναι αυτοτελής. Στα Τοπικά, το "τίμιον" ορίζεται ως "το δι' 
αυτὸ αἱρετόν" (βλ. Τοπικά, 1ν, 5, 1260, 4") 

3. Δηλαδή γιατην ακρίβεια και για τη σπουδαιότητα του αντι- 
κειµένου της. 

4- Ανάμεσα, εννοείται, στις επιστήµες της φύσης. 

5. Η αρχή, εδώ, χρησιμοποιείται µε την πλατιά έννοια της αι- 
αας, τόσο στην εκδοχή της του ποιητικού, όσο και σε εκείνη του 
τελικού αιτίου. Βλέπε και στο δεύτερο βιβλἰο, 11, 4,415 8-9: 

Ἑστι δέ ἡ ψυχἠ τοῦ ζώντος σώματος αιτία και αρχή. 

6. Πρὀκειται για τα συµβεβηκότα καθ' αυτά, τα πάθη, για τις 
ουσιασπκές δηλαδἠ ιδιότητες, που απορρέουν απὀ την ουσία, 
αλλά δεν ανήκουν στην ουσία. (Βλ. και Μετά τὰ Φυσιχά Δ 30, 

10258, 14 κ.ε.) 

7: Τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικἁ της ψυχἠς, 

8. Οι Ιδιότητες της ψυχής δε διακρίνονται απὀ τη φυσική ύλη 
των ἐμιψυχων ὀντων (βλ. και 1, 4030 18), και η Ψυχολογία εἰ- 
ναι κλάδος της Φυσικής. Το υποκείμενο δεν εἶναι η ψυχή, αλλά 

το ζώον ἐμψυχον. 

9.» Τοτί ἐστι εἶναι η ουσία ενὸς πρἀγμµατος, εἶτε ατοµικἠ εἴτε 


καθολική. Λαμβάνεται, όμως, ως κάτι καθολικὀ, ἡ ως συνδυα- 
σμὸς καθολικών ιδιοτήτων. Στη διάκριση ανάµεσα στο ουσιαστι- 
κὀ και τα περιστασιακἀ κατηγορούµενα κρατεί την πρὠτη θέση, 
και στον ορισμὸ του πράγματος εἶναι το γένος. 

10. Στην πραγματικότητα, σύµφωνα µετον Αριστοτέλη, δεν 
υπάρχει καθολικἠ μέθοδος για ὀλες τις επιστήµες. Κάθε επιστἠ- 


µη προσδιορίζεται απὀ το αντικείµενο της, και χρησιμοποιεί τη 9 


μέθοδο που της ταιριάζει. (Βλ. 'Αναλυτικἀἁ ὕστερα, 11, 3-7) 

11. Ἡ µέθοδος της αποδείξεως εφαρµόζεται στην περίπτωση 
των ιδιοτήτων που απορρέουν από το τὶ ἐστι, αλλά ὀχι στο ἴδιο 
το τἰ ἐστι, γιατἰ δεν υπάρχει απόδειξη για την ουσία. (Βλ. Με- 
τὰ τά Φυσικά Ε, |, 10250 14) 

12.Ο συλλογισμὸς εἶναι εντελὠς υποθετικός. 

13. Η αναφορά εἶναι γιατην πλατωνικἠ µἐθοδο της διαίρεσε- 

ως, που χαρακτηρίζει την κατιούσα διαλεκτικἠ. Πρόκειται για 
την ανάλυση του γένους στα εἰδη του, και του εἶδους στις υπο-. 
διαιρέσεις του, μέχρι τα ἆτομα εἶδη. Τέτοιες διαιρέσεις εξυπηρε- 
τούν την κατανόηση µιας αρχικής έννοιας. Ο Αριστοτέλης όμως, 
στην κριτική του, αντιτάσσει πως µια τέτοια διαίρεση προὐποθέ- 
τει την ύπαρξη της έννοιας. (Βλ. 'Αναλυτικἁ ὕστερα, 11, 7, 9205 


14. Βλ. το έργο Κατηγορίαι, 49,25, ὁὀπου η απαρίθµηση εἰ- 
ναι η περισσότερο πλήρης. 

15, Ο ὀρος εντελέχεια σηµαίνει την πλήρη πραγμάτωση αυτού 
που µπορεί να γίνει ἑνα πράγμα, ἑνα ον ἡ µια δύναμη, χωρίς να 
αναμένεται περαιτερω εξέλιξη. 

16. Η διαφορά ὥς προςτο γἑνος εἶναι βαθύτερη απὀ τη διαφο- 
ρά στο εἶδος (βλ. Μετά τὰ Φυσικά, 1, 8, 1057 Ὁ 35): 


17. Ο Αριστοτέλη ἐχει στο νου του το Δημόκριτο καιτους ἀλ- 


λους φυσικούς, και ἴσως, επίσης, κάποιους µαθητές του Πλάτω- 
να. 
18. Η λέξη αντικείμενα σηµαίνει εδὠ τα αντικείμενα της αἱ- 
Ίθησης και της νόησης, 
19, Η απὀδειξη, που έχει ως αντικείµενο να καθορίσει τις ιδιό- 
πητες που απορρέουν απὀ την ουσία, παίρνει την ουσία ως αρχή. 

20. Ο Αριστοτέλης αντιπαραβάλλει συχνά το διαλεκτικὠς ἡ 
λογικώς µετο φυσικὠς ἡ αναλυτικὠς. Όταν συλλογίζεται κανείς 
λογικώς, σηµαίνει ότι, όπως οι πλατωνικοὶ, στηρίζεται πάνω σε 
θεωρήσεις καθαρά διαλεκτικὲς και αφηρημένες. Οι έννοιες χρησι- 
μοποιούνται ως γενικότητες και όχι µε βάση το πραγµατικό τους 
περιεχόμενο. 

21. Δηλαδή στο σύνολον, σε ολόκληρο το ζώο, στο ἐμψυχο σὠ- 
μα. 

22. Γιατί η φαντασία προὐποθέτει την αἴσθηση, και επομένως 
το σώμα. 

23. Μετην επαφή, γιατὶ η επαφἠ προὐποθέτει τα σώματα.Ἐ- 
τσι και η Ψυχή, αν υπήρχε χωριστά απὀ το σώμα, δεθα μπορού- 
σε να ασκἠσει καμιά λειτουργία. 

24. Δηλαδή οι καταστάσεις της ψυχής. 

25. Σκοπὀς της οργἠς εἶναι η «ἀντιλύπησις», (βλ. στη Ρητο- 
ρικἠ 1, 2, 13788 31). 

26. Δηλαδή ως µορφή του σώματος. 

27. Ο ἑνας εἶναι εκείνος που ορίζει το πράγμα μόνο µε την ὁ- 
λη, και ο ἄλλος εκείνος που το ορἰζε! µόνο µε τη µορφή. 

28. Καμιά επιστήμη δεν πραγματεύεται τις Ιδιότητες της ύλης 
που δεν εἶναι χωριστές απὀ αυτή, και δεν τις θεωρεί κανείς αφαι- 
ρετικἀ ως χωριστές, εν ὀϊψει της έρευνας. Ο φυσικὸς ασχολείται 
µε τα µη χωριστά ως χωριστά, αλλά πρὀκειται για Ιδιότητες ε- 


νός συγκεκριμένου Φυσικού σώματος, ενός συνόλου. πρὀκειται 
για µια ατοµικἠ µορφή που βρἰσκεται σε µια ατοµικἠ ύλη (τὸδε 
εν τωδε). 

29- Δεν εἶναι, δηλαδή, οὖτε ενέργειες οὖτε πάθη ενὸς σώματος 
ἡ µιας ύλης. Αυτές οι Ιδιότητες δεν εμπἰπτουν στην περιοχή της 

Φυσικής. 

30. Δεν πρὀκειται για Ιδιότητες ενὸς συνόλου, αλλά για Ιδιό- 
τητες νοητών αντικειμένων, όπως ο κύκλος ἡ το τρίγωνο, των 
οποίων η ύλη εἶναι νοητή (βλ. Μετά τά Φυσικά Ζ, 11,103 6831 
κ.ε). 

31. Αν οι Ιδιότητες θεωρούνται τελείως χωριστὲς απὀ το σώμα 
και την ὑλη, τότε εμπίπτουν στην περιοχή της πρὠτης Φιλοσο- 
φίας ἡ της Μεταφυσικἠής. Για το αντικείµενο της Μεταφυσικής 
βλ. Μετά τὰ Φυσικά Ε, ι, 10269 16, 27-30. 

32. Δηλαδή στο 4038 27. 

33. Η γραμμή καιτο επίπεδο εἶναι εξίσου αδιαχώριστα απὀ το 
αισθητό, αλλά όχι µετον ἰδιο τρὀπο, αφού η νοητή ύλη των µα- 
θηµατικών εἶναι αδιάφορη: κάτι που δεν ισχύει για την ύλη του 
αισθητού σώματος. Ο φυσικός, λοιπὀν, δεν πραγματεύεται την 
Ψυχή όπως ο μαθηματικός τις γραμμές και τις επιφάνειες. 

34. Διαπορεινξ διέρχεσθαι τὰς απορίας, βλ. ΒοπίϊΖ, Ιπά. 
ἁγὶςϊ,,ἰ870ηΠ. Το διαπορήσαι ισοδυναμεί µε τη διατύπωση 
της απορίας, ενώ το εὔπορησαι µε τη λύση της. Για τη σηµα- 
σἰα της διατύπωσης των αποριὼν βλ. Μετά τὰ Φυσικά, 1, 
9958, 28: "εστί δὲ το]ς εὐπορήσαι βουλομένοις προὔργου τὸ 

διαπορήσαι καλὩς....". 

35. Στο πρὠτο µέρος, 4030 22 - 4040 8, της αναφοράς του 
στους παλαιότερους, ο Αριστοτέλης εξετάζει τις θεωρίες του Δη- 
µόκρπου και του Λεύκιππου, ορισμένων Πυθαγορείων και του 


Αναξαγόρα, για τους οποίους η ψυχή εἶναι ουσιαστικά µια κινη- 
τήρια αρχή. Ο Αριστοτέλης δεν εξετάζει ενδελεχώς τις θεωρίες 
που αναφἑρει αναζητεἰ σε αυτὲς τις ομοιότητες µε τη δικἠ του 
Φιλοσοφία. 


36. Το "καὶ" εδώ έχει διαζευκτικἠ σημασία. Γιατί τα σχἠµα- 
τα εἶναι συνώνυμα µε τα ἀτομα. 


37. Το περιέχον εἶναι ο εξωτερικὸς αέρας, που περιβάλλει το 
σώμα. 


36. Δηλαδή το περιέχον. Περισσότερα για το συγκεκριµένο θὲ- 
μα βλέπε στο Περί ἀναπνοής, 4, 47 ἵο 30, όπου ο Αριστοτέλης 
αναπτύσσει τη συγκεκριμένη θεωρία. 

39. Σύµφωνα µε τον Φιλόπονο, αναφέἑρεται στον Πλάτωνα, 
τον Ξενοκράτη καιτον Αλκμαίωνα, (βλ. Φιλοπόνου Ιωάννου, ΙΠ 
Απσίοϊ. Γ6 αΠίπΊα Ιγος οοπηππεηίαΠᾶ, 71,6). 

40. Ο Δημόκριτος ταυτίζει τη σκέψη µε την αἴσθηση, και την 
αἴσθηση µετην απλἠ Φφυσικἡ αλλοίωση. Αλλά, αντίθετα µε αυτὸ 
που ισχυρίζεται ο Αριστοτέλης, διατηρεί τη διάκριση ανάμεσα 
σπ]ν αλήθεια και την πλάνη, στην αισθητηριακἠ και τη λογική 
γνώση. 

41. Ιλιάδα, Ψ, 698. Στο χωρίο, ὅμως, δεν υπάρχει αναφορά 
στον Έκτορα. 


42. Βλ. και Μετά τά Φυσιχάβ, 3, 9840 18-23. Κάνοντας το 
νου αιτία του σύμπαντος, ο Αναξαγόρας τον διακρἰνει απὀ την 
Ψυχή αντίθετα, αποδἰδοντάς τον σε όλα τα ζωντανά ὀντα, τον 
συγχέει µετην ψυχή. 

43. Φρόνηση εἶναι ο πρακτικὸς νους, που προσιδιάζει στον ἄν- 
θρωπο και υπηρετεί την πραγμάτωση του αγαθού. Βλ. και Ηθι- 
χά Νικομάχεια, ΜΙ, 5, 11400 20: "Ὡστ' ανάγκη την φρόνησιν 

ἐξιν εἶναι μετά λόγου ἀληθοῦς περὶ τὰ ἀνθρώπινα ἀγαθά 


πρακτικἠν"'. 


44 Πρὀκειται για τα τέσσερα στοιχεία ή απλα σώματα: τη γη, 
το νερὀ, τον αἐρα (ἡ αιθἐρα) και τη φωτιά, µαζί µετις δύο αρχές, 
την αγάπη καιτο μίσος, τα οποία ο Εμπεδοκλή; συλλαμβανει ε- 
πίσης ως υλικές υποστάσεις. 

45. Βλ. Απόσπασμα 109, Ρἰείς. 

46. Βλ. Πλάτων, Τίμαιος, 358 και 450. 


47. Πιθανἠ αναφορά σε άγραφα δὀγµατα, σε σημειώσεις δη- 


λαδή, που ο Πλάτων δεν εἶχε συμπεριλάβει σε έργα του’ (Βλ. και 
Φυσικά, 2090). 


48. Αυτό το ζώον εἶναι, μάλλον, η ἴδια η ιδέα του Σύμπαντος 
(Θχεπηρἰα: απίνθ5α(ἰ5), η οποία συνιστά, για τη γνώση, ενα νο- 
ητὀ, που το συλλαμβάνει ο νους.Όσο για τα άλλα, εἶναι ολα τα 
υπόλοιπα ὀντα, που ἐχουν µια ιδιαίτερη, επιµέρους ύπαρξη, δη- 
λαδή τα επιστητά, τα δοξαστά και τα αισθητά, και εἶναι αντικεἰ 
μένα αντιστοϊχως της επιστήµης, της γνώμης και της αἴσθηση;. 
Αυτά τα ἄλλα ὀντα, που εξαρτώνται απὀ τα νοητά, τα οποία σι- 
νιστούν αυτό το ζωον, εἶναι κατασκευασμένα µε παρόμοιο τρὀό- 
Πο (ὁμοιοτρόπως), µε βάση τις ἴδιες αρχές (ἑνα υλικό στοιχείο 
και το Εν ως τυπικὀ στοιχείο), αν και όχι µε άμεσο τροπο. 

49. Υπάρχει συστοιχίἰα ανάμεσα στις αρχές του εἶναι και σε ε- 
κείνες της γνώσης. Το ὁμοιο γίνεται γνωστὸ µε το όμοιο, οπως 
αναφέρεται στον Τίμαιο (450 κ.ε.), και οι ικανότητες, µε τη βο- 
ἠθεια των οποίων γίνονται αντιληπτά τα ὀντα, διαμορφώνονται 
εξίσου και εκ παραλλήλου διαμέσου των Ιδεών-Αριθμών, που εἷ- 
ναι αρχές των πραγµότων που γίνονται αντικείμενα της γνώ- 
σης Ό νους, που γνωρίζει ενορατικἁ την πολλαπλότητα των Ἱ- 
δεών, συμβολίζεται µετο Ἐν η επιστήμη µε το δύο, που εἶναι 
ο αριθµὸς της γραμμής, γιατἰ, απὀ την αρχἠ ως το τέλος, απο 


τις Προκείµενες δηλαδή στο συμπέρασμα, υπάρχει ἑνας μόνο 
δρόμος. Η δόξα συμβολίζεται µετο τρία, που εἶναι ο αριθµός της 
επιφάνειας γιατί, ξεκινώντας απὀ µία αρχή, δεν προχωρεἰ «µο- 
ναχώς», αλλά κατευθύνεται πὀτε προς την αλήθεια και πὀτε 
προς το ιψεύδος. Στην αἴσθηση, τἐλος, αντιστοιχεί το τέσσερα, ο 
αριθμὸς του στερεού, γιατί η αἴσθηση αντιλαμβάνεται τα σώμα- 
τα, Τα οποία ορίζονται µε τέσσερα σηµεία. 

50. Δηλαδή οι αριθµοἰ που συμβολίζουν τις διάφορες ικανότη- 
τες, 

51, Αναφἑρεται στον Ξενοκράτη. 

52. Οι Θαλἠής, Δημόκριτος, Αναξιµένης, Αναξίμανδρος, Ηρά- 
κλεπος θέλουν τις αρχές σωµατικἑς, ενώ οι Πυθαγόρειοι, ο Πλά- 
των και ο Ξενοκράτης ασώματες. 

53. Εἶναι, δηλαδή, ταυτόχρονα σωματικές και ασώματες. 

Πρόκειται για τον Εµπεδοκλἠ κα!τον Αναξαγόρα. 

54- Βλ. 4040 1 κ.ε. 

55. Εδὠ η φύση έχει την έννοια της ουσίας. 

56. Αποσπάσματα 12 και 13, Ρἱείς. 

57. Ο Αναξιμένης, ο Αναξαγόρας και ο Αρχέλαος. 

58. Το συμπέρασμα εἶναι πως η ψυχή γνωρίζει, επειδή, καθώς 
βρίσκεται σε κίνηση, γνωρίζει όλα τα ὀντα, τα οποἱα βρἰσκονται 
επίσης σε διαρκἠ κίνηση. 

59- Αναφέρεται στον Εμπεδοκλή. 

6ο. Υπάρχει αντιστοιχία ανάμεσα στο χαρακτήρα που ο κάθε 
Φιλόσαρος αποδίδει στην ψυχή, καιτην ἡ τις αρχές, που προῦπο- 
θέτει ότι συνιστούν τα πρἀγµατα. 

61. Στην πρὠτη κατηγορἰα ανήκουν ο Διογένης, ο Ηράκλειτος 


και ο Ίππων" και στη δεύτερη ο Εµπεδοκλἠς, ο Κριτίας και ο 
Πλάτων. 


62. Πρόκειται για τον Αναξαγόρα. 


63.Βλ. Τα Φυσικά, ΝΠ1, 5, 25808: "...το πρὠτως κινούν «.. 


τα ος Αα ολὴ, ῄβος τα ζώα, για τα οποία το βάδισμα δεν 


65 Σύμφωνα µετον Αριστοτέλη, κἆθε στοιχείο έχει ἐμα Φυσι- 
κὀ τόπο (τόπος οικείος), προς τον οποίο τείνει φύσει, και στον ο- 
ποἰο καταλήγοντας ηρεμεί. Κάθε κίνηση ενός στοιχείου προς το 
Φυσικό του τόπο, µπορεί να εμποδιστεἰ απὀ µια εξωτερικἠ δύνα- 
µη, που δρα προςτην αντίθετη κατεύθυνση (βία Ξ παρά φύσιν). 
Αντίστροφα, κἆθε κίνηση παρά φύσιν, προὐποθετει µια κίνηση 
κατά φύσιν (βλ. Φυσικά, 1ν, 8, 2ἱ5ᾶ ). 

66. Ο ΦΙλιππος, ο γιος του Αριστοφάνη, εἶχε γράψει µια κω- 
µωδία µε τον τίτλο Δαίδαλος. 

67. Πρὀκειται για τα σφαιρικἀ άτομα, που συνθέτουν την (ψυ- 
χἠ, και τα οποία, µετην υπερβολική τους κινητικότητα, µεταδἰ- 
δουν τις κινήσεις τους σε ολόκληρο το σώμα, µετο οποίο βρισκο-| 


νταισε επαφή. 
68. Εννοε! µετον τρόπο του Δημόκριου. 


69. Πρώτη ανήρρηση του Αριστοτέλη, στη θεωρία που ανα- 
πτύσσει ο Πλάτων στον Τίμαιο. 
70. Δεύτερη αντίρρηση. 

1. Δηλαδή ο κύκλοςτου Τιμαίου. Ο νους εἶναι ο ἴδιος ο κύ- 
κλος, και ο κύκλος, στον πλατωνικὀ διάλογο, δεν εἶναι µονο η α- 
παραϊτητη συνθήκη και το ὀργανο της ψυχής. Υπάρχει ταυτότη- 
τα ανάμεσα στη λειτουργία του νου, δηλαδἠ τη νόηση, και αυτη 
του κύκλου, δηλαδἠ την κυκλική κίνηση. 

72. Τρίτη αντίρρηση. 
73- Απὸ την ἄποιψη ὁτι έχουν αρχή και τέλος. 


74- Τέταρτη αντίρρηση. 

75. Πέμπτη ανήρρηση. 

76. Ἐκτη αντίρρηση. 

77: Εννοεὶ τον Πλάτωνα και τους πλατωνικούς" βλ. τον Φαί- 
δωνα, 660. 

78. Ἔβδομη αντίρρηση. 

79. Εννοείται της ψυχής του κόσμου. 

8ο. Αναφἑρεται πιθανώς στα Φυσιχά (ΝΠ1Τ) ἡ στο Περί Ουρα- 
νού!' (Ώ) ἡ, ακόµα, στα Μετὰ τὰ Φυσιχά. 

81. Όγδοη, και τελευταία, ανήρρηση. Ο Αριστοτέλης θα ανα- 
Φερθεἰ στη δικἠ του θεωρία, για την ψυχἠ ως µορφή του σώμα- 
τος, την οποία αναπτύσσει στο δεύτερο βιβλἰο. 

82. Ως δημόσιο λόγο πρέπει να εννοήσουµε τους εξωτερικοὺς 
λόγους, δηλαδή τα διδακτικἁ έργα, που προορίζονταν γιατο µε- 
γἆλο κοινό" και τέτοια ἦταν τόσο οἱ διάλογοι (χαμένοι) του Αρι- 
στοτέλη, ὁσο και εκείνοι του Πλάτωνα, (ο Φαΐδων, για παρά- 
δειγµα). 

83. Ἴσως κάποιοι Πυθαγόρειοι. 

84. Ο Αριστοτέλης περνά στη δεύτερη έννοια της αρμονίας. 

85. Με την ἴδια ευκαιρία, ο Αριστοτέλης ασκεὶ κριτικἠ στο σύ- 
στηµα του Εµπεδοκλἠή, που εἶναι ανάλογο" (βλ. και Μετά τά 
Φυσικά, Α, 1Ο, 9938 17.) 

86. Διαφορετικό, εννοείται, απὀ την αναλογία. 

87. Μετον ἰδιο τρόπο που η διάλυση του σώματος επιφἑρει την 
εκμηδένιση της Ψψυχἠς. Το εἶναι µε ἑνα ουσιαστικό στη δοτικἠ 
(σαρκ!) ἔχει την έννοια της ουσίας. 

88. Υπάρχει, επομένως, στενἠ σχέση ανάμεσα σπην ψυχἠ και 
το σώμα. Και, προς το παρὀν, δε λἐγεται ρητά αν η ψυχή εἶναι, 

ἡ ὀχι, αρμονία. 


89. Βλ. 4068 31 κ.ε. 

90. 0 Αριστοτέλης, ως τώρα, μιλούσε γενικά για την ψυχή. 
Στο σημείο αυτό αναφἑρεται περισσότερο συγκεκριµένα στο δια- 
νοητικὀ µέρος της ψυχής, το νου, µια υπόσταση διακριτή, που ἐρ- 
χεται µέσα µας απὀ έξω. 

ο91.Βλ. καιπιο πάνω 4040 28 κ.ε.. Ο Αριστοτέλης θα εξετάσει 
τη θεωρία ενὸς σὺγχρονού του, του Ξενοκράτη, που διαδέχθηκε 
τον Σπεύσιππο στη διεύθυνση της Ακαδημίας, και για τον οποίο 

η Ψυχἠ εἶναι αριθμός που κινεί τον εαυτὸ του. 

92. Πρὠτη αντίρρηση στη θεωρία του Ξενοκράτη. 

93, Δεύτερη αντρρηση. 

94, Τρΐτη αντίρρηση. 

95. Τέταρτη αντίρρηση. 

96. Πέμπτη αντίρρηση. 

97. Αν ο Δημόκρπος συναντά γενικὲς δυσκολίες, υποστηρἰζο- 
ντας ὁτι η κίνηση προκαλείται απὀ την ψυχή, στον Ξενοκράτη, 
που εξειδικεύει τη διατύπωση του Δημόκριτου, µετην εισαγωγἠ 
της ψυχής - αριθμού, οἱ δυσκολίες γίνονται Ιδιαίτερες. 

98. Προφανώς αναφἑρεται στον Ξενοκράτη. 

99, Εννοεἰ την κίνηση καιτον αριθµὀ. 

1100. Αυτὸς εἶναι ο τρίτος, απὀ τους παραδεδομένους τρόπους, 
που αναγγἐλλονται στην αρχἠ της παραγράφου. Ο Αριστοτέλης 
θα ασκήσει κριτική στη θεωρία αυτή στο µεγαλύτερο µέρος του 
κεφαλαίου, μἐχρι το 411ᾳ 8. Κυρίως ἐχει υπόιψη του τον Εµπε- 
δοκλἠ. 

101. Βλέπε στα προηγούμενα κεφάἁλαια τις θεωρίες του Εµπε- 
δοκλἠ, του Πλάτωνα και του Διογένη, οι οποίοι θἐτουν ως αρ- 
χἠ ότι το όμοιο γίνεται γνωστὸ µε το ὁμοιο. 

102. Δηλαδή τα στοιχεία, τα οποία, εννοείται, δεν εἶναι Τα µο- 


ναδικἁ αντικείμενα της ψυχής, 
103. Απόσπασμα ο1, 1-3 Πἱεἰ5. Η Νήστις, στο ποϊηµα του Ε- 
µπεδοκλή, εἶναι η θεϊκἠ προσωποποίηση του νερού. 
104. Καθένα, εννοείται, απὀ τα στοιχεία που βρίσκονται µέσα 
σπην ψυχή. 

105. Ἐχειτη σημασία της κατηγορίας. 

106. Ο Αριστοτέλης εντοπίζει µια ασυνέπεια στη θεωρἱα του 

Εμπεδοκλἠ. Αν το όμοιο γνωρίζει το όμοιο, δεν μπορούμε να υ- 

ποστηρἰξουµε ὅτι το όμοιο δεν υφίσταται καµἰα δράση απὀ την 
πλευρά του ομοίου, αφού κάθε αἴσθηση και κάθε σκέψη εμπεριέ- 
Χει µια παθητικὀτητα. 

107: Τα οποία υφίστανται µἐσα στα ζωντανά ὀντα, και ερυ- 
λοχωρούν στη σύνθεση της ψυχής. 

108. Καθένα δηλαδἠ απὀ τα στοιχεία. 

109: Βλ. καιτα Μετά τά Φυσικά, Β4ΙΟΟΟΡ 4: «Διό και συµ- 
βαίνει αὕτω τὸν εὐδαιμονέστατον θεόν ἠττον Φφρόνιµον εἶναι 
των άλλων οὐ γαρ γνωρίζει τά στοιχεία πάντα: τὸ γαρ νει- 
κος ουκ 2χει, ἡ δε γνώσις του ομοίου τω ὁμοίω.» 

110. Ο Αριστοτέλης αμφισβητεί τη γνησιότητα των ορφικὠν ε- 
πών. 

111. Η επιστήμη των αντιθέτων εἶναι µία, επειδἠ υφίστανται 
µέσα στο ἰδιο γένος βλ. πιο κάτω ΤΠ, 2,4270 5. 

112. Τα μικτὰ εἶναι οι συνθέσειςτων στοιχείων που σχηματἰ- 
ζρυν τα σώματα των ζώων. Σχετικἆ µε τα μικτά και την μίξιν, 
βλ. το Περι γενέσεως καὶ φθοράς, 1, 1Ο. 

113, Το τµήµα του στοιχείου που υπάρχει στο σώμα µας, και 
εἶναι ἐμψυχο, ανήκει στο ἴδιο εἶδος µε το στοιχείο στο σύνολο 
του, που βρίσκεται ἐξω απὀ εμάς, και το οποίο πρέπει να εἶναι, 
και το ἰδιο, ἐμιμυχο στο σύνολο του. 


114. Η καθολικἠ ψυχή εἶναι ομογενής µετα διάφορα µέρη της, 
Που ε κμυχώνουν τις ατοµικότητες. 

115, Με τη διαδικασία της αναπνοής. 

116. Το πρὠτο µέρος του διλήµμµατος, που διαιμεύδεται απο 


πηγν εμπειρία. 
α117. Το δεύτερο µέρος του διλήµµατος, που εἶναι αντίθετο 


118. Πλάτων, για παράδειγµα, στον Τίμαιο, 6ᾳς. 


ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣΒ 


412. 


ὣν 
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Τὰ μὲν δὴ ὑπὸ τῶν πρότερον παραδεδοµένα περὶ φυ- 
χῆς εἰρήσθω΄ πάλιν δ᾽ ὥσπερ ἐξ ὑπαρχῆς ἐπανίωμεν, 
πειρώμενοι διορίσαι τί ἐστι φυχἠ καὶ τίς ἂν εἴη χοινό- 
τατος λόγος αὐτῆς. λέγομεν δὴ γένος ἕν τι τῶν ὄντων 
τὴν οὐσίαν, ταύτης δὲ τὸ µέν ὡς ὕλην, ὃ χαθ᾽ αὑτὸ οὐκ. 
ἔστι τόδε τι, ἕτερον δὲ µορφὴν χαὶ εἶδος, χαθ᾽ ἣν ήδη. 
λέγεται τόδε τι, χαὶ τρίτον τὸ ἐ τούτων. ἔστι δ᾽ ἡ μὲν. 
ὕλη δύναμις, τὸ δ εἶδος ἐντελέχεια, χαὶ τοῦτο διχῶς, τὸ. 
μὲν ὡς ἐπιστήμη, τὸ δ᾽ ὡς τὸ θεωρεῖν. οὐσίαι δὲ µάλιστ-. 
εἶναι δοχοῦσι τὰ σώματα, χαὶ τούτων τὰ φυσικά’ ταῦ 
γὰρ τῶν ἄλλων ἀρχαί. τῶν δὲ φυσυκῶν τὰ μὲν ἔχει ζω- 


ἦν, τὰ δ᾽ οὐκ ἔχει' ζωὴν δὲ λέγομεν τὴν δι αὑτοῦ τρο-. 








Ας πούμε, λοιπὀν, πως αυτά ἦταν όσα µας παρέδω- 
σαν οι προγενέστεροι σχετικἁ µε την ψυχή’ και πάλι, 
ας επανέἐλθουµε, όπως στην αρχή, προσπαθώντας να 
ορίσουμε τι εἶναι ψυχή, και ποιος θα μπορούσε να εἶναι 
ο γενικότερος ορισμὸς γι' αυτή. Ένα γένος των όντων, 
λοιπόν, λέμε πως εἶναι η υπόσταση! όμως, απὀ µιαν ἀἁ- 
ποιµη, την εννοούμε ως ὑλη, η οποία καθαυτή, βέβαια, 
δεν εἶναι συγκεκριμένο πράγμα’ ενώ, απὀ µιαν ἄλλη, 
ως σχἠµα και µορφή, σύμφωνα µε την οποία, ἠδη, 
προσδιορίζεται ἑνα συγκεκριµένο πράγμα και, απὸ 
µια τρίτη, ως αυτό που προκύπτει απὀ αυτά τα δύο. 
Η ύλη, όμως, εἶναι δυνατότητα, ενώ η µορφή εντελέ- 
χεια, και, αυτή η τελευταία, έχει δύο σηµασίἰες: εἶναι α- 
Φφενὸς όπως η γνώση, και αφετέρου όπως η ἄσκηση της 
γνώσης. Υποστάσεις, τώρα, Φαίνεται κατεξοχήν να 
εἶναι τα σώματα, και, απὀ αυτά, τα φυσικά’ γιατὶ αυ- 
τά εἶναι αρχὲς των ἄλλων. Από τα Φφυσικὰἀ σώματα, 
πάλι, ἄλλα ἐχουν ζωή και άλλα δεν ἐχουν” και, για 
ζωή μιλούμε, όταν κάτι θρέφεται, αναπτύσσεται και 
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ήν χαὶ αὔξησιν χαὶ φῦίσιν. ὥστε πᾶν σῶμα φυσικον 


μήν ζωῆς οὐσία ἂν εἴη, οὐσία δ᾽ οὕτως ὡς συνθέτη, 


ή} ἐστὶ χαὶ σῶμα καὶ τοιόνδε, ζωήν γὰρ ἔχον, οὐκ 
ὠή]σῶμα ἡ φυχή΄ οὐ γάρ ἐστι τῶν χαθ᾿ ὑποχειμένου 
φούμα, μᾶλλον δ᾽ ὡς ὑποκχείμενον χαὶ ὕλη. ἀναγκαῖον 
ἠπτὴν φυχἠν οὐσίαν εἶναι ὡς εἶδος σώματος φυσικοῦ. 
ἀήμει ζωὴν ἔχοντος. ἡ δ᾽ οὐσία ἐντελέχεια. τοιούτου 
ἠπυώματος ἐντελέχεια. αὕτη δὲ λέγεται διχῶς, ἡ μὲν 
ἀπιστήμη, ἡ δ᾽ ὡς τὸ θεωρεῖν. φανερὸν οὖν ὅτι ὡς ἐ- 
ππήµη΄ ἐν γὰρ τῷ ὑπάρχειν τὴν φυχἠν καὶ ὕπνος καὶ 
ἱμγορσίς ἐστιν, ἀνάλογον δ᾽ ἡ μὲν ἐγρήγορσις τῷ θε- | 
ὑή, ὁ δ᾽ ύπνος τῷ ἔχειν χαὶ μὴ ἐνεργεῖν' προτέρα δὲ) 
ἡπνέσει ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡ ἐπιστήμη. διὸ ἡ φυχή ἐστι 
ἰπ]έχεια ἡ πρώτη σώματος φυσικοῦ δυνάµει ζωήν ἔτ 
Ῥπος, τοιοῦτον δὲ ὃ ἂν ᾖ ὀργανικόν. ὄργανα δὲ κά 
ἁτῶν φυτῶν µέρη, ἄλλα παντελῶς ἁπλᾶ, οἷον τὸ 
ήλ]ον περικαρπίου σχέπασµα, τὸ δὲ περικάρπιον ταβλι 
π) αἱ δὲ ῥίζαι τῷ στόµατι ἀνάλογον΄ ἄμφω γὰρ έλκει 
ἡτροφήν. εἰ δή τι χοινὸν ἐπὶ πάσης φυχῆς δεῖ λέγειν, 


παρακμάζει απὀ µόνο του. Ὠστε, κάθε φυσικὀ σώμα, 
που έχει ζωή, πρέπει να εἶναι υπόσταση, και μάλιστα 
µε την έννοια της σύνθετης υπόστασης.” Και επειδή, ε- 
δώ, πρὀκειται για ἑνα τἐτοιο σώμα, που έχει δηλαδἠ 
ζωή, το σώμα δε θα μπορούσε να εἶναι ψυχή" γιατί το 
σώμα δε συμπεριλαμβάνεται στα κατηγορἠµατα ενὸς 
υποκειμένου, αλλά, μάλλον, εἶναι το ἴδιο υποκείµενο 
και ύλη. Αναγκαστικἁ, λοιπόν, η Ψυχή εἶναι υπόὸστα- 
ση’ ὡς µορφή ενός φυσικού σώματος, που ἐχει τη δυ- 
νατότητα της ζωής. Και η υπόσταση αυτή” εἶναι εντε- 
λέχεια. Η Ψυχή, επομένως, εἶναι εντελἐχεια ενός τὲ- 
τοιου σώματος. Η εντελἐχεια, όμως, έχει δύο σηµα- 
σίες; άλλοτε εἶναι όπως η γνώση, και άλλοτε όπως η 
άσκηση της γνώσης. Εἰναι φανερό, λοιπὀν, ότι η ψυχή 
εἶναι εντελἐχεια όπως η γνώση᾽ γιατἰ, ὁὀσο υπάρχει η 
Ψυχἠ, υπάρχει και ὑπνος και εγρήγορση και η εγρή- 
γορση εἶναι ανάλογη µε την άσκηση της γνώσης, ενώ 
ο ύπνος µε την κατοχή της, χωρὶς την ἁσκηση. Τώρα, 
στον ἰδιο άνθρωπο, πρὠτα γεννιέται η γνώση. Γι' αυ- 
τό, η Ψυχἠ εἶναι η πρὠτη εντελέχεια ενὸς φυσικού σώ- 
µατος, που έχει τη δυνατότητα της ζωής. Και, τέτοιο 
σώμα, εἶναι ὁποιο εἶναι οργανικὀ. Όργανα εἶναι καιτα 
µέρη των Φυτών, αλλά πάρα πολύ απλά’ όπως, για 
παράδειγµα, το φύλλο εἶναι σκἐπασµα του περικαρ- 
πίου, ενώ το περικάρπιο του καρπού. Και οι ρίζες εἰ- 
ναι κάτι ανάλογο µε το στόμα" γιατἰ και τα δύο τρα- 
βούν την τροφή. Αν, λοιπὀν, πρέπει να πούμε κάτι γε- 





, εἴη ἂν ἐντελέχεια ἡ πρώτη σώματος φυσικοῦ ἀλνλνακ 
διὸ καὶ οὐ δεῖ ζητεῖν εἰ ἓν ἡ φυχἠ χαὶ τὸ σῶμα, ὥσπερ 
3 
οὐδὲ τὸν κηρὸν καὶ τὸ σχῆμα, οὐδ᾽ ὅλως τὴν ἑκάστου ὅ- 
λην χαὶ τὸ οὗ ἡ ὕλη΄ τὸ γὰρ ἓν καὶ τὸ εἶναι ἐπεὶ πλεονα- 
χῶς λέγεται, τὸ χυρίως ἡ ἐντελέχειά ἐστιν. -. 
ιο. Καθόλου μὲν οὖν εἴρηται τί ἐστιν ἡ φυχή΄ οὐσία γὰρ ἤ 
χατὰ τὸν λόγον. τοῦτο δὲ τὸ τί ἦν εἶναι τῷ τοιῳδὶ σώ- 
µατι, χαθάπερ εἴ τι τῶν ὀργάνων φυσιχὸν ἦν σῶμα, οἷον 
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πέλεχυς" ἦν μὲν γὰρ ἂν τὸ πελέχει εἶναι ἡ οὐσία αὐτοῦ, 


χαὶ ἡ φυχἠ τοῦτῳ᾽ χωρισθείσης δὲ ταύτης οὐκ ἂν ἔτι πέ- 


1. λεχυς ἦν, ἀλλ᾽ ἢ ὁμωνύμως, νῦν δ᾽ ἔστι πέλεχυς. οὐ γὰρ. 
τοιούτου σώματος τὸ τί ἦν εἶναι χαὶ ὁ λόγος ἡ φυχή. 
ἀλλὰ φυσιχοῦ τοιουδί ἔχοντος ἀρχήν κινήσεως χαὶ ο 
σεως ἐν ἑαυτῷ. θεωρεῖν δὲ καὶ ἐπὶ τῶν μερῶν δεῖ 
λεχθέν. εἰ γὰρ ἦν ὁ ὀφθαλμὸς ζῷον, φυχὴ ἂν ἦν αὐή 

ο ἡ ὄψις' αύτη γὰρ οὐσία ὀφθαλμοῦ ἡ κατὰ τὸν λόγον. 


δ᾽ ὀφθαλμὸς ὕλη ὄφεως, ἧς ἀπολειπούσης οὐχέτ «0: 





νικὀ, για κάθε εἶδος ινυχής, θα λέγαμε πως η ψυχή εἷ- 
ναι η πρώτη εντελἐχεια ενὸς φυσικού, οργανικού σώ- 
µατος. Γι' αυτὀ και δεν πρέπει να ερευνούμµε αν η Ψψυ- 
χἠ και το σώμα εἶναι ἑνα πράγµα, όπως δεν το κάνου- 
µε για το κερἱ και το αποτύπωμα, οὗτε, γενικἀ, για 
την ύλη κάθε πράγματος και για εκεἰνο του οποίου εἰ- 
ναι ὑλη' γιατἰ, επειδἠ το ἑνα και το εἶναι ἐχουν πολ- 
λὲς σημασίες, η κυρίως σημασία τους εἶναι η εντελέ- 
χεια. 
Γενικά, λοιπὸν, έχουμε πει τι εἶναι η ψυχή! εἶναι µια 
υπόσταση µε την έννοια της µορφής. Κι αυτό, σημαϊ- 
νει πως η ψυχἠ εἶναι αυτὸ που ἑνα συγκεκριµένο σώ- 
μα ἦταν να εἶναι’ ακριβὼς ὁπως αν κἀποιο απὀ τα ερ- 
γαλεία ἦταν φυσικό σώμα, για παράδειγμα ο πἐλεκυς' 
η υπόσταση του, πράγματι, θα ἦταν το να εἶναι πέλε- 
κυς, και η Ψυχή του θα ἦταν αυτό' γιατἰ, αν αυτή χω- 
ριζόταν απὀ τον πἐλεκυ, δε θα ἦταν πια πέλεκυς, πα- 
ρά µὀνο µε το ὀνομα. Τώρα, ὁμως, εἶναι πἐλεκυς η 
Ψυχἠ, όμως, δεν εἶναι εκεϊνο που ἦταν να εἶναι και η 
µορφή ενὸς τέτοιου σώματος, αλλά ενὸς σώματος φυ- 
σικού, και τέτοιου που να έχει την αρχἡ της κίνησης 
και της στάσης µέσα του. Πρέπει, όμως, να εξετάσου- 
µε αυτό που εἶπαμε, και σε σχἐση µε τα µέρη του ζω- 
ντανοὺ σώματος. Γιατί, αν το μάτι ἦταν ζώο, Ψυχἠ 
του θα ἦταν η ὁραση΄ αφού αυτή εἶναι η υπόσταση του 
ματιού, µε την έννοια της µορφής. Το μάτι, όμως, εἰ- 
ναι η ύλη της ὀρασης κι όταν η ὁραση λείψει, δεν εἶναι 
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ῶ 


φθαλμός, πλὴν ὁμωνύμως, χαθάπερ ὁ λίθινος χαὶ ὁ γε- 


γραμμένος. δεῖ δὴ) λαβεῖν τὸ ἐπὶ μέρους ἐφ᾽ ὅλου τοῦ | 


ζῶντος σώματος' ἀνάλογον γὰρ ἔχει ὡς τὸ µέρος πρὸς 
τὸ µέρος, οὕτως ἡ ὅλη αἴσθησις πρὸς τὸ ὅλον σῶμα τὸ 


αἰσθητυκόν, ᾗ τοιοῦτον. ἔστι δὲ οὐ τὸ ἀποβεβληκὸς τήν 


-- ’ ) 4 ν ο 4 4 
φυχἠν τὸ δυνάµει ὂν ὥστε ζην, ἄλλα τὸ ἔχον' τὸ δὲ 


σπέρμα καὶ ὁ χαρπὸς τὸ δυνάµει τοιονδὶ σῶμα. ὡς μὲν 
οὖν ἡ τμῆσις καὶ ἡ ὅρασις, οὕτω χαὶ ἡ ἐγρήγορσις ἐντε- 

λέχεια, ὡς δ᾽ ἡ ὄψις χαὶ ἡ δύναµις τοῦ ὀργάνου, ἡ φυχή:. 
τὸ δὲ σῶμα τὸ δυνάµει ὄν' ἀλλ᾽ ὥσπερ ὀφθαλμὸς ἡ κόρη! 
χαὶ ἡ ὄφις, χάχεῖ ἡ φυχἠ καὶ τὸ σῶμα ζῷον. ὅτι μὲν οὖν 
οὐκ ἔστιν ἡ φυχἡ χωριστὴ τοῦ σώματος, ἢ µέρη τιν 
αὐτῆς, εἰ µεριστὴ πέφυκεν, οὐχ ἄδηλον᾽ ἐνίων γὰρ ἡ ἑν-. 
τελέχεια τῶν μερῶν ἐστὶν αὐτῶν. οὐ μὴν ἄλλ᾽ ἔνιά γε 
οὐθὲν χωλύει, διὰ τὸ μηθενὸς εἶναι σώματος ἐντελεχεί-] 
ας. ἔτι δὲ ἄδηλον εἰ οὕτως ἐντελέχεια τοῦ σώματος ἡ 


φυχἠ ἢ ὥσπερ πλωτὴρ πλοίου. τύπῳ μὲν οὖν ταύτῃ δι 


πια μάτι, παρὰ µόνο µε το ὀνομα, ὁπως το Ππέἐτρινο 
και το σχεδιασμένο. Πρέπει λοιπὀν, ὁ,τι ισχύει για τα 
µέρη, να το εφαρμόσουμε σε ολόκληρο το ζωντανό 
σώμα" γιατὶ, ὁ,τι εἶναι το µέρος της ψυχἠς για το μέ- 
ρος του σώματος, εἶναι και η αισθητικἠἡ ικανότητα στο 
σύνολο της για ολόκληρο το σώμα που αισθάνεται, ως 
τἐτοιο. Και, αυτὸ που έχει τη δυνατότητα να ζήσει, 
δεν εἶναι το σώμα που ἐχει χάσει την ψυχή, αλλά εκεἰ- 
νο που την ἐχει. Το σπἑρµα, έτσι, και ο καρπὸς, ἐχουν 
τη δυνατότητα να γίνουν ἑνα τέτοιο σώμα. Όπως, λοι- 
πὸν, εἶναι εντελέἐχεια το κὀψιμο του πἐλεκυ και η ὁρα- 
ση, ἐτσι εἶναι και η εγρἠγορση᾿ και η Ψυχή εἶναι εντε- 
λέχεια όπως η ικανότητα της ὁρασης και η δύναμη του 
εργαλείου’ ενώ το σώμα εἶναι αυτὸ που βρἰσκεται σε 
κατάσταση δυνατότητας. Αλλά, όπως το μάτι εἶναι η 
κόρη και η Ικανότητα της ὀρασης, έτσι και, στη δικἠ 
µας περίπτωση, η Ψυχή και το σώμα κάνουν το ζώο. 
Ότι, επομένως, η ψυχἠ δεν µπορεί να χωριστεὶ απὀ το 
σώμα, ἡ τουλάχιστον κάποια µέρη της, αν απὀ τη φὺύ- 
ση της χωρίζεται σε µέρη, δεν εἶναι αμφίβολο" γιατὶ, 
μερικών μερών της η εντελέἑχεια, εἶναι εντελἐχεια των 
ἴδιων των μερών του σώματος.’ Αλλά, τίποτα δεν ε- 
µποδίζει κάποια µέρη της να ξεχωρίσουν, αφρού δεν εἰ- 
ναι εντελέχειες κανενός σώματος.ξ Ακόμη, ὁμως, εἶναι 
ασαφές, αν η ψυχἠ εἶναι εντελἐχεια του σώματος, ὁ- 
πως ο πιλότος του πλοίου.’ Σε γενικὲς λοιπὸν γραµ- 
μὲς, μ' αυτό τον τρόπο ας προσδιορίσουμε και ας σκια- 


ιο ωρίσθω χαὶ ὑπογεγράφθω περὶ φυχῆς. 


) ή 4 / 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐκ τῶν ἀσαφῶν μὲν φανερωτερων δὲ γίνεται 


/ ΄ ή [ 
τὸ σαφὲς χαὶ χατὰ τὸν λόγον γνωριμώτερον, πειρατέον 


-- Γ ’ - ο ’ 4 / .., 

πάλιν οὕτω Υ᾿ ἐπελθεῖν περὶ αὐτῆς' οὐ Ύαρ µόνον το ὅτι 
- ν { Αν .. 

δεῖ τὸν ὁριστιχὸν λόγον δηλοῦν, ὥσπερ οἱ πλεῖστοι τῶν 


σ { 4 ᾳ 4 ) / ’ α, ειν χαὶ ἐ ώ 
1 ὅρων λέγουσιν, ἀλλα χαὶ τὴν αἰτίαν ἐνυπαρχ: µ 


΄ , { { -- ο 
ὃν δ᾽ ι τῶν ὅ- 
φαίνεσθαι. νῦν δ᾽ ὥσπερ συμπεράσµαθ᾽ οἱ λόγο | 


ρων εἰσίν' οἷον τί ἐστιν ὁ τετραγωνισµός; τὸ ἴσον ” 
ροµήχει ὀρθογώνιον εἶναι ἰσόπλευρον. ὁ δὲ πριοὂτος ὅ- 
ρος λόγος ταῦ συμπεράσµατος΄ ὁ δὲ λέγων ὅτι ἐστὶν 4 
κο τετραγωνισμὸς µέσης εὗρεσις τοῦ πράγµατος λέγει τὸ 
αἴτιον. λέγοµεν οὖν, ἀρχὴν λαβόντες τῆς σχέφεως, αν 
ρίσθαι τὸ ἔμφυχον τοῦ ἀφύχου τῷ ζῆν. πλεοναχῶς δὲ 
τοῦ ζῆν λεγομένου, κἂν ἕν τι τούτων ἐνυπάρχῃ µόνον, 
ζῆν αὐτό φαµεν, οἷον νοῦς, αἴσθησις, χίνησις χαὶ στάσις 
1 ἡ χατὰ τόπον, ἔτι χίνησις ἡ κατὰ τροφὴν χαὶ φθίσις ν 
χαὶ αὔξησις. διὸ καὶ τὰ φυόµενα πάντα δοκεῖ ζην΄ φαί- 


τοῖς ἔ; / ἱ ἀρχὴν τοιαύ- 
νεται γὰρ ἐν αὗτοις ἔχοντα δύναμιν χαὶ ἀρχη 


γραφήσουµε τα σχετικἀ µετην ψυχή. 

Π. Επειδἠ, όμως, απὀ τα ασαφἠ αφενός, αλλά για 
µας προφανέστερα, προκύπτει το σαφὲς και, µε βάση 
τη λογική, περισσότερο γνώριμο, πρέπει να προσπα- 
θήσουµε, πάλι, να ερευνήσουµε σχετικἁ µε την ψυχή 
µε αυτὸ τον τρόπο' γιατὶ, ο λόγος του ορισμού, δεν 
Πρέπει να δηλώνει µὀνο το γεγονός, όπως κάνουν οι 
περισσότεροι απὀ τους ορισμούς, αλλά πρέπει, µέσα 
στον ορισμὀ, να υπάρχει και να γίνεται φανερή και η 
αιτία. Τώρα, ὁμως, οι λόγοι των ορισμών εἶναι σαν 
συμπεράσματα για παράδειγµα, τι εἶναι τετραγωνι- 
σµὀς; Ἐνα ισόπλευρο, ορθογώνιο τρὶγωνο να εἶναι ἰσο 
µε ἑνα ορθογώνιο που έχει άνισες πλευρἑς. Ένας τὲ- 
τοιος ορισμός, όμως, εἶναι διατύπωση του συμπερά- 
σµατος. Εκείνος που λέει, όμως, ὁτι τετραγωνισμὸς 
εἶναι να βρεις τη µέση ανάλογο, λέει την αιτία του 
πράγματος. 

Λέμε λοιπὀν, παϊρνοντας αυτό ως αρχἠ γιατην έρει- 
να, ότι το ἐμψυχο διακρἰνεται απὀ το άψυχο µε τη 
ζωή. Ο ὀρος "ζωή", ὁμως, παΐρνει πολλὲς σημασίες, 
και, ακόµη κι αν, απὀ τα παρακάτω, ἑνα µόνο ενυ- 
πάρχει σε ἑνα ον, λέμε ότι αυτὸ ζει όπως, για παρά- 
δειγµα, ο νους, η αἴσθηση, η κίνηση και η στάση στο 
χώρο, ακόµη η κίνηση που υπάρχει στη θρέµη και η 
παρακμή και η ανάπτυξη. Γι’ αυτό, κι όλα τα φυτά δἰ- 
νουν την εντύπωση ὁτι ζουν γιατἰ εἶναι φανερό πως, 
µέσα τους, ἐχουν µια τέτοια Ικανότητα και αρχή, χά- 
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την, δι᾽ ἧς αὐξησίν τε χαὶ φθίσιν λαμβάνουσι χαταὰὶ τοὺς 



























/ / 9 ’ ΄ Μ 4 κ” [ή ’ 
ἐναντίους τόπους΄ οὐ γὰρ ἄνω μὲν αὔξεται, χάτω ὃ᾽ οὔ, 

” .4{ / ’ ” ” " ΄ ”3ἩΙ ή / 
ἀλλ᾽ ὁμοίως ἐπ᾽ ἄμφω χαὶ πάντη, ὅσα ἄεὶ τρέφεταί τε. 
χαὶ ζῇ δια τέλους, ἕως ἂν δύνηται λαμβάνειν τροφή». 
χωρίζεσθαι δὲ τοῦτο μὲν τῶν ἄλλων δυνατόν, τὰ ὃἆλ-. 
λα τούτου ἀδύνατον ἐν τοῖς θνητοῖς. φανερὸν ὃ᾽ ἐπὶ τῶν. 
φυοµένων΄ οὐδεμία γὰρ αὐτοῖς ὑπάρχει δύναµις ἄλλ 

ον 4 4 π -ν ' 4 ΄ ΄ { ΄ 
φυχῆς. τὸ μὲν οὖν ζην διά τὴν ἀρχὴν ταύτην ὑπάρχι 
τοῖς ζῶσι, τὸ δὲ ζῷον διὰ τὴν αἴσθησιν πρώτως' χαὶ γ6ὶ 
τὰ μὴ χινούµενα μηδ᾽ ἀλλάττοντα τόπον, ἔχοντα ὃ᾽ αἴ- 
σθησιν, ζῷα λέγομεν χαὶ οὐ ζῆν µόνον. αἰσθήσεως 
-- ή ΄ ων { [ή « 4 “ 4 ΄ 
πρῶτον ὑπάρχει πᾶσιν ἁφή. ὥσπερ δὲ τὸ θρεπτωχὸν δύ- 
ναται χωρίζεσθαι τῆς ἁφῆς καὶ πάσης αἰσθήσεως, οὕτῶι 
ἡ ἀφή τῶν ἄλλων αἰσθήσεων. θρεπτικὸν δὲ λέγομεν τὰ 
τοιοῦτον µόριον τῆς φυχῆς οὗ χαὶ τὰ φυόµενα μετέχει" 

' 4 - ΄ { Γ « 4 ” ή 
τὰ δὲ ζῷα πάντα φαίνεται τὴν ἁπτιχὴν αἴσθησιν ἔχον-. 
τα” δι’ ἣν δ᾽ αἰτίαν ἑκάτερον τούτων συµβέβηχεν, ὕστε- 
ῥον ἐροῦμεν. 

νῦν δ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω µόνον, ὅτι ἐστὶν ἡ Φυχ! 
τῶν εἰρημένων τούτων ἀρχὴ καὶ τούτοις ὥρισται, ϐρὲ-. 


πτικῷ, αἰσθητικῷ, διανοητικῷ, χινήσει. πότερον δὲ τού- 


ρη στην οποία αναπτύσσονται και παρακμάζουν προς 
αντίθετες διευθύνσεις γιατἰ δεν αναπτύσσονται µόνο 
προς τα πάνω, ενὠ προς τα κάτω ὀχι, αλλά το ἰδιο 
και Προς τις δύο διευθύνσεις και, προς ὀλες τις διει- 
θύνσεις, μεγαλώνουν και εξακολουθούν να ζουν, όσο 
μπορούν να παίρνουν τροφἠ. Ενώ, όμως, η ικανότητα 
αυτή εἶναι δυνατὸ να χωρίζεται απὀτις άλλες, εἶναι α- 
δύνατο οι άλλες να χωρίζονται απὀ αυτή στα θνητάἀ ὁ- 
ντα. Κι αυτὀ γίνεται φανερό στα φυτὰά' γιατὶ αυτά δεν 
ἐχουν καμιά άλλη ικανότητα της Ψυχής. 

Εξαιτίας, λοιπὀν, της αρχἠς αυτής, τα ζωντανά ὀντα 
ἐχουν ζωή΄ το ζώο, όμως, υπάρχει πρωταρχικἀ µετην 
αἴσθηση' γιατἰ, και όσα δεν κινούνται, οὖτε αλλάζουν 
τόπο, αλλά έχουν αἴσθηση, τα ονομάζουμε ζώα, και δε 
λέμε µόνο ὅτι ζουν. Και, απὀ αἴσθηση, όλα ἐχουν 
πρώτα την αφἠ. Εξάλλου, όπως η θρεπτικἠ ικανότη- 
τα μπορεί να υπάρχει χωριστά απὀ την αφή και απὀ 
κάθε αἴσθηση, ἐτσι µπορεἰ και η αφἠ απὀ τις άλλες αἰ- 
σθἠσεις. Θρεπτική ικανότητα, τώρα, ονομάζουμε εκεἰ- 
ΝΟ Το µέρος της Ψψυχἠς που μοιράζονται και τα φυτά 
όσο για τα ζώα, εἶναι φανερό πως όλα ἐχουν την αἱ- 
σθηση της αφἠς για ποια αιτία, όμως, συμβαίνει το ἑ- 
να και το ἆλλο, θα το πούμε αργότερα. 

Προςτο παρὀν, ας αρκεστούµε να πούμε, µὀνο, πως 
η Ψυχἠ εἶναι η αρχἠ των ικανοτήτων που αναφέραμε, 
και ορίζεται µε αυτές, δηλαδή µε την ικανότητα της 
θρέµης, της αἴσθησης, της σκέιµης και µε την κίνηση. 











1 ων ἕχαστόν ἐστι φυχἠ ἢ µόριον φυχῆς, χαὶ εἰ μόριοή 
πότερον οὕτως ὥστ᾽ εἶναι χωριστὸν λόγῳ µόνον ἢ 3 
ῶ / ) ὃν ἰδεῖν, ἔνια δὲ 
τόπῳ, περὶ μὲν τινων ον αροθἩ ο. : 
ἀπορίαν ἔχει. ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν φυτῶν ἔνια λά, 
µενα φαίνεται ζῶντα χαὶ χωριζόµενα ἄπ᾿ λλωη , 
κο οὔσης τῆς ἐν αὐτοῖς φυχῆς ἐντελεχείαᾳ μὲν μιᾶς ἐν μα 
χάστῳ φυτῷ, δυνάµει δὲ πλειόνων, οὕτως κά 
περὶ ἑτέρας διαφορὰς τῆς φυχῆς συμβαῖνον ἐπὶ τῶν . 
τόμων ἐν τοῖς διατεµνοµένοις΄ χαὶ γὰρ αρη ' 
 ὰ . 
χάτερον τῶν μερῶν ἔχει χαί χίνησιν μα -- η ἳ 
 δ᾽ αἴσθησιν, καὶ φαντασίαν χαὶ ὄρεξιν' ὅπου μέν γαρ ν 
σθησις, χαὶ λύπη τε χαὶ ἡδονή, ὅπου δὲ ταῦτα, ἐξ ο 
χης καὶ ἐπιθυμία. περὶ δὲ τοῦ νοῦ χαὶ τῆς ην) | 
δυνάµεως οὐδέν πω φανερόν, ἀλλ᾽ ἔοιχε θυχης γένος 
ἕτερον εἶναι, καὶ τοῦτο µόνον ἐνδέχεται χωρα 
χαθάπερ τὸ ἀἴδιον τοῦ φθαρτοῦ. τὰ δὲ λοιπά αν τῆς 
φυχῆς φανερὸν ἐχ τούτων ὅτι οὐκ ἔστι φνν 3: 
θάπερ τινές φασιν΄ τῷ δὲ λόγῳ ὅτι ἕτερα, μα. η 
σθητιῷ γὰρ εἶναι χαὶ δοξαστυῷ ἕτερον, εἰπερ χάῑ 


) 4 .. Μ 
αἰσθάνεσθαι τοῦ δοξάξειν, ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν ἄλλων ἔ 


ο 


3 


Το αν, τώρα, καθεμιά απὀ τις ικανότητες αυτές εἶναι 
Ψυχἠ ἡ µέρος της Ψυχής, και, στην περίπτωση που 
Πρὀκειται για µέρος, αν εἶναι τέτοιο, ὡστε να ξεχωρἰ- 
ζει λογικἁ µόνο ἡ και στο χώρο, τ για κάποια απὀ αι- 
τὰ δεν εἶναι δύσκολο να το δούμε’ για άλλα, ὅμως, υ- 
πάρχει δυσκολία. Γιατὶ, όπως στην περίπτωση των 
φυτών, μερικά εἶναι Φανερὸ ὁτι ζουν αφού τα διαιρέ- 
σουν και χωρίσουν μεταξύ τους τα µέρη τους, - σαν, η 
Ψυχή που υπάρχει µέσα σε αυτά, σε εντελἑχεια βἐβαια 
να εἶναι µία σε κάθε φυτό, αλλά δυνάμει περισσότερες, 
ΞΤο ἰδιο βλέπουμε να συμβαίνει και µε άλλες διαφορο- 
ποιήσεις της ψυχής, στα ἐντομα που κὀβονται κομμά- 
τια᾿ γιατἰ καθἐνα απὀ τα µέρη ἐχει αἴσθηση, και κινεὶ- 
ται στο χώρο" και, αφού ἐχει αἴσθηση, έχει επίσης φα- 
ντασία: και επιθυμία’ γιατί, ὀπου υπάρχει αἴσθηση, υ- 

πάρχει και λύπη και ηδονή, και, ὀπου υπάρχουν αυτά, 
υπάρχει αναγκαστικἆ και επιθυμία. Όσο τώρα για το 
νου και τη θεωρητική ικανότητα, τίποτα δεν εἶναι α- 
κόμη εμφανές, αλλά Φαίνεται πως πρὀκειται για ἆλλο 
γένος ψυχής, και πως µὀνο αυτό μπορεὶ να χωρίζε- 
ται!” ὁπως το αιώνιο απὀ το Φθαρτὀ. Τα υπόλοιπα, 
πάντως, µέρη της Ψψυχἠς, εἶναι φανερὀ απ' όσα εἶπαμε, 

πως δεν μπορούν να χωριστούν, ὀπως ισχυρἰζονται 

κάποιοι!» επίσης, όμως, εἶναι φανερό ὁτι λογικά δια- 

φὲρουν’ γιατί η ικανότητα της αἴσθησης εἶναι άλλο 

πράγμα απὀ την ικανότητα της γνώμης,” αφού έχει 

διαφορά να αισθάνεσαι και να διατυπὠνεις γνώµη. Το 


, ν Ὀ ».,ό ο ῶν ὤλων 8ν 
5 χαστον τῶν εἰρημένων. ετι ὃ᾽ ενίοις µεν των ζῴω 


ἱ δὲ τινὰ τού ἑτέροις δὲ ἓν 
ῦ ινὰ τούτων, ἑτέροις 
πανθ’ ὑπάρχει ταῦτα, τισι δὲ τι , 


44. µόνον (τοῦτο 


δὲ ποιήσει διαφορᾶν τῶν ζῴων)΄ διᾶ τίνα 


’ ή ρ 7 ί 


περὶ τὰς αἰσθήσεις συμβέβηκεν΄ τὰ μὲν γὰρ ἔχει πάσαφι 


τὰ δὲ τινάς, τὰ δὲ µίαν τὴν ἄναγκαιοτα 


/ 


την, ἁφήν. 


;. ᾿Επεὶ δὲ ᾧ ζῶμεν καὶ αἰσθανόμεθα διχῶς λέγεταυ χα 


θάπερ ᾧ ἐπιστάμεθα ( λέγομεν δὲ τὸ μὲν ἐπιστήμην τὸ δὲ 


φυχήν, ἑκατέρῳ γὰρ τούτων φαμὲν ἐπίστασθαι), ὁμοίως 
ή / ' - 

᾿ µ { / 4 ι τοῦ 
δὲ καὶ [ᾧ ] ὑγιαίνομεν τὸ μεν υγιειᾷ τὸ δὲ µορίῳ τινὶ 


’ ή 
6 ,{ 4 , / ε χαὶ ὑ- 
σώματος ἢ καὶ ὅλῳ, τούτων δ᾽ ἡ μὲν ἐπιστήμη Τ 


᾿ 


ἰ εἶδό ὶλό ἐνέργεια τοῦ 
ιο γέεια µορφή χαὶ εἶδός τι χαὶ λόγος χαὶ οἷον ἐνέργ] 


α νά { 4 σπ. [ή οῦ 
δεχτικοῦ, ἡ μὲν τοῦ ἐπιστημονικου, Ἰ δὲ τοῦ ὑγιαστι 


(δοκεῖ γὰρ ἐν τῷ πάσχοντι χαὶ διατιθεµένῳ ἡ τῶν ποι- 
, « ῃ ῃ -- σ η εν 
ητικῶν ὑπάρχειν ἐνέργεια), ἡ φυχἠ δὲ τοῦτο ᾧ ζῶμ 


“ / 
᾿ /΄ ΄ - ό Οι 
χαὶ αἰσθανόμεθα χαι διανοούµεθα πρώτως - ὠστε λόγος 


15 τις ἂν εἴη χ. 


4 4 6 / 
αἱ εἶδος, ἀλλ᾽ οὐχ ὕλη χαί το ὑποχείμενον. 


ἰδιο ισχύει και για καθεμιά απὀ τις άλλες ικανότητες 
που αναφέραμε. Επιπλέον, πάντως, μερικά ζώα ἐχουν 
όλες αυτὲς τις ικανότητες, ενὼ κάποια κάποιες απο 
αυτές, και άλλα μία µὀνο. Κι αυτό κάνει τη διαφορά 
ανάμεσα στα ζώα' για ποια όμως αιτία γίνεται αυτό, 
Πρέπει να το εξετάσουμε αργότερα. Κάτι παραπλή- 
σιο, τώρα, συμβαίνει και µε τις αισθἠσεις' γιατὶ ἄλλα 
τις ἐχουν όλες, ενώ άλλα μερικές, και κἀποια άλλα 
μία’ την περισσότερο αναγκαἰα, την αφή. 

Επειδή, όμως, η ἐκφραση "εκείνο µε το οποἰο ζούμε 
και αισθανόμαστε" ἑχει δύο σημασίες, ὁπως και η ἐκ- 
Φραση "εκείνο µε το οποἱο γνωρίζουμε" (καθώς, αφε- 
νὸς εννοούμε τη γνώση και αφετἑρου την ψυχή’ γιατί, 
µε το καθένα απὀ αυτά, ισχυριζόμαστε ὁτι γνωρίζου- 
με) το ἴδιο συμβαίνει και µε την ἐκφραση "εκείνο µε 
το οποἱο έχουμε υγεία": ἄλλοτε εννοούμε µε την υ- 
γεία, ἄλλοτε µε κάποιο µέρος του σώματος ἡ και µεο- 
λόκληρο το σώμα. Από αυτά, τώρα, επειδἠ η γνώση 
και η υγεία εἶναι σχήµα και µορφή και έννοια, και σαν 
ενέργεια εκείνου που τη δέχεται, στη µια περίπτωση ε- 
κείνου που εἶναι ικανό για γνώση και στην άλλη εκεἰ- 
νου που εἶναι ικανό για υγεία (γιατὶ φαϊνεταιπωςηε- 
νέργεια εκείνων που πράττουν υπάρχει µέσα σε αυτὸ 
που πάσχει και δέχεται την ενέργεια)’ και επειδἠ η Ψυ- 
χἠ εἶναι πρωταρχικἁ αυτό µε το οποἱο ζούμε και αι- 
σθανόµαστε και σκεπτόὀµαστε, το συμπέρασμα εἶναι 
πως η Ψυχή εἶναι ἔννοια και µορφή, και όχι ύλη καιτο 


τριχῶς γὰρ λεγοµένης τῆς οὐσίας, χαθάπερ εἴπομεν, ὧν υποκείµενο. Πράγματι, η υπόσταση, ὁπως εἰπαμε,ίς ἑ- 
“ο.” ἐκ ὑμωνς, ον ῃ "μμ ει τρεις σημασίες: σηµαίνει τη µορφή, την ύλη και τε- 

4 λη, τὸ δὲ ἐξ ἀμφοῖν, τούτων ὃδἡ μὲν χ | ην 
νμ.” εἶδος, τὸ δὲ ὕλη λικἁ τη σύνθεση των δύο απὀ αυτά, πάλι, η ύλη εἶναι 
µια δυνατότητα, ενώ η µορφή εντελἐχεια΄ και, επειδἠ 
το ἐμιψυχο εἶναι αυτό που αποτελείται και απὀ τα δύο, 


’ ; ' 4 οκ 
ὕλη δύναμις, τὸ δὲ εἶδος ἐντελέχεια, ἐπεί τὸ ἐξ ἀμφοῖν 


/ -. ; ’ ο“ 
ἔμφυχον, οὐ τὸ σῶμά ἐστιν ἐντελέχεια φυχῆς, ἀλλ᾽ αὕτη 


ο σώματός τινος. χαὶ διὰ τοῦτο καλῶς ὑπολαμβάνουσιν δεν εἶναι το σώμα εντελἐχεια της ψυχής, αλλά η ἴδια 
, μμ. ς ' ' ' ' 17 η 
οἵς δονεῖ µήτ᾽ ἄνευ σώματος εἶναι μήτε σῶμα τι η εντελέχεια ενὀς ορισμένου σώματος.’ Και, γι’ αυτὸ, 
ο κ { Ύ | διά σωστὰ σκἑέπτονται, αυτοί που θεωρούν πως οὗτε υ- 
ϱ πώ κ ἔστι, σώματος δέ τι, Χαὶ 
φυχή΄ σώµα µεν γαρ ου ᾿ 


πάρχει χωρὶς το σώμα, οὗτε εἶναι η Ψυχή ἑνα εἶδος 
σώματος γιατἰ βἐβαια δεν εἶναι σώμα, αλλά κάτι α- 
πὀ το σώμα' και γι’ αυτὸ υπάρχει µέσα σε σώμα, και 


/΄ ᾽ ’ ΄ /΄ Γ 
τοῦτο ἐν σώματι ὑπάρχει, χαὶ ἐν σώματι τοιουτῳ, χαι 


) ἠ ἱς σῶμα ἐνήρμοζον αὐτήν 
οὐχ ὥσπερ οἱ πρότερον εἰς σωμα ἐνήρμοζ: τήν, 


: οὐθὲν προσδιορίζοντες ἐν τίνι καὶ ποήρ, καίπερ οὐδὲ ) μάλιστα σε συγκεκριµένο σώμα, και όχι ὅπως την 
φαινομένου μα τυχόντος δέχεσθαι τὸ τυχόν. οὕτω δὲ προσάρμοζαν οἱ παλαιότεροι!ὃ µέσα σε σώμα, χωρὶς 
ή ο. ( | να προσδιορίζουν καθόλου σε ποιο καιτι εἶδους σώμα, 
͵ ὶ λόγον’ ἑκάστου γάρ ἡ ἐντελέχεια ἐν τῷ 
γίνεται χαι κατα 


Παρόλο που, ακριβώς, εἶναι φανερό πως οτιδήποτε δε 
δέχεται οτφἠήποτε. Σε αυτὸ το συμπέρασμα, ὁμως, 
φθάνουμε και µε το συλλογισμό' γιατί, κάθε πράγµα- 


| π / 4 ή ΄ ΄ ”- ι 
δυνάµει ὑπάρχοντι καὶ τῇ οἰκείᾳ ὕλη πέφυχεν ἐΥΥίνΕ 


{ ΄ ῤ ’ ῃ / - ύ- 
σθαι. ὅτι μὲν οὖν ἐντελέχειά τίς ἐστι Χα λόγος τοῦ ὃ 


ιο ναµιν ἔχοντος εἶναι τοιούτου, φανερὸν ἐχ τούτων. τος η εντελέἑχεια, εἶναι φυσικό να πραγµατώνεται μὲ- 
Τῶν δὲ δυνάµεων τῆς φυχῆς αἱ λεχθεῖσαι τοῖς μὲν ὁ- σα σε εκείνο που έχει τη δυνατότητα να γἰνει αυτό το 
ῶν ' . : ως 
πάρχουσι πᾶσαι χαθἄπερ εἴπομεν, τοῖς δὲ τινὲς αὐτῶν, πράγμα, και µέσα στην κατάλληλη ὕλη. Ότι, επομέ- 
2 


νως, η ψΨυχἠ εἶναι µια ορισμένη εντελέχεια, και µορφἠ 
εκεϊνου που ἐχει τη δυνατότητα να εἶναι κάτι συγκε- 
κριµένο, γίνεται φανερὀ απὀ αυτά που εἶπαμε. 

ΠΙ. Κι όσες απὀ τις ικανότητες της ιμυχής αναφέἑρα- 
με, ἄλλα ὀντα τις ἐχουν όλες, ὁπως εἰπαμε,Ι΄ και ἆλ- 
λα κάποιες απὀ αυτές, ενώ μερικἀ µία και µόνη. Και, 

ως ικανότητες, αναφἑραµε τη θρεπτική, την ικανότη- 


’ ” ό ο. 
ἐνίοις δὲ µία µόνη. δυνάµεις δ᾽ εἴπομεν θρεπτικόν, ἄῑ 
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σθητικόν, ὀρεχτιχόν, χινητιχὸν χατὰ τόπον, διανοητι: 
χόν. ὑπάρχει δὲ τοῖς μὲν φυτοῖς τὸ θρεπτικὸν µόνον, ἕ- 
τέροις δὲ τοῦτό τε χαὶ τὸ αἰσθητικόν. εἰ δὲ τὸ αἰσθητί- 
χόν, καὶ τὸ ὀρεχτιχόν΄ ὄρεξις μὲν γὰρ ἐπιθυμία καὶ ὂυ- 
μὸς καὶ βούλησις, τᾶ δὲ ἔῷα πάντ᾿ ἔχουσι µίαν γε τῶν 
αἰσθήσεων, τὴν ἁφήν, ᾧ δ᾽ αἴσθησις ὑπάρχει, τούτῳ ἡ- 
δονή τε καὶ λύπη καὶ τὸ ἡδύ τε χαὶ λυπηρόν, οἷς δὲ ταῦ- 
τα, χαὶ ἡ ἐπιθυμία” τοῦ γὰρ ἡδέος ὄρεξις αὕτη. ἔτι δὲ”. 
τροφῆς αἴσθησιν ἔχουσιν (ἡ γάρ ἀφὴ τῆς τροφῆς αἴσθη- 
σις’ ἔηροῖς γὰρ καὶ ὑγροῖς χαὶ θερμοῖς χαὶ φυχροῖς τρέ- 
φεται τὰ ζῶντα πάντα, τούτων ὃ᾽ αἴσθησις ἀφή), τῶν δ' 
ἄλλων αἰσθητῶν κατὰ συµβεβηκός. οὐθὲν γὰρ εἰς τρό- 
φὴν συμβάλλεται Φόφος οὐδὲ χρῶμα οὐδὲ ὀσμή, ὁ δὲ 
χυμὸς ἕν τι τῶν ἁπτῶν ἐστιν. πεῖνα δὲ καὶ δίφα ἐπιθυ- 


μία, καὶ ἡ μὲν πεῖνα ἔηροῦ χαὶ θερμοῦ, ἡ δὲ δίφα ὑγροῦ 


΄ ΄ 2 { Ί 
χαὶ φυχροῦ" ὁ δὲ χυμὸς οἷον ἡδυσμά τι τούτων ἐστίν. 


6 . .”.”. 4 - 
διασαφητέον δὲ περὶ αὐτῶν ὕστερον, νῦν δ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον 


- « 4 ι) ἡ 
εἰρήσθω, ὅτι τῶν ζώντων τοις ἔχουσιν ἀφὴν καὶ ὄρεξις͵ 


ή .”. Ἡ | 
ὑπάρχει. περὶ δὲ φαντασίας ἄδηλον, ὕστερον δ᾽ ἐπισχε 


΄ ’ 4 ) αλ 
πτέον, ἐνίοις δὲ πρὸς τούτοις ὑπάρχει χαι τὸ κατα Τ8 


τα της επιθυµἰας, της αἴσθησης, της κίνησης στο χὠ- 
ρο, τη διανοητικἡ ικανότητα. Τα φυτά, τώρα, ἐχουν 
µόνο τη θρεπτικἠἡ ικανότητα, ενώ άλλα ὀντα αυτἠ και 
την ικανότητα για αἴσθηση. Αν, όµως, ἔχουν την ικα- 
νότητα της αἴσθησης, ἐχουν και αυτή της ὀρεξης για- 
τὶ ὀρεξη εἶναι η επιθυμία και το θάρρος και η βούληση" 
όλα τα ζῴα, ὁμως, ἐχουν τουλάχιστο µία απὀ τις αι- 
σθήσεις, την αφή' ενώ, αυτὸ που έχει αἴσθηση, αυτό 
νιώθει και ευχαρίστηση και πὀνο͵, και το ευχάριστο και 
το οδυνηρὀ, και, όσα νιώθουν αυτά, έχουν και επιθυ- 
μία γιατί, επιθυμία εἶναι η ὀρεξη για το ευχάριστο. Ε- 
πιπλέον, βέβαια, ἐχουν αἴσθηση της τροφἠς γιατὶ η α- 
Φφἠ εἶναι αἴσθηση της τροφρἠς αφού όλα τα ζώα τρἐφο- 
νται µε ξηρά και υγρά και θερμά και ψυχρά πράγµα- 
τα, και αυτά τα αισθάνεται η αφή ενὼ τα υπόλοιπα 
αισθητά τα αισθάνεται κατά περἰσταση”, γιατἰ καθὀ- 
λου δε συμβάλλουν στην τροφή ο ήχος, οὗτε το χρώ- 
μα, οὖτε η οσµἠ. Η γεύση, ὁμως, εἶναι κάτι απτὀὸ. Η 
πείνα και η δίψα, τώρα, εἶναι επιθυμία, και η µεν πεῖ- 
να για το ξηρὀ και το θερµὀ, ενὠ η δϊψα για το Ψυχρό 
και το υγρό και η γεύση εἶναι κἀτι σαν καρὐκευμά 
τους. Τούτα, όμως, πρέπει να τα διασαφηνίσουµε αρ- 
γότερα, και, τώρα, να µας αρκέἑσει να πούμε, ότι, όσα 
ζώα ἐχουν αφή, έχουν και επιθυμία. Όσο για φαντα- 
σία, ακὀµη δεν μπορούμε να πούμε αν ἐχουν, και πρὲ- 
Πει να το εξετάσουμε ὑστερα. Μερικά ζώα, όμως, κο- 
ντά σε αυτά, ἔχουν και την ικανότητα να κινούνται 
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πον χινητικόν, ἑτέροις δὲ χαὶ τὸ διανοητικόν τε καὶ νοῦς, 
οἷον ἀνθρώποις χαὶ εἴ τι τοιοῦτον ἕτερον ἔστιν ἢ τιµιώ- 
τερον. 

Δῆλον οὖν ὅτι τὸν αὐτὸν τρόπον εἷς ἂν εἴη λόγος Φυ- 
χῆς τε χαὶ σχήµατος΄ οὔτε γὰρ ἐχεῖ σχῆμα παρὰ τὸ τρί- 
γωνον ἔστι καὶ τὰ ἐφεξης, οὗτ΄ ἐνταῦθα φυχἠ παρὰ τᾶς 
εἰρημένας. γένοιτο ὃ᾽ ἂν χαὶ ἐπὶ τῶν σχημάτων λόγος 
χοινός, ὃς ἐφαρμόσει μὲν πᾶσιν, ἴδιος ὃ᾽ οὐδενὸς ἔσται 
σχήματος. ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ ταῖς εἰρημέναις φυχαῖς. διὸ 
γελοῖον ζητεῖν τὸν χοινὸν λόγον χαὶ ἐπὶ τούτων καὶ ἐφ᾽ 
ἑτέρων, ὃς οὐδενὸς ἔσται τῶν ὄντων ἴδιος λόγος, οὐδὲ 
χατὰ τὸ οἰκεῖον χαὶ ἄτομον εἶδος, ἀφέντας τὸν τοιοῦτον. 
(παραπλησίως δ᾽ ἔχει τῷ περὶ τῶν σχημάτων καὶ τὰ 
χατὰ φυχήν᾿ ἀεὶ γὰρ ἐν τῷ ἐφεξῆς ὑπάρχει δυνάµει τὸ 


) 4 |) νά ’ { 
πρότερον ἐπί τε τῶν σχημάτων χαὶ ἐπι τῶν ἐμφύχων, 


οἷον ἐν τετραγώνῳ μὲν τρίγωνον, ἐν αἰσθητιχῷ δὲ τὸ. 


[ / / { ΄ 
θρεπτικόν.) ὥστε χαθ᾽ ἕκαστον ζητητέον, τίς ἑκάστοῦ 


στο χώρο, και ἄλλα τη διανοητικἠ ικανότητα και νου, 

για παράδειγµα οι άνθρωποι και, αν υπάρχει, κάποιο 

ἆλλο ον, που να εἶναι ὁπως αυτοί, ἡ και ανώτερο απὀ 
αυτούς. 

Εἰναι λοιπὀν φανερό,” ὁτι µπορεί, µε τον ἴδιο τρόπο, 
να υπάρχει µια κοινἠ έννοια για την Ψυχή, όπως υ- 
πάρχει για το σχήμα’ βἐβαια, οὗτε, στη δεύτερη περἰ- 
Πτωση, υπάρχει σχἠµα, πἑρα απὀ το τρὶγωνο και τα 
συνακόλουθα,” οὗτε, στην περἰπτωσή µας, Ψψυχἠ, πὲ- 
ρα απὀ αυτὲς που αναφἑραµε. Θα μπορούσε όμως, και 
για τα σχήματα, να διατυπωθείὶ µια κοινἠ έννοια, που 
θα εφαρμὸζει σε όλα, αλλά δε θα ανήκει σε κανένα 
σχἠµα ιδιαιτέρως' το ἰδιο και για τα εἰδη των ψυχών 
που αναφέραμε. Γι' αυτό, εἶναι γελοίο να αναζητούμε, 
γι’ αυτὲς και για άλλες, παρόμοιες περιπτώσεις,’ τον 
κοινό ορισμό, που δε θα ανήκει σε κανένα υπαρκτό 
πράγμα, και να µην αναζητούμε την ιδιαϊτερη φύση 
και το αδιαἰρετο εἰδος, αφήνοντας στην άκρη έναν τὲ- 
ΤΟΙΟ ορισμὀ. 

Το ἰδιο, περίπου, µε αυτό που ισχύει για τα σχήµα- 
τα, συμβαίνει και µε την ψυχή’ γιατἰ πάντα, σε ό,τι α- 
κολουθεἰ, υπάρχει δυνάμει το προηγούμενο, τόσο στα 
σχἠµατα ὁσο και στα ἐμψυχα' ὁπως, για παράδειγμα, 
στο τετράγωνο υπάρχει το τρἰγωνο, και στην ικανό- 
τητα γιατην αἰσθηση η θρεπτικἠ ικανότητα. Ὠστε, για 
την κάθε κατηγορἰα των ὀντων, πρέπει να αναζητή- 
σουµε ποια εἶναι η Ψυχή της καθεµιάς' ποια εἶναι, φερ' 


4ἶδα 


φυχή, οἷον τίς φυτοῦ χαὶ τίς ἀνθρώπου ἢ θηρίου. διᾶ τί" 
να ὃ᾽ αἰτίαν τῷ ἐφεξῆς οὕτως ἔχουσι, σχεπτέον. ἄνευ μὲν 
γὰρ τοῦ θρεπτιχοῦ τὸ αἰσθητικὸν οὐκ ἔστιν' τοῦ δ᾽ αἰ- 
σα / 4 4 α ” αν ΄ 
σθητικοῦ χωρίζεται τὸ θρεπτιχὸν ἐν τοῖς φυτοῖς. πάλιν 
δ᾽ ἄνευ μὲν τοῦ ἁπτιχοῦ τῶν ἄλλων αἰσθήσεων οὐδεμία 


ὑπάρχει, ἀφὴ δ᾽ ἄνευ τῶν ἄλλων ὑπάρχει' πολλά γὰρ 


-- /΄ ἐπ Νο ” 4 4 ” ο») .ν ” 
τῶν ζύων οὔτ᾽ ὄψιν οὔτ᾽ ἄχκοὴν έχουσιν οὐτ ὀσμῆς αἲ- 


σθησιν. χαὶ τῶν αἰσθητιχῶν δὲ τὰ μὲν ἔχει τὸ κατὰ τό- 


/ «ο ο) ν ὦ ο ῃ ἑεὰ ὁ 
πον χινητιχόν, τὰ δ᾽ οὐχ ἔχει' τελευταῖον δὲ καὶ ἐλάχι- 
4 μ { ο Τ αμ Γ { ΄ 
στα λογισμὸν χαὶ διάνοιαν᾿΄ οἷς μὲν γὰρ ὑπάρχει λογι- 
σμὸς τῶν φθαρτῶν, τούτοις χαὶ τὰ λοιπὰ πάντα, οἷς δ' 
’ / ιά ’ -- ή ΄ 4 ” 4 ” 4 
ἐκείνων ἕχαστον, οὐ πᾶσι λογισμός, ἀλλά τοῖς μὲν οὐδὲ 
/ ή 4 ιό ύ αν |) 4 .- 
φαντασία, τὰ δὲ ταύτῃ μόνη ζῶσιν. περὶ δὲ τοῦ θεωρή- 
τιχοῦ νοῦ ἕτερος λόγος. ὅτι μὲν οὖν ὁ περὶ τούτων ἑχά- 
ή 6 ’ ή ΓΙ Γ σ - 
στου λόγος, οὗτος οἰειότατος χαὶ περὶ φυχῆς, δῆλον. 
᾿Αναγκαῖον δὲ τὸν μέλλοντα περὶ τούτων σχέφιν ποι- 
εἶσθαι λαβεῖν ἕχαστον αὐτῶν τί ἐστιν, εἶθ᾽ οὕτως περὶ 
-- ’ { ι ᾽ -- ν ’ ο» ’ ] { 
τῶν ἐχομένων χαὶ περὶ τῶν ἄλλων ἐπιζητεῖν. εἰ δὲ χρῆ. 


λέγειν τί ἕκαστον αὐτῶν, οἷον τί τὸ νοητιχὸν ἢ τὸ αἰ- 


ειπεἰν, του φυτού και ποια του ανθρώπου ἠτου θηρἰου. 
Πρέπει, όµως, να εξετάσουμε για ποια αιτία ακολου- 
θούν αυτή τη σειρά. Γιατί, χωρίς τη θρεπτικἠ ικανότη- 
τα, η ικανότητα για αἴσθηση δεν υπάρχει’ όμως, στα 
φυτά, η ικανότητα της θρἀμης χωρίζεται απὀ την ικα- 
νότητα της αἴσθησης. Και, πάλι, χωρὶς την αἴσθηση 
της αφἠς δεν υπάρχει καµἰα απὸὀ τις άλλες αισθήσεις, 
ενὼ η αφἠ υπάρχει χωρίς τις λλες γιατὶ πολλά ζώα 
δεν έχουν οὗτε ὀραση οὗτε ακοή, οὖτε καθόλου αἰσθη- 
ση της οσµής. Και, απὀ αυτά που ἔχουν την ικανότη- 
τα της αἴσθησης, άλλα έχουν την κίνηση στο χώρο, και 
ἄλλα δεν την έχουν. Ενώ τέλος μερικά, και μάλιστα ε- 
λάχιστα, ἐχουν λογισμό και σκἐιψη᾽ γιατί, όσα απὀ τα 
Φθαρτά ὀντα ἐχουν λογισμὀ, αυτά ἐχουν και όλες τις 
υπόλοιπες ικανότητες, ενώ, ὁσα ἐχουν µία απὀ εκείνες, 
δεν έχουν όλα λογισμό’ κάποια δεν ἐχουν οὖτε φαντα- 
σία, και ἄλλα ζουν µόνο µε αυτή. Ὁσο, τώρα, για το 
θεωρητικό νου, αυτὸς εἶναι ἀλλο θέµα.” Εἶναι εποµέ- 
νως φανερό, ὁτι ο λόγος για καθεμιά απὀ τις ικανότη- 
τες αυτές, εἶναι και ο περισσότερο κατάλληλος για την 
ψυχή. 

ΙΝ. Εἰναι αναγκαἰο, τώρα, αυτὸς που πρόκειται να 
κάνει έρευνα γι’ αυτὲς τις ικανότητες, να συλλάβει την 
ουσία της καθεμιάς, και μετά, µε τον τρόπο αυτό, να 
αναζητήσει τις ιδιότητες που απορρέουν απὀ αυτή, ἡ 
και τα υπόλοιπα χαρακτηριστικἁἀ. Αν, όμως, πρέπει 
να πούμε τι εἶναι καθεμιά απὀ αυτές, για παράδειγµα 
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σθητικὸν ἢ τὸ θρεπτικόν, πρότερον ἔτι λεχτέον τί τὸ νο- 
εἴν καὶ τί τὸ αἰσθάνεσθαι΄ πρότεραι γάρ εἰσι τῶν δυνᾶ- 
µεων αἱ ἐνέργειαι χαὶ αἱ πράξεις χατὰ τὸν λόγον. εἰ δ-. 
οὕτως, τούτων ὃ ἔτι πρότερα τὰ ἀντιχείμενα δεῖ τεθε- 

ωρηκέναι, περὶ ἐχείνων πρῶτον ἂν δέοι διορίσαι διᾶ τὴν 
αὐτὴν αἰτίαν, οἷον περὶ τροφῆς χαὶ αἰσθητοῦ χαὶ νοητοῦ.. 
ὥστε πρῶτον περὶ τροφῆς χαὶ γεννήσεως λεκτέον΄ ᾗ γὰρ. 
θρεπτικἡ φυχἠ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπάρχει, χαὶ πρώτη χαὶ 
χοινοτάτη δύναµίς ἐστι φυχῆς, χαθ᾽ ἣν ὑπάρχει τὸ ζην 
ἅπασιν. ἧς ἐστὶν ἔργα γεννῆσαι χαὶ τροφῇ χρῆσόαι΄ φυ- 
σικώτατον γὰρ τῶν ἔργων τοῖς ζῶσιν, ὅσα τέλεια χαὶ 
μὴ πηρώματα ἢ τὴν γένεσιν αὐτομάτην ἔχει, τὸ ποιῆσι 
ἕτερον οἷον αὐτό, ζῷον μὲν ζφῷον, φυτὸν δὲ φυτόν, ἅ 
τοῦ ἀεὶ καὶ τοῦ θείου µετέχωσιν ᾗ δύνανται’ πάντα γάΡ. 
ἐκείνου ὀρέγεται, χαὶ ἐχείνου ἕνεκα πράττει ὅσα πράτ- 
τει χατὰ φύσιν. τὸ ὃ᾽ οὗ ἕνεκα διττόν, τὸ μὲν οὗ, τὸ 
ὦ. ἐπεὶ οὖν κοινωνεῖν ἀδυνατεῖ τοῦ ἀεὶ καὶ τοῦ θείου 
συνεχείᾳ, διὰ τὸ μηδὲν ἐνδέχεσθαι τῶν φθαρτῶν τα 
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χαὶ ἓν ἀριθμῷ διαµένειν, ᾗ δύναται µετέχειν ἐχαστον 


τι εἶναι η ικανότητα της νόησης, ἡ της αἴσθησης ἡ της 
θρέιµης, νωριτερα πρέπει να πούμε τι εἶναι να σκέφτε- 
σαι και τι να αισθάνεσαι γιατί, λογικά, πριν απὀ τις 
δυνατότητες ἐρχονται οἱ ενέργειες και οἱ λειουργ[ες. 
Κι αν εἶναι έτσι, και πρέπει, πριν ακόµη απὀ αυτά, να 
έχουμε εξετάσει τα αντικεϊμενά τους, Θα Χρειαστεὶ 
πρώτα, και για την ἴδια αιτία, να προσδιορίσουμε εκεἰ- 
να! και εννοώ την τροφἠ και το αισθητό και το νοητὀ. 
Ὠστε, πρὠτα πρέπει να μιλήσουμε για την τροφή και 
τη γέἐννηση᾿ γιατὶ η θρεπτικἠ ψυχἠ υπάρχει και στα 
ἄλλα ἐμψυχα ὀντα, και εἶναι η πρώὠτη και πιο κοινἠ α- 
πό τις ικανότητες της ψυχής, χάρη στην οποἱα υπάρ- 
χει η ζωή σε όλα. Λειτουργίες της εἶναι η γέννηση και 
η χρήση της τροφής γιατὶ, η πιο φυσική λειτουργία 
για τα ζωντανά ὀντα, που εἶναι ολοκληρωμένα και ὁ- 
χι ατελἠ,;; ἧἡ των οποίων η γέννηση δεν εἶναι αυτόμα- 
τη, εἶναι να δημιουργήσουν ἑνα ἄλλο ον, ὁμοιο µε τα 
ἰδια' το ζώο, δηλαδή, ἑνα ζώο, και το φυτὸ ἑνα φυτό, 
για να µετἐχουν, ὁπως μπορούν, στο αιώνιο και το 
θείο γιατἰ όλα αυτό θέλουν, και για τούτο κάνουν ὁ- 
σα κάνουν, σύμφωνα µε τη φύση τους. Τώρα, το "για 
τούτο" ἐχει δύο σημασίες: αφενός σηµαίνει το σκοπὀ, 
και αφετἑρου το ον για το οποίο αυτό εἶναι σκοπὀς. Ε- 
πειδἠ, λοιπόν, τα φθαρτά ὀντα δεν μπορούν να μετέ- 
χουν στο αιώνιο και το θείο διαρκώς, - γιατὶ κανένα 
δεν μπορεί να παραμένει το ἰδιο και ἑνα στον αριθμό - 
µε ὀποιον τρὀπο το καθένα µπορεί, µε αυτὀν και μετέ- 
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χοινωνεῖ ταύτη, τὸ μὲν μᾶλλον τὸ ὃ᾽ ἧττον, χαὶ διαμένει 
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οὐκ αὐτὸ ἄλλ᾽ οἷον αὐτό, ἄριθμῷ µεν ουχ έν, είδει : 
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Ἔστι δὲ ἡ φυχἠ τοῦ ζῶντος σώματος αἰτία χαι αρχη. 
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ταῦτα δὲ πολλαχῶς λέγεται, ὁμοίως ὃ᾽ ἡ φυχἠ χατα 
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τοὺς διωρισµένους τρόπους τρείς αἰτία΄ χαι γαρ ὅθεν ἡ 
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χίνησις αὕτη, χαὶ οὗ ἕνεχα, χαι ὢς η ουσία των ἐμφύχων 
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σωμάτων ἡ φυχἠ αἰτία. ὅτι μεν ουν ὡς ουσια, 01: 


γὰρ αἴτιον τοῦ εἶναι πᾶσιν ἡ οὐσία, τὸ δὲ ζῆν τοῖς ζῶσι 
τὸ εἶναί ἐστιν, αἰτία δὲ χαὶ ἀρχὴ τούτου ἡ φυχή. ἔτι τοῦ 
δυνάµει ὄντος λόγος ἡ ἐντελέχεια. φανερὸν δ᾽ ὡς καὶ οὗ 
ἕνεχεν ἡ φυχἠ αἰτία' ὥσπερ γὰρ ὁ νοῦς ἕνεχά του ποιεῖ, 
τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἡ φύσις, καὶ τοῦτ᾿ ἔστιν αὐτῆς τέ- 


λος. τοιοῦτον δ᾽ ἐν τοῖς ὅῴοις ἡ φυχἠ κατα φύσιν᾿ πάντα 
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γὰρ τὰ φυσιχὰ σώματα τῆς φυχῆς ὄργανα, χαὶ χαθάπερ 
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τὰ τῶν ζῴων, οὕτω καὶ τὰ τῶν φυτών, ὢς ἕνεκα της | 
-- ῤ -” 4 ο / να ; 4 Ί 
φυχῆς ὄντα. διττῶς δὲ τὸ οὗ ἕνεκα, τό τε οὐ και τὸ ᾧ. | 
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ἀλλὰ μὴν καὶ ὅθεν πρῶτον ἡ χατὰ τόπον χίνησις, φυχή:. 


χει, ἀλλο περισσότερο και ἄλλο λιγότερο' και παραμέ- 
νει ὀχι το ἰδιο µε τον εαυτὀ του αλλά κάτι παρὀμοιο' 
στον αριθµό βέβαια ὀχι ἑνα και το ἴδιο, αλλά στο εἶδος 
ἑνα. 

Η ψυχἠ εἶναι αιτία και αρχἡ του ζωντανού σώματος. 
Αυτοί οι ὁροι ἐχουν πολλὲς σημασίες. Η ψυχἠ, όμως, 
εἶναι αιτία και µε τουςτρεις τρόπους που ορἰσαµε" για- 
τἰ, αυτή εἶναι η πηγἡ της κίνησης, αυτή και ο σκοπός" 
και, ακόµη, η Ψυχἠ εἶναι αιτία ως η µορφή των εμψύ- 
χων σωμάτων. Ότι εἶναι αιτία ως µορφή εἶναι Φανε- 
ρὁ' γιατἰ, για όλα τα ὀντα, αιτία που υπάρχουν εἶναι 
η υπόσταση, και, για τα ζωντανά όντα, ὁ,τι συνιστά 
την ὑπαρξή τους εἶναι η ζωή, ενώ, για τη ζωήτους, αι- 
τα και αρχή εἶναι η ψυχἠ. Επιπλέον, µορφή του όντος 
που υπάρχει σε κατάσταση δυνατότητας, εἶναι η εντε- 
λέχεια. Εἶναι όμως φανερό, ότι η Ψψυχἠ εἶναι αιτία και 
ως σκοπός’ γιατἰ, όπως ακριβὼς ο νους ενεργεἰ στο- 
χεύοντας ἑνα πράγμα, µε τον ἰδιο τρόπο ενεργεἰ και η 
Φύση, και το πρἀγµα εἶναι γι’ αυτή σκοπὀὸς. Ἐνας τέ- 
τοιος σκοπὸς µέσα στα ζώα εἶναι η Ψυχἠ, και αυτό 
σύμφωνα µετη φύση! γιατὶ, όλα τα φυσικά σώματα εἰ- 
ναι ὀργανα της ψυχἠς - όπως ακριβώςτα σώματα των 
ζώων, έτσι και εκείνα των φυτών - επειδἠ υπάρχουν 
για την ψυχή. Το "αυτὸ για το οποίο", όμως, έχει 
δύο σηµασίἰες' σηµαίνει κα! το σκοπὀ, αλλά και αυτὸ 
για το οποίο αυτὸ εἶναι σκοπός. Αλλά, επίσης, η ψυχή 
Πναί η πρωταρχικἠ αιτία της κίνησης στο χώρο' µόνο 


που, την ικανότητα αυτή, δεν την ἐχουν όλα τα ζω- 
ντανά ὀντα.;. Και η αλλοίωση, όμως, και η αὐξηση, 
οφεἰλονται επίσης στην ψυχή γιατἰ η αἴσθηση, 
πράγματι, εἶναι, φαίνεται, κάποια αλλοίωση, και τἰ- 
ποτα δεν αισθάνεται που δεν έχει ψυχή. Το ἴδιο ισχύει 
και για την αὐξηση και την παρακμή! γιατὶ τίποτε, 
που δεν τρέφεται, δεν παρακμάζει οὗτε αναπτύσσεται 
Φυσικά, και τίποτε δεν τρέφεται, που δε μετέχει στη 
ζωή. 

Ο Εµπεδοκλἠς, τώρα, δε μίλησε σωστά, όταν προσ- 
έθεσε ότι τα φυτά, απλώνοντας ρίζες, αναπτύσσονται 
Προς τα κάτω, επειδἠ η Υη ἐχει απὀ τη φύση την κα- 
τεύθυνση αυτή, και προς τα πάνω, επειδἠ το ἰδιο κά- 
νειη φωτιά.Ἄ Γιατί, πράγματι, δεν κατανοεί σωστά το 
πάνω και το κἀτω' αφού, το πάνω και το κάτω, δεν 
εἶναι το ἰδιο για όλα τα όντα και για το σύμπαν,-. αλ- 
λά, ό,τι εἶναι η κεφαλή για τα ζῴα, αυτὸ εἶναι οἱ ρίζες 
για τα φυτά, αν, βέβαια, πρέπει να διακρίνουμε και να 
ταυτίσουµε τα ὀργανα µε βάση τις λεπουργίες τους. 
Κοντά σε αυτά, όμως, τι εἶναι αυτό που συνέχει τη 
Φωτιά και τη Υη, που τεϊνουν σε αντίθετες κατευθύν- 
σεις; Γιατἰ θα διασπασθούν, αν δεν υπάρχει κάτι να τα 
εμποδίσει αν όμως υπάρχει, αυτό εἶναι η ψυχἠ, και η 
αιτία για την ανάπτυξη και τη θρέψη. 

Κάποιοι,’ όμως, θεωρούν ὁτι η φύση της φωτιάς εἰ- 
ναι η μόνη αιτία για τη θρέψη και την ανάπτυξη΄ για- 
τὶ µόνο αυτή, απὀ τα σώματα ἡ τα στοιχεία, Φαίνεται 


“ ν 4 
οὐ πᾶσι δ᾽ ὑπάρχει τοῖς ζῶσιν ἡ δύναµις αύτη. ἐστι δὲ 
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χαὶ ἀλλοίωσις χαὶ αὖξησις χατα φυχήν΄ ἡ μὲν γαρ ἄῑ 
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ο τμ. ' 
μὴ μετέχει Φυχῆς, ὁμοίως δὲ χαὶ κών αὐξήσεώς 9 Μ | 
φθίσεως ἔχει οὐδὲν γὰρ φθίνει οὐδ᾽ αὔξεται φυσιχως μῇ 
τρεφόµενον, τρέφεται δ᾽ οὐθὲν ὃ μὴ κοινωνεῖ ζωη. . | 
πεδοκλῆς δ᾽ οὐ καλῶς εἴρηχε, τοῦτο προστιθείς, τν αν 
ἔησιν συµβαίνειν τοῖς φυτοῖς, χάτω μὲν συρριζουμέηα 

416. διὰ τὸ τὴν γῆν οὕτω φέρεσθαι κατὰ φύσιν, ὤνω δὲ δια. 
τὸ «τὸ» πῦρ ὡσαύτως. οὔτε γὰρ τὸ ἄνω καὶ κάτω κα 
λῶς λαμβάνει (οὐ γὰρ ταὐτὸ πᾶσι τὸ ἄνω χαὶ κάτω ; 

τῷ παντί, ἀλλ᾽ ὡς ἡ χεφαλἡ τῶν ζῴων, οὕτως αἱ μα 
. ᾱ αά μα 
5 τῶν φυτῶν, εἰ χρὴ τα ὀργανα λέγειν “Ὥμ-- ταὐ 
τοῖς ἔργοις)' πρὸς δὲ τούτοις τί τὸ συνέχον εἰς ο ν 
φερόµενα τὸ πῦρ χαὶ τὴν γῆν; διασπασύήσεται γάρ, εἰ 
μή τι ἔσται τὸ χωλύον εἰ δ᾽ ἔσται, τοῦτ΄ ἔστιν ᾗ ῥυχή, 
χαὶ τὸ αἴτιον τοῦ αὔξεσθαι χαὶ τρέφεσθαι. δοχεῖ δέ τισι 
ιο ἡ τοῦ πυρὸς φύσις ἁπλῶς αἰτία τῆς τροφῆς χαὶ τῆς 
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αὐξήσεως εἶναι' χαι γαρ αὐτὸ φαίνεται µόνον τῶν σι" 


µάτων [ἢ τῶν στοιχείων / τρεφόµενον αι αυζοµενον, 
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στιν, οὐ μὴν ἁπλῶς γε αἴτιον, ἀλλὰ μᾶλλον ή φυχή΄ ἡ 


ων 


μὲν γὰρ τοῦ πυρὸς αὔζησις εἰς ἄπειρον, ἕως ἂν ᾖ τὸ 
χαυστόν, τῶν δὲ φύσει συνισταµένων πάντων ἔστι πέ- 
ρας καὶ λόγος μεγέθους τε χαὶ αὐξήσεως' ταῦτα δὲ φὺ- 
χῆς, ἀλλ᾽ οὐ πυρός, χαὶ λόγου μᾶλλον ἢ ὕλης. 
ιο ᾿Επεὶ δ᾽ ἡ αὐτὴ δύναµις τῆς φυχῆς θρεπτικἡ χαὶ γεν- 
νητιχή, περὶ τροφῆς ἀναγκαῖον διωρίσθαι πρῶτον ἅ 
φορίζεται γὰρ πρὸς τὰς ἄλλας δυνάµεις τῷ ἔργῳ τούτῳ, 
δοχεῖ δ᾽ εἶναι ἡ τροφἠ τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ, οὐ πᾶν δὲ 
παντί, ἀλλ᾽ ὅσα τῶν ἐναντίων μὴ µόνον γένεσιν ἐξ άλ- 
1. λήλων ἔχουσιν ἄλλα χαὶ αὔζησιν᾿ γίνεται γὰρ πολλὰ ἐξ. 
ἀλλήλων, ἀλλ᾽ οὐ πάντα ποσά, οἷον ὑγιὲς ἐκ χάµνον- 
τος. φαίνεται δ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνα τὸν αὐτὸν τρόπον ἀλλήλοις 
εἶναι τροφή, ἄλλα τὸ μὲν ὕδωρ τῷ πυρὶ τροφή, τὸ δὲ πῦρ 
οὐ τρέφει τὸ ὕδωρ. ἐν μὲν οὖν τοῖς ἁπλοῖς σώμασι ταῦτ 
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εἶναι δοχεῖ μάλιστα, τὸ μὲν τροφἠ τὸ δὲ τρεφόµενον, ἅ 
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να θρέφεται και να αναπτύσσεται. Γι' αυτό και, µέσα 
στα φυτά και στα ζῴα, θα μπορούσε κανεὶς να θεωρή- 
σει ότι αυτή εἶναι εκείνο που ενεργεἰ. Εκείνη, ὅμως, εἷ- 
ναι κατά κάποιον τρὀπο συναῖτιο, κι όχι απόλυτη αι- 
τία, που περισσότερο εἶναι η Ψυχή’ γιατὶ η αὐξηση της 
Φωτιάς εἶναι απεριόριστη, όσο υπάρχει κάτι για να κα- 
εἰ, ενὠ, εκείνα που η σὺστασή τους εἶναι φυσική, όλα 
ἐχουν ἑνα ὁριο και µια αναλογία στο µἐγεθος και την 
αὑξηση΄ αυτά, όμως, οφεἰλονται στην ψυχή, κι ὀχι στη 
Φωτιά, και στη µορφή περισσότερο, παρά στην ύλη. 
Επειδἠ, όμως, για τη θρέψη και τη γέννηση υπάρχει 
η ἴδια ικανότητα της ψυχἠς, πρὠτα εἶναι απαραϊτητο 
να μιλήσουμε για τη θρᾶμψη γιατἰ, η συγκεκριμένη ικα- 
νότητα προσδιορἰζεται ως προς τις ἄλλες µε τη λει- 
τουργία της αυτή. Νομίζουν, λοιπὀν, πως το αντίθετο 
εἶναι τροφἠ για το αντίθετο του, κι ὀχι οποιοδήποτε 
για οποιοδήποτε, αλλά ὁτι αυτό συμβαίνει µε ὁσα α- 
ντίθετα δεν οφείἰλουν µόνο τη γἐννησή τους το ἑνα στο 
ἆλλο, αλλά και την ανάπτυξη΄ γιατὶ πολλὰ προἑρχο- 
νται το ἑνα απὀ το ἆλλο, αλλά δεν εἶναι όλα ποσότη- 
τες ὁπως, για παράδειγµα, η υγεία που προέἑρχεται α- 
πό την ασθένεια. Φαίνεται, όμως, πως οὖὗτε εκείνα τα 
αντίθετα εἶναι, µετον ἴδιο τρόπο, τροφἠ το ἑνα για το 
ἆλλο' αλλά, το νερὀ εἶναι τροφή για τη φωτιά, ενώ η 
φωτιά δεν τρἐφει το νερὀ. Στα απλἁ σώματα, λοιπὀν, 
Φαίνεται πως τα αντίθετα εἶναι, κατεξοχήν, το ἑνα 
τροφἠ και το ἆλλο τρεφόµενο. Υπάρχει ὁμως δυσκο- 





πορίαν δ ἔχει φασι αρ 0’ μὲν τὸ 
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χαὶ αὐξητικῷ εἶναι' ᾗ μὲν γ' 


ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ τρέ” 
’ 

τοῖς ὃ᾽ ὥσπερ εἰπομεν 

ἐναντίῳ, ὡς ἀπαθοῦς 


τὴν δὲ τροφὴν μέ” 
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α . { δὲ (49 
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προσγινόµενον Ἠ τὸ 
φω, ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἄπεπτος 
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ν ἐνδέχοιτο τὴν τροφην 


τῷ ὁμοίῳ. ὥστε φανε- 
φότεροι χαὶ ὀρθῶς καὶ 
ἡ µετέχον ζωῆς, τὸ 


ἔμφυχον ἂν εἴη σῶμα τὸ τρεφόµενον, ᾗ ἔμφυχον, ὢ 


χαὶ ἡ τροφὴ πρὸς ἔμφυχό 
χός. ἔστι δ᾽ ἕτερον τροφή 


ποσόν τι τὸ ἔμφυχον, αὐξητικ 
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όν, ᾗ δὲ τόδε τι καί ουσε 













λία' γιατί, ἀλλοι”ὰ υποστηρίζουν ὁτι το όμοιο τρέφεται, 
όπως και αναπτύσσεται, µε το ὁμοιο, ενὠ άλλοι, όπως 
είπαμε,’ πιστεύουν απεναντίας ότι το αντίθετο τρὲφε- 
ται µετο αντίθετοτου, καθώς, γι’ αυτούς, το όμοιο δεν 
πάσχει απὀ το όμοιο, ενώ η τροφἠ μεταβάλλεται και 
χωνεύεται και η µεταβολή, σε ὀλες τις περιπτώσεις, 
γίνεται προς το αντίθετο ἡἠ το ενδιάµεσο. Επιπλέον, η 
τροφἠ παθαίνει κάτι απὀ εκείνο που τρέφεται, αλλά ὁ- 
Χι ΤΟ τελευταίο απὀ την τροφή, ὀπως οὖτε ο ξυλουρ- 
γὸς απὀ την ὑλη, αλλά αυτή απὀ εκείνον ενὠ ο ξυ- 
λουργός περνάει, µόνο, απὀ την αργία στην πράξη. 
Ἐχει διαφορά, τώρα, αν τροφἠ εἶναι αυτὸ που Ππροσ- 
τίθεται τελευταίο ἡ πρὠτο. Αν, όμως, και τα δύο εἶναι 
τροφή, αλλά η μία εἶναι αχώνευτη ενώ η ἄλλη χωνευ- 
µένη, θα μπορούσαμε να πούμε ὁτι η θρἀμη γίνεται και 
µε τους δύο τρὀπους γιατὶ, όταν η τροφἠ εἶναι αχὠ- 
νευτη, Το αντίθετο, πράγματι, τρέφεται µε το αντίθε- 
το, ενώ ὅταν εἶναι χωνευμένη το ὁμοιο τρέφεται µετο 
ὁμοιο/Ώστε, εἶναι φανερὸ ὁτι και οι δύο, κατά κἀποιον 
τρὀπο, ἐχουν και δεν έχουν δίκιο. Επειδἠ, όμως, τίπο- 
τα δεν τρἐφεται που δε μετέχει στη ζωή, ἐμψυχο πρὲ- 
Πει να εἶναι το σώμα που τρέφεται, ως ἐμψυχο, και, ἑ- 
τσι, η τροφἠ να έχει σχέση µε το ἐμψυχο, και αυτό ὁ- 
χι κατά περἰσταση. Άλλη, ὅμως, εἶναι η ουσία τηςτρο- 
Φφἠς και ἄλλη του αυξητικού΄ γιατί, όταν πάρουμε το 
ἐμιψυχο ως ποσότητα, το τρὀφιµο παρέχει την αὐὑξηση' 
ὁταν, όμως, το πάρουμε ως συγκεκριµένο πράγμα και 


υπόσταση, το τρόφιμο εἶναι τροφή’ γιατἰ η θρέψη δια- 
ιηρεἰ την υπόσταση του εμιψύχου, και αυτὸ υπάρχει ὁ- 
σον καιρό τρέφεται και η τροφἠ προκαλεἰ τη γέννηση 
όχι εκείνου που τρέφεται, αλλά ενὸς ἄλλου, που εἶναι 
σαν και αυτό που τρέφεται γιατὶ, ἠδη, η δικἠ του υ- 
πόσταση υπάρχει, και τίποτε δε γεννά το ἰδιο τον εαι- 
τό του, αλλά τον διατηρεἰ. Ὥστε, η αρχἡ αυτή της ψυ- 
χἠς, εἶναι µια ικανότητα που διατηρεἰ αυτὸ που την ἑ- 
χει τέτοιο που εἶναι, ενὠ η τροφἠ την καθιστά ἑτοιμη 
να λειουργήσει. Γι' αυτό, όταν το ον στερηθεἰ την 
τροφή, δεν μπορεί να συνεχίσει να υπάρχει. Και αφού 
τρἰα εἶναι αυτά που διακρίναµε στη θρέψη, εκείνο δη- 
λαδἠ που τρέφεται και αυτὀ µε το οποἰο τρέφεται, και 
εκεἰνο που τρἐφει, αυτό που τρἐφει εἶναι η πρωταρχι- 
κἠ Ψυχή, ενώ εκείνο που τρέφεται εἶναι το σώμα που 
την έχει, και αυτό µετο οποἱο τρέφεται εἶναι η τροφή. 
Επειδἠ, όμως, όλα εἶναι σωστὸ να τα χαρακτηρἰζου- 
µε απὀ το σκοπὀὸ τους, κι εδὠ σκοπὸς εἶναι κάτι να 
γεννήσει ἑνα ον ἰδιο µε τον εαυτὀ του, η πρωταρχικἠἡ 
Ψυχἠ θα ἦταν αυτή που µπορεί να γεννήσει ἑνα ον ἰδιο 
µε εκεἰνο που την έχει. Η ἐκφραση, όμως, "αυτό µετο 
οποίο τρέφεται", έχει δύο σημασίες, όπως και η ἐκφρα- 
ση "αυτό µε το οποίο κάποιος κυβερνά το πλοἰο", που 
σημαίνει το Χέρι και το πηδάλιο’ το ἑνα που κινεὶ και 
κινείται, και το ἀλλο που κινεἰται µὀνο. Κάθε τροφή, 
τώρα, πρέπει να μπορεί να χωνευθεἰ, καιτην πέιψη την 
επιτελεἰτο θερμὸ στοιχείο’ γι' αυτό, καθετἰ ἐμινυχο ἑἐ- 
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φοµένου, ἀλλ᾽ οἷον τὸ τρεφόμενον΄᾿ ἤδη γὰρ ἔστιν αὐτοῦ 
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ομᾶ ών, τῆς ῥυχηρ ἀρχὴ ον ἐστιν οἵα σαώσφ 
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στι τρία, τὸ τρεφόµενον χαὶ ᾧ τρέφεται καὶ τὸ τρέφον, Τὸ 
τὸ ἔ- 

μὲν τρέφον ἐστὶν ἡ πρώτη Φυχή, τὸ δὲ νὰ ας 
ἐπεὶ δὲ ἆπο 
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τοῦ τέλους ἅπαντα προσαγορεύειν δίκαιον, 
ο - 

γεννῆσαι οἷον αὐτό, εἴη ἂν ἡ πρώτη φυχἠ γεννητικἡ 
ον αὐτό. ἔστι δὲ ᾧ τρέφει διττόν, ὥσπερ χαὶ ᾧ χυβερνβ, 


ινούμε-. 
χαὶ ἡ χεὶρ καὶ τὸ πηδάλιον, τὸ μὲν χινοῦν χαὶ χινούμ. 
ἴον τρὂ- 
νον, τὸ δὲ κινούµενον µόνον. πᾶσαν δ᾽ ἄναγχα « 
Ι { 4 3 
έφιν τὸ 6ε 
ιο φἠν δύνασθαι πέττεσθαι, ἐργάζεται δὲ τὴν πέφ ρ- 


μόν’ διὸ πᾶν ἔμφυχον ἔχει θερμότητα. τύπῳ μὲν οὖν ! 


τροφἠ τί ἐστιν εἴρηται΄ διασαφητέον δ᾽ ἐστὶν ὕστερον χει θερμότητα. Περιληπτικά, λοιπὀν, έχουμε πει Τι εἷ- 
ναι η τροφή' αργότερα, ὀμως, πρέπει να διευκρινίσου- 
µε τα σχετικἀ µε αυτή σε Ιδιαϊτερες πραγματείες. 
Αφού δώσαμε αυτούς τους ορισμούς, ας μιλήσουμε 
γενικἁ για την αἴσθηση. Η αἴσθηση λοιπὀν, ὁπως εἰ- 
παμε,” προκύπτει απὀ την κίνηση και το πάθος για- 
τί φαίΐνεται πως εἶναι κάποια αλλοίωση. Κάποιοι, ε- 
πίσης, υποστηρίζουν ὁτι και το όμοιο πάσχει απὀ το ὁ- 
µοιο. Πώς, τώρα, αυτό εἶναι δυνατό ἡ αδύνατο, το ἑ- 
χουμε πει στη γενικἡ µας πραγματεία για την ενἑρ- 
γεια και το πάθος. Υπάρχει, όμως, µια δυσκολία: 
γιατὶ δεν ἐχουμε την αἴσθηση και των ἴδιων των αι- 
σθήσεων,' και γιατὶ, χωρὶς τα εξωτερικἀ πράγματα, 
τα αισθητἠήρια ὀργανα δεν προκαλούν αἰσθηση, τη 
στιγµἠ που µέσα τους υπάρχει φωτιά και γη και τα 
ἄλλα στοιχεία, για τα οποία, καθαυτά, ἡ για τις συµ- 
πτωματικὲς τους Ιδιότητες, έχουμε αἴσθηση. Εἶναι φα- 
νερὸ, λοιπόν, ότι η ικανότητα της αἴσθησης δεν υπάρ- 
Χει ως εντελέἐχεια, αλλά µόνο ως δυνατότητα. Γι’ αυ- 
τὸ, συμβαίνει ὁ,τι και µετο καύσιμο, που δεν καϊγεται 
το ἴδιο, µόνο του, χωρίς αυτό που θα το κάψει γιατὶ, 
τότε, Θα ἐκαιγε τον εαυτό του, και καθὀλου δε θα 
χρειαζόταν τη φωτιά στην εντελἐχειἁ της. Επειδή, ὁ- 
µως, λέμε το "αισθάνομαι" µε δύο σημασίες” (γιατί, 
χι εκεἰνο που ἐχειτη δυνατότητα να ακούει και να βλέ- 
Πει, λέμε πως ακούει και βλέπει, ακόµη κι αν συµβαϊ- 
γει να κοιμάται, και το ἰδιο λέμε και για εκεϊνο που ἡ- 












περὶ αὐτῆς ἐν τοῖς οἰκείοις λόγοις. .. 
Διωρισμένων δὲ τούτων λέγωμεν χοινῇ περὶ πάσης 

.. αἰσθήσεως. ἡ δ᾽ αἴσθησις ἐν τῷ κινεῖσθαί τε χαὶ πάσχα 
συμβαίνει, χαθάπερ εἴρηται᾽ δοχεῖ γὰρ ἀλλοίωσίς ν εἷ- 

ναι. φασὶ δέ τινες καὶ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου πάσχνή, 

ε17. τοῦτο δὲ πῶς δυνατὸν ἢ ἀδύνατον, εἰρήχαμεν ἐν 
χαθόλου λόγοις περὶ τοῦ ποιεῖν χαὶ πάσχειν. ἔχει ὃ . 
πορίαν διὰ τί χαὶ τῶν αἰσθήσεων αὐτῶν οὐ γίνεται αἲ”- 
σθησις, καὶ δμὲ τί ἄνευ τῶν ἔξω οὐ ποιοῦσιν αἴσθησιν, 

;. ἐνόντος πυρὸς καὶ γῆς χαὶ τῶν ἄλλων στοιχείων, ὧν ἐ- 
στίν ἡ αἴσθησις καθ᾽ αὑτὰ ἢ τὰ συµβεβηχότα τούτοις. 
δῆλον οὖν ὅτι τὸ αἰσθητικὸν οὐκ ἔστιν ἐνεργείᾳ, - 
δυνάµει µόνον, διὸ οὐχ αἰσθάνεται, χαθάπερ τὸ χαυστο 

οὐ καίεται αὐτὸ χαθ᾽ αὑτὸ ἄνευ τοῦ χαυστικοῦ” ἔκαιε 

ιο γὰρ ἂν ἑαυτό, καὶ οὐθὲν ἐδεῖτο τοῦ ἐντελεχείᾳ νν ) 
ὄντος. ἐπειδὴ δὲ τὸ αἰσθάνεσθαι λέγομεν διχῶς (τό 
γὰρ δυνάµει ἀχοῦον χαὶ ὁρῶν ἀχούειν καὶ ὁρᾶν λέγο 
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μεν, κἂν τύχη χαθεῦδον, χαὶ τὸ ἤδη ἐνεργοῦν), διχῶς ἆ 


λέγοιτο καὶ ἡ αἴσθησις, ἡ | μὲν ὡς δυνάµει, ἡ δὲ ὡς ἐν- 

υ. εργείᾳ. ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ αἰσθητόν, τό τε δυνάµει ὂν χαὶ | 
τὸ ἐνεργείᾳ. πρῶτον μὲν οὖν ὡς τοῦ αὐτοῦ ὄντος τοῦ | 
πάσχειν χαὶ τοῦ χινεῖσθαι χαὶ τοῦ ἐνεργεῖν λέγωμεν΄ χαὶ | 
γὰρ ἔστιν ἡ χίνησις ἐνέργειά τις, ἀτελὴς μέντοι, | 
χαθάπερ ἐν ἑτέροις εἴρηται. πάντα δὲ πάσχει καὶ χινεῖ- | 

-ο ται ὑπὸ τοῦ ποιητικοῦ χαὶ ἐνεργείᾳ ὄντος. διὸ ἔστι μὲν 
ὡς ὑπὸ τοῦ ὁμοίου πάσχει, ἔστι δὲ ὡς ὑπὸ τοῦ | 
ἀνομοίου, χαθάπερ εἴπομεν᾽ πάσχει μὲν γὰρ τὸ | 

ἀνόμοιον, πεπονθὸς δ᾽ ὅμοιόν ἐστιν. 

Διαιρετέον δὲ καὶ περὶ δυνάµεως χαὶ ἐντελεχείας' νῦν 

.. γὰρ ἁπλῶς ἐλέγομεν περὶ αὐτῶν. ἔστι μὲν γὰρ οὕτως ἔ--͵ 
πιστῆμόν τι ὡς ἂν εἴποιμεν άνθρωπον ἐπιστήμονα ὅτι ὁ 
ὤνβρωπος τῶν ἐπιστημόνων χαὶ ἐχόντων ἐπιστήμην! 
ἔστι δ) ὡς ἤδη λέγομεν ἐπιστήμονα τὸν ἔχοντα τήν. 
γραμμµατικήν (ἑκάτερος δὲ τούτων οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον 

ιο δυνατός ἐστιν, ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὅτι τὸ γένος τοιοῦτον χαὶ ἡ ὕπ 
λη, ὁ δ᾽ ὅτι βουληθεὶς δυνατὸς θεωρεῖν, ἂν µή τι κωλύ 


τῶν ἔξωθεν)' ὁ δ᾽ ἤδη θεωρῶν, ἐντελεχείᾳ ὢν χαὶ κυρί 


δη ενεργε!), µε δύο σημασίες πρέπει να εννοήσουµε και 
την αἴσθηση: απὀ τη µια ως δυνατότητα, και απὀ την 
ἄλλη ως εντελἐχεια. Το ἴδιο και το αισθητό θα ἦταν 
και δυνατότητα και εντελἐχεια. 

Για να αρχίσουμε, λοιπὀν, ας υποθέσουμε ὅτι να πά- 
σχεις και να κινεῖσαι και να ενεργείς, εἶναι το ἴδιο 
πράγμα’ γιατἰ και η κίνηση εἶναι κάποια ενέργεια, αλ- 
λά ατελἠς, ὅπως έχουμε πει αλλού. Όλα, όμως, πά- 
σχουν και κινούνται απὀ αυτό που ενεργεὶ και υπάρχει 
στην εντελἐχειἁ του. Γι’ αυτὸ, µπορεἰ βέβαια να πᾶ- 
σχουν απὸὀ το όμοιο, αλλά µπορεί και απὀ το ανόµοιο, 
ὅπως εἰπαμε΄: γιατἰ το ανόµοιο πάσχει, αλλά, αφού 
πάθει, γίνεται ὁμοιο. 

Πρέπει, όμως, να κάνουμε και τις διακρίσεις σχετικἀ 
µε τη δυνατότητα και την εντελέχεια' αφού, μέχρι τώ- 
ρα, μιλούμµε γι' αυτὲς γενικἀ. Γιατί, απὀ µιαν ἀποιψη, 
κάτι εἶναι σοφὀ, µε τον τρὀπο που θα λέγαμε ἑναν ἁν- 
θρωπο σοφὀ, επειδἠ ο άνθρωπος εἶναι απὀ τα όντα 
που μπορούν να γνωρίσουν και κατέχουν τη γνώση' 
απὀ µιαν ἄλλη, ὅμως, μπορούμε να πούμε σοφὀ εκεὶ- 
νον που, κιόλας, κατέχει τη γνώση της γραμματικής. 
Καθένας όμως, απὀ τους δύο, δεν εἶναι µε τον ἰδιο 
τρὀπο σε κατάσταση δυνατότητας! αλλά, ο πρὠτος εἰ- 
ναι επειδἠ το γένος του εἶναι τέτοιο, και η ύλη, ενώ ο 
ἄλλος επειδἠ, όταν το θελήσει, εἶναι ικανὸς να εξασκἠ- 
σει τη γνώση του, αν δεν τον εμποδίσει κάποιο εξωτε- 
ρικὀ εμπόδιο υπάρχει κι ἑνας τρίτος, όμως, που ἠδη 
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ἐπιστάμενος τόδε τὸ Α. ἀμφότεροι μὲν οὖν οἱ πρῶτοι, 
χατὰ δύναμιν ἐπιστήμονες «ὄντες, ἐνεργείᾳ γίνονται ἐ- 
πιστήµονες,» ἀλλ᾽ ὁ μὲν διά µαθήσεως ἀλλοιωθεὶς καὶ 
πολλάκις ἐξ ἐναντίας μεταβαλὼν ἕξεως, ὁ δ᾽ ἐκ τοῦ ἔ- 
χειν τὴν ἀριθμητικὴν ἢ τὴν γραμµατιχήν, μὴ ἐνεργεῖν 
δέ, εἰς τὸ ἐνεργεῖν, ἄλλον τρόπον. οὐκ ἔστι δ᾽ ἁπλοῦν 
οὐδὲ τὸ πάσχειν, ἀλλὰ τὸ μὲν φθορά τις ὑπὸ τοῦ ἐναν- 
είου, τὸ δὲ σωτηρία μᾶλλον ὑπὸ τοῦ δυνάμει ὄντος ὑπὸ 
τοῦ ἐντελεχείᾳ ὄντος, χαὶ ὁμοίου οὕτως ὡς δύναµις ἔχει 
πρὸς ἐντελέχειαν΄ θεωροῦν γὰρ γίνεται τὸ ἔχον τὴν ἐ- 
πιστήµην, ὅπερ ἢ οὐκ ἔστιν ἀλλοιοῦσθαι (εἰς αὐτὸ γὰρ 
ἡ ἐπίδοσις καὶ εἰς ἐντελέχειαν) ἢ ἕτερον γένος ἀλλοιώ- 
σεως. διὸ οὐ καλῶς ἔχει λέγειν τὸ φρονοῦν, ὅταν φρονῇ, 
ἀλλοιοῦσθαι, ὥσπερ οὐδὲ τὸν οἰκοδόμον ὅταν οἰκοδομῇ. 


Μ ΄ ιό 
τὸ μὲν οὖν εἰς ἐντελέχειαν ἆγειν ἐκ δυνάµει ὄντος [κα- 


4 - ” / { { Ἶ 
τὰ ] τὸ νοοῦν καὶ φρονοῦν οὐ διδασχαλίαν ἄλλ᾽ ἑτέραν 


Μ ΄ 
ἐπωνυμίαν ἔχειν δίκαιον’ τὸ δ᾽ ἐκ δυνάµει ὄντος μανθά- 


- / Μ 
νον χαὶ λαμβάνον ἐπιστήμην ὑπὸ τοῦ ἐντελεχείᾳ ὄντος 


εξασκεἰ τη γνώση του, καθώς εἶναι σε εντελέχεια σο- 
φός, και γνωρίζει κυριολεκτικά πως το συγκεκριµένο 
πράγμα εἶναι το Α. Και οι δύο πρὠτοι, λοιπὸν, ἐχουν 
τη δυνατότητα να εἶναι σοφοί, αλλά ο ένας αφού αλ- 
λάξει µετη μάθηση, και, πολλές Φορές, περάσει απὀ τη 
µια στην αντίθετη κατάσταση, ενώ ο ἆλλος, αφού, µε 
ἄλλον τρὀπο, απὀ την κατοχἠ της αριθµητικἠς ἡ της 
γραμματικής, ενώ δεν τις ασκεἰ, περάσει στην άσκηση. 
Οὗτε και το πάθος, όμως, έχει µία µὀνο σημασία’ αλ- 
λἀ, τη µια, σηµαίνει κάποια φθορά που προκαλεῖται α- 
πό το αντίθετο, ενώ την ἄλλη εἶναι, μᾶλλον, διατήρη- 
ση του ὀντος που βρἰσκεται σε κατάσταση δυνατότη- 
τας απὀ εκεἰνο που εἶναι σε εντελέἐχεια και ὁμοιο µε το 
Πρὠτο, µε τον ἰδιο τρὀπο που σχετἰζεται η δυνατότη- 
τα µε την εντελἐχεια᾿ γιατὶ, µε την άσκηση της γνώ- 
σης γίνεται σοφὸ το ον που κατέχει τη γνώση, πράἀγ- 
μα το οποίο εἶτε δεν εἶναι αλλοϊωση (γιατὶ η πρὀοδος 
συντελείται µἐσα σε εκεὶνο κα! µε στόχο την εντελἑ- 
χειἁ του) εἶτε πρόκειται για άλλο γένος αλλοίωσης.ῄ5 
Γι' αυτό, δεν εἶναι σωστό να λἐµε ὁτι, αυτό που σκὲ- 
Πτεται, όταν σκέπτεται, αλλοιώνεται, ὁπως οὖὗτε ο Οἱ- 
κοδόµος, όταν οικοδοµεἰ. Εκεἰνο, λοιπὀν, που οδηγεἰ 
στην εντελέχεια κάτι που εἶναι δυνατὸ, δεν εἶναι σω- 
στὀ, στην περίπτωση του ὀντος που νοεἰ και σκέπτε- 
ται, να το ονομάζουμε διδασκαλἰα, αλλά πρέπει να 
του δώσουμε ἆλλο ὀνομα' ενώ αυτό που, σε κατάστα- 
ση δυνατότητας, μαθαίνει και αποκτάἆ γνώση απὀ ε- 
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χαὶἰ διδασχαλικοῦ ἤτοι οὐδὲ πάσχειν φατέον, ὥσπερ δί 
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ρηται, ἢ δύο τρόπους εἶναι ἀλλοιώσεως, τήν τε ἐπὶ τας 


στερητικὰς διαθέσεις µεταβολἡν χαὶ τὴν ἐπὶ τὰς ἕξεις 
χαὶ τὴν φύσιν. τοῦ δ᾽ αἰσθητιχοῦ ἡ μὲν πρώτη μεταβο- 
λὴ γίνεται ὑπὸ τοῦ γεννῶντος, ὅταν δὲ γεννηθῇ, ἔχει 
ἤδη, ὥσπερ ἐπιστήμην, καὶ τὸ αἰσθάνεσθαι. τὸ χατ ἐν- 
έργειαν δὲ ὁμοίως λέγεται τῷ θεωρεῖν΄’ διαφέρει δέ, ὅτι 
τοῦ μὲν τὰ ποιητικὰ τῆς ἐνεργείας ἔξωθεν, τὸ ὁρατὸν 
χαὶ τὸ ἀχουστόν, ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν αἰσθη- 
τῶν. αἴτιον δ᾽ ὅτι τῶν καθ᾽ ἕκαστον ἡ χατ᾽ ἐνέργειαν 
αἴσθησις, ἡ δ᾽ ἐπιστήμη τῶν καθόλου’ ταῦτα ὃ᾽ ἐν αὐτῇ 
πώς ἐστι τῇ φυχῇ. διὸ νοῆσαι μὲν ἐπ᾽ αὐτῷ, ὁπόταν 
βούληται, αἰσθάνεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπ᾽ αὐτῷ' ἀναγκαῖον γβ 
ὑπάρχειν τὸ αἰσθητόν. ὁμοίως δὲ τοῦτ) ἔχει κάν ταῖς ἐ- 
πιστήµαις ταῖς τῶν αἰσθητῶν, χαὶ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν, 
ὅτι τὰ αἰσθητὰ τῶν χαθ’ ἕκαστα καὶ τῶν ἔξωθεν. 

᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτων διασαφῆσαι χαιρὸς γένοιτ᾽ ἂν. 
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χαὶ εἰσαῦθις' νῦν δὲ διωρίσθω τοσοῦτον, ὅτι οὐχ ἁπλοῦ 









κεὶνο που εἶναι σε εντελἐχεια κα! µπορεί να διδάσκει, 
εἶτε δεν πρέπει να ισχυριστούµε ὁτι πάσχει, ὁπως εἰ- 
παμε, εἶτε να δεχθούμε πως υπάρχουν δύο τρόποι αλ- 
λοίωσης τὸσο η αλλαγή που συμβαίνει στην κατεύ- 
θυνση των στερητικὠν καταστάσεων, ὁσο και η ἄλλη, 
που συμβαίνει στην κατεύθυνση των θετικών κατα- 
στάσεων και της φύσης του υποκειμένου. Τώρα, για 
το ον που έχει αἴσθηση, η πρὠτη µεταβολἠ προκαλεἰ- 
ται απὀ το γεννήτορα, και, όταν γεννηθεἰ, ἠδη έχει αἰ- 
σθηση, ὁπως θα εἰχε γνώση. Επιπλέον, η αἴσθηση σε 
ενέργεια, αντιστοιχεὶ στην ἁσκηση της γνώσης' µε τη 
διαφορά ὁμως, ὅτι, για την πρὠτη, αυτά που προκα- 
λούν την ενέργεια βρἰσκονται έξω, το αντικείµενο δη- 
λαδἠ της ὀρασης και της ακοής, το ἴδιο και τα υπόλοι- 
πα αισθητά. Η αιτία εἶναι πως η ενεργητικἠ αἴσθηση 
εἶναι για τα επιµέρους πράγματα, ενὼ η γνώση για τα 
γενικά’ και αυτά τα τελευταία, µε κάποιον τρόπο, υ- 
πάρχουν µέσα στην ἰδια την ψυχή. Γι’ αυτό, το να σκε- 
Φτεί, όταν θελἠσει, εξαρτάται απὀ το ἰδιο το υποκείμε- 
νο, ενώ δεν εξαρτάται απὀ αυτό να αισθάνεται’ γιατὶ 
εἶναι απαραϊτητο να υπάρχει το αισθητὀ. Το ἰδιο ι- 
σχύει και για τις ενασχολήσεις µε τα αισθητά πράγµα- 
τα, και για την ἴδια αιτἰα’ επειδἠ τα αισθητά εἶναι ε- 
πιμέρους πράγματα και εξωτερικά. 

Αλλά, αυτά θα ἐρθει καιρὸς να τα διευκρινίσουµε και 
πάλι.) Προς το παρὀν, ας αρκεστούµε να ορίσουµε ὁ- 

τι, αυτό που λέμε δυνατότητα, δεν έχει µία σημασία, 
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ὄντος τοῦ δυνάµει λεγοµένου, ἄλλα τοῦ μὲν ὥσπερ ἂν 
εἴποιμεν τὸν παῖδα δύνασθαι στρατηγεῖν, τοῦ δὲ ὡς τὸν 
ἐν ἡλιχίᾳ ὄντα, οὕτως ἔχει τὸ αἰσθητικόν. ἐπεὶ δ᾽ ἀνώ- 
νυµος αὐτῶν ἡ διαφορά, διώρισται δὲ περὶ αὐτῶν ὅτι ἕ- 
τερα χαὶ πῶς ἕτερα, χρῆσθαι ἀναγκαῖον τῷ πάσχειν καὶ 


ἀλλοιοῦσθαι ὡς χυρίοις ὀνόμασιν. τὸ δ᾽ αἰσθητικὸν δυ- 
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νάµει ἐστὶν οἷον τὸ αἰσθητὸν Ίδη ἐντελεχείᾳ, χαθάπερ 
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εἴρηται. πάσχει μὲν οὖν οὐχ ὅμοιον ὄν, πεπονθὸς ὃδ᾽ ὦ- 


µοίωται χαὶ ἔστιν οἷον ἐχεῖνο. 


Λεχτέον δὲ καθ’ ἑκάστην αἴσθησιν περὶ τῶν αἰσθητῶν | 
ῃ ῃ Π - 7 η “ 
πρῶτον. λέγεται δὲ τὸ αἰσθητὸν τριχῶς, ὢν δύο μὲν 
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χαθ᾽ αὑτά φαµεν αἰσθάνεσθαι, τὸ δὲ ἓν κατά συµβεβη- 
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χός. τῶν δὲ δυοῖν τὸ μὲν ἴδιόν ἐστιν ἑκάστης αἰσθήσεως, 
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τὸ δὲ χοινὸν πασῶν. λέγω δ᾽ ἴδιον μὲν ὃ μὴ ἐνδέχεται 


ἑτέρᾳ αἰσθήσει αἰσθάνεσθαι, καὶ περὶ ὃ μὴ ἐνδέχεται ᾱ- 
πατηθῆναι, οἷον ὄφις χρώματος καὶ ἀχοὴ φόφου καὶ 
γεῦσις χυμοῦ, ἡ δ᾽ ἀφὴ πλείους {μὲν ] ἔχει διαφοράς: 
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ἀλλ᾽ ἑκάστη γε χρίνει περὶ τούτων, χαὶ οὐκ ἁπατᾶται 





αλλά, απὀ τη µια, σηµαίνει αυτὸ που θα εννοούσαμε 
αν λέγαμε ὁτι το παιδἰ έχει τη δυνατότητα να γίνει 
στρατηγὀς, ενώ, απὀ την άλλη, αυτὸ που Θα εννοού- 
σαµε αν λέγαμε ὁτι την ἴδια δυνατότητα έχει ο ενἠλι- 
κος πράγμα που ισχύει και για την ικανότητα της αἰ- 
σθησης. Επειδή, ὅμως, οι δύο αυτὲς διαφορετικὲς δυ- 
νατότητες δεν ἐχουν ιδιαϊτερα ονόματα, ενώ ἐχουμε ο- 
ρίσει ὁτι εἶναι διαφορετικές, και πὠς διαφέρουν, εἶναι 
ανάγκη να Χρησιμοποιούμε το "πάσχω”" και το "αλ- 
λοιώνομαι" σα να κυριολεκτούμε. Όμως, η ικανότητα 
της αἴσθησης σε δυνατότητα, εἶναι, ὁπως εἰπαμε,'΄ αυ- 
τὸ που το αισθητό εἶναι ἠδη σε εντελἐχεια. Πάσχει, 
λοιπὸν, καθώς δεν εἶναι όμοια, αλλά, όταν πάθει, έχει 
εξοµοιωθεί και εἶναι ὁπως εκείνο. 

ΝΙ. Σε ὀ,τι, τώρα, αφορά την κάθε αἴσθηση, πρέπει 
πρὠτα΄ό να μιλήσουμε για τα αισθητά. Στο "αισθητό" 
δίνουμε τρεις σημασίες στις δύο απὀ τις οποίες υΠΟ- 
στηρἰζουµε ὁτι αισθανόμαστε τα πράγματα καθαυτά, 
ενώ στη µἰα κατά περἰσταση. Και, στις δύο πρὠτες 
σημασίες, το ἑνα αισθητὀ εἶναι ιδιαίτερο για κάθε αἱ- 
σθηση, ενώ το ἀλλο κοινό για όλες. Λέω, μάλιστα, 
πως εἶναι Ιδιαϊτερο, αυτό που δεν μπορεὶ να γίνει αι- 
σθητὸ µε ἄλλη αἴσθηση, και, για το οποίο, η αἰσθηση 
αυτ δεν µπορεί να Ππλανηθε' για παράδειγµα, η ὁρα- 
ση εἶναι αἴσθηση του χρώματος, η ακοή του ἧἦχου και 
η γεύση του γευστικού. Η αφή, βεβαίως, έχει για αντι- 
κείµενο της πολλές διαφορὲς”’ κἄθε αἴσθηση, όμως, 


ὅτι χρῶμα οὐδ᾽ ὅτι φόφος, ἄλλα τί τὸ χεχρωσμένον ἢ 
ποῦ, ἢ τί τὸ φοφοῦν ἢ ποῦ. τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα λέγεταϊ 
ἴδια ἑκάστης, χοινὰ δὲ χίνησις, ἠρεμία, ἀριθμός, σχΊμαι 
ιο µέγεθος' τὰ γὰρ τοιαῦτα οὐδεμιᾶς ἐστὶν ἴδια, ἀλλά χοί- 
να πάσαις΄ χαὶ γὰρ ἀφῆ χίνησίς τίς ἐστιν αἰσθητὴ καὶ ὅ 
Φει. κατὰ συμβεβηκὸς δὲ λέγεται αἰσθητόν, οἷον εἰ τὸ 
λευχὸν εἴη Διάρους υἱός' χατὰ συμβεβηχὸς γὰρ τούτοῦ 
αἰσθάνεται, ὅτι τῷ λευκῷ συµβέβηκε τοῦτο, οὗ αἰσθάνε- 
1 ται" διὸ χαὶ οὐδὲν πάσχει ᾗ τοιοῦτον ὑπὸ τοῦ αἰσθητοῦ. 
τῶν δὲ καθ᾽ αὑτὰ αἰσθητῶν τὰ ἴδια χυρίως ἐστὶν αἰσθη- 
τά, χαὶ πρὸς ἃ ἡ οὐσία πέφυκεν ἑχάστης αἰσθήσεως. 

Οὗ μὲν οὖν ἐστιν ἡ ὄφις, τοῦτ ἐστὶν ὁρατόν. ὁρατὸν δ 
ἐστὶ χρῶμά τε χαὶ ὃ λόγῳ μὲν ἔστιν εἰπεῖν, ἀνώνυμον δξ 
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ιο τυγχάνει ὄν' δῆλον δὲ ἔσται ὃ λέγομεν προελθοῦσι, τὸ 
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γὰρ ὁρατόν ἐστι χρῶμα, τοῦτο ὃ᾽ ἐστὶ τὸ ἐπί τοῦ χαθ 
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αὑτὸ ὁρατοῦ' χαθ᾽ αὑτὸ δὲ οὐ τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ ὅτι ἐν 


κρίνει τουλάχιστον για τα δικἁ της αντικείμενα, και 
δεν εξαπατάται ως προς το ὁτι κάτι εἶναι χρώμα ἡ ἡἠ- 
χος, αλλά σχετικἁ µε το τι εἶναι αυτό που έχει χρώμα 
ἡ πού βρίσκεται, ἡ τι εἶναι αυτὸ που παράγει ἠχο ἡ 
ποὺ βρἰσκεται. Παρόμοια αισθητά, λοιπὀν, λέμε πως 
εἶναι ιδιαιτερα για κάθε αἴσθηση, ενώ κοινά εἶναι η κἱ- 
νηση, η ηρεμία, ο αριθμὀός, το σχἠµα, το μέγεθος για- 
τὶ, τα αισθητἁ αυτού του εἶδους δεν εἶναι ιδιαιτερα σε 
καµἰα αἴσθηση, αλλά εἶναι κοινά σε όλες αφού, κά- 
ποια κίνηση εἶναι αισθητἠ και µε την αφἠ και µε την 
όραση. Όμως, ἑνα αντικείµενο λέγεται κατἀ περίστα- 
ση αισθητὀ, αν, για παράδειγµα, το λευκὀ πρἀγµα εἰ- 
ναι ο γιος του Διάρη. Πράγματι, αυτὀ το αισθάνεται 
κανεὶς κατά περἰσταση, επειδή, αυτὸ που αισθάνεται, 
υπάρχει συμπτωματικά μαζὶ µε το λευκὀ. Γι' αυτὸ 
και, εκείνος που αισθάνεται, δεν πάσχει τίποτε απὀ το 
αισθητὀ ως τἐτοιο.ὁ Απὸ τα καθαυτά αισθητά, τώρα, 
στην κυριολεξία αισθητά εἶναι τα ιδιαιτερα σε κάθε αἱ- 
σθηση, και σε αυτά εἶναι φυσικὰ προσαρμοσμένη η υ- 
πόσταση κάθε αἴσθησης. 

ΝΠ. Αντικείµενο της ὀρασης εἶναι το ορατὸ. Ορατό, 
τώρα, εἶναι και το χρώμα, µα και κάτι που, βέβαια, 
μπορείς να το περιγράψεις µε λόγια, αλλά συμβαίϊνει 
να µην έχει ὀνομα”- αυτὸ που λέμε, όμως, θα γίνει 
Φανερό κυρίως όταν προχωρήσουμε. Το ορατὀ, πράἀγ- 
ματι, εἶναι χρώμα. Και αυτὸ εἶναι που υπάρχει στο ο- 
ρατὸ καθαυτό’ λέγοντας καθαυτό, όμως, δεν εννοούμε 
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ἑαυτῷ ἔχει τὸ αἴτιον τοῦ εἶναι ὁρατόν. πᾶν δὲ χρῶμα 
χινητιχόν ἐστι τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς, χαὶ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν αὐτοῦ ἡ φύσις. διόπερ οὐχ ὁρατὸν ἄνευ φωτός, 
ἀλλὰ πᾶν τὸ ἑκάστου χρῶμα ἐν φωτὶ ὁρᾶται. διὸ περὶ 
φωτὸς πρῶτον λεχτέον τί ἐστιν. ἔστι δή τι διαφανές. δι- 
αφανὲς δὲ λέγω ὃ ἔστι μὲν ὁρατόν, οὐ χαθ᾽ αὑτὸ δὲ ὁρα- 
τὸν ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀλλά δι᾽ ἀλλότριον χρῶμα. τοι- 
οὔτον δέ ἐστιν ἀἡρ καὶ ὕδωρ καὶ πολλὰ τῶν στερεῶν᾿ οὐ 
γὰρ ᾗ ὕδωρ οὐδ᾽ ᾗ ἀἡρ, διαφανές, ἀλλ᾽ ὅτι ἔστι τις φύσις 
ἐνυπάρχουσα ἡ αὐτὴ ἐν τούτοις ἀμφοτέροις χαὶ ἐν τῷ 
αἰδίῳ τῷ ἄνω σώματι. φῶς δέ ἐστιν ἡ τούτου ἐνέργεια, 
τοῦ διαφανοῦς ᾗ διαφανές. δυνάµει δέ, ἐν ᾧ τοῦτ΄ ἐστύ 
χαὶ τὸ σχότος. τὸ δὲ φῶς οἷον χρῶμά ἐστι τοῦ διαφα- 
νοῦς, ὅταν ᾖ ἐντελεχείᾳ διαφανὲς ὑπὸ πυρὸς ἢ τοιούτου 
οἷον τὸ ἄνω σῶμα" καὶ γὰρ τούτῳ τι ὑπάρχει ἓν χαὶ 
ταὐτόν. τί μὲν οὖν τὸ διαφανὲς χαὶ τί τὸ φῶς, εἴρηταιν 
ὅτι οὖτε πῦρ οὐθ' ὅλως σῶμα οὐδ' ἀπορροὴ σώματος 


οὐδενός (εἴη γὰρ ἂν σῶμά τι καὶ οὕτως), ἀλλὰ πυρὸς 


ότι εἶναι ορατό λόγω της ουσίας του, αλλά ὁτι µέσα 
του ἔχει την αιτία για να εἶναι ορατὸ. Κάθε χρώμα, 
τώρα, μπορεί να κινήσει το ενεργητικἁ διαφανές, και 
αυτό εἶναι η φύση του. Γι' αυτό, ακριβώς, δεν εἶναι ο- 
ρατὸ χωρίς Φως, αλλά, του κάθε πράγµατος το χρὠ- 
μα, εἶναι ορατὀ στο φως. 

Για τούτο, πρὠτα, πρέπει να πούμε τι εἶναι το φως. 
Υπάρχει, λοιπὸὀν, κάτι διαφανές. Και διαφανές λέω 
αυτό που εἶναι βέβαια ορατὸ, όμως ὀχι καθαυτό ορα- 
τό, για να ακριβολογήσουµε, αλλά διαμέσου κάποιου 
ξένου χρώματος. Και τἐτοιο εἶναι ο αέρας και το νερὸ 
και πολλά απὀ τα στερεά Ἡ γιατἰ δεν εἶναι διαφανἠ ως 
νερὸ οὖτε ως αέρας, αλλά επειδἠ η ἴδια φύση ενυπὰρ- 
χει και στα δύο αυτά, κα! στο αιώνιο σώμα που βρἰ- 
σκεται στην υψηλότερη περιοχἠ του σύμπαντος. Φως, 
τώρα, εἶναι η εντελἐχειἁ του, του διαφανοὺς ως διαφα- 
νὲς, Και εκεὶ που το διαφανὲς υπάρχει μόνο σε κατά- 
σταση δυνατότητας, εκεἰ υπάρχει και το σκοτάδι. Το 
Φως, λοιπὀν, εἶναι κάτι σαν το χρώμα του διαφανούς, 
όταν το διαφανές πραγµατώνεται στην εντελἐχειἁ του 
απὀ τη φωτιά, ἡ απὀ κἀτι όπως το σώμα που βρἰσκε- 
ται στην υψηλότερη περιοχἡ του σύμπαντος γιατί, 
και αυτό το σώμα, ἐχει ἑνα και το ἰδιο Χαρακτηριστι- 
κὁὀ µετη φωτιά. Τι εἶναι λοιπὸν το διαφανὲς και τι το 
Φως, το έχουμε πει’ ότι, δηλαδή, δεν εἶναι οὗὖτε φωτιά 
οὗὖτε γενικἀ σώμα, οὖτε απόρροια κανενὸς σώματος 
(γιατὶ, και ἐτσι, θα ἦταν κάποιο σώμα), αλλά εἶναι η 
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τοιούτου τινὸς παρουσία ἐν τῷ διαφανεί΄ οὔτε γὰρ δύο 

σώματα ἅμα δυνατὸν ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι, δοχεῖ τε τὸ φῶς 
ἐναντίον εἶναι τῷ σχότει΄ ἔστι δὲ τὸ σχότος στέρησις τῆς 
τοιαύτης ἔξεως ἐκ διαφανοῦς, ὥστε δῆλον ὅτι χαὶ ἡ 
τούτου παρουσία τὸ φῶς ἐστιν. χαὶ οὐκ ὀρθῶς Άμπε- 

δοκλῆς, οὐδ᾽ εἴ τις ἄλλος οὕτως εἴρηχεν, ὡς φεροµένου 
τοῦ φωτὸς χαὶ τεινοµένου ποτὲ μεταξὺ τῆς Υῆς χαὶ τοῦ 
περιέχοντος, ἡμᾶς δὲ λανθάνοντος' τοῦτο γάρ ἐστι χαὶ 
παρὰ τὴν τοῦ λόγου ἐνάργειαν χαὶ παρὰ τὰ φαινόμενα" 

ἐν μικρῷ μὲν γὰρ διαστήµατι λάθοι ἄν, ἀπ᾿ ἀνατολῆς δ᾽ 
ἐπὶ δυσμὰς τὸ λανθάνειν µέγα λίαν τὸ αἴτημα. ἔστι δὲ 


χρώματος μὲν δεχτικὸν τὸ ἄχρουν, φόφου δὲ τὸ ἄφοφον. 


ἄχρουν δ᾽ ἐστὶ τὸ διαφανές χαὶ τὸ ἀόρατον ἢ τὸ μόλις. 


ὁρώμενον, οἷον δοχεῖ τὸ σχοτεινόν. τοιοῦτον δὲ τὸ δια- 


φανὲς μέν, ἀλλ᾽ οὐχ ὅταν ᾖ ἐντελεχείᾳ διαφανές, ἀλλ 
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ὅταν δυνάμει’ ἡ γὰρ αὐτὴ φύσις ὁτέ μεν σκότος ὅτε δὲ 
φῶς ἐστιν. οὐ πάντα δὲ ὁρατὰ ἐν φωτί ἐστιν, ἀλλᾶ µό- 
νον ἑκάστου τὸ οἰκεῖον χρῶμα" ἔνια γὰρ ἐν μὲν τῷ φωτὶ 


οὐχ ὁρᾶται, ἐν δὲ τῷ σχότει ποιεῖ αἴσθησιν, οἷον τὰ πυ- 


παρουσία”. της φωτιάς ἡ κάποιου παρόμοιου πράγμα- 
τος µέσα στο διαφανές γιατὶ, οὖτε δύο σώματα εἶναι 
δυνατὸ να βρἰσκονται συγχρόνως στον ἰδιο τόπο. Και 
ἵο φως θεωρεῖται πως εἶναι το αντίθετο στο σκοτάδι. 
Το σκοτάδι, όμως, εἶναι στέρηση της συγκεκριμένης 
διάθεσης” απὀ το διαφανές επομένως, εἶναι φανερό ὁ- 
Τι ΤΟ φως εἶναι η παρουσία της διάθεσης αυτής. Και 
δεν ἑχει δίκιο ο Εμπεδοκλής, οὗὖτε αν κάποιος άλλος ἑ- 
χει πει το ἴδιο πράγμα, όταν υποστηρίζει ότι το φως 
µεταφέἑρεται και φθάνει κάποτε ανάμεσα στη γη και το 
στοιχείο που την περιβάλλει, ενώ ξεφεύγει απὀ τη δι- 
κἠ µας προσοχἠ "2 γιατὶ, αυτἠ η θεωρἰα αντιβαίνει και 
στην ενάργεια της λογικἠς και στα φαινόμενα αφού, 
για ἑνα μικρό διάστηµα, αυτή η κίνηση μπορεὶ να ξε- 
φύγει απὀ την προσοχή’ να το κάνει, ὅμως, απὀ την 
ανατολἠ μέχρι τη δύση, εἶναι µια υπόθεση υπερβολι- 
κἡ. Τώρα, αυτὸ που µπορεί να δεχθεἰ το χρώμα εἶναι 
το άχρωμο, ενώ αυτὸ που δέχεται τον ἠχο, εἶναιτο δἰ- 
χως ἠχο. Και άχρωμο εἶναι το διαφανές και το αὁρα- 
το, ἡ αυτό που μόλις εἶναι ορατὸ, όπως Φαΐνεται πως 
εἰναιτο σκοτεινὀ. Τέτοιο βέβαια εἶναι το διαφανές, ὁ- 
μως ὀχι όταν εἶναι σε εντελέχεια διαφανὲς, αλλά ὅταν 
εἶναι σε δυνατότητα γιατὶ η ἴδια φύση πὀτε εἶναι 
σκοτάἆδι και πὀτε φως. Όλα τα ορατά, ὅμως, δεν εἶναι 
ορατά µέσα στο Φως, αλλά µὸνο το ιδιαϊτερο χρώμα 
κάθε πράγματος γιατὶ μερικἁ ορατά δεν τα βλέπουμε 
μέσα στο φως, ενὼ µἑσα στο σκοτάδι κάνουν αἰσθηση' 
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ὃς φῶς ἐ ἴον δὲ 
διαφανοῦς φῶς ἐστιν. σηµ’ . η 
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όπως, για παράδειγμα, τα πράγματα που φαίνονται 
να φλέγονται και να λάµπουν (και αυτά δεν ονομάζο- 
νται µε ἑνα κοινὀ ὀνομα)' τέτοια εἶναι το μανιτὰρι, το 
κέρατο, τα κεφἀλια των ψαριών, τα λέπια και τα μά- 
τια’ αλλά κανενός απὀ αυτά δε γίνεται ορατὀ το ιδιαἰ- 
τερο χρώμα. Για ποια αιτία, εξάλλου, αυτά γίνονται 
ορατά στο σκοτὰδι, εἶναι ἆλλο ζήτημα’ τώρα, ὀμως, 
εἶναι τουλάχιστον φανερὀ ὁτι, εκείνο που εἶναι ορατὀ 
μέσα στο Φως, εἶναι το χρώμα. Γι' αυτό και δεν εἶναι 
ορατὀ χωρίς Φως γιατὶ, πράγματι, αυτή ἦταν η ουσία 
του χρώματος: να μπορεϊὶ να κινεἰ το διαφανὲς στην ε- 
ντελἑχειἁ του’ και η εντελἑχεια του διαφανούς εἶναι το 
Φως. Η απόδειξη γι’ αυτόὸ που λέμε εἶναι εμφανής 
γιατὶ, αν κάποιος τοποθετήσει το αντικείµενο που ἐχει 
χρώμα πάνω στο ἰδιο το μάτι, δε θα το δει. Όμως,το 
χρώμα κινεὶ το διαφανές, για παράδειγµα τον αέρα, 
και απὀ αυτόν, επειδἠ εἶναι συνεχής, κινείται το αισθη- 
τήριο. Ο Δημόκριτος, δηλαδή, δεν έχει δίκιο να πι- 
στεύει ὀτι, αν το μεταξὺ διάστηµα ἦταν κενὀ, θα ἐβλε- 
πε κανεὶς µε ακρίβεια ακόµη κι ἑνα μυρμήγκι που Θα 
βρισκόταν στον ουρανό’ γιατὶ αυτό εἶναι αδύνατο. Α- 
Φφοὺύ η ὀραση παράγεται όταν παθαίνει κάτι η ικανότη- 
τα της αἴσθησης καθώς, λοιπόν, εἶναι αδύνατο να πά- 
θει κάτι απὀ το ἰδιο το χρώμα που γίνεται ορατό,” α- 
πομένει να το πάθει απὀ το ενδιάµεσο, και, επομένως, 
Εἶναι ανάγκη να υπάρχει κἀάποιο ενδιάµεσο' αν, όμως, 
το ενδιάµεσο αυτό εἶναι κενό, ὀχι µόνο δε θα δούµε α- 
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μου 


ταξύ: χενοῦ δὲ γενομένου οὐχ ὅτι ἀχριβῶς, ἄλλ᾽ ὅλως 
οὐθὲν ὀφθήσεται. 

Δι ἣν μὲν οὖν αἰτίαν τὸ χρῶμα ἀναγκαῖον ἐν φωτὶ ὁ- 
ρᾶσθαι, εἴρηται. πῦρ δὲ ἐν ἀμφοῖν ὁρᾶται, χαὶ ἐν σχότει 
χαὶ ἐν φωτ, χαὶ τοῦτο ἐξ ἀνάγκης τὸ γὰρ διαφανὲς ὑπὸ 
τούτου γίνεται διαφανές. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος χαὶ περὶ φό- 
φου χαὶ ὀσμῆς ἐστιν΄ οὐθὲν γὰρ αὐτῶν ἁπτόμενον τοῦ 
αἰσθητηρίου ποιεῖ τὴν αἴσθησιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ μὲν ὀσμῆς καὶ 
φΦόφου τὸ μεταξὺ χινεῖται, ὑπὸ δὲ τούτου τῶν αἰσθητη- 
ρίων ἑκάτερον' ὅταν δ᾽ ἐπ᾽ αὐτό τις ἐπιθῇ τὸ αἰσθη- 
τήριον τὸ φοφοῦν ἢ τὸ ὅζον, οὐδεμίαν αἴσθησιν ποιήσεῖ. 
περὶ δὲ ἀφῆς χαὶ γεύσεως ἔχει μὲν ὁμοίως, οὐ φαίνεται 
δέ: δι’ ἣν δ᾽ αἰτίαν, ὕστερον ἔσται δῆλον. τὸ δὲ µεταξὸ 
φόφων μὲν ἄήρ, ὀσμῆς ὃ ᾽ἀνώνυμον΄ χοινὸν γάρ τι πα- 

θος ἐπ᾽ ἀέρος χαὶ ὕδατος ἔστιν, ὥσπερ τὸ διαφανὲ 
χρώματι, οὕτω τῷ ἔχοντι ὀσμὴν ὃ ἐν ἀμφοτέροις ὑπάρ- 
χει τούτοις" φαίνεται γὰρ χαὶ τὰ ἔνυδρα τῶν ζῴων ἔχειν 
αἴσθησιν ὀσμῆς. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἄνθρωπος, χαὶ τῶν πεζῶ 
ὅσα ἀναπνεῖ, ἀδυνατεῖ ὀσμᾶσθαι μὴ ἀναπνέοντα. ᾗδ 
αἰτία καὶ περὶ τούτων ὕστερον λεχθήσεται. 

ΝΑν δὲ πρῶτον περὶ φΦόφου καὶ ἀχοῆς διορίσωµεν. ἔ 


δὲ διττὸς ὁ φόφος΄ ὁ μὲν γὰρ ἐνεργείᾳ τις, ὁ δὲ δυνάμει 

















κριβώς, αλλά δε θα δούμε απολύτως τίποτε. 

Ἐχουμε πει, λοιπὸν, για ποια αιτία το χρώμα εἶναι 
αναγκαϊο να εἶναι ορατὸ µέσα στο φως. Η Φωτιά, ὁ- 
µως, γίνεται ορατἠ μέσα και στα δύο, και στο σκοτάἀ- 
δι και στο φως, και αυτό αναγκαστικἁ’ γιατὶ το δια- 
Φανές, απὀ τη φωτιά γίνεται διαφανές. 

Η ἴδια θεωρία, ὅμως, ισχύει και για τον ἠχο και την 
οσμή γιατἰ κανένα απὀ αυτά, που αγγίζει το αισθη- 
τἠριο ὀργανο, δεν παράγει την αἴσθηση, αλλά απὀ την 
οσµἠ και τον ἠχο κινεἶται Το ενδιάµεσο, και απὀ αυτό 
καθένα απὀ τα δύο αισθητήρια’ όταν, λοιπὀν, κάποιος 
επιθἑσει πάνω στο ἰδιο το αισθητήριο ὀργανο το πράγ- 
μα που ηχεὶ ἡ μυρίζει, δε θα προκαλέσει καμία αἰσθη- 
ση. Και για την αφἠ, όμως, και τη γεύση, ισχύει το ἶ- 
διο, αλλά δε φαίνεται’ για ποια αιτία συμβαίνει αυτό, 
θα γίνει φανερό αργότερα. Το ενδιάμεσο των ἧχων εἰ- 
ναι ο αέρας της οσµής, όμως, δεν έχει ὀνομα' γιατὶ υ- 
πάρχει κάποιο κοινὸ χαρακτηριστικὀ στον αέρα και το 
νερὀ και, ὁ,τι εἶναι το διαφανές για το χρώμα, εἶναι 
και γι’ αυτό που ἐχει οσµἠ αυτό που υπάρχει και στα 
δύο αυτά! γιατὶ εἶναι φανερό ὁτι, και τα ζώα που ζουν 
στο νερὀ, έχουν την αἴσθηση της οσµής. Ο άνθρωπος, 
όμως, και όσα ζώα της ξηράς αναπνέουν, δεν μπορούν 
να ἐχουν οσµἠ χωρὶς να αναπνέουν. Την αιτία και γι' 
αυτά θα την αναφέρουμε αργότερα.”ὁ 

ΝΠΙ. Και τώρα, ας διευκρινίσουµε τα σχετικἀ µε τον 
ἠχο και την ακοή. Ο ἠχος έχει δύο σηµασὶες αφού υ- 


τὰ μὲν γὰρ οὐ φαμεν ἔχειν Φόφον, οἷον σπόγγον, ἔρια, 

τὰ δ᾽ ἔχειν, οἷον χαλκὸν χαὶ ὅσα στερεὰ χαὶ λεῖα, ὅτι 

δύναται φοφῆσαι, τοῦτο δ᾽ ἐστὶν αὐτοῦ μεταξὺ χαὶ τῆς 
ἀχοῆς ἐμποιῆσαι φόφον ἐνεργείᾳ. γίνεται δ᾽ ὁ κατ ἐν- 

έργειαν φόφος ἄεί τινος πρός τι χαὶ ἔν τινι΄ πληγἡ γάρ 
ἐστιν ἡ ποιοῦσα. διὸ καὶ ἀδύνατον ἑνὸς ὄντος γενέσθαι 
φόφον΄ ἕτερον γὰρ τὸ τύπτον χαὶ τὸ τυπτόμενον΄ ὥστε 
τὸ φοφοῦν πρός τι φοφεῖ' πληγἡ δ᾽ οὐ γίνεται ἄνευ φο- 
ρῶς. ὥσπερ δ᾽ εἴπομεν, οὐ τῶν τυχόντων πληγἡ ὁ Φό- 
φος΄ οὐθένα γάρ ποιεῖ φόφον ἔρια ἂν πληγῆ, ἀλλὰ χαλ- 
χὸς χαὶ ὅσα λεῖα καὶ χοῖλα΄ ὁ μὲν χαλκός, ὅτι λεῖος, τὰ 
δὲ χοῖλα τῇ ἀναχλάσει πολλὰς ποιεῖ πληγὰς μετὰ τὴν 
πρώτην, ἀδυνατοῦντος ἐξελθεῖν τοῦ κινηθέντος. ἔτι ᾱ- 
χούεται ἐν ἀέρι, χάν ὕδατι, ἀλλ᾽ ἧττον, οὐκ ἔστι δὲ φό- 
φου χύριος ὁ ἀἡρ οὐδὲ τὸ ὕδωρ, ἀλλα δεῖ στερεῶν πλη 

γἠν γενέσθαι πρὸς ἄλληλα χαὶ πρὸς τὸν ἄέρα. τοῦτο 


γίνεται ὅταν ὑπομένῃ πληγεὶς ὁ ἄὴρ καὶ μὴ διαχυθῇ. 


πάρχει ἠχος σε εντελέχεια, και ἦχος σε δυνατότητα! 
γιατὶ, κάποια σώματα λέμε ὁτι δεν έχουν ἠχο, όπως 
το σφουγγἀρι και το μαλλί, ενώ ἄλλα πως ἐχουν, ὁ- 
πως ο χαλκός και όσα σώματα εἶναι στερεά και λεία, 
επειδἠ μπορούν να ηχἠσουν και αυτὸ σηµαίνει ὁτι 
μπορούν, στο ενδιάµεσο του σώματος και του οργάνου 
της ακοἠς, να παραγάγουν ἠχο σε εντελέχεια. Πάντα, 
όμως, ο ἦχος σε εντελέἐχεια παράγεται απὀ ἑνα πρἆγ- 
μα σε σχέση µε κάποιο ἀλλο και µέσα σε κάποιο ἆλ- 
λο' γιατὶ, αυτὸ που παράγει τον ἠχο εἶναι ἑνα χτύπη- 
μα. Γι’ αυτὸ και εἶναι αδύνατο, ὅταν υπάρχει ἑνα 
πράγμα, να παραχθεὶ ήχος γιατί ἆλλο εἶναι εκεὶνο 
που χτυπά, και ἆλλο αυτὀ που δέχεται το χτύπημµα' 
επομένως, το πράγµα που αντηχεὶ, αντηχεἰ σε σχέση 
µε κἁποιο ἀλλο. Το χτύπημα, ὅμως, δεν προκαλείται 
χωρίς κίνηση στο χώρο. Ενώ, ὀπως εἶπαμε, ο ἠχος 
δεν εἶναι το χτύπημα οποιωνδήποτε πραγµάτων' για- 
τὶ, κανένα ἠχο δεν παράγει το μαλλἰ αν το χτυπήσεις, 
αλλά ο Χαλκός, και όσα πράγματα εἶναι λεία και κοἰ- 
λα. Ο χαλκὸς επειδἠ εἶναι λείος ενώ τα κοἰλα, µετην 
ανάκλαση, προκαλούν πολλά χτυπήματα μετὰ το 
Πρώτο, καθὼς ο αέρας που κινήθηκε δεν µπορεί να 
βγει ἐξω. Ακόμη, ο ἧχος ακούγεται στον αέρα και στο 
νερό, αλλά λιγότερο. Υπεύθυνος για τον ἠχο, ὁμως, 
δεν εἶναι ο αέρας, οὗτε το νερὀ' αλλά, πρέπει στερεά 
σώματα να χτυπήσουν μεταξύ τους και µε τον αέρα. 
Κι αυτὸ συμβαϊνει ὁταν, ο αέρας, μετά το χτύπημα, 
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διὸ ἐὰν ταχέως χαὶ σφοδρῶς πληγῇ, φοφεῖ' δεῖ γὰρ 
φθάσαι τὴν χίνησιν τοῦ ῥαπίζοντος τὴν θρύφιν τοῦ ἄέ- 
ῥρος, ὥσπερ ἂν εἰ σωρὸν ἢ ὁρμαθὸν φάμμου τύπτοι τι 
φερόµενον ταχύ. ἠχὼ δὲ γίνεται ὅταν, ἄέρος ἑνὸς γενο- 
µένου διὰ τὸ ἀγγεῖον τὸ διορίσαν χαὶ χωλῦσαν θρυφθῇ- 


΄ ή 1 ’ νὰ ή ον ” ’ . Ἡτ 
ναι, πάλιν ὁ ἄἡρ ἁπωσθῆ, ὥσπερ σφαῖρα. ἔοιχε ὃ᾽ ἄεὶ 


γίνεσθαι ἠχώ, ἀλλ᾽ οὐ σαφής, ἐπεὶ συμβαίνει γε ἐπὶ τοῦ 


φόφου χαθάπερ χαὶ ἐπὶ τοῦ φωτός’ χαὶ γὰρ τὸ φῶς ἄεὶ 
ἀνακλᾶται (οὐδὲ γὰρ ἂν ἐγίνεο πάντη φῶς, ἀλλὰ 
σκότος ἔξω τοῦ ἡλιουμένου), ἄλλ᾽ οὐχ οὕτως ἀνακλᾶ- 
ται ὥσπερ ἀφ᾿ ὕδατος ἢ χαλκοῦ ἢ καί τινος ἄλλου τῶν 
λείων, ὥστε σχιὰν ποιεῖν, ᾗ τὸ φῶς ὁρίζομεν. τὸ δὲ 
χενὸν ὀρθῶς λέγεται χύριον τοῦ ἀκούειν. δοκεῖ γὰρ εἷ- 
ναι χενὸν ὁ ἀήρ, οὗτος ὃ᾽ ἐστὶν ὁ ποιῶν ἀχούειν, ὅταν 
χινηθῇ συνεχἠς χαὶ εἷς. ἀλλά διὰ τὸ φαθυρὸς εἶναι οὐ 
ν ! . Τ ῃ / , ῃ / 
γεγωνεῖ, ἂν μὴ λεῖον ᾗ τὸ πληγέν. τότε δὲ εἷς γίνεται 
ο 4 1. / . 4 4 - ΄ ΄ / 
ἅμα διᾶ τὸ ἐπίπεδον' ἓν γὰρ τὸ τοῦ λείου ἐπίπεδον. 
Ροφητικὸν μὲν οὖν τὸ χινητυιὸν ἑνὸς ἄέρος συνεχεία 


μέχρις ἀχοῆς. ἄχοῇ δὲ συμφυής ἀήρ᾽ διὰ δὲ τὸ ἐν ἄέρι 


μείνει στη θέση του και δε διασκορπιστεἰ. Γι' αυτό, αν 
χτυπηθεὶ γρήγορα και δυνατὰ παράγει ἠχο' γιατὶ 
Πρέπει, η κίνηση του σώματος που ραπίζει, να προλά- 
βει τη διάχυση του αέρα, ὁπως κάποιος θα χτυπούσε 
ἑνα σωρό ἡ µια στήλη άμμου, που κινείται γρήγορα. 
Ηχώ, τώρα, παρἀγεται όταν ο αέρας, αφού γίνει ἑ- 
να σώμα, εξαιτίας του αγγείου που τον περιορίζει και 
τον εμποδίζει να σκορπίσει, απωθήσει πἁἆλι τον εξωτε- 
ρικὀ αέρα, σα να ἦταν σφαίρα. Φαίνεται, ὁμως, ὅτι 
πάντα παράγεται ηχώ, αλλά δεν εἶναι ευδιάκριτη, ε- 
πειδἠ, στην περίπτωση του ἠχου, συμβαίνει ὁ,τι και µε 
το φως' γιατὶ και το φως αντανακλάται πάντα (αφού, 
αλλιώς, δε θα υπήρχε παντού φως, αλλά, ἑξω απὀ την 
περιοχἠ που φωτίζει ο ἦλιος, θα υπήρχε σκοτὰδι), αλ- 
λἀ δεν αντανακλάται σαν απὀ νερό ἡ χαλκό ἡ και κἀά- 
ΠΟΙΟ ἀλλο λεἰο σώμα, ώστε να δημιουργεὶ σκιά, χαρα- 
κτηριστικὀ µε το οποίο ορίζουμε το φως. Το κενὀ, ἑ- 
τσι, σωστά λένε πως εἶναι υπεύθυνο για την ακοή. 
Γιατί πιστεύουν ὁτι ο αἐρας εἶναι κενό, και αυτός εἶναι 
που κάνει να ακούμε, ὀταν κινηθεἰ µε συνέχεια και ως 
ενότητα. Αλλά, επειδἠ διαλύεται εὐκολα, δε θα παρα- 
γἆγει κανένα ἠχο, αν το σώμα που δέχθηκε το χτύπη- 
μα δεν εἶναι λείο. Στην αντίθετη περίπτωση, όμως, ο 
αέρας γίνεται αμέσως ενιαίος, εξαιτίας του επιπέδου’ 
γιατὶ και το επἰπεδο του λεἰου σώματος εἶναι ενιαίο. 
Εκεὶνο το σώμα, λοιπὀν, παράγει ἠχο, που µπορεὶ 
να κινήσει µια ενιαία, συνεχἠ μάζα αέρα, μέχρι το ὁρ- 


20 


εἶναι, χινουµένου τοῦ ἔξω ὁ εἴσω χινεῖται. διόπερ οὐ 
πάντη τὸ ζῷον ἀχούει, οὐδὲ πάντῃ διέρχεται ὁ ἀήρ᾽ οὐ 
γὰρ πάντῃ ἔχει ἄέρα τὸ χινησόµενον µέρος χαὶ ἔμ- 
Φοφον. αὐτὸς μὲν δὴ ἄφοφον ὁ ἄἡρ διὰ τὸ εὐθρυπτον' 
ὅταν δὲ κωλυθῇ θρύπτεσθαι, ἡ τούτου Χίνησις φόφος. ὁ 
δ᾽ ἐν τοῖς ὠσὶν ἐγκατωκοδόμηται πρὸς τὸ ἀκίνητος εἷ- 
ναι, ὅπως ἀκριβῶς αἰσθάνηται πάσας τὰς διαφορὰς τῆς 
χινήσεως. διὰ ταῦτα δὲ καὶ ἐν ὕδατι ἀχούομεν, ὅτι οὐκ 
εἰσέρχεται πρὸς αὐτὸν τὸν συμφυῆ ἀέρα᾽ ἆλλ᾽ οὐδ' εἰς τὸ 
οὓς, διὰ τὰς ἕλιχας. ὅταν δὲ τοῦτο συµβῇ, οὐκ ἀχούει' 
οὐδ᾽ ἂν ἡ μῆνιγέ κάμῃ, ὥσπερ τὸ ἐπὶ τῇ χόρῃ δέρµα {[ὅ- 


ταν χάµῃ ]. ἀλλ᾽ οὐ σημεῖον τοῦ ἀχούειν ἢ μὴ τὸ ἠχεῖν 


ο ο μα } / 4 “ 
ἀεὶ τὸ οὓς ὥσπερ τὸ χέρας᾽ ἀεὶ γὰρ οἰκείαν τινα χίνησιν 


..) ” ” , ο [) ,.{ / ” / 
ὁ ἀἡρ χινεῖται ὁ ἐν τοῖς ὡσίν ἆλλ᾽ ὁ φόφος ἀλλότριος 


’ ΄ - -- ᾽ 
χαὶ οὐχ ἴδιος. χαὶ διὰ τοῦτό φασιν ἀχούειν τῷ χενω και 


η -- 


-- { 4 ”” 
ἠχοῦντι, ὅτι ἀχούομεν τῷ ἔχοντι ὠρισμένον τὸν ἄερᾶ, 


” ” 4 ΄ ῤ " ’ Αα κ 
πότερον δὲ φοφεῖ τὸ τυπτόµενον ἢ τὸ τύπτον; Ί και ἅμ 


γανο της ακοής, ενώ, µε το ὀργανο της ακοής, εἶναι 
δεμένος ο αέρας απὀ τη φύση. Επειδή, τώρα, το ὀργα- 
νο βρἰσκεται µέσα στον αέρα, καθώς κινείται ο αέρας 
έξω, κινείται και ο αέρας µέσα σε αυτό. Γι' αυτό, ακρι- 
βώς, το ζώο δεν ακούει µε όλα τα µέρη του, οὗτε ο α- 
ἐρας µπαἰνει µέσα σε όλα γιατἰ δεν περιέχει παντού 
τον αέρα που θα κινηθεί και θα παραγάγει ἠχο. Ο ἱ- 
διος ο αέρας, τώρα, δεν παράγει ἠχο, γιατί διαλύεται 
εὐκολα' όταν, ὅμως, εµποδισθεί η διἀλυσή του, η κίνη- 
σἠ του γίνεται ἦχος. Ο αέρας που βρίσκεται µέσα στα 
αυτιά, εἶναι κλεισμένος εκεί για να μένει ακίνητος ὦ- 
στε να αισθάνεται µε ακρἰβεια ὀλες τις διαφορὲς της κἱ- 
νησης. Γι’ αυτό”’ οικούµε και µέσα στο νερὸ' επειδἠ το 
νερὸ δεν μπαίνει µἐσα στον αέρα, που εἶναι συµφυής µε 
το αυτί' οὗτε, όμως, και στο αυτί μπαίνει, εξαιτίας 
των ελίκων.'. Κι όταν συμβεί αυτό, δεν ακούμε πια' 
ούτε, πάλι, αν βλαφθεί η ακουστικἠ μεμβράνη' όπως, 
ακριβώς, γἱνεται µε την ὁραση, όταν βλαφθεί το δὲἑρ- 
μα πάνω απὀ την κὀρη του ματιού. Σημάδι όμως, ε- 
πίσης, για το αν ακούμε ἡ όχι, εἶναι το αυτί να αντη- 
χεἰ διαρκώς όπως το κἐρας” γιατὶ, πάντα, ο αέρας 
μέσα στα αυτιά κινείται µε κάποια δικἠ του κἰνηση' 

αλλά ο ἠχος εἶναι ξένος, και δεν ανήκει στο αυτί. Και 
γι’ αυτό υποστηρίζουν ότι ακούμε χάρη στο κενὀ και 
στο αντικείµενο που ηχεϊ' επειδἠ ακούμε χάρη στο ὁρ- 
γανο που ἐχει µια ορισμένη ποσότητα αέρα. [Ποιο απὀ 
τα δύο ηχεἰ ὁμως' αυτό που το χτυπούμµε ἡ εκείνο που 


15 


30 


4200 


η) 


φω, τρόπον ὃ᾽ ἕτερον; ἔστι γὰρ ὁ φόφος χίνησις τοῦ δυ- 
ναµένου χινεῖσθαι τὸν τρόπον τοῦτον ὄνπερ τὰ ἀφαλλό- 
µενα ἀπὸ τῶν λείων, ὅταν τις κρούση. οὐ δὴ πᾶν, ὥσπερ 
εἴρηται, φοφεῖ τυπτόµενον καὶ τύπτον, οἷον ἐὰν πατάξη 
βελόνη βελόνην, ἀλλὰ δεῖ τὸ τυπτόµενον ὁμαλὸν εἶναι, 
ὥστε τὸν ἀέρα ἀθροῦν ἀφάλλεσθαι χαὶ σείεσθαι. αἱ δὲ 
διαφοραὶ τῶν φοφούντων ἐν τῷ χατ ᾿ἐνέργειαν φόφῳ δή 
λοῦνται΄’ ὥσπερ γὰρ ἄνευ φωτὸς οὐχ ὁρᾶται τὰ χρώμα- 


4 1 4 4 ΄ νά ΄ 
τα, οὕτως οὐδ᾽ ἄνευ φόφου τὸ ὀξὺ καὶ τὸ βαρύ. ταῦτα δὲ 


ϱ η -- 6 νο η η 4 ι. 
λέγεται χατὰ μεταφορὰν ἀπὸ τῶν ἅπτων᾿ τὸ μεν β. 


ὀξὺ κινεῖ τὴν αἴσθησιν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ἐπὶ πολύ, τὸ δὲ 
βαρὺ ἐν πολλῷ ἐπ᾽ ὀλίγον. οὐ δὴ ταχὺ τὸ ὀξύ, τὸ δὲ βαρὺ 
βραδύ, ἀλλὰ γίνεται τοῦ μὲν διὰ τὸ τάχος ἡ χίνησις τοῖ- 
αύτη, τοῦ δὲ διὰ βραδυτῆτα. χαὶ ἔοιχεν ἀνάλογον ἔχειν 
τῷ περὶ τὴν ἁφὴν ὀξεῖ καὶ ἀμβλεῖ΄ τὸ μὲν γὰρ ὀξὺ οἷον 
χεντεῖ τὸ δ᾽ ἀμβλὺ οἷον ὠδεῖ, διὰ τὸ χινεῖν τὸ μὲν ἐν ὁ- 
λίγῳ τὸ δὲ ἐν πολλῷ, ὥστε συμβαίνει τὸ μὲν ταχὺ τὸ δὲ 


Γι ΄ / 
βραδὺ εἶναι. περὶ μὲν οὖν φόφου ταύτῃ διωρίσθω. 


χτυπά; Ἡ και τα δύο, αλλά µε ἆλλον τρὀπο' γιατἰ ο 
ήχος εἶναι κίνηση εκείνου που µπορεί να κινηθεὶ, µε 
τον τρόπο, ακριβώς, που κινούνται τα πράγματα που 
αναπηδούν απὀ τα λεία σώματα, ὁταν κἀποιος τα 
χτυπήσει επάνω τους. Όπως, όμως, έχουμε πει, δεν 
ηχεὶ το καθετὶ, όταν το χτυπήσουµε και χτυπήσει' ὁ- 
πως, για παράδειγµα, αν βελόνα χτυπήσει ἄλλη βελό- 
να' αλλά, πρέπει αυτό που χτυπούμε να εἶναι οµαλό' 

ὡστε ο αέρας, συγκεντρωμένος, να αναπηδάἁ και να 
σεἰεται. Αλλά, οι διαφορὲς των σωμάτων που παράἀ- 
γουν ἠχο, παρουσιάζονται στον ἠχο στην ενεργητικὀ- 
τητά του’ γιατἰ, ὅπως ακριβώς χωρὶς φως, δε γίνονται 
ορατά τα χρώματα, έτσι και χωρὶς ἠχο δε γίνονται α- 
ντιληπτά το οξὑ και το βαρύ. Οι ὁροι αυτοί Χρησιµο- 
ποιούνται µε µεταφορικἠ σημασία απὀ τα απτά αντι- 
κείμενα' γιατί το οξύ κινεὶ την αἴσθηση σε λίγο χρόνο, 
αλλά διαρκεὶ πολύ, ενώ το βαρύ σε πολύ χρόνο, αλλάἆ 
διαρκεἰ λίγο. Όχι, βεβαἰως, ὁτι το οξύ εἶναι γρήγορο, 
ενὠ το βαρύ αργό, αλλά η κίνηση του πρὠτου γίνεται 
τέτοια εξαιτίας της ταχύτητας, και του άλλου εξαιτίας 
της βραδύτητας. Και Φαίνεται πως υπάρχει µια ανα- 
λογία µε εκεἰνο που εἶναι μυτερό και αμβλύ στην αφή 

γιατὶ το μυτερὸ εἶναι σα να κεντά, ενώ το αμβλύ σα να 
σπρὠχνει' επειδἠ κινούν την αἴσθηση, το πρὠτο σελἰ- 
γο, ενώ το ἀλλο σε πολύ χρόνο’ και συμβαίνει το πρὠ- 
το να εἶναι ταχύ, ενώ το ἆλλο αργὀ. Σχετικἁ λοιπὸν 
µε τον ἠχο, αρκούν αυτοί οι προσδιορισμοἰ. 


45 


30 


42ἷᾳα 


5 


ὑπάρχῃ τὸ εὖ. ὄργανον δὲ τῇ ἀναπνοῇ ὁ φάρυγέ΄ οὗ δ' 
ἕνεχα τὸ µόριόν ἐστι τοῦτο, πνεύµων᾿ τούτῳ γὰρ τῷ µο- 
ρίῳ πλέον ἔχει τὸ θερμὸν τὰ πεζᾶ τῶν ἄλλων. δεῖται δὲ 
τῆς ἀναπνοῆς χαὶ ὁ περὶ τὴν χαρδίαν τόπος πρῶτος. διὸ 
ἀναγκαῖον εἴσω ἀναπνεόμενον εἰσιέναι τὸν ἄέρα. ὥστε 
ἡ πληγὴ τοῦ ἀναπνεομένου ἄέρος ὑπὸ τῆς ἐν τούτοις 
τοῖς µορίοις φυχῆς πρὸς τὴν χαλουμένην ἀρτηρίαν φῶὼ” 
νή ἐστιν. οὐ γὰρ πᾶς ζῴου φόφος φωνή, χαθάπερ εἴπο- 
µεν (ἔστι γὰρ χαὶ τῇ γλώττῃ φοφεῖν χαὶ ὡς οἱ βήττον- 
τες), ἀλλὰ δεῖ ἐἔμφυχόν τε εἶναι τὸ τύπτον χαὶ μετὰ 


φαντασίας τινός' (σημαντιχὸς γὰρ δή τις φόφος ἐστὶν ἡ 


/ 4 νά ’ ή “ { ΄ 
φωνή)' χαὶ οὐ τοῦ ἀναπνεομένου ἄέρος, ὥσπερ ἡ βήέ, | 


ἀλλα τούτῳ τύπτει τὸν ἐν τῇ ἀρτηρίαᾳ πρὸς αὐτήν. ση- 
μεῖον δὲ τὸ μὴ δύνασθαι φωνεῖν ἀναπνέοντα μηδ ἐκ- 
πνέοντα, ἄλλα κατέχοντα΄ χινεῖ γὰρ τούτῳ ὁ χατέχων. 
φανερὸν δὲ καὶ διότι οἱ ἰχθύες ἄφωνοι' οὐ γὰρ ἔχουσι 


- ώ 
φάρυγγα. τοῦτο δὲ τὸ µόριον οὐκ ἔχουσιν ὅτι οὐ δέχον- 


και για τη φωνή, για να εἶναι η ζωή καλἠ. Όργανο, 
τώρα, για την αναπνοή, εἶναι ο λάρυγγας' κι εκεἰνο 
για το οποίο υπάρχει Το µέρος αυτό, εἶναι ο πνεύμο- 
νας γιατὶ, σε αυτὸ το ὀργανο, τα χερσαία ζώα ἐχουν 
Περισσότερη θερμότητα απὀ τα άλλα. Την αναπνοή τη 
χρειάζεται πρὠτη και η περιοχή γύρω απὀ την καρ- 
διὰ. Γι’ αυτό εἶναι ανάγκη, ο αέρας να μπαίνει στο ε- 
σωτερικὀ του ζώου που αναπνἑει. Επομένως, φωνή εἷ- 
ναι το χτύπημα του αἐρα που αναπνέουµε πάνω στη 
λεγόμενη τραχεἰα αρτηρία χτύπημα που προκαλεὶ η 
Ψυχἠ, που βρἰσκεται µέσα σε αυτά τα ὀργανα του σώ- 
µατος. Γιατὶ, όπως εἶπαμε, κάθε ήχος του ζώου δεν εἷ- 
ναι φωνή, (αφού µπορεἰ κανεἰς να κάνει θόρυβο και µε 
τη γλὠσσα, όπως αυτοί που βἠχουν), αλλά πρέπει ε- 
κεϊνο που προκαλεἰ το χτύπημα να εἶναι ἐμψυχο, και 
να συνοδεύει την πράξη του κάποια εικόνα' γιατὶ η 
Φωνή εἶναι ἦχος που έχει κάποια σημασία, και δεν εἷ- 
ναι ἠχος του αέρα που αναπνέουµε, ὁπως ο βἠχας' 
αλλά, εἶναι ἠχος που παράγεται όταν, µετον αέρα αυ- 
τὸν, χτυπιέται εκείνος που βρίσκεται µέσα στην τρα- 
χεἰα αρτηρἰα πάνω στην ἴδια. Και απὀδειξη εἶναι, ότι 
δεν μπορούμε να βγάλουμε φωνή όταν εισπνέουµε, οὐ- 
τε όταν εκπνέουµε, αλλά όταν κρατούµε την αναπνοή! 
γιατὶ, αυτός που την κρατεῖ, µπορεί να προκαλέσει αυ- 
τὲς τις κινήσεις. Εἰναι φανερή, λοιπὀν, και η αιτία που 
τα ψάρια εἶναι ἄφωνα εἶναι επειδἠ δεν ἐχουν λάρυγ- 
γα. Και δεν ἐχουν αυτό το όργανο, επειδἠ δε δέχονται 
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ται τὸν ἀέρα οὐδ) ἀναπνέουσιν. δι ἣν μὲν οὖν αἰτίαν, 


ἕτερός ἐστι λόγος. 


- / α 
Περὶ δὲ ὀσμῆς χαὶ ὀσφραντοῦ ἧττον εὐδιόριστόν ἐστι 


τῶν εἰρημένων΄ οὐ γὰρ δῆλον ποῖόν τί ἐστιν ἡ ὀσμή, 
οὕτως ὡς ὁ φόφος ἢ τὸ χρῶμα. αἴτιον δ᾽ ὅτι τὴν αἴσθη- 
σιν ταύτην οὐκ ἔχομεν ἀκριβῆ, ἀλλὰ χείρω πολλῶν ἑϕ- 
ων' φαύλως γὰρ ἄνθρωπος ὀσμᾶται, χαὶ οὐθενὸς αἰ- 
σθάνεται τῶν ὀσφραντῶν ἄνευ τοῦ λυπηροῦ ἢ τοῦ ἡδέ- 
ος, ὡς οὐκ ὄντος ἀκριβοῦς τοῦ αἰσθητηρίου. εὔλογον δ' 
οὕτω καὶ τὰ σχληρόφθαλµα τῶν χρωμάτων αἰσθάνε- 
σθαι, καὶ μὴ διαδήλους αὐτοῖς εἶναι τὰς διαφορὰς τῶν 


χρωμάτων πλὴν τῷ φοβερῷ χαὶ ἀφόβῳ' οὕτω δὲ καὶ 


«περὶ» τὰς ὀσμὰς τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος. ἔουκε μὲν. 


γὰρ ἀνάλογον ἔχειν πρὸς τὴν γεῦσιν, χαὶ ὁμοίως τὰ 
εἴδη τῶν χυμῶν τοῖς τῆς ὀσμῆς, ἀλλ᾽ ἀκριβεστέραν ἔ- 
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χοµεν τὴν γεῦσιν διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν ἁφήν τινα, ταύτην 


ῃ ῃ / ῃ ἡ 
δ᾽ ἔχειν τὴν αἴσθησιν τὸν άνθρωπον ἀκριβεστάτην΄ ἐν 


μὲν γὰρ ταῖς ἄλλαις λείπεται πολλῶν τῶν ζῴων, χα 


δὲ τὴν ἁρὴν πολλῷ τῶν ἄλλων διαφερόντως ἀχριβοί, 
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διὸ καὶ φρονιμώτατόν ἐστι τῶν ζώων. σηµειον δὲ τὸ κ 
ἐν τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων παρᾶ τὸ αἰσθητήριον τοῦ 
κ. 4 ον .» 4 ο 
εἶναι εὐφυεῖς καὶ ἀφυεῖς, παρ᾽ ἄλλο δὲ µηδέν᾿ οἱ μὲν Υ: 


{ ι) ” 
σχληρόσαρχοι ἀφυεῖς τὴν διάνοιαν, οἱ δὲ µαλαχόσαραι 





µέσα τους αέρα, οὗτε αναπνέουν. Για ποια αιτία, ὁ- 
µως, εἶναι ἆλλο ζήτημα. 

ΙΧ. Την οσμή, τώρα, και το οσφραντὀ, εἶναι λιγότε- 
ρο εὐκολο να τα προσδιορίσουµε, απ' όσο τα προηγού- 
µενα που αναφέραμε γιατὶ δεν εἶναι φανερό τι πρἀγ- 
μα εἶναι η οσμή, έτσι όπως εἶναι ο ἠχος ἡ το χρώμα. 
Και αιτία εἶναι, ὁτι η αἰσθησή µας αυτή δεν εἶναι ακρι- 
βής, αλλά χειρότερη απὀ πολλών ζώων την αἴσθηση' 
γιατὶ ο άνθρωπος οσμµἰζεται ελαττωματικάἆ, και δεν 
αισθάνεται κανένα απὀ τα οσφραντά χωρὶς το αἴσθη- 
μα του δυσάρεστου ἧ του ευχάριστου’ επειδή, ακριβώς, 
το αισθητήριο του δεν εἶναι ακριβἑς. Εἶναι εὐλογο, λοι- 
πόν, ἐτσιό] να αισθάνονται τα χρώματα και τα σκλη- 
ρόὀφθαλμα ζώα”, και να µην τους εἶναι φανερές οι δια- 
Φορές των χρωμάτων, παρά µόνο µε το αἴσθημα του 
φόβου ἡ της απουσίας του. Έτσι αντιλαμβάνεται και 
τις οσμὲς το γένος των ανθρὠπων' Φαΐνεται πως υ- 
πάρχει αναλογία ανάμεσα στην ὀσφρηση και τη γεύ- 
ση, και το ἴδιο ανάμεσα στα εἶδη των γεύσεων και σε 
εκεἰνα της οσµἠς, αλλά η γεύση µας εἶναι ακριβέστερη, 
επειδἠ εἶναι κάποιο εἶδος αφής, και ο άνθρωπος ἐχει 
πολύ ανεπτυγμένη αυτή την αἰσθηση' γιατὶ, στις ἆλ- 
λες αισθήσεις, υστερεὶ απὀ πολλά ζώα, ενώ στην αφἠ 
εἶναι ακριβής µε µεγάλη διαφορά απὀ τα άλλα. Γι' αυ- 
τὸ εἶναι και το πιο ἐξυπνο απὀ τα ζώα. Απόδειξη εἶναι 
ὅτι, στο γένος των ανθρώπων, αυτό το αισθητήριο κἀ- 
νει τους ανθρώπους ευφυεὶς και αφυεῖς, και κανένα ἀλ- 
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εὐφυεῖς. ἔστι ὃ, ὥσπερ χυμὸς ὁ μὲν γλυκὺς ὁ δὲ πιχρόᾳ, 
οὕτω χαὶ ὀσμαί, ἀλλὰ τὰ μὲν ἔχουσι τὴν ἀνάλογον 
ὀσμὴν χαὶ χυµόν, λέγω δὲ οἷον γλυκεῖαν ὀσμὴν χαὶ 
γλυκὺν χυµόν, τὰ δὲ τοὐναντίον. ὁμοίως δὲ χαὶ δριμεῖα 
χαὶ αὐστηρὰ χαὶ ὀξεῖα χαὶ λιπαρά ἐστιν ὀσμή. ἄλλ᾽ ὥσ- 
περ εἴπομεν, διὰ τὸ μὴ σφόδρα διαδήλους εἶναι τας ὁ- 


΄ 4 ’ { 
σμᾶς ὥσπερ τοὺς χυμούς, ἀπὸ τούτων εἴληφε τὰ ὀνό- 


µατα χαθ᾽ ὁμοιότητα τῶν πραγµάτων᾿ ἡ μὲν γλυκεῖα 


[ἀπὸ τοῦ ] χρόχου χαὶ μέλιτος, ἡ δὲ δριμεῖα θύµου χαὶ 
τῶν τοιούτων΄ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. 
ἔστι δ᾽ ὥσπερ ἡ ἀχοὴ χαὶ ἑκάστη τῶν αἰσθήσεων, ἡ μὲν 
τοῦ ἀχουστοῦ χαὶ ἀνηχούστου, ἡ δὲ τοῦ ὁρατοῦ χαὶ ἄο- 
ράτου, καὶ ἡ ὄσφρησις τοῦ ὀσφραντοῦ καὶ ἀνοσφράντου. 
ἀνόσφραντον δὲ τὸ μὲν παρὰ τὸ ἀδύνατον «εἶναι» μηδ 
ὅλως ἔχειν ὀσμήν, τὸ δὲ μικρὰν ἔχον καὶ φαύλην. ὁ- 
µοίως δὲ χαὶ τὸ ἄγευστον λέγεται. 

Ἔστι δὲ καὶ ἡ ὄσφρησις διὰ τοῦ µεταξύ, οἷον ἄέρος ἢ 
ὕδατος" καὶ γὰρ τὰ ἔνυδρα δοχοῦσιν ὀσμῆς αἰσθάνεσθαι, 
ὁμοίως καὶ τὰ ἔναιμα χαὶ τὰ ἄναιμα, ὥσπερ χαὶ τὰ ἐν 


! / Μ , ον 4 
τῷ ἄέρι' καὶ γὰρ τούτων ἔνια πόρρωθεν ἅπαντᾶ προς 


λο' γιατὶ οι σκληρόσαρκοι εἶναι αφυεὶς στη διάνοια, ε- 
νὠ οι µαλακόσαρκοι ευφυείς. 

Κι όπως η γεύση εἶναι γλυκιά και πικρή, έτσι και οἵ 
οσμές. Όμως, ἄλλα πράγµατα έχουν ανάλογη την ο- 
σµἠ και τη γεύση (και εννοώ, για παράδειγµα, γλυκιά 
οσµἠ και γλυκιά γεύση), ενώ άλλα το αντίθετο. Το ἱ- 
διο, υπάρχει και διαπεραστικἠ και στυφἠ και ξινἠ και 
λιπαρἡ οσμή. Αλλά, ὀπως εἶπαμε, επειδἠ οἱ οσμὲς δε 
γίνονται έντονα φανερές, ὀπως οἱ γεύσεις, πἠραν τα ο- 
νὸματἁ τους απὀ αυτὲς, µε βάση την ομοιότητα των 
πραγμάτων’ γλυκιά, έτσι, εἶναι η οσµἠ του κρὀκου και 
του μελιού, ενώ διαπεραστικἠ του θυμαριού και των 
παρόμοιων’ και, µε τον ἰδιο τρὀπο, και για τις άλλες 
οσμές. Όπως, τώρα, εἶναι η ακοή, και η κάθε αἴσθηση, 
η πρὠτη για το ακουστὀ και το µη ακουστὀ, ενώ η ὁ- 
ραση για το ορατόὸ και το αόρατο, έτσι εἶναι και η ὁ- 
σφρηση για το οσφραντὸ και το ανὀσφραντο. Και ανό- 
σφραντο εἶναι, αφενὸς, αυτό που εἶναι τελείως αδύνα- 
το να ἐχει οσμή, και, αφετέρου, εκεἰνο που έχει µικρἠ 
και ανίσχυρη. Με τον ἴδιο τρὀπο εννοούμε και το ᾱ- 
γευστο. Και η ὀσφρηση, όμως, πραγματοποιείται χά- 
ρη σε κάποιο ενδιάµεσο στοιχεἰο, τον αέρα, για παρά- 
δειγµα, ἡ το νερὀ γιατὶ, και τα ζώα που βρἰσκονται 
µέσα στο νερὸ, δίνουν την εντύπωση πως ἐχουν την 
αἴσθηση της οσµἠς. Και ισχύει το ἰδιο για τα ἑναιμα 
και τα άναιμα, ὁπως και για εκεϊνα που ζουν στον α- 
ἐρα' γιατὶ, μερικἁ απὀ τα ἐνυδρα, ξεκινούν απὀ μακριά 
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τὴν τροφἠν ὕποσμα γινόμενα. διὸ χαὶ ἄπορον φαίνεται 
εἰ πάντα μὲν ὁμοίως ὀσμᾶται, ὁ δ᾽ ἄνθρωπος ἀναπνέων 
μέν, μὴ ἀναπνέων δὲ ἀλλ᾽ ἐκπνέων ἢ χατέχων τὸ πνεῦ- 
µα οὐκ ὀσμᾶται, οὔτε πόρρωθεν οὖτ᾽ ἐγγύθεν, οὐδ᾽ ἂν 
ἐπὶ τοῦ μυκτῆρος ἐντὸς τεθῇ΄ καὶ τὸ μὲν ἐπ᾽ αὐτῷ τιθέ- 
µενον τῷ αἰσθητηρίῳ ἀναίσθητον εἶναι χοινὸν πάντων, 
ἀλλὰ τὸ ἄνευ τοῦ ἀναπνεῖν μὴ αἰσθάνεσθαι ἴδιον ἐπὶ 
τῶν ἀνθρώπων΄ δῆλον δὲ πειρωµένοις' ὥστε τὰ ἄναι- 
µα, ἐπειδὴ οὐκ ἀναπνέουσιν, ἑτέραν ἄν τιν᾿ αἴσθησιν 
ἔχοι παρὰ τὰς λεγοµένας. ἀλλ᾽ ἀδύνατον, εἴπερ τῆς ὁ- 
σµῆς αἰσθάνεται' ἡ γὰρ τοῦ ὀσφραντοῦ αἴσθησις χαὶ 
δυσώδους καὶ εὐώδους ὄσφρησίς ἐστιν. ἔτι δὲ καὶ φθεί- 
ρόμενα φαίνεται ὑπὸ τῶν ἰσχυρῶν ὀσμῶν ὑφ᾽ ὧνπερ 
ἄνθρωπος, οἷον ἀσφάλτου χαὶ θείου χαὶ τῶν τοιούτων. 
ὀσφραίνεσθαι μὲν οὖν ἀναγκαῖον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀναπνέοντα. 
ἔουχε δὲ τοῖς ἀνθρώποις διαφέρειν τὸ αἰσθητήριον τοῦτο 


πρὸς τὸ τῶν ἄλλων ζῴων, ὥσπερ τὰ ὄμματα πρὸς τὰ 


για να βρουν την τροφή, όταν αντιληφθούν την οσµἠ 
της. 

Γι’ αυτό και φαίνεται να υπάρχει δυσκολία, αν όλα 
τα ζώα οσφραϊνονται µε τον ἰδιο τρὀπο, ενώ ο ἀνθρω- 
πος οσφραἱνεται όταν εἰσπνέει ενώ όταν δεν εισπνξει, 
αλλά εκπνέει, ἡ κρατά την αναπνοήἡ του δεν οσφραίνε- 
ται, οὖτε απὀ µακριά οὖτε απὀ κοντά, ακόµη κι αν το- 
ποθετήσουµε το οσφραντὀ στο εσωτερικὀ και πάνω 
στο ρουθούνι. Και να µη γίνεται αισθητό, όταν κάτι 
τοποθετηθεὶ πάνω ακριβὼς στο αισθητήριο ὀργανο, εἷ- 
ναι κοινό για όλες τις αισθήσεις αλλά, να µην αισθἀ- 
νονται χωρὶς να αναπνέουν, εἶναι ιδιαϊτερο χΧαρακτη- 
ριστικὀ των ανθρώπων" κι αυτό γίνεται φανερό σε ὁ- 
σους το επιχειρήσουν. Επομένως τα άναιµα, αφού δεν 
αναπνέουν, µπορεὶ να ἐχουν κάποια ἄλλη αἴσθηση, 
πέρα απὀὸ αυτές για τις οποἱες μιλούμε. Αλλά αυτό εἰ- 
ναι αδύνατο, αφού αισθάνονται την οσμή’ γιατὶ η αἰἱ- 
σθηση του οσφραντού εἶναι όσφρηση, και εκεϊνου που 
μυρίζει ἁσχημα κι εκεϊνου που μυρίζει καλά. Ακόμη, 
εἶναι φανερό πως, κιόλας, πεθαϊνουν απὀ τις ισχυρὲς 
οσμές, απὀ τις οποίες πεθαίνει και ο ἄνθρωπος ὀπως, 
για παράδειγµα, απὀ την οσµἠ της ασφἁλτου και του 
θείου και των παρόμοιων. Απαραἱτητα, λοιπὀν, έχουν 
όσφρηση, αλλά χωρίς να αναπνέουν. 

Φαίνεται τώρα ὁτι, στους ανθρώπους, αυτό το αι- 
σθητἠριο διαφἑρει απὀ το ἰδιο αισθητἠριο των ἄλλων 
ᾧων, ὅπως διαφἐρουν τα ανθρὠπινα μάτια απὀ τα 
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τῶν σκληροφθάλμων -τὰ μὲν γὰρ ἔχει φράγµα χαὶ 
ὥσπερ ἔλυτρον τὰ βλέφαρα, ἃ μὴ χινήσας μηδ᾽ ἄνα- 
σπάσας οὐχ ὁρᾷ' τὰ δὲ σχκληρόφθαλμα οὐδὲν ἔχει τοιοῦ- 
τον, ἀλλ᾽ εὐθέως ὁρᾷ τὰ γινόμενα ἐν τῷ διαφανεῖ- οὔὗ- 
τως οὖν χαὶ τὸ ὀσφραντικὸν αἰσθητήριον τοῖς μὲν ᾱ- 
χάλυφες εἶναι, ὥσπερ τὸ ὄμμα, τοῖς δὲ τὸν ἀέρα δεχο- 
µένοις ἔχειν ἐπιχάλυμμα, ὃ ἀναπνεόντων ἀποχαλύπτε- 
ται, διευρυνοµένων τῶν φλεβίων χαὶ τῶν πόρων. χαὶ 
διὰ τοῦτο τὰ ἀναπνέοντα οὐχ ὀσμᾶται ἐν τῷ ὑγρῷ' ἆ- 
ναγκαῖον γὰρ ὀσφρανθῆναι ἀναπνεύσαντα, τοῦτο δὲ 
ποιεῖν ἐν τῷ ὑγρῷ ἀδύνατον. ἔστι δ᾽ ἡ ὀσμὴ τοῦ ξηροῦ, 
ὥσπερ ὁ χυμὸς τοῦ ὑγροῦ, τὸ δὲ ὀσφραντυκὸν αἰσθητή- 
ριον δυνάµει τοιοῦτον. 

Τὸ δὲ γευστόν ἐστιν ἁπτόν τι΄ χαὶ τοῦτ΄ αἴτιον τοῦ μὴ 
εἶναι αἰσθητὸν διὰ τοῦ μεταξὺ ἀλλοτρίου ὄντος σώμᾶ- 
τος’ οὐδὲ γὰρ τῇ ἁφῇ. χαὶ τὸ σῶμα δὲ ἐν ᾧ ὁ χυμός, τὸ 
γευστόν, ἐν ὑγρῷ ὡς ὕλῃ' τοῦτο δ᾽ ἁπτόν τι. διὸ κἂν εἰ 
ἐν ὕδατι ἦμεν, ἠσθανόμεθ᾽ ἂν ἐμβληθέντος τοῦ γλυχέος" 
οὐκ ἦν δ᾽ ἂν ἡ αἴσθησις ἡμῖν διὰ τοῦ µεταξύ, ἀλλά τῷ 


μιχθῆναι τῷ ὑγρῷ, χαθάπερ ἐπὶ τοῦ ποτοῦ. τὸ δὲ χρῶμα 


μάτια των σκληροφθάλμων' γιατὶ, τα μάτια του αν- 
θρὠπου ἔχουν τα βλέφαρα για προφύλαξη και σαν κἀ- 
λυμμα, κι αν ο άνθρωπος δεν τα κινήσει ἡ δεν τα ανα- 
σηκώσει, δε βλέπει τα σκληρὀφθαλμα ζῴα, όμως, δεν 
ἐχουν τίποτα παρόμοιο, αλλά βλέπουν αµέσως ὁσα 
συμβαίνουν µέσα στο διαφανές. Έτσι, λοιπόν, και το 
αισθητήριο της ὀσφρησης, σε άλλα ζώα εἶναι ακἀλυ- 
ΠΤΟ, ὁπως το μάτι, ενώ σε εκείνα που δέχονται µέσα 
τους τον αέρα ἐχει επικἀλυμμα, το οποἱο όταν ανα- 
πνέουν αποκαλύπτεται, καθώς διευρύνονται τότε οι 
φλέβες και οἱ πόροι. Και, γι’ αυτό, τα ζώα που ανα- 
πνέουν δε μυρἰζουν µέσα στο νερό γιατὶ, για να ο- 
σφρανθούν, εἶναι ανάγκη να αναπνέουν, και αυτὸ εἶναι 
αδύνατο να το κἀνουν µέσα στο υγρὀ. Η οσμή, λοιπὀν, 
ἐχει να κάνει µε το ξηρὀ, όπως η γεύση µε το υγρὸ 
στοιχεἰο' και το αισθητήριο της ὀσφρησης εἶναι δυνά- 
μει ξηρὀ. 

Χ. Το γευστὀ, τώρα, εἶναι κάτι απτὸὀ' και αυτό εἶναι 
η αιτία, που δεν εἶναι αισθητό µέσω κάποιου ενδιάµε- 
σου ξένου σώματος γιατί οὗὖτε η αφἠ γίνεται ἐἔτσι αι- 
σθητἠ. Και το σώμα στο οποίο υπάρχει η γεύση, το 
γευστόὸ δηλαδή, βρἰσκεται µέσα στο υγρὀ, που θεωρεὶ- 
ται ύλη του’ και το υγρὸ εἶναι κἁτι απτόὀ. Γι’ αυτὸ, α- 
κόμη κι αν βρισκὀμασταν µέσα στο νερὀὸ, θα το αισθα- 
νόμασταν, αν ἐριχναν µέσα κάτι γλυκό’ και δε θα εἷ- 
χαμε την αἴσθηση αυτή χάρη στο ενδιάµεσο, αλλά ε- 
πειδἠ το γλυκὸ αναµἰχθηκε µε το υγρὀ, ὁπως γίνεται 
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οὐχ οὕτως ὁρᾶται τῷ µίγνυσθαι, οὐδὲ ταῖς ἀπορροίαις, 
ὡς μὲν οὖν τὸ μεταξὺ οὐθὲν ἔστιν' ὡς δὲ χρῶμα τὸ ὅ- 
ρατόν, οὕτω τὸ γευστὸν ὁ χυμός. οὐθὲν δὲ ποιεῖ χυμοῦ 
αἴσθησιν ἄνευ ὑγρότητος, ἄλλ᾽ ἔχει ἐνεργείᾳ ἢ δυνάµει 
ὑγρότητα, οἷον τὸ ἁλμυρόν΄ εὔτηχτόν τε γὰρ αὐτὸ καὶ 
συντηχτικὸν γλώττης. ὥσπερ δὲ καὶ ἡ ὄφις ἐστὶ τοῦ τε 
ὁρατοῦ χαὶ τοῦ ἀοράτου (τὸ γὰρ σκότος ἀόρατον, κρίνει 
δὲ καὶ τοῦτο ἡ ὄψις), ἔτι τε τοῦ λίαν λαμπροῦ (καὶ γὰρ 
τοῦτο ἀόρατον, ἄλλον δὲ τρόπον τοῦ σκότους), ὁμοίως 
δὲ καὶ ἡ ἀχοὴ Φόφου τε χαὶ σιγῆς, ὧν τὸ μὲν ἀκουστόν 
τὸ δ᾽ οὐκ ἀχουστόν, καὶ μεγάλου φόφου καθάπερ ἡ ὄψις 
τοῦ λαμπροῦ (ὥσπερ γὰρ ὁ μικρὸς φόφος ἀνήκουστος, 
τρόπον τινὰὶ χαὶ ὁ μέγας τε καὶ ὁ βίαιος), ἀόρατον δὲ τὸ 
μὲν ὅλως λέγεται, ὥσπερ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων τὸ ἀδύνατον, 
τὸ δ᾽ ἐὰν πεφυχὸς μὴ ἔχη ἢ φαύλως, ὥσπερ τὸ ἅπουν 
χαὶ τὸ ἀπύρηνον- οὕτω δὴ χαὶ ἡ γεῦσις τοῦ γευστοῦ τε 
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χαὶ ἀγεύστου, τοῦτο δὲ τὸ μικρὸν ἢ φαῦλον ἔχον χυμον 








και µε το ποτὸ. Το χρώμα, ὁμως, δε γίνεται ορατὸ ἑ- 
τσι, δηλαδἡ µε την ανάμιξη, οὖτε µε τις απορροὲς του. 
Τίποτε λοιπὀν, στη γεύση, δεν υπάρχει ως ενδιάµεσο' 
αλλά, ὀπως το ορατὸ εἶναι το χρώμα, έτσι και το γευ- 
στὸ εἶναι η γεύση. Και τίποτα δεν προκαλεὶ το αἰσθη- 
μα της γεύσης χωρὶς υγρότητα, αλλά, εἶτε σε εντελὲ- 
χεια εἶτε σε δυνατότητα, πρέπει να ἐχει υγρὀτητα, ὁ- 
πως για παράδειγµα το αλμυρό" γιατὶ αυτὀ και εὐκο- 
λα λιώνει, και ασκεὶ αυτή του την ενέργεια πάνω στη 
γλὠσσα. 

Όπως, τώρα, η ὁραση εἶναι και για το ορατό και για 
το αόρατο (γιατὶ το σκοτάδι εἶναι αὁρατο, αλλά και 
αυτό το διακρίνει η ὁραση), ακόµη και γιατο πολύ λα- 
μπερόὸ (γιατὶ και αυτό εἶναι αόρατο, αλλά µε ἄλλον 
τρὀπο απὀ το σκοτάἀδΙ), έτσι και η ακοή, εἶναι και για 
τον ἠχο και για τη σιωπἠ, απὀ τα οποία το πρὠτο εἷ- 
ναι ακουστὀ ενὠ το δεύτερο ὀΧι, αλλά και για τον πο- 
λὑ δυνατό ἠχο, όπως εἶναι η ὁραση για το πολὺ λα- 
µπερό' γιατἰ, ὀπως δεν ακούγεται ο µικρὸς ἡχος, έτσι, 
κατά κἀποιον τρόπο, δεν ακούγεται και ο δυνατὸς και 
ο σροδρός. Ο ὀρος αὁρατο, τώρα, εἶτε εννοείται απὀ- 
λυτα -όπως, σε άλλες περιπτώσεις, ο ὀρος αδύνατο- 
εἶτε για κάτι που, ενώ απὀ τη φύση του εἶναι ορατὀ, 
δεν εἶναι στην πραγματικότητα, ἡ εἶναι ελάχιστα, ὁ- 
πως λέμε πως ἑνα ζώο εἶναι ἀποδο και ἑνας καρπὸς α- 
πύρηνος ἐτσι λοιπὸν και η γεύση, εἶναι και για το γευ- 
στὀ και για το ἆγευστο' και, το ἆγευστο, εἶναι αυτὸ 
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ἢ φθαρτυιὸν τῆς γεύσεως. δοχεῖ δ᾽ εἶναι ἀρχὴ τὸ ποτὸν 
χαὶ ἄποτον (γεῦσις γάρ τις ἀμφοτέρου᾽ ἄλλα τοῦ μὲν 
-- ιο ὰ 
φαύλη καὶ φθαρτική [τῆς γεύσεως ], τοῦ δὲ χαταὰ φύσι ν)΄ 
ἔστι δὲ χοινὸν ἀφῆς χαὶ γεύσεως τὸ ποτόν. ἐπεὶ ὃ ᾿ὑγρὸν 
τὸ γευστόν, ἀνάγκη χαὶ τὸ αἰσθητήριον αὐτοῦ μήτε ὁ- 
γρὸν εἶναι ἐντελεχείᾳ µήτε ἀδύνατον ὑγραίνεσθαι. πα- 
σχει γάρ τι ἡ γεῦσις ὑπὸ τοῦ γευστοῦ, ᾗ γευστόν. ἄναγ- 
χκαῖον ἄρα ὑγρανθῆναι τὸ δυνάµενον μὲν ὑγραίνεσθαι 
σωζόµενον, μὴ ὑγρὸν δέ, τὸ γευστικὸν αἰσθητήριον. ση- 
μεῖον δὲ τὸ µήτε χατάξηρον οὖσαν τὴν γλῶτταν αἰσθά- 
νεσθαι μήτε λίαν ὑγράν' ταύτῃ γὰρ ἀφὴ γίνεται τοῦ 
πρώτου ὑγροῦ, ὥσπερ ὅταν προγευµατίσας τις ἰσχυροῦ 
χυμοῦ γεύηται ἑτέρου, καὶ οἷον τοῖς χάµνουσι πιχρά 
πάντα φαίνεται διὰ τὸ τῇ γλώττῃ πλήρει τοιαύτης - 
γρότητος αἰσθάνεσθαι. τὰ δ᾽ εἴδη τῶν χυμῶν, ὥσπερ 
χαὶ ἐπὶ τῶν χρωμάτων, ἁπλᾶ μὲν τάναντία. τὸ γλυχὺ 
χαὶ τὸ πικρόν, ἐχόμενα δὲ τοῦ μὲν τὸ λιπαρόν, τοῦ δὲ τὸ 
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ἄλμυρόν' μεταξὺ δὲ τούτων τό τε δριμὺ χαὶ τὸ αὐστηρον 


που έχει αδύνατη ἡ ασήμαντη γεύση ἡ καταστρἑρει τη 
γεύση. Και Φφαΐνεται πως, αρχἠ της αἴσθησης αυτής, 
εἶναι η διάκριση ανάμεσα στο πόσιμο και στο µη πὸόσι- 
μο'ὀ γιατἰ, και τα δύο, εἶναι εἶδος γεύσης αλλά το τε- 
λευταϊο εἶναι γεύση ἁσχημη και καταστρέφει τη γεὺύ- 
ση, ενὼ το πρὠτο εἶναι σύμφωνο µε τη φύση. Το πό- 
σιµο, λοιπὀν, εἶναι κοινό για την αφἠ και τη γεύση. 
Επειδἠ, τώρα, το γευστὸ εἶναι υγρὀ, εἶναι ανάγκη, 
και το αισθητἠριο του, οὖτε υγρὀ σε εντελἑχεια να εἷ- 
ναι, οὗτε, πάλι, να εἶναι αδύνατο να υγραϊνεταιό για- 
τί η γεύση πάσχει κάτι απὀ το γευστὀ, ως γευστὸ. Εἰ- 
ναι ανάγκη να υγρανθεἰ, επομένως, εκεϊνο που μπορεὶ 
να υγραϊίνεται χωρὶς να καταστρέφεται, αλλά δεν εἶναι 
υγρὀ, δηλαδή το αισθητήριο της γεύσης. Και η απὀδει- 
ξη εἶναι, πως η γλὠσσα δεν αισθάνεται, οὖτε όταν εἰ- 
ναι κατάξηρη, οὗὖτε όταν εἶναι πολύ υγρή' γιατὶ, στην 
τελευταἰα περίπτωση, η επαφἠ γίνεται µε την αρχικἡ 
υγρασία της γλὠσσας-’ και εἶναι ὅπως όταν, αφού δο- 
κιμάσει κάποιος πρὠτα µια ισχυρή γεύση, δοκιμάζει 
μετὰ κάποιαν ἄλλη. Έτσι συμβαίνει και µετους ἁρρω- 
στους, στους οποίους όλα Φφαΐνονται πικρά, επειδἠ αι- 
σθάνονται µε τη γλὠσσα γεμάτη µια τέτοιας; υγρότη- 
τα. Τα εἰδη τώρα των γεύσεων, ὁπως συμβαίνει και 
στα χρώματα, στην απλούστερη µορφή τους εἶναι τα 
αντίθετα: το γλυκό και το πικρὀ’ και το πρὠτο το α- 
κολουθεὶ το λιπαρὸὀ, ενώ το ἆλλο το αλμυρό’ ενώ, α- 
νάμµεσα σε αυτά, υπάρχει το δριμύ και το τραχύ και το 
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χαὶ στρυφνὸν χαὶ ὀξύ' σχεδὸν γὰρ αὗται δοκοῦσιν εἶναι 
διαφοραὶ χυμῶν. ὥστε τὸ γευστικόν ἐστι τὸ δυνάµει 
τοιοῦτον, γευστὸν δὲ τὸ ποιητικὸν ἐντελεχείᾳ αὐτοῦ. 
Περὶ δὲ τοῦ ἁπτοῦ χαὶ περὶ ἀφῆς ὁ αὐτὸς λόγος' εἰ γὰρ 
ἡ ἀφὴ μὴ µία ἐστὶν αἴσθησις ἀλλά πλείους, ἀναγκαῖον 
χαὶ τὰ ἁπτὰ αἰσθητὰ πλείω εἶναι. ἔχει ὃ᾽ ἀπορίαν πό- 
τερον πλείους εἰσὶν ἢ µία, καὶ τί τὸ αἰσθητήριον τὸ τοῦ 
ἁπτικοῦ, πότερον ἡ σὰρξ χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις τὸ ἀνάλο- 
γον, ἢ οὔ, ἀλλὰ τοῦτο µέν ἐστι τὸ µεταξύ, τὸ δὲ πρῶτον 
αἰσθητήριον ἄλλο τί ἐστιν ἐντός, πᾶσα γὰρ αἴσθησις 
μιᾶς ἐναντιώσεως εἶναι δοκεῖ, οἷον ὄφις λευχοῦ χαὶ µέ- 
λανος, χαὶ ἀχοὴ ὀξέος καὶ βαρέος, καὶ γεῦσις πιχροῦ κάῑ 


γλυχέος' ἐν δὲ τῷ ἁπτῷ πολλαὶ ἔνεισιν ἐναντιώσεις, 


θερμὸν φυχρόν, ξηρὸν ὑγρόν, σχληρὸν µαλαχόν, καὶ τῶν 


.. /΄ ή [ή 
ἄλλων ὅσα τοιαῦτα. ἔχει δέ τινα λύσιν πρός γε ταύτην 
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τὴν ἀπορίαν, ὅτι χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσθήσεων εἰσίν 


/ .ν / Ι / Γ 
ἐναντιώσεις πλείους, οἷον ἐν φωνῇ οὐ µόνον ὀξύτης καὶ. 


βαρύτης, ἀλλὰ χαὶ μέγεθος καὶ µιχρότης, χαὶ λειότης 
χαὶ τραχύτης φωνῆς, χαὶ τοιαῦθ' ἕτερα. εἰσὶ δὲ καὶ περὶ 


.. η - σ ” ΙΓ ΄ 1... 4 [ή 
χρῶμα διαφοραὶ τοιαῦται ἕτεραι. ἄλλα τί τὸ ἓν τὸ ὑπο: 


στυφὸὀ και το Σινό' γιατὶ, περίπου, αυτές φαίνεται πως 
εἶναι οἱ διαφορὲς στις γεύσεις. Επομένως, η ικανότητα 
της γεύσης εἶναι αυτή που δυνάμει έχει τις Ιδιότητες 
που αναφέραμε, ενώ γευστὀ εἶναι εκεϊνο που την κάνει 
να περάσει στην εντελἑχεια. 

ΧΙ. Ὁ,τι, τώρα, ισχύει για το απτὀ, ισχύει και για 
την αφἠ. Γιατὶ, αν η αφἠ δεν εἶναι µία αἴσθηση, αλλά 
περισσότερες, εἶναι απαραἰτητο και τα απτάἁ αισθητά 
να εἶναι περισσότερα. Εἶναι, ὀμως, δύσκολο να πούμε, 
αν η αφή εἶναι µία ἡ περισσότερες, και ποιο εἶναι το αι- 
σθητἠριο της απτικἠς ικανότητας: αν, δηλαδή, εἶναι η 
σάρκα και, στα άλλα ζῴα, το ανάλογο ὀργανο' ἡ ὀχι, 
αλλά η σάρκα εἶναι το ενδιάµεσο, ενώ το πρωταρχικό 
αισθητήριο εἶναι κάποιο ἀλλο ὀργανο, µέσα στη σὰρ- 
κα. Γιατί, κάθε αἴσθηση Φαίνεται πως εἶναι αἴσθηση 
µιας και µόνο αντίθεσης η ὁραση, για παράδειγµα, 
του λευκού και του μαύρου, και η ακοή του οξέος και 
του βαρέος, και η γεύση του πικρού και του γλυκού' 
στο απτὸ, όμως, περιέχονται πολλές αντιθέσεις: θερμό 
- ψυχρὸ, ξηρὀ - υγρό, σκληρό - µαλακόὀ, και όσα ἄλλα 
παρόμοια. Κάποια λύση, ὅμως, τουλάχιστο γι' αυτή 
τη δυσκολία, εἶναι ὁτι, και στις λλες αισθήσεις, υπάρ- 
χουν περισσότερες αντιθέσεις στη φωνή, για παρά- 
δειγµα, δεν έχουμε µόνο οξύτητα και βαρύτητα, αλλά 
και ένταση και αδυναμία, και λειότητα και τραχύτητα 
φωνής, και ἀλλα τέτοια. Και στο χρώμα, ὅμως, υπάρ- 
χουν άλλες, παρόμοιες διαφορὲς. Αλλά, όπως εἶναι ο 
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» χείµενον, ὥσπερ ἀχοῇ φΦόφος, οὕτω τῇ ἄφῃ, ουχ στήν 
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ἔνδηλον. 

Πότερον δ᾽ ἐστὶ τὸ αἰσθητήριον ἐντός, ἢ οὔ, ἀλλ᾽ εὐθέ- 
ως ἡ σάρξ, οὐδὲν δοχεῖ σηµείον εἶναι τὸ γίνεσθαι τήν 
αἴσθησιν ἅμα θιγγανοµένων. χαὶ γὰρ νῦν εἴ τίς περὶ τὴν 
σάρχα περιτείνειεν οἷον ὑμένα ποιήσας, ὁμοίως τὴν αἴ- 
σθησιν εὐθέως ἀφάμενος ἐνσημανεῖ" καίτοι δῆλον ὡς 
οὐκ ἔστιν ἐν τούτῳ τὸ αἰσθητήριον΄ εἰ δὲ καὶ συμφυής 
γένοιτο, θᾶττον ἔτι διιχνοῖτ᾽ ἂν ἡ αἴσθησις. διὸ τὸ τοι- 
οὔτον µόριον τοῦ σώματος ἔοιχεν οὕτως ἔχειν ὥσπερ ἂν 
εἰ χύκλῳ ἡμῖν περιεπεφύχει ὁ ἀήρ' ἐδοκοῦμεν γὰρ ἂν ἑνέ 
τινι αἰσθάνεσθαι καὶ φΦόφου καὶ χρώματος χαὶ ὀσμῆς, 
χαὶ µία τις αἴσθησις εἶναι ὄφις ἀχοὴ ὄσφρησις. νῦν δὲ διᾶ 
τὸ διωρίσθαι δι οὗ γίνονται αἱ χινήσεις, φανερὰ τὰ εἰ- 
ρηµένα αἰσθητήρια ἕτερα ὄντα. ἐπὶ δὲ τῆς ἀφῆς τοῦτο 
νῦν ἄδηλον' ἐξ ἀέρος μὲν γὰρ ἢ ὕδατος ἀδύνατον συ- 
στῆναι τὸ ἔμφυχον σῶμα΄ δεῖ γάρ τι στερεὸν εἶναι. λεί- 
πεται δὴ μιχτὸν ἐκ γῆς καὶ τούτων εἶναι, οἷον βούλεταϊ 


εἶναι ἡ σὰρξ καὶ τὸ ἀνάλογον᾽ ὥστε ἄναγχαιον τὸ σωµᾶ: 


ἠχος για την ακοή, ποιο εἶναι εκεὶνο Το ἑνα και µονα- 
δικὸ αντικείµενο, που υπόκειται και στην περίπτωση 
της αφής, δεν εἶναι φανερὸ. 

Για το αν, τώρα, το αισθητήριο εἶναι εσωτερικὀ ἡ 
όχι, αλλά εἶναι απευθείας η σάρκα, καθόλου δε Φφαΐνε- 
ται να εἶναι απὀδειξη, το γεγονός ὅτι η αἴσθηση παράἀ- 
γεται αµέσως μόλις αγγἰξουµε κάτι. Γιατί, ακόµα και 
έτσι, αν κατασκευάζαμε ἑνα εἶδος υμένα και περιβάλα- 
µετη σάρκα µε αυτόν, αμέσως μόλις ο υµένας αγγίξει 
τη σάρκα, θα μεταδώσει την αἴσθηση µε τον ἰδιο τρὸ- 
πο᾿ παρόλο που εἶναι φανερό, ὀτιτο αισθητήριο δε βρὶ- 
σκεται στον υμένα' κι αν ο υμένας ἦταν συµφυήἠς µε τη 
σάρκα, η αἰσθηση Θα μεταδιδόταν ακόµη γρηγορότε- 
ρα. Για τούτο, αυτό το µέρος του σώματος,” φαίνεται 
Πως εἶναι σαν, απὀ τη φύση, ο αέρας να ἦταν τυλιγμὲ- 
νος γύρω µας γιατὶ, τότε, θα πιστεύαμε ὅτι, µε ἑνα 
και µόνο ὀργανο, αισθανόμαστε και τον ἠχο και το 
χρώμα καιτην οσμή, και ότι η όραση, η ακοἠ και η ὁ- 
σρρηση εἶναι µία µόνο αἰσθηση. Τώρα, όμως, επειδἠ 
διαχωρίσαµε απὀ το σώμα εκείνο, µέσω του οποίου 
γίνονται οι κινήσεις,’ εἶναι φανερό πως τα αισθητήρια 
που αναφέραμε εἶναι διαφορετικά μεταξύ τους. Στην 
περίπτωση της αφής, ὅμως, αυτὸ΄” ακόµη δεν εἶναι φα- 
νερὸ αφού εἶναι αδύνατο το ἐμιψυχο σώμα να αποτε- 
λείται απὀ αέρα ἡ νερό: γιατὶ πρέπει να εἶναι κάτι στε- 
ρεὀ. Μένει, λοιπὀν, να εἶναι μικτό, απὀ γη και απὀ 

αυτά τα στοιχεία, ὀπως το θέλει η σάρκα και το ανά- 
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εἶναι τὸ μεταξὺ τοῦ ἁπτικοῦ προσπεφυκός, δι᾽ οὗ γίνον 
/ / . .. / { . 

ται αἱ αἰσθήσεις πλείους οὖσαι. δηλοῖ δ᾽ ὅτι πλείους ἡ ἔ 


οι, ες ἔ-. 4 - ( -- η κό 
πὶ τῆς γλώττης ἁφή' ἁπάντων γάρ τῶν ἁπτὼων αἰσθά 


νεται χατὰ τὸ αὐτὸ µόριον χαὶ χυμοῦ. εἰ μὲν οὖν καὶ ἡ 
ἄλλη σὰρξ ἠσθάνετο τοῦ χυμοῦ, ἐδόχει ἂν ἡ αὐτὴ χαὶ 
μία εἶναι αἴσθησις ἡ γεῦσις καὶ ἡ ἁφή΄ νῦν δὲ δύο διὰ τὸ 
μὴ ἀντιστρέφειν. 

᾿Απορήσειε δ᾽ ἄν τις, εἰ πᾶν σῶμα βάθος ἔχει, τοῦτο δ᾽ | 
ἐστὶ τὸ τρίτον µέγεβος, ὧν δ᾽ ἐστὶ δύο σωμάτων μεταξὺ 
σῶμά τι, οὐκ ἐνδέχεται ταῦτα ἀλλήλων ἅπτεσθαι, τὸ δ' ] 


( ῃ η ν Μ ’ δὲ ) ὃ ν ἀλλ ᾱ- | 
ὑγρὸν οὐκ ἔστιν ἄνευ σώματος, οὐθέ τὸ θιερον, 














ναγκαῖον ὕδωρ εἶναι ἢ ἔχειν ὕδωρ, τὰ δὲ ἁπτόμενα ἆλ- | 
λήλων ἐν τῷ ὕδατι, μὴ ξηρῶν τῶν ἄκρων ὄντων, άναγ" 
χαῖον ὕδωρ ἔχειν µεταξύ, οὗ ἀνάπλεα τὰ ἔσχατα, εἰ δὲ 
τοῦτ) ἀληθές, ἀδύνατον ἄφασθαι ἄλλο ἄλλου ἐν ὕδατι, 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ ἐν τῷ ἄέρι (ὁμοίως γὰρ ἔχει ὁ 
ἀἡρ πρὸς τὰ ἐν αὐτῷ χαὶ τὸ ὕδωρ πρὸς τὰ ἐν τῷ ὕδατι 


λανθάνει δὲ μᾶλλον ἡμᾶς, ὥσπερ χαὶ τὰ ἐν τῷ ὕδατι ζφα, 


λογό της στα ἄλλα ζώα' εἶναι αναγκαἰο, επομένως, 
και το σώμα””, που εἶναι απὀ τη φύση δεμένο µε τον 
οργανισµὀ, να εἶναι το ενδιάµεσο΄ὸ για την απτικἠ |- 
κανότητα, µετο οποἱο παράγονται τα αισθἠµατα, που 
εἶναι πολλών ειδών. 'Ότι εἶναι πολλὠν ειδών, το φα- 
νερώνει η αφἠ µε τη γλὠσσα' γιατὶ, το ἴδιο µέρος του 
σώματος, που αισθάνεται τη γεύση, αισθάνεται και ὁ- 
λα τα απτά. Αν, βέβαια, και το υπόλοιπο σώμα αισθα- 
νόταν τη γεύση, θα µας φαινόταν ὁτι η γεύση και η α- 
φἠ εἶναι µία και η αυτή αἰσθηση' τώρα, όμως, αποδει- 
κνύεται πως εἶναι δύο, επειδἠ δεν μπορούμε να τις πά- 
ρουµε αντίστροφα. 

Μπορεὶ, όμως, επειδἠ κάθε σώμα ἑχει βάθος, που εἷ- 
ναι η τρίτη διάσταση, να παρουσιαστεὶ και ἀλλη δυ- 
σκολἰα' και δύο σώματα, ανάμεσα στα οποἱα υπάρχει 
ἆλλο σώμα, δε γίνεται να αγγίζουν το ἑνα το ἀλλο. 
Το υγρό, τώρα, δεν εἶναι χωρίς σώμα, οὗτε το βρεγ- 
µένο, αλλά αναγκαστικἁ εἴτε εἶναι νερὸ εἰτε περιἐχει 
νερὀ. Εκεἰνα, λοιπὸὀν, που ἁπτονται μεταξύ τους µέσα 
στο νερό, χωρὶς τα ἆκρα τους να εἶναι στεγνἀ, ανα- 
γκαστικἀ ανἀμεσά τους έχουν νερὸ, απὀ το οποίο εἰ- 
ναι γεμάτες οι επιφἀνειὲς τους. Κι αν αυτό εἶναι αλἠ- 
θεια, εἶναι αδύνατο να αγγίζει το ἑνα το ἆλλο µέσα σε 
νερὀ. Το ἰδιο γἶνεται και µέσα στον αέρα γιατἰ, ο,τι 
συμβαίνει µε τον αἐρα και αυτά που βρἰσκονται σ' αυ- 
τὸν, συμβαίνει και µετο νερὀ και όσα βρἰσκονται µέσα 
σε αυτό. Το γεγονός αυτό, όμως, µας διαφεύγει περισ- 


σότερο' ὁπως και τα ζώα που βρἰσκονται µέσα στο νε- 
ρὀ, δεν αντιλαμβάνονται ὁὀτι ἑνα βρεγμένο σώμα αγ- 
γἰζει ἑνα ἀλλο βρεγμένο. Επομένως, τι απὀ τα δύο 

μὲν γεῦσις χαὶ ἡ ἀφὴ συμβαίνει: αισθανόμαστε ὁλα τα πράγματα µε τον ἵ- 

τὸ δ᾽ οὐκ ἔστιν, ἀλλα χαὶ τὸ σχληρὸν χαὶ τὸ μαλαχὸν δὲ | διο τρόπο, ἡ τα διάφορα πράγµατα διαφορετικά ὁ- 
5 ἑτέρων αἰσθανόμεθα, ὥσπερ χαὶ τὸ φοφητικὸν χαὶ τὸ ὁτ πως, τώρα, η γεύση και η αφἠ Φαίνεται πως γίνονται 
µε την επαφή, ενώ οι άλλες απὀ απὀσταση. Αυτὸ, ὁ- 
µως, δεν ισχύει, αλλά και το σκληρὀ και το μαλακὸ τα 
αισθανόμαστε µέσω ἄλλων σωμάτων, ὀπως ακριβώς 
και το ηχητικὀ, το ορατό και το οσφραντό η διαφορά 
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αυ εἰ διερὸν διεροῦ ἅπτεται) - πότερον οὖν πάντων ὁμοίως 
” ή -- ο 

ἐστὶν ἡ αἴσθησις, ἢ ἄλλων ἄλλως, καθάπερ νῦν δοχεῖ ἢ 


τῷ ἅπτεσθαι, αἱ ὃ᾽ ἄλλαι ἄποθεν. 


' / / ., 
ρατὸν χαὶ τὸ ὀσφραντόν΄ ἄλλα τὰ µεν πόρρωθεν, τα δ | 
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ἐγγύθεν, διὸ λανθάνει΄ ἐπεὶ αἰσθανόμεθά γε πάντων διδ 


ῦ ᾿ ἐπὶ τού ί αίτοι χαθάπερ ͵ 
τοῦ µέσου, ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτων λανθάνει. Χ ρ 


εἴπομεν καὶ πρότερον, χἂν εἰ δι ὑμένος αἰσθανοίμεθα ' εἶναι ότι ἄλλα τα αισθανόμαστε απὀ μακριά και άλλα 
ο τῶν ἁπτῶν ἁπάντων λανθάνοντος ὅτι διείργει, ὁμοίὼς απὀ κοντἀ. Αυτό όμως µας διαφεύγει επειδἠ όλα τα 
ϊ . . . ῃ . 
ο. ος ἁλα αισθανόμαστε µε ενδιάμεσο, αλλά στα τελευταία αυτὸ 

: χαι ἐν τῷ ἄέρι 


ο Ἡώ όσπερ χαὶ νῦν ἐν τῷ ὕδατι | 
νόἡραάῤρλ μα . Αύλεν εἶναι 3 δεν το προσέἐχουµε. Παρόλο που, ὁπως εἰπαμεκαι νω- 
γὰρ νῦν αὐτῶν ἅπτεσθαι χαὶ οὐδὲν εἶναι ια 


δοχοῦμεν ο νά ρἰτερα,”΄ αν αισθανόµασταν όλα τα απτά διαμέσου κά- 
µέσου. ἀλλὰ διαφέρει τὸ ἁπτὸν τῶν ὁρατῶν οἱ ι, ποιου υμένα, που δε θα καταλαβαίναμε ὁτι βρίσκεται 
φοφητικῶν, ὅτι ἐχείνων μὲν αἰσθανόμεθα τῷ τὸ μτφ ανάμεσα, θα βρισκόµασταν στην ἶδια θέση που εἶμαστε 
ι. ποιεῖν τι ἡμᾶς, τῶν δὲ ἁπτῶν οὐχ ὑπὸ τοῦ μεταξὺ ἄλλ και τώρα, που τα αγγἰζουµε µέσα στο νερὸ και στον α- 


ὁῥάρ δι᾽ ἀσπίδος πληγείς" οὐ γὰρ ἡ ἐρα γιατὶ ο. ότι ο ηεουμε τα ἴδια τα Πράγ- 

µατα, και δεν υπάρχει κανένα ενδιάµεσο. Το απτὀ, ὁ- 
µως, διαφἑρει απὀ τα ορατά και τα ηχητικἁ, αφού τα 
τελευταἰα τα αισθανόμαστε επειδἠ πάνω µας επιδρὰ 
το ενδιάµεσο, ενὠ τα απτἆ τα αισθανόμαστε ὀχι µε τη 
δράση του ενδιάµεσου, αλλά ταυτόχρονα µε το ενδιά- 
µεσο, όπως εκείνος που χτυπήθηκε µε ασπἰδα᾽ γιατὶ η 
ασπίδα δε χτυπήθηκε και µετά χτύπησε, αλλά συνέβη 
να χτυπηθούν και τα δύο ταυτόχρονα. Και, γενικά, 


ἅμα τῷ μεταξύ, 
ἀσπὶς πληγεῖσα ἐπάταξεν, ἀλλ᾽ ἅμ᾽ ἄμφω συνέβη πλ 
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γῆναι. ὅλως δ᾽ ἔοιχεν ἡ σὰρξ καὶ ἡ γλῶττα, ὡς ὁ ἄάἡρ 
χαὶ τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν ὄψιν χαὶ τὴν ἀχοὴν χαὶ τὴν ὅσ- 
φρησιν ἔχουσιν, οὕτως ἔχειν πρὸς τὸ αἰσθητήριον ὥσπερ 
ἐχείνων ἕκαστον. αὐτοῦ δὲ τοῦ αἰσθητηρίου ἁπτομένου 
οὔτ᾽ ἐχεῖ οὖτ᾽ ἐνταῦθα γένοιτ ἂν αἴσθησις, οἷον εἴ τις 
σῶμά τι λευχὸν ἐπὶ τοῦ ὄμματος θείη τὸ ἔσχατον. ᾗ χαὶ 
δῆλον ὅτι ἐντὸς τὸ τοῦ ἁπτοῦ αἰσθητικόν. οὕτω γὰρ ἂν 
συμβαίνοι ὅπερ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων' ἐπιτιθεμένων γὰρ 
ἐπὶ τὸ αἰσθητήριον οὐκ αἰσθάνεται, ἐπὶ δὲ τὴν σάρκα ἐ- 
πιτιθεµένων αἰσθάνεται΄ ὥστε τὸ μεταξὺ τοῦ ἁπτιχοῦ ἡ 
σάρέ. 

“Απταὶ μὲν οὖν εἰσὶν αἱ διαφοραὶ τοῦ σώματος ᾗ σῶμα: 
λέγω δὲ διαφορὰς αἳ τὰ στοι ᾿χεῖα διορίζουσι, θερμὸν φυ- 
χρόν, ἔηρὸν ὑγρόν, περὶ ὧν εἰρήχαμεν πρότερον ἐν τοῖς 
περὶ τῶν στοιχείων. τὸ δὲ αἰσθητήριον αὐτῶν τὸ ἁπτι- 


χόν, χαὶ ἐν ᾧ ἡ καλουμένη ἁφή ὑπάρχει αἴσθησις πρώτῷ, 


. υ ε ' ” { 1 
τὸ δυνάµει τοιοῦτόν ἐστι µόριον᾿ τὸ γαρ αἰσθάνεσθαι 


- ’ 4 ; / 
πάσχειν τι ἐστίν΄ ὥστε τὸ ποιοῦν, οἷον αὐτὸ ἐνεργείᾷ, 


Φαίνεται πως η σάρκα και η γλὠσσα, ὁπως σχετίζεται 
ο αέρας και το νερό µετην ὁραση και την ακοἠ και την 
όσφρηση, ἑχουν, µε το αισθητήριο τους, τη σχἑέση που 
έχει καθένα απὀ εκείνα. Κι αν αγγίζαμε το ἴδιο το αι- 
σθητήριο, δε θα παραγόταν αἴσθηση, οὗτε στη µια. 
οὖτε στην ἄλλη περίπτωση,’ όπως αν κάποιος ΤΟΠΟ- 
θετούσε κάποιο λευκὸ σώμα πάνω στην επιφάνεια του 
ματιού. Με αυτό, λοιπόν, γίνεται φανερὸ ὅτι η απτικἠ 
ικανότητα βρίσκεται στο εσωτερικὀ.ξ’ Γιατί, ἐτσι µόνο 
µπορεί να συμβεὶ µετην αἴσθηση αυτή, αυτό που συµ- 
βαίνει και στην περίπτωση των ἄλλων' αφού, όταν το- 
ποθετούµε αντικείµενα πάνω στο αισθητήριο των ἀλ- 
λων αισθήσεων, δεν αισθανόμαστε τίποτε' ενώ αισθα- 
νόμαστε ὅταν τα τοποθετήσουµε πάνω στη σάρκα η 
σάρκα, λοιπόν, εἶναι το ενδιάμεσο γιατην απτικἡ ικα- 
νότητα. 

Επομένως, οι διαφορὲς του σώματος ως σώμα ἐχουν 
να κἀνουν µε την αφἠ' και εννοώ τις διαφορές που 
προσδιορίζουν τα στοιχεία: το θερμό και το ψυχρό, το 
ξηρὸ και το υγρὸ, για τα οποία µιλήσαμε ἄλλοτε, 
στην πραγµατεἰα µας για τα στοιχεία. Το αισθητήριο 
γι’ αυτά εἶναι εκεϊνο της αφἠς και αυτό στο οποἱο υ- 
πάρχει πρωταρχικά αυτὸ που ονομάζουμε αφή, εἶναι 
το μἐροσς που δυνάμει έχει αυτὲς τις ποιότητες γιατἰ 
"αισθάνομαι" σηµαίνει κατὰ κάποιον τρόπο "πὰά- 
σχω". Επομένως, το πράγµα που ενεργεἰ, κάνει ε- 
κεἰνο το μέρος” ἰδιο µετον εαυτό του σε εντελέἐχεια, ε- 
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τοιοῦτον ἐχεῖνο ποιεῖ, δυνάµει ὄν. διὸ τοῦ ὁμοίως ϐ6Ρ- | 
μοῦ καὶ φυχροῦ, ἢ σχληροῦ χαὶ μαλακοῦ, οὐκ αἰσθανό- 
µεθα, ἀλλὰ τῶν ὑπερβολῶν, ὡς τῆς αἰσθήσεως οἷον µε- 
σότητός τινος οὔσης τῆς ἐν τοῖς αἰσθητοῖς ἐναντιώσεως. 
χαὶ διὰ τοῦτο κρίνει τὰ αἰσθητα. τὸ γὰρ µέσον χριτικόν 
γίνεται γὰρ πρὸς ἑχάτερον αὐτῶν θάτερον τῶν ἄκρων" 
χαὶ δεῖ ὥσπερ τὸ µέλλον αἰσθήσεσθαι λευχοῦ καὶ μέλα- 
νος µηδέτερον αὐτῶν εἶναι ἐνεργείᾳ, δυνάµει δ᾽ ἄμφω 
(οὕτω δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων), καὶ ἐπὶ τῆς ἀφῆς μή! 
θερμὸν μήτε φυχρόν. ἔτι δ ὥσπερ ὁρατοῦ χαὶ ἀοράτου 
ἦν πως ἡ ὄψις, ὁμοίως δὲ καὶ αἱ λοιπαὶ τῶν ἀντικιμς 
νων, οὕτω καὶ ἡ ἀφὴ τοῦ ἁπτοῦ καὶ ἀνάπτου᾽ ἄναπτον. 
δ᾽ ἐστὶ τό τε μιχρὰν ἔχον πάµπαν διαφορὰν τῶν ἁπτῶν, 
οἷον πέπονθεν ὁ ἀήρ, χαὶ τῶν ἁπτῶν αἱ ὑπερβολαύ ὥσ- 
περ τὰ φθαρτιχά. χαθ᾿ ἑκάστην μὲν οὖν τῶν αἰσθήσεων, 
εἴρηται τύπῳ. | 
Καθόλου δὲ περὶ πάσης αἰσθήσεως δεῖ λαβεῖν ὅτι ἡ μὲν 
αἴσθησίς ἐστι τὸ δεχτικὸν τῶν αἰσθητῶν εἰδῶν ἄνευ σᾷς 
ὕλης, οἷον ὁ χηρὸς τοῦ δακτυλίου ὤνευ τοῦ σιδήρου χαὶ 


τοῦ χρυσοῦ δέχεται τὸ σηµείον, λαμβάνει δὲ τὸ χρυσο 


πειδἠ δυνάμει εἶναι τέτοιο. Γι’ αυτό, δεν αισθανόμαστε 
ὁ,τι εἶναι τόσο θερμό και ψυχρὸ ἡ σκληρὸ και μαλακὸ 
όσο και το αισθητήριο, αλλά µόνοτις υπερβολές επει- 
δἠ η αἴσθηση εἶναι εἶδος µεσότητας ανάμεσα στις αντι- 
θέσεις των αισθητὠν. Και γι’ αυτὸ διακρϊνει τα αισθη- 
τὰ αντικείμενα. Γιατὶ, αυτὸ που βρίσκεται στη µέση, 
ἐχειτην ικανότητα να διακρίνει αφού, σε σχέση µε κα- 
θένα απὀ τα δύο άκρα, γίνεται το ἆλλο ἀκρο' και πρὲ- 
Πει, όπως εκεἰνο που πρὀκειται να αισθανθεἰ το λευκὀ 
και το μαύρο, να µην εἶναι σε εντελἐχεια κανένα απὀ 
αυτά’ δυνάμει, ὁμως, να εἶναι και τα δύο (το ἴδιο και 
για τα άλλα αισθητήἠρια), και, στην περίπτωση της α- 
φἠς, οὖτε θερμό οὗτε ιψυχρὸ. Κι όπως η ὀραση, κατά 
κἀποιον τρὀπο, λέγαμε πως εἶναι για το ορατὸ και το 
αόρατο, και, µε τον ἴδιο επίσης τρόπο, οι υπόλοιπες 
αισθήσεις εἶναι για τα δικἁ τους αντίθετα, ἔτσι καιη α- 
φἠ, εἶναι για το απτὀ και το µη απτὀὸ. Μη απτὀ, τώ- 
ρα, εἶναι τόσο εκεϊνο που έχει πολύ µικρή απτικἠ δια- 
φορά, ὀπως συμβαϊνει µε τον αέρα, ὁσο και τα απτάἁ 
που εἶναι υπερβολικά, όπως εκείνα που καταστρἐφουν 
το αισθητήριο. Σε γενικὲς γραμμὲς, λοιπὀν, µιλήσαμε 
για καθεμιά αἴσθηση χωριστά. 

ΧΙΙ. Γενικά, τώρα, για ὀλεςτις αισθήσεις, πρέπει να 
θεωρήσουμε ότι η αἰσθηση” εἶναι εκείνο που δέχεται 
τις αισθητὲς μορφές χωρίς την ὑλη' ὁπως το κερὶ δέχε- 
ται το αποτύπωμα του δακτυλιδιού χωρίς το σὶδερο 
και Το χρυσό, και παΐρνει τη σφραγίδα του χρυσού και 


του χαλκού, αλλά ὀχι ως χρυσὸ ἡ χαλκὸ. Με τον ἰδιο 
τρὀπο, και η αἴσθηση κάθε αισθητού πάσχει απὀ εκεὶ- 
νο που ἐχει χρώμα ἡ γεύση ἡ ἠχο, όμως ὀχι απὀ το 
συγκεκριµένο πράγμα, ὀπως κι αν λέγεται αυτό, αλλά 
απὀ την ποιότητα και τη µορφή του. Και το πρωταρ- 
χικό αισθητήριο, εἶναι εκεἰνο που ἔχει µια τέτοια ικα- 
νότητα.”ὁ Ἱκανότητα, λοιπὀν, και ὀργανο εἶναι το ἴδιο 
πράγμα η ουσία τους όμως εἶναι διαφορετικἠ. Γιατί, 
εκεἰνο που αισθάνεταιξ΄ πρέπει να εἶναι κάποιο µέγε- 
θος οὖτε όμως η ουσία της αισθητικἠς ικανότητας, οὐ- 
τεη ἴδια η αἴσθηση εἶναι μέγεθος, αλλά κάποια µορφή 
και ικανότητα εκεϊνου που αισθάνεται. Εἰναι φανερὸ 
απὀ αυτά, γιατὶ, κάποτε, οι υπερβολές των αισθητώὠν 
καταστρέφουν τα αισθητἠρια᾿ γιατὶ, αν η κἰνησηξ εἷ- 
ναι πολύ ισχυρή για το αισθητήριο, η µορφἡ (που εἷ- 


ἢ τὸ χαλκοῦν σηµείον, ἀλλ᾽ οὐχ ᾗ χρυσὸς ἢ χαλκός' ὁ- 
µοίως δὲ χαὶ ἡ αἴσθησις ἑχάστου ὑπὸ τοῦ ἔχοντος χρῶ- 
µα ἢ χυμὸν ἢ φόφον πάσχει, ἀλλ᾽ οὐχ ᾗ ἕκαστον ἐχεί- 
1. νων λέγεται, ἀλλ᾽ ᾗ τοιονδύ Χαὶ χατὰ τὸν λόγον. αἰ- 
σθητήριον δὲ πρῶτον ἐν ᾧ ἡ τοιαύτη δύναµις. ἔστι μὲν 
οὖν ταὐτόν, τὸ δ᾽ εἶναι ἕτερον' μέγεθος μὲν γὰρ ὤν τι εἴη 
τὸ αἰσθανόμενον, οὐ μὴν τό γε αἰσθητικῷ εἶναι οὐδ᾽ ἡ 
αἴσθησις µέγεθός ἐστιν, ἀλλὰ λόγος τις χαὶ δύναμις ἔ- 
ιο χείνου. φανερὸν δ᾽ ἐκ τούτων χαὶ διὰ τί ποτε τῶν αἰ- 
σθητῶν αἱ ὑπερβολαὶ φθείρουσι τὰ αἰσθητήρια (ἐὰν γάρ. 
ᾖ ἰσχυροτέρα τοῦ αἰσθητηρίου ἡ αχίνησις, λύεται ὁ λόγος | 
ς 
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«τοῦτο δ᾽ ἦν ἡ αἴσθησις- ὥσπερ και ἡ συμφωνία και | 
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τόνος χρουοµένων σφόδρα τῶν χορδῶν), καὶ διὰ τίποτε παμε ὁτι εἶναι η αἰσθηση) διαλύεται, όπως γίνεται και 
, η 4 . η . . . 
4240 τὰ φυτὰ οὐκ αἰσθάνεται, ἔχοντά τι µόριον φυχικὸν Χάῑ µε την αρμονία και τον τὀνο, όταν χτυπούμε πολύ δυ- 
ο Αλ νατά τις χορδές. Εἰναι φανερό, επἰσης, και γιατἰ τα 
πάσχοντά τι ὑπὸ τῶν ἁπτῶν΄ χαι γαρ φύχεται καὶ θερ ς χοροες Φανερο, ης, . 


φυτά δεν αισθάνονται, παρὀλο που έχουν κἀποιο μὲ- 
ρος της ψυχής και πάσχουν κάτι απὀ τα απτάἁ, αφού 
και ψύχονται και θερµαϊνονται. Ο λόγος εἶναι ὁτι δεν 
» πάσχειν μετὰ τῆς ὕλης. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις εἰ πάθοι ἄν ἐχουν µεσότητα, οὗὖτε µια αρχή τἐτοια, που να δέχεται 

τι ὑπ᾿ ὀσμῆς τὸ ἀδύνατον ὀσφρανθῆναι, ἢ ὑπὸ χρώμα- τις μορφές των αισθητὠν, αλλά πάσχουν απὀ την ὁ- 
λη. Κάποιος, ὅμως, θα αναρωτιόταν, αν μπορεὶ να 
πάθει κἀτι απὀ την οσμή ἑνα πράγμα που δεν μπορεί 
να οσφρανθεἰ, ἡ αν κάτι που δεν μπορεί να δει απὀ το 
χρώμα΄ το ἰδιο και για τις ἄλλες αισθήσεις. Αφού, ὁ- 


) 4 4 ή ΄ όλ 
µαίνεται΄ αἴτιον γὰρ το μῆ ἔχειν µεσότητα, μηδὲ τοιαύ 
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την ἀρχὴν οἷαν τὰ εἴδη δέχεσθαι τῶν αἰσθητῶν, ἀλλὰ 


” ” / 4 μ ’ |) - Α΄ νὉ 
τος τὸ μὴ δυνάµενον ἰδεῖν' ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλ 


λων. εἰ δὲ τὸ ὀσφραντὸν ὀσμή, εἴ τι ποιεῖ, τὴν ὄσφρησιν 
ἡ ὀσμὴ ποιεῖ' ὥστε τῶν ἀδυνάτων ὀσφρανθῆναι οὐθὲν 
οἷόν τε πάσχειν ὑπ᾿ ὀσμῆς (ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος χαὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων)΄ οὐδὲ τῶν δυνατῶν, ἀλλ᾽ «ἢ» ᾖᾗ αἰσθητικὸν ἕ- 
χαστον, ἅμα δὲ δῆλον καὶ οὕτως οὖτε γὰρ φῶς χαὶ 
σχότος οὖτε φΦόφος οὔτε ὀσμὴ οὐδὲν ποιεῖ τὰ σώματα, 
ἀλλ’ ἐν οἷς ἐστίν, οἷον ἀἡρ ὁ μετα βροντῆς διίστησι τὸ 
ξύλον. ἀλλὰ τὰ ἁπτὰ χαὶ οἱ χυμοὶ ποιοῦσιν΄ εἰ γὰρ μή, 
ὑπὸ τίνος ἂν πάσχοι τὰ ἄφυχα χαὶ ἀλλοιοῖτο; ἆρ᾽ οὖν 


χἀχεῖνα ποιήσει; ἢ οὐ πᾶν σῶμα παθητιχὸν ὑπ᾿ ὀσμῆς 


' ’ / 
ἱ οὐ μένει, οἷον 
χαὶ φΦόφου, χαὶ τὰ πάσχοντα ἀόριστα, χαί οὐ μένει, 


αἀήρ (ὄζει γὰρ ὥσπερ παθών τι); τί οὖν ἐστι τὸ ὀσμᾶσθαι 


ἵ τὸ : ἢ τὸ θάνεσθαι, ὃ 
ιο παρὰ τὸ πάσχειν τι η τό μὲν ὀσμᾶσθαι αἰσι Ἄ 


δ᾽ ἀὴρ παθὼν ταχέως αἰσθητὸς γίνεται; 


µως, το οσφραντὀ εἶναι οσμή, αν κἁάτι προκαλεί την ὁ- 
σφρηση, αυτό το κάνει η οσµἠή. Επομένως, εκείνα που 
δεν μπορούν να οσφρανθούν, δεν μπορούν να πάθουν 
τίποτε απὀ την οσμή’ το ἴδιο ισχύει και για τα άλλα 
αισθητά! ούτε, όμως, και όσα μπορούν να αισθανθούν, 
πάσχουν απὀ οτιδήποτε αισθητὸ, αλλά, το καθένα στο 
µέτρο που εἶναι ικανό να αισθανθεἰ.. Αυτὸ, όμως, γἱ- 
γεται φανερό και µετον ακὀλουθο τρὀπο. Οὗτετο φως 
και το σκοτάδι, οὖτε ο ἦχος οὗτε η οσμή προκαλούν 
κάτι στα σώματα, αλλά, αυτό το κάνουν τα σώματα 
µέσα στα οποἱα υπάρχουν αυτά’ ὁπως, για παράδειγ- 
μα, ο αἐρας που συνοδεύει τη βροντή, σχίζει το ξύλο 
στα δύο. Τα απτά και οἱ γεύσεις, όμως, ενεργούν πά- 
νω στα σώματα”: γιατὶ, αν δεν τα επηρἑαζαν, απὀ τι 

Οα ἐπασχαν τα ἀἄιψυχα και θα αλλοιώνονταν; Αρα, 
λοιπὀν, το ἴδιο μπορούν να κάνουν και τα υπόλοιπα 
αισθητά; Ἡ, μήπως, δεν πάσχουν όλα τα σώματα α- 

πό την οσµἠ και τον ἠχο' και, ὀσα πάσχουν, εἶναι ε- 
κεἶνα που δεν ἐχουν ορισμένη µορφή, και δεν παραμέ- 
νουν σταθερά, όπως ο αέρας; Γιατί ο αέρας μυρίζει σα 
να ἐχει πάθει κάτι. ΤΙ, λοιπὸν, σηµαίνει να οσφραϊΐνε- 
ται κανείς, πέρα απὀ το ὅτι πάσχει κάτι; Μήπως, ὁ- 
µως, οσφραϊΐνομαι σηµαίνει και αισθάνομαι, τη στιγµἠ 
που ο αέρας, όταν πάθει κάτι, γίνεται γρήγορα αισθη- 


οκ. λλ 


τὸς; 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1. Υπάρχουν δύο βαθμοί στην πραγμάτωση µιας δυνατότη- 
τας. Αφενός, η γνώση εἶναι ως προς την άγνοια ὁ,τι η εντελέἐχεια 
σε σχἐση µε τη δυνατότητα. Αφετέρου, η άσκηση της γνώσης, 
(το θεωρεῖν, η θεωρία) εἶναι εντελἐχεια σε σχέση µετην απλἠ κα- 
τοχή της γνώσης, της οποίας δε γίνεται χρήση Πίψ αἳ πιπς, 

2. Αντίθεση ανάμεσα στα ἐμιψυχα και τα ἀψυχα, και ὀχι στα 
ζωντανά και τα νεκρά σώματα. 

3. Σύνθετη απὀ ύλη και µορφή. 

4- Η ως εἶδος, δηλαδἠ, υπόσταση. 

5, Ενὸς σώματος, δηλαδἠ, που ἐχει τη ζωή ως δυνατότητα. 

6. Ο Αριστοτέλης ενεργοποιεί τη διάκριση που εἶχε κάνει νωρί- 
τερα, (βλ. 4128 22 κ..), ανάμεσα στην εντελἐχεια του δευτέρου 
βαθμού, µε την έννοια της ἀσκησης της γνώσης, και την εντελἑ- 
χεια του πρὠτου βαθμού, µε την έννοια της κατοχἠς της γνώ- 
σης, 

7: Για το μάτι, για παράδειγµα, εἶναι η ὀραση. 

8. Εἶναι η περίπτωση του νου, ο οποἱος εἶναι χωριστός. 

9, Ο Θεμίστιος, αρχαίος σχολιαστής του Αριστοτέλη, σχολιάζο- 
νταςτο συγκεκριµένο κείµενο, εκλαμβάνει πως η αναφορά γίνεται 
στη νοητική ψυχἠ, και παρατηρείἰ ότι δεν εἶναι σαφὲς αν ο νους εἰ- 
ναι εντελἐχεια κάποιου σώματος, µε τρόπο ώστε να µη χωρίζεται 
ἡ ἐτσι ὡστε να χωρίζεται απὀ αυτὀ, όπως ο κυβερνήτης απὀ το 
Πλοίο. (βλ. Θεμίστιου, Ρ8ΓΔρΗΓᾶ8ςες Αγςιοϊειἰς ΙΒΓΟΓΙΠΙ 486 
μἰρεισιιΠῖ, εκδ. |. 5ρεηοει, | ἰρσίᾶςθ, 1866, χωρίο 8ο, 5). 


0 Σιµπλίκιος, απὀ την άλλη πλευρά, σχολιάζει πως, το νόημα 
του αποσπάσματος, εἶναι πως δεν ξέρουμε αν κάποιες λειτουργί- 
ες της Ψυχής εἶναι χωριστές απὀ το σώμα, όπως κάποιες λει- 
τουργίες του πιλότου εἶναι ανεξάρτητες απὀ το πλοίο. (βλ. Σι- 
µπλίκιου, 1η /ργος Απἱςἰοϊειἰς Ώε ΑπΠΙπιᾶ εοΠιΠπεηίᾶΓ78, εκδ. Μ. 
Ηαγαάιοίς, Βεγοί(πί 1883, χωρίο 96, 8). 

10. Ο Αριστοτέλης πρὀκειται να εξετάσει, τώρα, τον "τόπο" 
των διάφορων ικανοτήτων. Για τις, ας πούμε, κατώτερες λει- 
τουργίες η απόφαση δεν εἶναι δύσκολη, αλλά το ζήτημα της ανε- 
ξαρτησίας του νου παρουσιάζει δυσκολίες. 

11. Όλα τα ζώα, ακόµη και τα κατώτερα, και επίσης Τα ἐντο- 
μα, ερὀσον ζουν, διαθἐτουν φαντασία, αὀριστη βέβαια και συγκε- 
χυµένη, που οφείλει την ὑπαρξή της στην αἴσθηση. 

19. Μπορούμε να εννοήσουµε εἶτε απὀ το σώμα εἶτε απὀ τις 
άλλες ικανότητες της ψυχής, Επικρατέστερη εκδοχή Φαίνεται η 
πρώτη. 

13. Βλ. Πλάτων, Τίµαιος, 6σα. 

14. Πρόκειται για µέρος της διανοητικἠς ικανότητας. 

15. Βλ. στο τρίτο βιβλἰο τα 129 και 130 κεφάλαια. 

16. Βλ. Π1, 4128 6. 

17. Ενός, εννοείται, φυσικού οργανικού σώματος. 

18. Εννοεἰ τους Πυθαγορείους (βλ. παραπάνω 1, 3, 4070 13) 

19. Βλ. Π, 2, 4138 32 καιῃ 31. 

20. Ερμηνεία του Αλεξάνδρου και του Φιλοπόνου, (253» 13) 
που την ακολουθούν ο Ηἰοκς5 και ο Ξπηίζη. Λιγότερο πιθανή φαί- 
γεται η ερµηνεία των ΦἱΠΙρΙἰοἰμς, Φαἱπῖ ΤΠοπιᾶς, ποάϊἰες; τα αντι- 
κείµενα των ἄλλων αισθήσεων τρἐφουν τα ζώα κατὰ σύμπτωση. 

21.Βλ. ΙΙ, Π, 4330 91. 

22. Εδὠ ο Αριστοτέλης εξετάζει το ζήτημα του γενικού ορι- 


σμού ἡ έννοιας της Ψψυχἠς, στο οποίο αναφἑἐρθηκε και στο πρὠτο 
βιβλίο (βλ. 1;ι, 402204). 

23. Εννοεἰ τα ευθύγραμμα σχήματα που αποτελούνται απὀ 
τρίγωνα, και εἶναι περισσότερο πολύπλοκα απὀ τα τρίγωνα (τε- 
τράπλευρα, πεντάγωνα, εξάγωνα...). 

24. Εννοείται για την περίπτωση του σχήματος και της ψυχής, 
και για τις περιπτώσεις των διάφορων γενών των ζώων, στα ο- 
ποία µπορεί εξίσου να εφαρμοστεί ο συλλογισμός. 

25. Θέμα που ο Αριστοτέλης εξετάζει στο τρίτο βιβλἰο, στα κε- 
Φφάόλαια 4-8. 

26. Κατἐχοντας, εννοείται, τη γνώση της ουσίας. 

27. Τέλειο εἶναι το ον που ἐχει ολοκληρώσει τη φυσικἠ του α- 
νάπτυξη΄ ο άνθρωπος, για παράδειγµα, σε σχἐση µετο παιδί. Τα 
πηρώματα εἶναι τα ανάπηρα ζώα, τα ατελἠ (για παράδειγµα, 
σύμφωνα µε τον Αριστοτέλη, το θηλυκὸ σε σχἐση µε το αρσενι- 
κο τα τέρατα, τέλος, εἶναι οι ακραίες περιπτώσεις των πηρω- 
µάτων, εἶναι τα ὀντα παρά φύσιν. 

28. Η ψυχή εἶναι η τελικἠ αιτία του σώματος. Αυτό που το α- 

ποδεικνύει͵ εἶναι ὀτιτο σώμα εἶναι µὀνο ἑνα ὀργανο της ψυχής. 

Για παράδειγµα τα Φυτά και μερικά κατώτερα ζώα. 
30. Τα φυτά περιἐχουν γη και φωτιά. Ηγη, της οποίας ο φυ- 
αικκὸς τόπος εἶναι προςτα κάτω, ἐλκειτις ρίζες σε αυτή την κα- 
τεύθυνση- η φωτιά, της οποίας ο φυσικὸς τόπος εἶναι προς τα πά- 
νω, ωθεί τα κλαδιά, µε τον ἴδιο τρόπο, προς τα πάνω. Στη θεω- 
ρία του Εµπεδοκλή, ο Αριστοτέλης αναφἑρεται στο έργο του Πε- 
ρἱ γενέσεωςκα(φθοράς, (11, 6, 3348.ἱ). Η ἔνσταση του ΣΤαγεΙ- 
ρίτη: εἶναι ότι, µετη θεωρία αυτή, ο Εμπεδοκλἠς καθιστά ανε- 
νεργό την ύπαρξη της ψυχής, αφού, σε αυτὸ το σύστηµα, η ανά- 
πτυξη εξηγείται µε απλὲς μηχανικὲς κινήσεις, που πραγµατο- 


ποωύνται προς αντίθετες κατευθύνσεις. 

31. Το απόλυτο πάνω και κάτω υπάρχουν µόνο για το Σύμ- 
παν. Για τα ατομικά, υποσελήνια ὀντα, αυτὲς οι ἐννοιες εἶναι 
σχετικὲς, και ορίζονται µε τις λειτουργίες του εμψύχου. 

32. Αναμφίβολα ο Ηράκλειος. 

33. Ο Εµπεδοκλἠς και ο Δημόκριπος (βλ. Περί γενέσεως και 
φθορᾶάς, Ἱ, 7, 3230 3): 

34- Βλ. πιο πάνω 4168 20 κ.ε. 

35- Συγκεκριµένα: 11, 44150 24. 


36. Ο Δημόκρπος και ο Εμπεδοκλής (βλ. 1, 2, 4050 15 και ϐ, 


4ἱ08 23). : 
3/. 8. στο Περί γενέσεως χαἰ φθοράς, 1, 7, 3230 18κ.ε. 


38. Με "αισθήσεις" ο Αριστοτέλης εννοεί τα αισθητήρια ὀργα- 

να. 

39. Βλ. πιο πάνω 11, ι, 4" ἃ 10 και 22. 

40. Βλ. τα Φυσικά, 111, !, 20ἱ0 31 Χαιτα Των Μετά τά Φυ- 
σικἁ 6, 6,10480 28. 

41. Στο 11, 4,4ἱ6ο9 29-ϱ 7. 

42. Εννοεῖται µια κατὰ ποιὀν µεταβολή. 

43. Στο τἐταρτο κεφάλαιο του τρίτου βιβλίου. 

44. Βλ. 11, 4170 18. 

45. Βρϊσκεται, δηλαδή, και αυτή σε εντελέχεια. 

46. Γιατἰ, ὀπως μάθαμε νωρίτερα, 441598 16-22, πρἐπει πρὠ- 
τα να ξεκινήσει απὀ τα αντικείμενα. 

47. Εννοεἰ ὁτι αντιλαμβάνεται πολλές διαφορετικές ποιότητες, 
όπως το ψυχρό και το θερμό, το ξηρὀ και το υγρό, το απαλό και 
το τραχύ, το βαρύ και το ελαφρύ κ.τ.λ. 

48. Ως γιο δηλαδή του Διάρη, που γίνεται κατά περίσταση αι- 
σθητός. Η ὀραση δεν επηρεάζεται απὀ το λευκὸ αντικείµενο ως 


γιο του Διάρη, αλλά µὀνο απὀ το αντικείµενο ως λευκὀὸ. Ο γιος 
του Διάρη γίνεται αισθητός µόνο κατά περίσταση. 

49. Ο Αριστοτέλης εννοεί τα φωσφορίζοντα σώματα, που εἶναι 
ορατά µόνο στο σκοτάδι, και στα οποία θα αναφερθεί και στη συ- 
νέχεια (βλ. 4193 4: «τα πυρώδη φαινόμενα και λάμποντα...») 

50. Εννοεἰ το γυαλί, τους κρυστάλλους κ.τ.λ. 

51. Η παρουσία, εδώ, έχει να κάνει µε την επίδραση, πάνω σε 
ἑνα υποκείµενο, των συνθηκών που του επιρἐπουν να πραγµα- 
τώσει τις δυνατότητες που περικλείει. 

52. Πρόκειται για την κατάσταση που προκαλεἰ η παρουσία 
της φωτίς. 

53. Για τη θεωρία αυτἠ του Εµπεδοκλή, βλ. στο Περί γενέσε- 
ωςκαι φθοράς, Ἱ, 8, 3240 26. 

54” Δηλαδή το διαφανές. 

55. Δίχως, εννοεΐῖται, Το ενδιάμεσο του διαφανοὺς, 

56. Στα κεφάλαια εννέα και δέκα. 

57: Εξαιτίας, εννοείται, της μόνιμης παραμονής του αἐρα µέσα 
στο αυτί. 

56. Αναφἑρεται στις έλικες του λαβυρίνθου. 

59. Το αυτί εἶναι υγιὲς όταν, ἔχονταςτο καλύψει µε το χέρι, α- 
κούμε ἑνα βουητὀὸ, όμοιο µε εκεἰνο που ακούµε µέσα στα κοχύ- 

λια, και το οποίο εἶναι αποτέλεσµα των κινήσεων του αέρα, που 
προσκρούει στα τοιχώματα. 

6ο. Βλ. πιο πάνω 4190 5 κε. 

61. Δηλαδή το ἰδιο ατελώς. 

62. Εννοεί τα έντομα. 

63. Μέσα, εννοεῖται, στον αρα ἠ το νερὀ. 

64. Το πόσιμο και το µη πὀσιµο εἶναι οι πρὠτες διαφοροποιή- 
σεις της γεύσης, και, απὀ αυτή την ἀποιµη, εἶναι η αρχή, η αφε- 


τηρία της γεύσης. 
65. Ως υγρὸ, το πόσιμο αναφέρεται στην αφή, ενώ ως γευστι- 
κὀ αναφέρεται στη γεύση. 
66. Πρέπει να εἶναι υγρό σε δυνατότητα (βλ. και 4229 7). 
67. Εννοεἰ την αρχικἠ υγρασία της ἴδιας της γλὠσσας. 
68. Εννοείται πικρἠ υγρότητα. 
69. Ο Αριστοτέλης περνάει σπην εξέταση του δεύτερου ζητήµα- 
τος, 
70. Δηλαδή η σάρκα. 
71. Το διαφανές για την όραση, το διηχὲς για την ακοή, και το 
διοσµὀν για την οσµή. 
72. Εννοεἰ τις αισθήσεις. 
73: Δηλαδή, αν υπάρχουν ἠἡ όχι πολλὲς διαφορετικὲς αισθήσεις, 
συγκεντρωμένες στη γενικἠ κατηγορία της αἴσθησης της αφής. 
74. Σχετικἀ µετη σύνθεση του ἐμιμυχου σώματος, το οποίο εἰ- 
ναι αναγκαστικἀ «μικτόν» και όχι «απλούν», βλ. Π1, 13, 435» 
1. 
75. Δηλαδή η σάρκα. 
76. Και ὀχι το ὀργανο. 
77. Βλ. 42382. 
78. Στην περίπτωση δηλαδἠ της ὀρασης, της ακοής και της ὁ- 
σφρησης. 
79. Στην περίπτωση της αφής και της γεύσης. 
80. Συγκεκριµένα σπην περιοχἠ της καρδιάς. 
8ι. Βλ. στο Περί γενέσεως καὶ φθοράς, 11, 2 και 3: 
82. Πρόκειται για την καρδιά, η οποία εἶναι το «πρώτον αι- 
σθητήἠριον». 
83. Δηλαδή το απτὀ. 
84. Δηλαδή το ὀργανο της αἴσθησης. 


85. Τόσο το ὀργανο ὁσο και η ικανότητα, αφού πρὀκειται για 
την ἴδια πραγματικότητα, που την αντιμετωπίζουμε απὀ διαφο- 
ρεπκὲς απὀψεις, 

86. Δηλαδή την ικανότητα να αντιλαμβάνεται τη µορφἠή χω- 
ρίς την ύλη. 

87. Ολόκληρο το ἐμψυχο ον, αλλά και το επιµέρους ὀργανο. 

88. Δηλαδή η αλλαγή του σώματος. 

89. Βλ. 4130 7: "θρεπτικὸν δε λέγομεν τὸ τοιούτον µόριον 
της Ψυχής ου και τὰ φυόμενα μετέχει..." 

90. Κάθε αἴσθηση, δηλαδή, έχει τα δικἀ της αισθητά, απὀ τα 
οποία πάσχει, καιτα οποία εἶναι ικανή να αντιληφθεί. Συνεπώς, 
τα ὀντα που ἐχουν αισθήσεις, αντιλαμβάνονται όσα αισθητά 
μπορούν να γίνουν αντιληπτά απὀ τις αισθήσεις που έχουν, και 
όχι άλλα. 

91. Πάνω, εννοείται, στα ἄψυχα σώματα, που δεν ἐχουν αντἰ- 
ληϊψη. Εἶναι η περίπτωση των οξέων, που επιδρούν πάνω στα 
φυτά και στα ορυκτά. 

92. Η οσµἠ που µπορεί να πάρει ο αέρας, εἶναι αποτέλεσµα 
πης αλλοίωσης που υφίσταται. Μήπως, απὀ αυτή την ἀποίμη, η 
αἴσθηση της οσµἠς εἶναι µόνο ἑνα ορισμένο πάθος; Όχι η αἴσθη- 
ση εἶναι κάτι ενεργητικὀ, που ενέχει ανΏληιψη, και δεν εἶναι µια 
παθητική κατάσταση, όπως αυτή του αέρα που μυρίζει. Έτσι, η 
αλλοίωση του αἐρα απὀ κάποια οσμή, τον κάνει ὀχι να αισθάνε- 
ται, αλλά "ταχέως αισθητὀν". Εν ολίγοις, το "αἰσθάνεσθαι" 
σηµαίνει πάντα "πάσχειν τι", αλλά το "πάσχειν τι" δεν εἶναι 
πάντα "αἰσθάνεσθαι”". 
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Ότι δ᾽ οὐκ ἔστιν αἴσθησις ἑτέρα παρὰ τὰς πέντε (λέ- 
γω δὲ ταύτας ὄψιν, ἀχοήν, ὄσφρησιν, γεῦσιν, ἀφήν), ἐΧ 
πῶνδε πιστεύσειεν ἄν τις. εἰ γὰρ παντὸς οὗ ἐστὶν αἴσθη- 
σις ἀφὴ χαὶ νῦν αἴσθησιν ἔχομεν (. πάντα γὰρ τὰ τοῦ ἆ- 


πτοῦ ᾗ ἁπτὸν πάθη τῇ ἁρῇ ἡμῖν αἰσθητά ἐστιν), 


|) ή / 
’ [ή , / ν 
ἀνάγκη τ’ εἶπερ ἐχλείπει τις αἴσθησις, χαὶ αἰσθητήριόν | 


' 4 ια ’ - { / µ 
τι ἡμῖν ἐκλείπειν, χαὶ ὅσων μὲν αὐτῶν ἄπτόμενοι ἄν 
. ο... “ο σα /  Φ 
σθανόµεθα, τῇ ἀφῇ αἰσθητά ἐστιν, ἣν τυγχάνοµεν ἔ 
’ - 4 ῃ ’ ’ - ή ή 
χοντες, ὅσα δὲ δια τῶν μεταξὺ χαὶ μὴ αὐτῶν ἁπτόμενοι, 


ον , ’ ' ο Ν ’ α 
τοῖς ἁπλοῖς, λέγω δ᾽ οἷον ἄέρι καὶ ὕδατι, ἔχει δ᾽ οὕτως 


"Ἓσ 9 ’ ή 
ὥστ΄ εἰ μὲν δι’ ἑνὸς πλείω αἰσθητᾶ ἕτερα ὄντα ἀλλήλων | 


4 -- ’ { 
τῷ γένει, ἀνάγκη τὸν ἔχοντα τὸ τοιουτον αἰσθητήριον 


νά ’ 4 Τ ΄ .”/ ΄ | { 
ἀμφοῖν αἰσθητικὸν εἶναι (οἷον εἰ ἐξ ἀἄέρος ἐστὶ τὸ 


1. Ότι δεν υπάρχει ἄλλη αἴσθηση, εκτὸς απὀ τις πὲ- 
ντε, (και εννοώ µε αυτὲς την ὁραση, την ακοή, την ὁ- 
σφρηση, τη γεύση, την αφἠ), θα μπορούσε κανεἰὶς να το 
πιστέιψει απὀ τα παρακάτω. Γιατὶ, αν πράγματι ἐχου- 
µε αἴσθηση όλων ὁσα γίνονται αισθητά µε την αφἡἠ (α- 
φού όλες οι ποιότητες του απτού ως απτὸ γίνονται αι- 
σθητὲς σε εμάς µετην αφή), εἶναι ανάγκη, αν, ακριβώς, 
λείπει κάποια αἴσθηση, να µας λεϊπει και κάποιο αι- 
σθητήριοἸ και όσα πράγματα αισθανόμαστε αγγίζο- 
ντὰς τα τα ἴδια, εἶναι αισθητά µε την αφή, την οποία 
συμβαϊνει να ἐχουμε' όσα, όμως, αισθανόμαστε µε τα 
ενδιάμεσα, και χωρίς να τα αγγίξουµετα ἴδια, εἶναι αι- 
σθητά διαμέσου των απλὠν στοιχείων, και εννοώ τον 
αέρα και το νερὀ' και τα πράγματα ἐχουν έτσι, ὡστε, 
αν, µε ἑνα ενδιάµεσο, γίνονται αισθητά περισσότερα 
πράγματα, διαφορετικἁ μεταξύ τους ως προς το γένος, 
Πρέπει, αυτός που διαθέτει ἑνα τέτοιο αισθητἠριο, να 
µπορεί να αισθάνεται και τα δύο (για παράδειγµα, αν 
το αισθητἠριο εἶναι απὀ αέρα, και ο αέρας εἶναι το εν- 
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αἰσθητήριον, χαὶ ἔστιν ὁ ἄἡρ χαὶ φόφου χαὶ χρόας), εἰ δὲ 
πλείω τοῦ αὐτοῦ, οἷον χρόας καὶ ἀὴρ χαὶ ὕδωρ (άμφω 
γὰρ διαφανῆ), χαὶ ὁ τὸ ἕτερον αὐτῶν ἔχων µόνον 
αἰσθήσεται τοῦ δι ἀμφοῖν, τῶν δὲ ἁπλῶν ἐχ δύο τούτων 
αἰσθητήρια µόνον ἐστίν, ἐξ ἀέρος χαὶ ὕδατος (ἡ μὲν γὰρ 


χόρη ὕδατος, ἡ δ᾽ ἀκοὴ ἄέρος, ἡ δ᾽ ὄσφρησις θατέρου 


1 4 ” ΄ ΄ 4 
τούτων), τὸ δὲ πῦρ ἢ οὐθενὸς ἢ κοινὸν πάντων (οὐθὲν 


γὰρ ἄνευ θερµότητος αἰσθητικόν), γῆ δὲ ἢ οὐθενός, ἢ ἐν 
τῇ ἀφῇ µάλιστα µέμικται ἰδίως, διὸ λείποιτ᾽ ἂν µηθεν 
εἶναι αἰσθητήριον.ἔξζω ὕδατος χαὶ ἄέρος, ταῦτα δὲ καὶ 
νῦν ἔχουσιν ἔνια ὅφα - πᾶσαι ἄρα αἱ αἰσθήσεις ἔχονταϊ 


ὑπὸ τῶν μὴ ἀτελῶν μηδὲ πεπηρωμένων (φαίνεται γάρ 


χαὶ ἡ ἀσπάλαξ ὑπὸ τὸ δέρµα ἔχουσα ὀφθαλμούς)' ὥστ 


- ῃ ᾳ η, ο Ἡ 
εἰ μή τι ἕτερον ἔστι σῶμα, καὶ πάθος ὃ μηθενός ἐστι τῶν | 


ο) α / ” 
ἐνταῦθα σωμάτων, οὐδεμία ἂν ἐκλείποι αἴσθησις. 


, ’ ΄ πο) -- - Ιό ’ ᾗ ἰσθη ή ιόν) 
Αλλα μὴν οὐδὲ τῶν χοινῶν οἷόν τ᾽ εἶναι αἰσύητηριόν 


{ ι 
τι ἴδιον, ὧν ἑκάστη αἰσθήσει αἰσθανόμεθα κατα συμβε- | 


διάµεσο και για τον ἠχο και για το χρώμα) αν, ὁμως, 
υπἀάρχουν περισσότερα ενδιάμεσα για το ἴδιο αισθητὀ, 
και για το χρώμα, ας πούμε, υπάρχει και ο αέρας και 
το νερό (γιατὶ και τα δύο εἶναι διαφανἠ), εκείνος που ἑ- 
χει αισθητήριο που αποτελείται απὀ µόνο το ἑνα απὀ 
τα δύο, θα αντιληφθεί το αισθητό που ἑχει ενδιάµεσα 
και τα δύο. Τα αισθητἠρια ὀργανα, ὁμως, αποτελού- 
νται απὀ δύο µόνο απὀ τα απλἀ στοιχεία, απὀ τον α- 
ἐρα και το νερὸ (η κόρη του ματιού, πράγματι, αποτε- 
λείται απὀ νερὀ, και η ακοή απὀ αέρα, ενώ η ὀσφρηση 
και απὀ τα δύο) ενώ η φωτιά, εἶτε δεν υπάρχει σε κα- 
νἑνα αισθητήριο, εἶτε υπάρχει σε όλα (γιατὶ, χωρίς 6ερ- 
µὀτητα, τίποτα δεν μπορεὶ να αισθανθεῖ)' και η γη, εἰ- 
τε δεν υπάρχει σε κανένα, ἡ, µε ἑναν ιδιαιτερο τρὀπο͵, 
αναμειγνύεται κυρίως στην αἴσθηση της αφἠς. Γι’ αυ- 
τό, τελικά, δε θα υπήρχε ἀλλο αισθητήριο, εκτός απὸὀ 
αυτά που αποτελούνται απὀ νερὸ και αἐρα' και, ἠἧδη, 
µερικἁ ζώα ἐχουν τέτοια αισθητήρια’ όλες λοιπόν τις 
αισθήσεις, τις ἐχουν τα ζώα που δεν εἶναι οὗτε ατελἠ 
οὖτε ανάπηρα᾿ γιατὶ, Φαΐνεται, ακὀµη και ο τυφλοπό- 
ντικας έχει μάτια κάτω απὀ το δέρµα. Επομένως, αν 
δεν υπάρχει κάποιο διαφορετικὸ σώμα, και ιδιότητα 
που να µην ανήκει σε κανένα σώμα του δικού µας κὀ- 
σµου, δεν µπορεί να µας λείπει καμιά αἴσθηση. 

Αλλά, πάλι, οὗτε µπορεί να υπάρχει κάποιο ιδιαῖτε- 
ρο αισθητήριο για τα κοινά αισθητά, τα οποία αισθα- 
νόµαστε κατἀ περἰσταση µε κάθε αἰσθηση' ὁπως, για 


70 


. 
ων 


βηχκός, οἷον κινήσεως, στάσεως, σχήματος, μεγέθους, αἵ- 
ριθμοῦ, ἑνὸς' ταῦτα γὰρ πάντα χινήσει αἰσθανόμεία, 
οἷον μέγεθος χινήσει (ὥστε χαὶ σχΏμα΄᾽ μέγεθος γάρ τι τὸ 
σχῆμα), τὸ ὃ᾽ ἠρεμοῦν τῷ μὴ χινεῖσθαι, ὁ ὃ᾽ ἀριθμὸς τῇ 
ἀποφάσει τοῦ συνεχοῦς, χαὶ τοῖς ἰδίοις' ἑκάστη γὰρ ὃ. 
αἰσθάνεται αἴσθησις' ὥστε δῆλον ὅτι ἀδύνατον ὁτουοῦν 
ἰδίαν αἴσθησιν εἶναι τούτων, οἷον κινήσεως᾽ οὕτω γὰ 
ἔσται ὥσπερ νῦν τῇ ὄφει τὸ γλυχὺ αἰσθανόμεθα' τοῦτο 
δ᾽ ὅτι ἀμφοῖν ἔχοντες τυγχάνοµεν αἴσθησιν, ᾗ ὅταν 
συμπέσωσιν ἅμα γνωρίζοµεν (εἰ δὲ µή, οὐδαμῶς ἄν 
ἆλλ᾽ ἢ κατὰ συμβεβηκὸς ἠσθανόμεθα, οἷον τὸν Κλέώ- 
νος υἱὸν οὐχ ὅτι Κλέωνος υἱός, ἀλλ᾽ ὅτι λευκός, τούτῳ. 
δὲ συµβέβηχεν υἱῷ Κλέωνος εἶναι). τῶν δὲ χοινῶν ἤδη 
ἔχομεν αἴσθησιν χοινήν, οὐ χατὰ συμβεβηκός' οὐκ ἄρ' 
ἐστὶν ἰδία" οὐδαμῶς γὰρ ἂν ἠσθανόμεύα ἀλλ᾽ ἢ οὕτως! 


ὥσπερ εἴρηται [τὸν Κλέωνος υἱὸν ἡμᾶς ὁρᾶν]. τὰ ὃἃ | 








’ Η ) / 
ἀλλήλων ἴδια κατὰ συμβεβηχὸς αἰσθάνονται αἱ αἰσθή”.. 


παράδειγµα, την κίνηση, τη στάση, το σχἠἡµα, το μὲ- 
γεθος, τον αριθμὀ, την ενότητα’ γιατὶ, όλα αυτά τα αι- 
σθανόµαστε µε µια κίνηση” ὁπως, για παράδειγµα, 
αισθανόμαστε το μέγεθος µε την κἰνηση΄ επομένως και 
το σχήμα’ γιατὶ το σχήμα εἶναι µια µορφή μεγέθους. 
Το πράγμα που βρἰσκεται σε ηρεµἰα, το αισθανόμαστε 
µετην απουσία της κίνησης" ενὼ τον αριθμὀ µε την ἁρ- 
νηση της συνέχειας και µε τα Ιδιαἱτερα σε κάθε αἴσθη- 
ση αισθητά’ γιατὶ κάθε αἰσθηση αισθάνεται ἑνα πρἀγ- 
μα. Εἶναι φανερὀ, λοιπὀν, ὁτι εἶναι αδύνατο να υπάρ- 
χει ιδιαϊτερη αἴσθηση για οποιοδήποτε απὀ αυτά, ας 
πούμε για την κἰνηση' γιατὶ, αν υπήρχε, θα γινόταν ὁ- 
πως τώρα, που αισθανόμαστε το γλυκό µετην ὁραση.᾽ 
Λυτό το τελευταϊο, όμως, συμβαίνει επειδή τυχαΐνει να 
έχουμε αἴσθηση και για τα δύο, και έτσι, όταν βρεθούν 
μαζι, τα αναγνωρίζουμε ταυτὀχρονα' διαφορετικά, δε 
θατα αισθανόµασταν καθόλου, παρά µόνο απὀ σύμ- 
πτωση' για παράδειγµα, ο γιος του Κλέωνα αντιλαμ- 
βανόμαστε ὀχι ότι εἶναι γιος του Κλέωνα, αλλά ὁτι εἷ- 
ναι λευκὸς και συνέβη το λευκὀ αυτό να εἶναι ο γιος 
του Κλέωνα. Για τα κοινά αισθητά, όμως, έχουμε αἱ- 
σθηση κοινή, η οποία δεν υφίσταται κατὰ περἰσταση᾽ 
οεν υπάρχει, επομένως, ιδιαϊτερη αἴσθηση γι’ αυτᾶ' 
γιατἰ, αν υπήρχε, δε θα τα αισθανόὀµασταν καθόλου, 

παρὰ µὸνο ἐτσι, όπως εἶπαμε ὁτι βλέπουμε το γιο του 

Κλέωνα. Οι αισθήσεις, όμως, αντιλαμβάνονται κατὰ 
περἰίσταση τα Ιδιαἵτερα αισθητἁ η µια της άλλης, ὀχι 
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σεις, οὐχ ᾗ αὐταί, ἀλλ᾽ ᾗ µία, ὅταν ἅμα γένηται ἡ αἴ- 
σθησις ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ, οἷον χολῆς ὅτι πικρὰ χαὶ ζανθή 
(οὐ γὰρ δὴ ἑτέρας γε τὸ εἰπεῖν ὅτι ἄμφω ἕν)' διὸ καὶ ᾱ- 
πατᾶται, χαὶ ἐὰν ᾗ ἔανθόν, χολἠν οἴεται εἶναι. ζητήσειε 
δ᾽ ἄν τις τίνος ἕνεχα πλείους ἔχομεν αἰσθήσεις, ἀλλ᾽ οὐ 
μίαν µόνην. ἢ ὅπως ἧττον λανθάνη τὰ ἀχολουθοῦντα 
χαὶ κοινά, οἷον χίνησις χαὶ μέγεθος χαὶ ἀριθμός; εἰ γὰρ 
ἦν ἡ ὄφις µόνη, καὶ αὕτη λευχοῦ, ἐλάνθανεν ἂν μᾶλλον 
χαὶ ἐδόχει ταὐτὸν εἶναι πάντα διὰ τὸ ἀχολουθεῖν ἀλλή- 
Ἆοις ἅμα χρῶμα καὶ μέγεθος. νῦν δ᾽ ἐπεὶ χαὶ ἐν ἑτέρῳ 
αἰσθητῷ τὰ χοινα ὑπάρχει, δῆλον ποιεῖ ὅτι ἄλλο τι ἕκα- 
στον αὐτῶν. 

᾿Επεὶ δ᾽ αἰσθανόμεθα ὅτι ὁρῶμεν χαὶ ἀχούομεν, ἄνάγ- 
χη ἢ τῇ ὄφει αἰσθάνεσθαι ὅτι ὁρᾷ, ἢ ἑτέρᾳ. ἀλλ᾽ ἡ αὐτὴ 
ἔσται τῆς ὄφεως χαὶ τοῦ ὑποχειμένου χρώματος. ὥστε Ἡ 
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δύο τοῦ αὐτοῦ ἔσονται ἢ αὐτὴ αὑτῆς. ἔτι δ᾽ εἰ χαὶ ἑτέρᾶ 


ως Ιδιαιτερες αισθήσεις, αλλά ως µἰα αἴσθηση, όταν ὁ- 
λες οι αισθήσεις συγκεντρωθούν στο ἰδιο αντικείµενο' 
όπως, για παράδειγµα, αντιλαμβανόμαστε πως η Χο- 
λἠ εἶναι πικρἠ και ξανθή' γιατἰ δεν εἶναι έργο άλλης αἱ- 
σθησης να πει ὁτι τα δὺο αυτὰ αισθἠµατα αναφἑρο- 
νται σε ἑνα πράγμα" γι’ αυτό’ η κοινἠ αἴσθηση εξαπα- 
τάται, και αρκεῖ, για παράδειγµα, ἑνα αντικείµενο να 
εἶναι ξανθό, για να πιστέψει πως εἶναι χολή. Θα µπο- 
ρούσε κάποιος, όμως, να αναρωτηθεὶ, για ποιο σκοπὀ 
έχουμε περισσότερες αισθήσεις, και ὀχι µία και μόνη. ]- 
σως εἶναι για να µας διαφεύγουν λιγότερο τα επακὀὸ- 
λουθα και κοινά αισθητά,» όπως η κίνηση, το μέγεθος 
και ο αριθµός γιατὶ, αν µὀνο η ὁραση αισθανόταν τα 
κοινά, και η ἴδια εἰχε αντικείµενο το λευκὀ, τα κοινἁ 
αισθητά θα περνούσαν περισσότερο απαρατήρητα, και 
θα µας Φαινόταν ὅτι όλα τα αισθητἁ εἶναι το ἰδιο 
πράγμα,’ επειδἠ το χρώμα και το μέγεθος συνοδεύουν 
το ἑνα το άλλο. Τώρα, ὅμως, επειδἠ τα κοινά υπάρ- 
χουν και σε άλλα αισθητά, κάνουν φανερὀό ότι καθἑνα 
τους εἶναι ἀλλο απὀ τα ιδιαιτερα αισθητά. 

πΠ. Επειδἠ, τώρα, αισθανόμαστε ὁτι βλέπουμε και 
ακούμε, εἶναι ανάγκη, ἡ µε την ὀραση να αισθανόμα- 
στε ότι η ὀραση βλέπει, ἡ µε ἀλλη αἴσθηση. Αλλά, τὀὸ- 
τε, η ἰδια αἴσθηση Θα αισθανόταν και την ὁὀραση καιτο 
χρώμα, που εἶναι αντικείµενο της. Ὡστε, εἶτεθα υπάρ- 
χουν δύο αισθήσεις για το ἰδιο αντικείµενο, εἶτε η ἴδια 
η ὀραση αισθάνεται μόνη τον εαυτὀ της. Πάλι, όμως, 


. Ὅ--- 
εἴη ἡ τῆς ὄφεως αἴσθησις, ἢ εἰς ἄπειρον είσιν ών 
ἔσται αὐτῆς ὥστ᾽ ἐπὶ τῆς πρώτης τοῦτο ποιητέον. χει 
δ᾽ ἀπορίαν᾿ εἰ γὰρ τὸ τῇ ὄφει αἰσθάνεσθαί ἐστιν ὁρᾶν, ὁ- 

ιο ρᾶται δὲ χρῶμα ἢ τὸ ἔχον, εἰ ὄφεταί τις τὸ ὁρῶν, χαὶ 
χρῶμα ἕξει τὸ ὁρῶν πρῶτον. φανερὸν τοίνυν ὅτι οὐχ ἓν 
τὸ τῇ ὄφει αἰσθάνεσθαι' καὶ γὰρ ὅταν μὴ ὁρῶμεν, τῇ ὄ- 
Φει χρίνοµεν χαὶ τὸ σχότος χαὶ τὸ φῶς, ἀλλ᾽ οὐχ ὡσαύ- 

τως. ἔτι δὲ καὶ τὸ ὁρῶν ἔστιν ὡς χεχρωμάτισται πα 

:. αἰσθητήριον δεχτικὸν τοῦ αἰσθητοῦ ἄνευ τῆς ὕλης ἕκα- 

στον. διὸ καὶ ἀπελθόντων τῶν αἰσθητῶν ἔνεισιν αἰσθή- 
σεις χαὶ φαντασίαι ἐν τοῖς αἰσθητηρίοις. 


Ἡ δὲ τοῦ αἰσθητοῦ ἐνέργεια χαὶ τῆς αἰσθήσεως ἡ αὐτὴ 


μέν ἐστι χαὶ µία, τὸ δ᾽ εἶναι οὐ τὸ αὐτὸ αὐταῖς' λέγω δ | 


’ { 
ιο οἷον ὁ φόφος ὁ χατ ᾿ἐνέργειαν χαὶ ἡ ἀχοὴ ἡ χατ ἑνέρ 
γειαν΄ ἔστι γᾶρ ἀχοὴν ἔχοντα μὴ ἀχούειν, καὶ τὸ ἔχον 


φόφον οὐκ ἀεὶ φοφεῖ' ὅταν δ᾽ ἐνεργῇ τὸ δυνάµενον ἄ- 


αν ἄλλη ἦταν η αἴσθηση που αισθάνεται την ὀραση, εἰ- 
τε, ἐτσι, θα προχωρήσουμε στο άπειρο, εἶτε θα πρέπει, 
κάποια απὀ αυτὲς τις αισθήσεις, να αισθάνεται µόνη 

τον εαυτό της. Επομένως, πρέπει να συμπεράνουμε ὁ- 
τι αυτὸ συμβαίνει µε την πρώὠτη αἴσθηση. Υπάρχει ὁ- 
µως δυσκολία’ γιατὶ αν, όταν αισθάνομαι µε την ὁρα- 
ση, σηµαϊνει πως βλέπω, και αυτὸ που βλέπω εἶναι 
χρώμα ἡ κἀτιπου ἐχει χρώμα, αν κανεὶς δει εκείνο που 
βλέπει, αυτὸ που βλέπει πρὠτο θα πρέπει να έχει χρώ- 
μα. Εἶναι φανερό, λοιπὀν, ότι το "αισθάνομαι µε την 
ὁραση" δε σημαϊνει ἑνα μόνο πράγμα’ γιατὶ, και όταν 
δε βλέπουμε, µε την ὁὀραση διακρίνουμε και το σκοτά- 
οι και το φως, αλλά ὀχι µετον ἰδιο τρὀπο. Ακόμη, ὁ- 
µως, και το ὀργανο που βλέπει, εἶναι κατἀ κάποιον 
τρὀπο Χρωματισμένο' γιατὶ, κάθε αισθητήριο μπορεὶ 
να δεχθεί το αισθητό χωρὶς την ύλη. Γι' αυτὀ,"» κι όταν 
δεν υπάρχουν τα αισθητά, µὲσα στα αισθητἠρια ὀργα- 
να εξακολουθούν να υπάρχουν τα αισθήματα και οι εἰ- 
κόνες. 

Η ενέργεια του αισθητού και της αἴσθησης, τώρα, εἰ- 
ναι βέβαια μία και µοναδική, ενώ η ουσία τους δεν εἷ- 
ναι η ἰδια 14 και, µετις δύο ενέργειες, εννοώ, για παρά- 
δειγµα, τον ἠχο στην εντελἑχειἁ του καιτην ακοἠ στην 

εντελἑχειἁ της γιατὶ, εἶναι δυνατὸ κάποιος που έχει α- 
κοἠ να µην ακούει, και εκεϊνο που έχει ἠχο να µην η- 

χεὶ πάντα. Όταν, όμως, περνά στην ενέργεια εκεϊνο 
που µπορεί να ακούσει, και ηχεὶ αυτό που µπορεἰ να η- 


426. 


”- 






















χούειν καὶ φοφῇ τὸ δυνάµενον φοφεῖν, τότε ἡ κατ ἐνέρ- 
γειαν ἀχοὴ ἅμα γίνεται χαὶ ὁ χατ᾽ ἐνέργειαν φόφος, ὧν. 
εἴποιεν ἄν τις τὸ μὲν εἶναι ἄκουσιν τὸ δὲ φόφησιν. εἰ δή 
ἐστιν ἡ χίνησις καὶ ἡ ποίησις [καὶ τὸ πάθος ] ἐν τὉ 
ποιουµένῳ, ἀνάγκη καὶ τὸν φόφον χαὶ τὴν ἀχοὴν τὴν. 
χατ᾽ ἐνέργειαν ἐν τῇ κατὰ δύναμιν εἶναι ἡ γὰρ τοῦ ποι- 
ἠτιχοῦ καὶ χινητικοῦ ἐνέργεια ἐν τῷ πάσχοντι ἐγγίνε-. 
ται" διὸ οὐκ ἀνάγκη τὸ χινοῦν κινεῖσθαι. ἡ μὲν οὖν τοῦ. 
φοφητικοῦ ἐνέργειά ἐστι φόφος ἢ φόφησις, ἡ δὲ τοῦ ᾱ- 
χουστικοῦ ἀχοήὴ ἢ ἄκουσις' διττὸν γὰρ ἡ ἀχοή, καὶ 
διττὸν ὁ φόφος. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων αἲ- 
σθήσεων χαὶ αἰσθητῶν. ὥσπερ γὰρ χαὶ ἡ ποίησις καὶ 

πάθησις ἐν τῷ πάσχοντι ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τῷ ποιοῦντι, οὔτι 
χαὶ ἡ τοῦ αἰσθητοῦ ἐνέργεια χαὶ ἡ τοῦ αἰσθητικοῦ ἐν τῷ 
αἰσθητικῷ. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἑνίων μὲν ὠνόμασται, οἷον ἡ Φό 
φησις χαὶ ἡ ἄχουσις, ἐπ᾽ ἐνίων ὃ᾽ ἀνώνυμον θάτερον΄ ὅ-. 
ρασις γὰρ λέγεται ἡ τῆς ὄφεως ἐνέργεια, ἡ δὲ τοῦ χρώ 
µατος ἀνώνυμος, χαὶ γεῦσις ἡ τοῦ γευστιχοῦ, ἡ δὲ τοῦ 
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χυμοῦ ἀνώνυμος. ἐπεὶ δὲ µία µέν ἐστιν ἐνέργεια ἢ Τὸ 


χἠσει, τότε ταυτόχρονα παράγονται η ακοή στην εντε- 
λἐχειἁ της και ο ἦχος στην εντελέἑχειἁ του, για τα ο- 
ποία θα μπορούσε κἀποιος να πει ότι το ἑνα εἶναι α- 
κρὀαση και το ἀλλο αντήχηση. Αν, λοιπὀν, η κίνηση 
και η ενέργεια και το πάθος υπάρχουν σε αυτό που υ- 
φἰσταται την ενέργεια, εἶναι ανάγκη και ο ἠχος και η 
ακοἠ στην εντελἑχειἁ τους, να υπάρχουν µέσα στην α- 
κοή ως δυνατότητα’ γιατὶ, η ενέργεια του ενεργητικού 
και του κινητικού παράγεται µέσα σε αυτὸ που πάσχει. 


Γι’ αυτό, δεν εἶναι ανάγκη αυτό που δίνει κίνηση 


νείται. Η ενέργεια, λοιπόν, του πράγματος που ηχεὶ, 
εἶναι ἦχος ἡ αντήχηση, ενώ εκεϊνου που παράγει την 
ακοἠ εἶναι ακοή ἡ ακρὀαση' γιατί η ακοή έχει διπλή 
σηµασία, το ἰἴδιο και ο ἠχος.' Το ἰδιο μπορούμε να 
πούμε και για τις άλλες αισθήσεις και τα αισθητά. Για- 
τι, ὁπως η ενέργεια κα! το πάθος υπάρχουν σε εκεϊνο 
που πάσχει, αλλά όχι σε εκεϊνο που ενεργεὶ, έτσι και η 
ενέργεια του αισθητού και αυτού που εἶναι ικανὸ για 
αἴσθηση βρἰσκεται µέσα στο τελευταίο. Αλλά, σε µερι- 
κὲς περιπτώσεις, οι δύο ενέργειες ἐχουν πάρει ὀνομα, 
όπως η αντήχηση και η ακρὀαση, ενώ σε άλλες το ἑνα 
απὸ τα δύο δεν έχει ὀνομα' γιατὶ ὁραση ονομάζεται η 
ενέργειατου ιδώματος, ενὠ η ενέργεια του χρώματος 
δεν ἐχει ὀνομα, και γεύση η ενέργεια της γευστικήςι- 
κανότητας, ενὠ δεν έχει ὀνομα η ενέργεια του πράγ- 
µατος που έχει γεύση. Επειδή, τώρα, μία εἶναι η ενὲρ- 
γεια του αισθητού και του ικανού για αἴσθηση, παρὀλο 
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αἰσθητοῦ χαὶ τοῦ αἰσθητικοῦ, τὸ δ᾽ εἶναι ἕτερον, ἀναάγ- 
α / ' ΄ ) α ή 

χη ἅμα φθείρεσθαι χαὶ σώζεσθαι τὴν οὕτω λεγομένην 

ἀχοὴν χαὶ φόφον, χαὶ χυμὸν δή χαὶ γεῦσιν, χαὶ τὰ ἄλλα 


ὁμοίως' τὰ δὲ χατὰ δύναμιν λεγόμενα οὐκ ἀνάγχη' ἄλλ᾽ 


οἱ πρότερον φυσιολόγοι τοῦτο οὐ χαλῶς ἔλεγον, οὐθὲν 
οἰόμενοι οὔτε λευκὸν οὔτε μέλαν εἶναι ἄνευ ὄφεως, οὐδὲ | 
χυμὸν ἄνευ γεύσεως. τῇ μὲν γὰρ ἔλεγον ὀρθῶς, τῇ δ' 
οὐκ ὀρθῶς' διχῶς γὰρ λεγομένης τῆς αἰσθήσεως χαὶ τοῦ. 


αἰσθητοῦ, τῶν μὲν χατὰ δύναμιν τῶν δὲ χατ᾽ ἐνέργειαν, 
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ἐπὶ τούτων μὲν συμβαίνει τὸ λεχόέν, ἐπὶ δὲ τῶν ἑτέρων 
οὐ συμβαίνει. ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι ἁπλῶς ἔλεγον περὶ τῶν λε- 


γοµένων οὐχ ἁπλῶς. 


Εἰ δ᾽ ἡ φωνὴ συμφωνία τίς ἐστιν, ἡ δὲ φωνὴ καὶ ἡ 


ἀκογ ἔστιν ὡς ἕν ἐστι [καὶ ἔστιν ὡς οὐχ ἓν τὸ αὐτόῇ, 


λόγος ὃ᾽ ἡ συμφωνία, ἄνάγκη χαὶ τὴν ἀκοὴν λόγον τινᾶ 
εἶναι. χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ φθείρει ἕχαστον ὑπερβάλλον, 
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χαὶ τὸ ὀξὺ χαὶ τὸ βαρύ, τὴν ἀχοήν΄' ὁμοίως δὲ χαὶ ἐν 


χυμοῖς τὴν γεῦσιν, χαὶ ἐν χρώμασι τὴν ὄφιν τὸ σφόδρα 


λαμπρὸν ἢ ζοφερόν, χαὶ ἐν ὀσφρήσει ἡ ἰσχυρὰ ὀσμή, καὶ 


γλυκεῖα χαὶ πιχρά, ὡς λόγου τινὸς ὄντος τῆς αἰσθή- 





που η ουσία τους εἶναι διαφορετική, πρέπει αναγκαστι- 
κἁἀ η ακοἠ και ο ἠχος, µε αυτό το νόημα, να διατη- 
ρούνται και να χάνονται ταυτόχρονα το ἶδιο και η 
γεύση και το αντικείµενο της και όλα τα υπόλοιπα' ε- 
νὠ, µε ὁσα λέμε πως βρἰσκονται σε κατάσταση δυνα- 
τότητας, δεν εἶναι ανάγκη να συµμβαϊνει αυτό. Οι πρὠ- 
τοι φυσιολόγοι, ὅμως, δεν εἶχαν δίκιο, όταν πίστευαν 
ότι το λευκό και το μαὑρο δεν υπάρχουν χωρὶς την ὁ- 
ραση, οὗτε το γευστικὀ χωρἰς τη γεύση. Από µιαν ἆἁ- 
ποιµη, πρἀγµατι, μιλούσαν σωστά, ενώ απὀ µιαν ἀλ- 
λη ὀχι. Γιατί η αἴσθηση και το αισθητὀ παϊρνουν δύο 
σημασίες αφενὸς, δηλαδή, τη σημασία της δυνατότη- 
τας και αφετέρου τη σηµασίἰα της εντελέχειας για την 
τελευταἰα περίπτωση, λοιπὀν, ισχύει αυτό που εἶπαν, 
ενώ για την ἄλλη ὀχι. Εκείνοι, όμως, ἑδιναν µια µόνο 
σημασία, στα πράγµατα που δεν έχουν μία µόνο. 

Αν, τώρα, η αρμονία εἶναι κάποιο εἶδος φωνής, και η 
Φωνή και η ακοἠ εἶναι, απὀ µιαν ἀποψη, ἑνα πράγμα 
[ενώ, απὀ µιαν ἄλλη, δεν εἶναι ἑνα και το αυτό], κι αν 
η αρμονία εἶναι αναλογία, εἶναι ανάγκη και η ακοή να 
εἶναι εἶδος αναλογίας. Γι' αυτό και κάθε υπερβολή, και 
το οξύ και το βαρύ, καταστρέφει την ακοή’ το ἰδιο και 
στα γευστικἁ πράγματα, η υπερβολἡ καταστρέφει τη 
γεύση, και, στα χρώματα, το πολύ λαμπερό ἡ σκοτει- 
νὀ καταστρέφει την ὁραση, και, στην περίπτωση της ὁ- 
σφρησης, η ισχυρή οσμή, και η γλυκιά και η πικρή, ε- 
πειδἠ η αἴσθηση εἶναι εἶδος αναλογίας. Γι' αυτό!’ και 
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σεως. διὸ χαὶ ἡδέα μέν, ὅταν εἰλωρινῆ χαὶ ἅμικτα ὄντα 
άγηται εἰς τὸν λόγον, οἷον τὸ ὀξὺ ἢ γλυκὺ ἢ ἀλμυρόν, 
ἡδέα γὰρ τότε΄ ὅλως δὲ μᾶλλον τὸ µικτόν, συμφωνία, ἢ 
τὸ ὀξὺ ἢ βαρὺ [ἀφῆ δὲ τὸ θερμαντὸν ἢ φυκτόν ]΄ ἡ δ᾽ 
αἴσθησις ὁ λόγος ὑπερβάλλοντα δὲ λύει ἢ φθείρει. 
Εκάστη μὲν οὖν αἴσθησις τοῦ ὑποκειμένου αἰσθητοῦ ἐ- 
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στίν, ὑπάρχουσα ἐν τῷ αἰσθητηρίῳ ᾗ αἰσθητήριον, χάῑ 
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χρίνει τὰς τοῦ ὑποκειμένου αἰσθητοῦ διαφοράς, οἷον 


λευχὸν μὲν χαὶ µέλαν ὄψις, γλυκὺ δὲ χαὶ πιχρὸν γεῦσις. 
ὁμοίως δ᾽ ἔχει τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ 
λευχὸν καὶ τὸ γλυκὺ καὶ ἕκαστον τῶν αἰσθητῶν πρὀς" 
ἕχαστον χρίνοµεν, τινὶ καὶ αἰσθανόμεθα ὅτι διαφέρει. ᾱ- 
νάγκη δὴ αἰσθήσει΄ αἰσθητὰ γάρ ἐστιν. ᾗ χαὶ δῆλον ὅτι 
ἡ σὰρξ οὐκ ἔστι τὸ ἔσχατον αἰσθητήριον΄ ἀνάγκη γὰρ ἂν 
ἦν ἁπτόμενον αὐτὸ χρίνειν τὸ χρῖνον. οὔτε δἡ χεχωρι- 
σµένοις ἐνδέχεται χρίνειν ὅτι ἕτερον τὸ γλυκὺ τοῦ λευ- 
κοῦ, ἀλλὰ δεῖ ἑνί τινι ἄμφω δῆλα εἶναι - οὕτω μὲν γὰρ 
χἂν εἰ τοῦ μὲν ἐγὼ τοῦ δὲ σὺ αἴσθοιο, δῆλον ἂν εἴη ὅτι 


, Ψ 
ἕτερα ἀλλήλων, δεῖ δὲ τὸ ἓν λέγειν ὅτι ἕτερον΄ ἕτερον 


τα αισθητά εἶναι ευχάριστα, όταν καθαράἀ και απρὀσµι- 
κτα φθάνουν στην αναλογία, για παράδειγµα το οξὺ ἡ 
το γλυκὀ ἡ το αλμυρό’ τὀτε, πράγματι, εἶναι ευχάρι- 
στα. Γενικά, όμως, το µικτὀ εἶναι περισσότερο αρμονἰ- 
α, παρά το οξύ ἠ το βαρύ και, για την αφἠ, εκείνο που 
μπορεί να θερμανθεί ἡ να ψυχθεί.ὁ'"Όμωςη αἴσθηση εἰ- 
ναι η αναλογία’ ενώ τα υπερβολικά αισθητά πονούν ἡ 
καταστρέφουν. 

Κάθε αἰσθηση, λοιπὸν, εἶναι αἴσθηση του αισθητού 
που εἶναι αντικείµενο της' βρίσκεται στο αισθητήριο ως 
αισθητήριο, και διακρίνει τις διαφορές του αισθητού της 
αντικειμένου’ ὁπως, για παράδειγµα, η ὀραση το λευ- 
κὀ και το μαύρο, ενώ το γλυκὸ και το πικρὸ η γεύση. 
Το ἰδιο ισχύει και για τις ἄλλες αισθήσεις. Επειδή, ὁ- 
µως, και το λευκό και το γλυκό και κάθε αισθητὸ το 
διακρίνουμε απὀ κἆθε ἆλλο, µε τι αισθανόμαστε ὅτι 
διαφέρουν; Αναγκαστικἁἆ, βέβαια, µε κάποια αἴσθηση' 
γιατἰ πρὀκειται για αισθητάἀ. Απὸ αυτό, λοιπὀν, γἰνε- 
ται φανερὸ πως η σάρκα δεν εἶναι το τελευταίο αισθη- 
τήριο’ γιατἰ τότε, αναγκαστικἁ, αυτό που κρἰνει'.θα ἑ- 
κρινε αγγίζοντας τα αισθητά." Οὐτε, πάλι, εἶναι δυνα- 
τὸ, µε χωριστές ικανότητες να κρίνουμε ὁτι εἶναι ἆλλο 
το γλυκὸ απὀ το λευκὀ, αλλά πρέπει και τα δύο να γἱ- 
νονται φανερά µε µια ικανότητα. Γιατὶ, έτσι; αν εγὠ 
αισθανόµουν το ἑνα κι εσὺ το άλλο, θα ἦταν προφανές 
ότι εἶναι διαφορετικἀ μεταξύ τους. Πρέπει, όμως, µια 
ικανότητα να αποφαϊνεται πως διαφἐρουν' γιατὶ το 
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γὰρ τὸ γλυκὺ τοῦ λευχοῦ΄ λέγει ἄρα τὸ αὐτό' ὥστε ὧς 
λέγει, οὕτω καὶ νοεῖ χαὶ αἰσθάνεται - ὅτι μὲν οὖν οὐχ 
οἷόν τε χεχωρισµένοις χρίνειν τὰ χεχωρισµένα, δῇλον' 
ὅτι δ᾽ οὐδ᾽ ἐν χεχωρισµένῳ χρόνῳ, ἐντεῦθεν. ὥσπερ γὰρ 
τὸ αὐτὸ λέγει ὅτι ἕτερον τὸ ἀγαθὸν χαὶ τὸ κακόν, οὕτω 
χαὶ ὅτε θάτερον λέγει ὅτι ἕτερον χαὶ θάτερον, οὐ χατᾶ 
συμβεβηκὸς τὸ ὅτε (λέγω ὃ., οἷον νῦν λέγω ὅτι ἕτερον, 
οὐ μέντοι ὅτι νῦν ἕτερον), ἄλλ᾽ οὕτω λέγει, καὶ νῦν χαὶ 


.. ή ” / 
ὅτι νῦν' ἅμα ρα. ὥστε ἀχώριστον χαὶ ἐν ἀχωρίστῷ 


χρόνῳ. ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον ἅμα τὰς ἐναντίας χινήσεις 


χινεῖσθαι τὸ αὐτὸ ᾗ ἀδιαίρετον, χαὶ ἐν ἀδιαιρέτῳ χρόνῷ. 
εἰ γὰρ γλυκύ, ὧδὶ κινεῖ τὴν αἴσθησιν ἢ τὴν νόησιν, τὸ δὲ 
πικρὸν ἐναντίως, χαὶ τὸ λευχὸν ἑτέρως. ἆρ᾽ οὖν ἅμα μὲν 
χαὶ ἄριθμῷ ἀδιαίρετον χαὶ ἀχώριστον τὸ κρῖνον, τῷ εἶ- 

ναι δὲ χεχωρισµένον; ἔστι δὴ πως ὡς τὸ διαιρετὸν τῶν 


διηρηµένων αἰσθάνεται, ἔστι δ᾽ ὡς ᾗ ἀδιαίρετον΄ τῷ εἴ- 


ας... 


γλυκὁὸ εἶναι διαφορετικὸὀ απὀ το λευκὸ. Εἶναι, επομέ- 
νως, η ἰδια ικανότητα” που αποφαϊνεται' ώστε, όπως 
αποφαίνεται, έτσι και σκἑπτεται και αισθάνεται. '"Οτι, 
λοιπόν, δεν εἶναι δυνατὀ, µε χωριστὲς ικανότητες να 
κρἰνουµε χωριστά αισθητά, εἶναι φανερό ότι, επιπλὲ- 
ον, οὖτε µε διαφορά χρόνου μπορούμε να το κάνουμε, 
θα γίνει φανερὸ απὀ τα παρακάτω. Γιατὶ, ὅπως η ἴδια 
αρχἠ λέει ότι ἀλλο εἶναι το καλὸ και το κακὀ, έτσι και 
όταν λέει ότι ἑνα πρἀγμµα εἶναι διαφορετικό, λέει πως 
και το άλλο εἶναι διαφορετικό, καιτο "όταν", στην πε- 
ρἴπτωση αυτή, δε σηµαϊνει κατἀ περίσταση (και, όταν 
λέω κατά περίσταση, εννοώ ὅτι τώρα αποφαϊνομαι 
πως υπάρχει διαφορά, αλλά όχι πως υπάρχει διαφορά 
τώρα). Η αρχἠ αυτή, όμως, αποφαϊνεται ως εξἠς: α- 
ποφαίνεται τώρα και, συνάμα, πως η διαφορά υπάρχει 
τώὠρα' αποφαίνεται λοιπὸν ταυτόχρονα. Επομένως, η 
αρχἠ που κρίἰνει εἶναι αδιαίρετη, και κρίνει σε χρὀνο α- 
διαϊρετο. Αλλά, πάλι, εἶναι αδύνατο το ἴδιο πρἀγµα, 
ως αδιαἰρετο, και σε χρὀνο αδιαίρετο, να κινεἶται ταυ- 
τὀχρονα µε αντίθετες κινήσεις." Γιατὶ, αν το αισθητὸ 
εἶναι γλυκό, κινεὶ την αἴσθηση ἡ τη νόηση µ' ἑναν τρὸ- 
πο, ενὠ το πικρὀ το κάνει µε τον αντίθετο, και το λευ- 
κὀ µε ἑναν διαφορετικὀ. Μπορεϊ, λοιπὀν, εκείνο που 
κρίνει” να εἶναι ταυτόχρονα αδιαίρετο και αχώριστο 
στον αριθμµὀ, ενώ στην ουσία χωρισμένο; Απὸ µιαν ἆ- 
ποιµη, λοιπὀν, εκεϊνο που εἶναι διαιρετὸ μπορεί και αι- 
σθάνεται τα χωριστά αισθητά αλλά, απὀ µιαν άλλη, 
















ναι μὲν γὰρ διαιρετόν, τόπῳ δὲ καὶ ἀριθμῷ ἀδιαίρετου. 
ἢ οὐχ οἷόν τε; δυνάµει μὲν γὰρ τὸ αὐτὸ χαὶ ἀδιαίρετον 
ταναντία, τῷ δ᾽ εἶναι οὔ, ἀλλα τῷ ἐνεργεῖσθαι διαιρετόν, 
|) ’ / ή η |) / Τ ή ’ δὲ 
χαὶ οὐχ οἷόν τε ἅμα λευχὸν χαὶ µέλαν εἶναι, ὥστ οὐδὲ 
µ ”. ’ - νά { { [ή 
τὰ εἴδη πάσχειν αὐτῶν, εἰ τοιοῦτον ἡ αἴσθησις καὶ ἡ 
/ , ;..6 σα / σ / ͵ 
νόησις. ἀλλ᾽ ὥσπερ ἣν χαλοῦσί τινες στιγμήν, ἤ µία χᾶϊ 
ῃ 4 τ 
δύο, ταύτῃ «χαὶ ἀδιαίρετος» χαὶ διαιρετή. ᾗ μὲν οὖν 
.. ῃ 4 { 
ἀδιαίρετον, ἓν τὸ χρῖνόν ἐστι χαὶ ἅμα, ᾗ δὲ διαιρετὸν ὁ- 
΄ 3" .. .- -- / “ -« ! να δὶ 
πάρχει, δὶς τῷ αὐτῷ χρῆται σηµείῳ ἅμα' ἤ μὲν οὖν δἱ6 
.. .. ; ” ά 
χρῆται τῷ πέρατι, δύο κρίνει χαὶ [κεχωρισμένα | ἔστιν 
{ Ἅ πα. ΄ |) α ; 4 Τ' -- 
ὡς χεχωρισµένως᾽ ᾗ δὲ ἑνί, ἓν καὶ ἅμα. περί μὲν οὖν τῆς 
- 4 4 4 ῤ 4 
ἀρχῆς ᾗ φαμὲν τὸ ὁῷον αἰσθητιχὸν εἶναι, διωρίσθω τὸν 
τρόπον τοῦτον. 
, ; ” 4 ΄ 
Επεὶ δὲ δύο διαφοραῖς ὁρίζονται μάλιστα τὴν φυχήν, 
χινήσει τε τῇ χατὰ τόπον χαὶ τῷ νοεῖν χαὶ [τῷ ] φρονεῖ 


χαὶ αἰσθάνεσθαι, δοχεῖ δὲ χαὶ τὸ νοεῖν χαὶ τὸ φρονεῖ 


µπορεί και το κάνει ως αδιαἰρετο' γιατὶ στην ουσία εἰ- 
ναι διαιρετό, ενώ στο χώρο και τον αριθμὸ αδιαἰρετο. 


Ἡ δεν μπορεὶ να γίνει αυτό; Γιατὶ, δυνάμει, το ἴδιο και 


αδιαϊρετο υποκείμενο μπορεὶ να εἶναι αντίθετα πράγ- 
µατα, ενὼ στην ουσία δεν µπορεί γίνεται όμως διαι- 
ρετὸ µε την πραγμάτωση του, και δεν µπορε!ἰ, ταυτό- 
χρονα, να εἶναι και λευκὀ και μαύρο. Επομένως, οὖτε 
τις μορφές τους” δἐχεται' αν, όπως εἰπαμε, κάτι τέτοιο 
εἶναι η αἴσθηση και η νόηση. Εδώ συμβαίνει, όμως, 
ὁ,τι και μ' εκείνους που μιλούν για το σηµείο ως ἑνα 
και ως δύο' τρὀπος µε τον οποίο, κιόλας, εἶναι διαιρε- 
τὸ, Ως αδιαίρετο, λοιπὀν, εκεἰνο που κρίνει εἶναι ἑνα, 
και κρίνει ταυτόχρονα δύο αισθητά στο βαθμό, όμως, 
που εἶναι διαιρετὀ δεν εἶναι ἑνα' γιατὶ χρησιμοποιεί δύ- 
ο Φορές, ταυτόχρονα, το ἰδιο σηµείο. Στο βαθμό, λοι- 
πὸν, που αντιμετωπίζει το ὁριο ως διπλό, διακρίνει 
δύο πράγματα, και αυτά εἶναι χωριστά, σα να διακρἰ- 
νονται µε µια αρχἡ διχασμένη” ὁσο, όμως, αντιµετω- 
Πἰζει το ὁριο ως ἑνα, διακρίνει ἑνα πράγµα και αισθάἀ- 
νεται τα αισθητά ταυτόχρονα. 

Για την αρχή, λοιπὀν, χάρη στην οποία λέμε πως το 
ζὼο έχει την ικανότητα να αισθάνεται, αρκούν οι εξη- 
γἠήσεις που δώσαμε. 

ΠΙ. Την ψυχή, τώρα, την ορίζουν κυρίως µε δύο |- 
διαϊτερα χαρακτηριστικἀ: απὀ τη µια µε την κίνηση 

στο χώρο, και, απὀ την άλλη, µε τη σκέἑψη, την κρίση 
και την αἴσθηση” ακόµη, νομίζουν πως και η σκέψη 
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ὥσπερ αἰσθάνεσθαί τι εἶναι (ἐν ἀμφοτέροις γὰρ τούτοις 
αρίνει τι ἡ φυχἠ χαὶ γνωρίζει τῶν ὄντων), χαὶ οἵ γε ἀρ” 
. ΄ ᾽ ’ ; / ’ Τ 
χαῖοι τὸ φρονεῖν χαὶ τὸ αἰσθάνεσθαι ταὐτὸν εἶναί φασιν 
Φ... κ. -- ν ”’ ῃ ῃ ῃ - 
- ὥσπερ χαὶ Εμπεδοχλῆς εἴρηχε πρὸς παρεὸν γὰρ μῆτίς 
΄ . 4 ο Γ ο 
ἀέξεται ἀνθρώποισιν΄ χαὶ ἐν ἄλλοις ’ὅθεν σφίσιν αἰεὶ χαὶ 
4 ο” - ΄ 4 , ” 4 ΄ / 
τὸ φρονεῖν ἀλλοῖα παρίσταται’, τὸ ὃ᾽ αὐτὸ τούτοις βού- 


λεται χαὶ τὸ Ομήρου ᾿τοῖος γὰρ νόος ἐστίν', πάντες 


γὰρ οὗτοι τὸ νοεῖν σωματιχὸν ὥσπερ τὸ αἰσθάνεσθαι ὃ- 


πολαμβάνουσιν, χαὶ αἰσθάνεσθαί τε χαὶ φρονεῖν τῷ ὅ- 
µοίῳ τὸ ὅμοιον, ὥσπερ χαὶ ἐν τοῖς χατ᾽ ἀρχὰς λόγοίς 
διωρίσαµεν (καίτοι ἔδει ἅμα καὶ περὶ τοῦ ἠπατῆσθαϊ 
αὐτοὺς λέγειν, οἰκειότερον γὰρ τοῖς ζῴοις, χαὶ πλείω 


/ / αν ϱ ύ, 4 [4 Μ ο 
χρόνον ἐν τούτῳ διατελεῖ ἡ φυχή΄ διὸ ἀνάγκη ήτοι, ὥσ- 


” ή ΄ ’ / 7’ ’ 0 ” 
περ ἔνιοι λέγουσι, πάντα τὰ φαινόμενα εἶναι ἀληόη, Π. 


τὴν τοῦ ἀνομοίου θίξιν ἁπάτην εἶναι, τοῦτο γὰρ ἐναν- 
τίον τῷ τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ γνωρίζειν΄ δοκεῖ δὲ καὶ ἡ ᾱ- 
φ 4 4 ο { , ’ Τ. 
πάτη χαὶ ἡ ἐπιστήμη τῶν ἐναντίων ἡ αὐτὴ εἶναι) - ὅτι 
μὲν οὖν οὐ ταὐτόν ἐστι τὸ αἰσθάνεσθαι χαὶ τὸ φρονεῖν, 
φανερόν. τοῦ μὲν γὰρ πᾶσι µέτεστι, τοῦ δὲ ὀλίγοις τῶν. 
ζῴων. ἆλλ᾽ οὐδὲ τὸ νοεῖν, ἐν ᾧ ἐστι τὸ ὀρθῶς χαὶ τὸ μῆ 
’ - 4 . ΄ - / ; ’ / ῃ ή 
ὀρθῶς, τὸ μὲν ὀρθῶς φρόνησις χαὶ ἐπιστήμη χαὶ δόξᾶ 


ἀληθής, τὸ δὲ μὴ ὀρθῶς τἀναντία τούτων- οὐδὲ τοῦτῦ 


και η φρόνηση εἶναι εἶδος αἴσθησης γιατὶ, και στις δύο 
περιπτώσεις, η ψυχἠ διακρίνει και γνωρίζει τα ὀντα' 
και οι παλαιοἰ,-: βέβαια, υποστηρίζουν ότι η σκἑψη και 
η αἴσθηση εἶναι το ἰδιο πράγμα, ὀπως το ἐχειπειο Ε- 
µπεδοκλἠς: "η σκἐινη των ανθρώπων μεγαλώνει, σύμ- 
Φωνα µε αυτὸ που παρουσιάζεται στις αισθήσεις 
τους", και σε ἆλλο σηµείο: "γι' αυτὀ και, πάντα, η 
σκέψη τοὺς παρουσιάζει διαφορετικές ιδέες." Το ἰδιο 
όμως µε αυτά, θέλει να πει και ο λὀγος του Οµήρου: 
"γιατὶ τέτοιος εἶναι ο νους.''' Γιατί, όλοι αυτοί θεω- 
ρούν ὁτι η σκέψη εἶναι κάτι σωματικό, ὁπως η αἰσθη- 
ση, και ότι το όμοιο αισθάνεται και σκέπτεται µετο ὁ- 
µοιο, όπως εξηγἠσαµε και µε αυτά που εἶἴπαμε στην 
αρχή. Παρόλα αυτά, αυτοί θα έπρεπε ταυτόχρονα να 
μιλήσουν και για την πλάνη’ γιατἰ αυτή εἶναι πιο οἱ- 
κεἰα στα ζῴα, και η ψυχἠ µέσα σε αυτή περνά τον πε- 
ρισσότερο χρόνοτης. Γι' αυτό εἶναι ανάγκη, εἶτε, όπως 
λένε µερικοἰ,Ὀ όλα τα φαινόμενα να εἶναι αληθή,” εἶτε 
η πλάνη να εἶναι η επαφἠ µετο ανόμοιο' γιατἰ αυτό εἰ- 
ναι αντίθετο στην αρχἠ ότι το ὁμοιο γνωρϊίζει µετο ὁ- 
µοιο" φαίνεται, όμως, ὁτι και η πλάνη και η γνώση 
των αντιθέτων εἶναι η ἰδια. 'Ότι, λοιπὀν, η αἴσθηση και 
η νόηση δεν εἶναι το ἰδιο πρἀγµα, εἶναι φανερό γιατὶ 
το ἑνα το μοιράζονται όλα, ενώ το ἀλλο λίγα ζώα. Αλ- 
λἀ οὖτε η σκἐιψη, στην οποἱα περιλαμβάνεται η ορθή 
και η µη ορθή σκέιη - και ορθή εἶναι η φρόνηση και η 
γνώση και η σωστή γνώµη, ενὠ µη ορθἠ τα αντἰθετἀ 
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ἐστι ταὐτὸ τῷ αἰσθάνεσθαι΄ ἡ μὲν γὰρ αἴσθησις τῶν ἰδί- 
ων ἀεὶ ἀληθής, χαὶ πᾶσιν ὑπάρχει τοῖς ζῴοις, διανοεί- 
σθαι δ᾽ ἐνδέχεται καὶ φευδῶς, χαὶ οὐδενὶ ὑπάρχει ὦ μὴ 
χαὶ λόγος" φαντασία γὰρ ἕτερον καὶ αἰσθήσεως χαὶ δι- 
ανοίας, αὕτη τε οὐ γίγνεται ἄνευ αἰσθήσεως, χαὶ ἄνευ 
ταύτης οὐκ ἔστιν ὑπόληφις. ὅτι δ᾽ οὐκ ἔστιν ἡ αὐτὴ [νό- 
Ίσις] καὶ ὑπόληφις, φανερόν. τοῦτο μὲν γὰρ τὸ πάθος 
ἐρ' ἡμῖν ἐστιν, ὅταν βουλώμεθα (πρὸ ὀμμάτων γὰρ εστι 
τι ποιήσασθαι, ὥσπερ οἱ ἐν τοῖς μνημονικοῖς τιθέμενοι 
χαὶ εἰδωλοποιοῦντες), δοξάζειν δ᾽ οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν' ἀνάγκη 
γὰρ ἢ φεύδεσθαι ἢ ἀληθεύειν. ἔτι δὲ ὅταν μὲν μή 
διινόν τι ἢ φοβερόν, εὐθὺς συμπάσχοµεν, ὁμοίως δὲ κἂν 
βιρραλέον’ κατὰ δὲ τὴν φαντασίαν ὡσαύτως ἔχομεν 

η ( 
ὥσπερ ἂν εἰ θεώμενοι ἐν γραφῇ τὰ δεινὰ ἢ θαρραλέα. 
εἰσὶ δὲ χαὶ αὐτῆς τῆς ὑπολήφεως διαφοραί, ἐπιστήμη 
χαὶ δόξα χαὶ φρόνησις χαὶ τάναντία τούτων, περὶ ὧν 
τῆς διαφορᾶς ἕτερος ἔστω λόγος. 


- / ΄ 
Περὶ δὲ τοῦ νοεῖν, ἐπεὶ ἕτερον του αἰσθάνεσθαι, τούτου 


” ΄ [ή ή ᾽ 
ιο δὲ τὸ μὲν φαντασία δοκεῖ εἶναι τὸ δὲ ὑπόληφις, περὶ 


τους - οὗτε αυτἠ εἶναι το ἰδιο µε την αἰσθηση”" γιατἰ η 
αἰσθηση των ιδιαϊτερων αισθητὠν εἶναι πάντα αληθής, 
και υπάρχει σε όλα τα ζώα, ενὠ μπορεὶ κανεἰς να σκἑ- 
Φτεται και εσφαλμένα΄ σε κανένα ζώο, ὅμως, δεν υπὰρ- 
χει σκέψη, στο οποίο να µην υπάρχει και λόγος. Γιατὶ 
η φαντασία” διαφἑρει και απὀ την αἴσθηση και απὀ τη 
σκἐψη' και, η ἴδια, δεν υπάρχει χωρὶς την αἴσθηση, ε- 
νὠ χωρίς τη φαντασία δεν υπάρχει πἰστη."' Εἶναι φα- 
νερὀ, όμως, ὁτι η φαντασία δεν εἶναι οὖτε νόηση οὗτε 
πἰστη. Γιατἰ αυτἠ η κατάσταση”, εξαρτάται απὀ εμάς, 
όταν θελἠήσουµε (αφού μπορούμε να φτιάξουμε ἑνα 
πράγμα μπροστά στα μάτια µας, όπως κάνουν εκείνοι 
που τοποθετούν ιδέες στη µνήµη τους, και δηµιουρ- 
γούν εικὀνες), ενώ δεν εξαρτάται απὀ εμάς να διαµορ- 
φώσουμµε µια γνώµη”: γιατἰ, αναγκαστικἁ, εἶτε βρι- 
σκόµαστε στην πλάνη εἶτε στην αλήθεια. Ακόμη, όταν 
πιστέψουμε πως κάτι εἶναι τρομερὀ ἠ φοβερό, αµέσως 
δοκιμάζουμε το αἰσθημα' το ἰδιο και αν δούμε κάτι ως 
ενθαρρυντικὀ µε τη Φαντασία, ὁμως, βρισκόμαστε 
στην κατάσταση που θα ἡμασταν αν βλέπαμε σε µια 

ζωγραφιά τα πράγµατα που µας προκαλούν φόβο ἡ 
θάρρος. Και στην ἰδια την πἰστη, όμως, υπάρχουν διά- 

Φορα εἶδη: η γνώση και η γνώµη και η φρόνηση καιτα 

αντἰθετἀ τους, για τη διαφορά των οποίων θα µιλἠ- 

σουµε αλλού. 

Όσο για τη σκέψη, τώρα, επειδἠ διαφἑρει απὀ την αἰ- 

σθηση, κι απὀ τη µια φαίνεται πως εἶναι φαντασία ενὼ 
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φαντασίας διορίσαντας οὕτω περὶ θατέρου λεκτέον. εἰ 
δή ἐστιν ἡ φαντασία χαθ᾿ ἣν λέγομεν φάντασμά τι ἡμῖν 
γίγνεσθαι καὶ μὴ εἴτι χατὰ μεταφορὰν λέγομεν, «άρα» 
µία τις ἔστι τούτων δύναµις ἢ ἕξις χαθ᾽ ἃς χρίνοµεν χαὶ 
ἀληθεύομεν ἢ φευδόµεθα; τοιαῦται δ᾽ εἰσὶν αἴσθησις, 
δόξα, ἐπιστήμη, νοῦς. ὅτι μὲν οὖν οὐκ ἔστιν αἴσθησις, 


δῆλον ἐκ τῶνδε. αἴσθησις μὲν γὰρ ήτοι δύναµις ἢ ἐνέρ- 


ν .σ “ / ! 7 | 
γεια, οἷον ὄψις χαὶ ὅρασις, φαίνεται δέ τι χαὶ μηδετέρου 


’ ” υοὁ ο ιο κ 
ὑπάρχοντος τούτων, οἷον τὰ ἐν τοῖς ὕπνοις. εἰτα αἴσθη 


΄ ! ΄ ’ ” "η ᾿ .. 2 ΄ 4 | 
σις μὲν ἄεὶ πάρεστι, φαντασία δ᾽ οὔ. εἰ δὲ τῇ ἐνεργείᾳ τὸ] 


αὐτό, πᾶσιν ἂν ἐνδέχοιτο τοῖς θηρίοις φαντασίαν ὑπάρ- 
χειν΄ δοχεῖ δ᾽ οὔ, οἷον µύρμηκι ἢ µελίττη, χαὶ σχώληκι 
δ᾽ οὔ. εἶτα αἱ μὲν ἀληθεῖς ἀεί, αἱ δὲ φαντασίαι γίνονται 
αἱ πλείους φευδεῖς. ἔπειτ᾽ οὐδὲ λέγομεν, ὅταν ἐνεργώ- 
μεν ἀκριβῶς περὶ τὸ αἰσθητόν, ὅτι φαίνεται τοῦτο ἡμῖν 
ἄνθρωπος, ἀλλὰ μᾶλλον ὅταν μὴ ἐναργῶς αἰσθανώμε- 


Δκ πότερον ἀληθὴς ἢ φευδής. καὶ ὅπερ δὴ ἐλέγομεν πρό- 


᾽ ΄ 4 4 ΄ ι 
τερον, φαίνεται χαὶ µύουσιν ὁράματα. ἀλλὰ μὴν οὐδὰ 


απὀ την άλλη πἰστη, πρέπει, αφού προσδιορίσουμε τη 
Φαντασία, μετά να μιλήσουμε και για την πίστη. Αν, 
λοιπόν, η φαντασία εἶναι η λειτουργία µετην οποία λὲ- 
µε ὅτι παράγεται μὲἐσα µας κάποια εικόνα, και δε χρη- 
σιμοποιούµε τον ὁρο µε µεταφορικἠ σημασία,’ τότε εἰ- 
ναι µια ικανότητα ἡ µια κατάσταση απὀ εκείνες, µε 
την οποία κρἰνουµε και βρισκόμαστε στην αλήθεια ἡ 
την πλάνη. Και τέτοιες ικανότητες εἶναι η αἴσθηση, η 
γνώµη, η γνώση και ο νους. "Ότι, βεβαίως, η φαντασὶ- 
α δεν εἶναι αἴσθηση, γίνεται φανερὸ απὀ τα παρακάτω. 
Γιατί η αἴσθηση εἶναι ἡ δυνατότητα ἡ ενέργεια, ὅπως 
η ὀψη και η ὀραση, ενώ Φανταστική εικόνα έχουμε και 
χωρίς να υπάρχει κανἑνα απὀ αυτά, ὁ ὁπως οι εικόνες 
που βλέπουμε στον ύπνο µας. Και μετά, η αἴσθηση εἷ- 
ναι πάντα παρούσα," ενώ η φαντασία ὀχι. Αν, τώρα, 
στην εντελἐχειἁ τους ἦταν το ἴδιο πρἀγµα, η φαντασἰα 
Οα μπορούσε να υπάρχει σε ὀλατα ζώα' δε φαίνεται ὁ- 
µως να υπάρχει’ ὀπως, για παράδειγµα, στο μυρμήκι 
ἡ στη μέλισσα ἡ στο σκουλἠκι. Έπειτα, οι αισθήσεις εἷ- 
ναι πάντα αληθείς, ενώ οἱ περισσότερες Φφανταστικὲς 
παραστάσεις ψευδείς. Και πἆλι, όταν η ενἐργειἁ µας 
πης αἴσθησης, που αφορά στο αισθητό, εἶναι ακριβής, δε 
λέμε ὁτι "αυτό µας φαΐνεται άνθρωπος" αλλά, περισ- 
σότερο, το λέμε όταν δεν αισθανόμαστε µε ενάργεια. 
Και, πράγμα ακριβώς που εἶπαμε νωριτερα, εικόνες 
Φφανταζόμαστε κι όταν έχουμε κλειστά τα μάτια. Αλ- 
λἀ, βέβαια, η φαντασία δεν μπορεί να εἶναι καμἰα απὀ 


20 


25 


4250 


τῶν ἀεὶ ἀληθευουσῶν οὐδεμία ἔσται, οἷον ἐπιστήμη ἢ 
νοῦς' ἔστι γὰρ φαντασία χαὶ φευδής. λείπεται ἄρα ἰδεῖν 
εἰ δόξα" γίνεται γὰρ δόξα καὶ ἀληθὴς χαὶ φευδής. ἄλλα 
δόξη μὲν ἔπεται πίστις (οὐκ ἐνδέχεται γὰρ δοξάζοντα 
οἷς δοχεῖ μὴ πιστεύειν), τῶν δὲ θηρίων οὐθενὶ ὑπάρχει 
πίστις, φαντασία δὲ πολλοῖς. [ἔτι πάση μὲν δόξη ἄκο- 
λουθεῖ πίστις, πίστει δὲ τὸ πεπεῖσθαι, πειθοῖ δὲ λόγος: 
τῶν δὲ θηρίων ἐνίοις φαντασία μὲν ὑπάρχει, λόγος δ᾽ 
οὐ ] φανερὸν τοίνυν ὅτι οὐδὲ δόξα µετ᾽ αἰσθήσεως, οὐδὲ 
δι’ αἰσθήσεως, οὐδὲ συμπλοχὴ δόξης καὶ αἰσθήσεως φαν- 
τασία ἂν εἴη, διά τε ταῦτα χαὶ διότι οὐκ ἄλλου τινὸς ἔ- 
σται ἡ δόξα, ἀλλ᾽ ἐκείνου, εἴπερ ἔστιν, οὗ χαὶ ἡ αἴσθη- 


σις’ λέγω δ᾽ ἐκ τῆς τοῦ λευχοῦ δόξης καὶ αἰσθήσεως ᾗ 


συμπλοκὴ φαντασία ἔσται΄ οὐ γὰρ δὴ ἐκ τῆς δόξης μὲν 


ο. ' ” - Γ γ 
τῆς τοῦ ἀγαθοῦ, αἰσθήσεως δὲ τῆς τοῦ λευκοῦ. τὸ οὐν 


΄ η «ο 
φαίνεσθαι ἔσται τὸ δοξάξειν ὅπερ αἰσθάνεται, μή χατᾶ 


συµβεβηκός. φαίνεται δέ γε καὶ φευδῆ, περὶ ὧν ἅμα ὁ- 
πόληφιν ἀληθῆ ἔχει, οἷον φαίνεται μὲν ὁ ἥλιος ποδιαῖος, 


τις λειτουργίες που αληθεύουν πάντα' ὁπως, για πα- 
ράδειγµα, γνώση ἡ νόηση γιατὶ η Φαντασία µπορεὶ 
και να σφἀλλει. Απομένει, ἁρα, να δούµε αν πρὀκειται 
για γνώμµη' γιατὶ η γνώµη μπορεὶ να εἶναι και ορθή 
και εσφαλμένη. Τη γνώµη, όμως, την ακολουθεί η πε- 
ποίθηση (γιατὶ δεν μπορεί κάποιος, που έχει µια γνώ- 
µη, να µην πιστεύει αυτά που θεωρεἰ σωστά)’ κανένα 
ζὼο όμως δεν έχει πεποίθηση, ενώ φαντασία ἐχουν 
Πολλά. Επιπλέον, κάθε γνώµη την ακολουθεί η πεποἰ- 
θηση, την πεποίθηση το γεγονός ὁτι έχεις πεισθεὶ, και 
την πειθώ ο λόγος και, απὀ τα ζῴα, μερικἁ βεβαίως 
ἐχουν φαντασία, όμως λὀγο δεν έχουν. Εἰναι φανερό, 
λοιπόν, ότι η φαντασία δεν µπορεί να εἶναι οὖτε γνὠ- 
µη που τη συνοδεύει αἴσθηση, οὖτε γνώµη που προἑρ- 
χεται απὀ αἴσθηση, οὗτε σύμπλεγμα γνώμης και αἱ- 
σθησης/” τόσο για τους λὀγους που αναφέἑραµε, όσο 
και επειδἠ εἶναι φΦανερὸ πως η γνώµη δεν ἔχει αντικεί- 
µενο άλλο, απὀ εκείνο που έχει και η αἰσθηση' και εν- 
νο, ὁτι η φαντασία εἶναι το σύμπλεγμα, για παράἀ- 
δειγµα, της γνώμης για το λευκό και της αἴσθησης του 
λευκού’ και ὀχι, βέβαια, της γνώμης για το αγαθό, και 
της αἴσθησης του λευκού. Φαντάζομαι, λοιπὀν, σηµαϊ- 
νει σχηματίζω γνώµη γι’ αυτὸ που αισθάνομαι, και 
αυτὸ όχι κατὰ περἰσταση. Υπάρχουν, όμως, και απα- 
τηλά αισθἠµατα, για τα οποία, ταυτόχρονα, ἐχουμε 
ορθή κρἰση’ ο ἦλιος, για παράδειγµα, φαίνεται να έχει 
µεγεθος ενὸς ποδός, ενώ πιστεύουμε ὁτι εἶναι μεγαλύ- 
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πιστεύεται δ᾽ εἶναι µείζων τῆς οἰκουμένης' συμβαίνει 
οὖν ἦτοι ἀποβεβληχέναι τὴν ἑαυτοῦ ἀληθῆ δόξαν, ἣν εἷ- 

{ -- ΄ ’ ” / ᾽ 
χε, σωζοµένου τοῦ πράγματος, μὴ ἐπιλαθόμενον μηδὲ 
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µεταπεισθέντα, ἢ εἰ ἔτι ἔχει, ἄνάγχη τήν αὐτῆν ἀληθή 
εἶναι χαὶ φευδῆ. ἀλλὰ φευδἠς ἐγένετο, ὅτε λάδοι µετα: 
πεσὸν τὸ πρᾶγμα. οὔτ᾽ ἄρα ἕν τι τούτων ἐστὶν οὔτ᾽ ἐκ 
τούτων ἡ φαντασία. 


᾽Αλλ᾽ ἐπειδὴ ἔστι χινηθέντος τουδὶ χινεῖσθαι ἕτερον ὑπὸ 
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τούτου, ἡ δὲ φαντασία χίνησίς τις δοχεῖ εἶναι χαὶ οὐκ ᾱ- | 
ῃ / ] 
νευ αἰσθήσεως γίνεσθαι ἀλλ᾽ αἰσθανομένοις καὶ ὧν αἴ- 
ῤ “ 4 / / ή 4 - 3 { 
σθησις ἔστιν, ἔστι δὲ γίνεσθαι χίνησιν ὑπὸ τῆς ἐνεργείας 
τῆς αἰσθήσεως, χαὶ ταύτην ὁμοίαν ἀνάγκη εἶναι τῇ αἴ- | 


[ή ” ” α“ ή / Μ ῤ . 
σθήσει, εἴη ἂν αὕτη ἡ χίνησις οὔτε ἄνευ αἰσθήσεως ἐν- 


δεχοµένη οὔτε μὴ αἰσθανομένοις ὑπάρχειν, χαὶ πολλὰ 

χατ᾽ αὐτὴν χαὶ ποιεῖν καὶ πάσχειν τὸ ἔχον, καὶ εἶναι καὶ 

ἀληθῇ καὶ φευδῆ. τοῦτο δὲ συμβαίνει διὰ τάδε΄ ἡ αἴσθη- 
. 4 ” / ή ε "” / / ή 

σις τῶν μὲν ἰδίων ἀληθής ἐστιν ἢ ὅτι ὀλίγιστον ἔχουσα 

τὸ φεῦδος. δεύτερον δὲ τοῦ συμβεβηχέναι ταῦτα «ἅ 

συµβέβηκε τοῖς αἰσθητοῖς»' καὶ ἐνταῦθα ήδη ἐνδέχεται 


διαφεύδεσθαι΄ ὅτι μὲν γὰρ λευκόν, οὐ φεύδεται, εἰ δὲ 


τερος απὀ την οικουμένη. Θα συμβεί, λοιπὀν, εἶτε να 
χάσουμε την ορθἠ γνώµη που εἰχαμε, ενώ το πράγμα 
διατηρείται όπως εἶναι, κι εμείς δεν έχουμε ξεχάσει ἡ 
αλλάξειτη γνώµη µας, ἡ, αν συνεχίζουμε να την ἐχου- 
με, εἶναι ανάγκη η ἴδια να εἶναι και αληθής και ψευδής. 
Όμως, µια ορθή γνώµη γίνεται ψευδής, µὀνο αν µας 
διαφύγει ὁτι το πράγμα ἀλλαξε. Επομένως, η Φφαντα- 
σὶα οὗὖτε µία απὀ αυτές τις λειτουργίες εἶναι, !ὸ οὗτε α- 
ποτελείται απὀ αυτές. 

Αλλά, επειδἠ όταν κινηθεὶ ἑνα πράγμα, µπορεὶἰ ἑνα 
ἆλλο πρἀγµα να κινηθεὶ απὀ αυτὸ, και επειδἠ η Φφα- 
ντασἰα φαίνεται πως εἶναι εἶδος κίνησης, και δεν µΠο- 
ρεὶ να παραχθεἰ χωρὶς την αἴσθηση, αλλά υπάρχει στα 
ὀντα που αισθάνονται, και έχει να κάνει µε πράγματα 
των οποίων ἑχουμε αἴσθηση: επειδή, επιπλέον, κίνηση 
µπορεί να παραχθεὶ απὀ την εν ενεργεία αἴσθηση, και 
αυτή πρέπει να εἶναι όμοια µε την αἴσθηση, τότε η κἱ- 
νηση αυτή οὖτε θα ἦταν δυνατἡ χωρὶςτην αἴσθηση, οὗ- 
τεθα υπήρχε σε ὀντα που δεν αισθάνονται και, µε αυ- 
τή, ΤΟ ον που την έχει, θα μπορούσε και να κάνει και 
να πάθει πολλά, ενώ θα ἦταν, επίσης, αληθής ἡ ψει- 
δἠς. Το τελευταίο συμβαϊνει για τους εξἠς λόγους. Η 
αἴσθηση των ιδιαϊτερων σε κάθε αισθητήριο αισθητὠν 
εἶναι αληθής, ἡ περιέχει πλάνη στον ελάχιστο βαθμό. 
Δεύτερος λόγος, εἶναι η αντἰληίψη πως, τα αισθητά αυ- 
τά, εἶναι κατά περἰσταση' και, ἠδη εδὠ, μπορεὶ να υ- 
εισέλθει η πλάνη" γιατὶ, ως προς το ότι πρὀκειται για 
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τοῦτο τὸ λευκὸν ἢ ἄλλο τι, φεύδεται. τρίτον δὲ τῶν χοι- 



















νῶν χαὶ ἑπομένων τοῖς συµβεβηκόσιν οἷς ὑπάρχει τὰ 
ἴδια (λέγω δ᾽ οἷον χίνησις χαὶ μέγεθος) [ἃ συµβέβηκε 
τοῖς αἰσθητοῖς ]' περὶ ἃ μάλιστα ἤδη ἔστιν ἀπατηθῆναι 
χατα τὴν αἴσθησιν. ἡ δὲ χίνησις ἡ ὑπὸ τῆς ἐνεργείας τῆς 
αἰσθήσεως γινοµένη διοίσει, ἡ ἀπὸ τούτων τῶν τριῶν 
αἰσθήσεων. χαὶ ἡ μὲν πρώτη παρούσης τῆς αἰσθήσεως. 
ἀληδής, αἱ δ᾽ ἕτεραι χαὶ παρούσης χαὶ ἀπούσης εἶεν ἄν. 
φευδεῖς, χαὶ μάλιστα ὅταν πόρρω τὸ αἰσθητὸν ᾖ. εἰ οὖν 
μηθὲν μὲν ἄλλο ἔχει τὰ εἰρημένα ἢ φαντασία, τοῦτο ὃ- 
ἐστὶ τὸ λεχόέν, ἡ φαντασία ἂν εἴη χίνησις ὑπὸ τῆς αἲ- 
σθήσεως τῆς χατ᾽ ἐνέργειαν γιγνοµένη. ἐπεὶ δ᾽ ἡ ὄψις 
μάλιστα αἴσθησίς ἐστι, χαὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ φάους εἴ- 
ληφεν, ὅτι ἄνευ φωτὸς οὐκ ἔστιν ἰδεῖν. χαὶ δια τὸ ἐμμέ- 
νειν χαὶ ὁμοίας εἶναι ταῖς αἰσθήσεσι, πολλὰ χατ᾽ αὐτὰ 
πράττει τὰ ζφα, τὰ μὲν διὰ τὸ μὴ ἔχειν νοῦν, οἷον τὰ 


ία, τὰ δὲ διὰ τὸ ἐπικαλύπτεσθαι τὸν νοῦν ἐνίοτε πᾶ-. 
νο 


κάτι λευκό, δεν πλανώμαστε' πλανώμαστε, όμως, για 
το αν εἶναι ἑνα συγκεκριµένο λευκὸ πρἀγµα, ἡ κάποιο 
ἄλλο. Τρἰτη έρχεται η αἴσθηση των κοινών αισθητὠν, 
που, κιόλας, απορρέουν απὀ τα κατάἀ περίσταση αισθη- 
τὰ,” στα οποἰα ανήκουν τα Ιδιαίτερα αισθητά’ και εν- 
νο, για παράδειγµα, την κίνηση καιτο μέγεθος, τα ο- 
ποὶα υπάρχουν κατἀ περἰσταση στα αισθητά, και για 
τα οποία μπορεὶ κάποιος, σε πολὺ μεγάλο βαθμὀ, να 
Πλανηθεὶ όταν αισθάνεται. Η κίνηση, τώρα, που παρά- 
γεται απὀ την εν ενεργεία αἴσθηση, Θα διαφέρει στην 
καθεμιά απὀ τις τρεις προηγούμενες εκδοχὲἑς της. Και 
η µεν πρὠτη κίνηση”; εἶναι αληθής, όταν εἶναι παροὺ- 
σα η αἴσθηση' ενώ οι άλλες μπορεί να εἶναι ψευδείς, εἷ- 
τε η αἴσθηση εἶναι παρούσα εἶτε εἶναι απούσα, και μά- 
λιστα όταν το αισθητὀὸ βρἰσκεται μακριά. Αν, λοιπὀν, 
η φαντασία δεν έχει κανένα ἆλλο χαρακτηριστικό, πὲ- 
ρα απ' όσα αναφἑραµε,’ και εἶναι ὅπως την περιγρά- 
Ψαμε, η Φαντασία θα μπορούσε να οριστεἰ ως κίνηση 
που προκαλείται απὀ την εν ενεργεία αἴσθηση. Κι επει- 
δἡ η ὁραση εἶναι η κατεξοχἠν αἴσθηση, το ὀνομά της η 
Φαντασία το πἡρε απὀ το φως (φάος), αφού χωρὶς το 
Φως δεν μπορούμε να δούμε. Επειδἠ, πάλι, οἱ εικὀνες 
παραμένουν, και μοιάζουν µε τις αισθήσεις, τα ζώα 
πράττουν πολλά σύμφωνα µε αυτές άλλα επειδἠ δεν 
ἐχουν νου, ὁπως τα θηρία, και ἄλλα γιατὶ ο νους τους 
ενίοτε σκεπάζεται απὀ το πάθος ἡ τις αρρώστιες ἡ τον 
ὑπνο, ὁπως οι άνθρωποι. Σχετικἁ λοιπὀν µε τη Φφα- 


θει ἢ νόσοις ἢ ὕπνῳ, οἷον οἱ ἄνθρωποι. περὶ μὲν οὖν φαν” 

τασίας, τί ἐστι χαὶ διὰ τί ἐστιν, εἰρήσθω ἐπὶ τοσοῦτον. 
Περὶ δὲ τοῦ μορίου τοῦ τῆς φυχῆς ὦ γι νώσχει τε ἡ Φυ- 

χἠ χαὶ φρονεῖ, εἴτε χωριστοῦ ὄντος εἴτε μὴ χωριστοῦ 


ι ι / / ώ ΑΝ ώ, 
χατὰ µέγεθος ἄλλα χατὰ λόγον, σχεπτέον τίν εχει δια 
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φοράν, χαὶ πῶς ποτὲ γίνεται τὸ νοειν. εἰ δή ἐστι τὸ νοεῖν 


ὥσπερ τὸ αἰσθάνεσθαι, ἢ πάσχειν τι ἂν εἴη ὑπὸ τοῦ νοη- 
τοῦ ἡ τι τοιοῦτον ἕτερον. ἀπαθὲς ἄρα δεῖ εἶναι, δεκτικὸν 
δὲ τοῦ εἴδους καὶ δυνάµει τοιοῦτον ἀλλὰ μὴ τοῦτο, χαὶ 
ὁμοίως ἔχειν, ᾧσπερ τὸ αἰσθητικὸν πρὸς τὰ αἰσθητά, 
οὕτω τὸν νοῦν πρὸς τὰ νοητά, ἀνάγκη ἄρα, ἐπεὶ πάντα 
νοεῖ, ἁμιγῆ εἶναι, ὥσπερ φησὶν ᾿Αναξαγόρας, ἵνα χρατῇ, 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἵνα γνωρίζη’ παρεμφαινόµενον γὰρ κὠ- 


. ή ” ’ - νά 
λύει τὸ ἀλλότριον καὶ ἀντιφράττει΄ ὥστε μηδ᾽ αὐτοῦ εἷ- 
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ναι φύσιν µηδεμίαν ἀλλ᾽ ἢ ταύτην, ὅτι δυνατός. ὁ ἄρα 


καλούμενος τῆς φυχῆς νοῦς (λέγω δὲ νοῦν ᾧ διανοεῖται 
χαὶ ὑπολαμβάνει ἡ φυχή) οὐθέν ἐστιν ἐνεργείᾳ τῶν ὄν- 
των πρὶν νοεῖν. διὸ οὐδὲ µεμῖχθαι εὔλογον αὐτὸν τῷ 


σώματι΄ ποιός τις γὰρ ἂν γίγνοιτο, ἢ φυχρὸς ἢ θερμός, 


ντασία, µε το τι εἶναι και για Ποιο λόγο εἶναι έτσι, αρ- 
κοὺν αυτά που εἶπαμε. 

ΤΝ. Ὁσο, τώρα, για το µέρος της ψυχής µε το οποἱο 
η Ψυχή γνωρίζει και σκέπτεται, εἶτε εἶναι χωριστό, εἷ- 
τε δεν εἶναι χωριστό”, ως μέγεθος, αλλά µόνο λογικά, 
πρέπει να εξετάσουμε ποια διαφορά ἐχει,} και πὠς τε- 
λικἁ γίνεται η νόηση. Αν, λοιπὀν, η νόηση εἶναι όπως 
η αἴσθηση, τότε" θα ἦταν εἶτε κάποιο πάθος που προ- 
καλείὶ το νοητὀ, ἡ κάτι ἆλλο ανάλογο. Άρα, λοιπὸν, 
αυτό το µέρος της ψυχής πρέπει να εἶναι απαθές, µα να 
μπορεί να δέχεται τη µορφή: και, δυνάμει, να εἶναι ὁ- 
Πως η µορφή, αλλά να µην ταυτίζεται µε αυτή,” και, 
η σχέση που υπάρχει ανάμεσα στην ικανότητα της αἰ- 
σθησης και τα αισθητάἁ, να υπάρχει και ανάμεσα στο 
νου και τα νοητά. Εἶναι ανάγκη επομένως, αφού νοεὶ 
τα πάντα, να παραμένει αµιγής,;΄ όπως λέει ο Αναξα- 
γόρας,; για να κυριαρχεί, δηλαδἠ να γνωρίζει: γιατὶ, 
όταν εμφανίζει τη δικἠ του µορφή δίπλα στην ξένη, την 
εμποδίζει και της Φρὰάζει το δρόµο ὡστε, οὖτε η δικἠ 
του” φύση εἶναι άλλη, απὀ το να βρίσκεται σε κατά- 
σταση δυνατότητας. Επομένως, το µέρος αυτὀ της ψυ- 
χἠς που ονομάζουμε νου (και µε νου εννοώ αυτό µε το 
οποἱο η ψΨυχἠ σκέφτεται και σχηματίζει κρίσεις) δεν εἰἷ- 
ναι σε εντελἐχεια κανένα απὀ τα ὀντα, προτού να σκε- 
φτεὶ. Γι’ αυτό, δεν εἶναι εὐλογο να βρἰσκεται αναµεμµιγ- 
μένος µε το σώμα γιατὶ, τότε, 6α αποκτούσε µια ορι- 
σµένη ποιότητα, και θα γινόταν ψυχρὸς ἡ θερμός, ἠ θα 
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ᾖ χάν ὄργανόν τι εἴη, ὥσπερ τῷ αἰσθητικῷ' νῦν δ᾽ οὐθὲν 
ν ι Τ ’ { / ’ ! 7’ , 
ἐστιν. χαὶ εὖ δὴ οἱ λέγοντες τὴν φυχἠν εἶναι τόπον εἰ- 
δῶν, πλἠν ὅτι οὖτε ὅλη ἀλλ᾽ ἡ νοητική, οὔτε ἐντελεχείᾳ 
ἀλλὰ δυνάµει τα εἴδη. ὅτι ὃ᾽ οὐχ ὁμοία ἡ ἀπάθεια τοῦ 
’ .- ῃ - -. 4 ια ’ .. ) 
αἰσθητιχοῦ χαὶ τοῦ νοητικοῦ, φανερὸν ἐπὶ τῶν αἰσθητηή- 
ῥίων χαὶ τῆς αἰσθήσεως. ἡ μὲν γὰρ αἴσθησις οὐ δύναται 
αἰσθάνεσθαι ἐκ τοῦ σφόδρα αἰσθητοῦ, οἷον φόφου ἐκ τῶν 
{ ή ’ .”. - | .. ” Γη 
μεγάλων φόφων, οὐδ᾽ ἐκ τῶν ἰσχυρῶν χρωμάτων χαὶ 
, 5 ” ς ” ) -- τ χ .« - 
ὀσμῶν οὔτε ὁρᾶν οὔτε ὀσμᾶσθαι' ἄλλ᾽ ὁ νοῦς ὅταν τι 


νοήση σφόδρα νοητόν, οὐχ ἧττον νοεῖ τὰ ὑποδεέστερα, 


ἄλλα χαὶ μᾶλλον΄ τὸ μὲν γὰρ αἰσθητιχκὸν οὐκ ἄνευ σιώ- 


µατος, ὁ δὲ χωριστός. ὅταν δ᾽ οὕτως ἕκαστα γένητάι ὡς 
ὁ ἐπιστήμων λέγεται ὁ χατ᾽ ἐνέργειαν (τοῦτο δὲ συµ- 

΄ α / μμ ’ { -- Μ 4 “ 
βαίνει ὅταν δύνηται ἐνεργεῖν δι᾽ αὑτοῦ), ἔστι μὲν χαὶ 
τότε δυνάµει πως, οὐ μὴν ὁμοίως χαὶ πρὶν μαθεῖν ἢ εὖ- 


ρεῖν΄ χαὶ αὐτὸς δι αὑτοῦ τότε δύναται νοεῖν. 


εἶχε κάποιο ὀργανο, όπως η ικανότητα της αἴσθησης' 
στην πραγματικότητα, ὅμως, δεν ἑχει κανένα. Και μἰ- 
λησαν σωστά, εκείνοι που υποστηρίζουν” πως η ψυχἠ 
εἶναι ο τόπος των ιδεὠν' µε τη διαφορά ὅτι δεν εἶναι ο- 
λόκληρη, αλλά µὀνο η νοητική, και οι Ιδέες δεν υπάρ- 
χουν σε εντελέχεια, αλλά σε κατάσταση δυνατότητας. 
Ότι, τώρα, η απάθεια της ικανότητας για αἴσθηση, δεν 
εἶναι όμοια µε εκεϊνη της ικανότητας για νόηση, γίνε- 
ται φανερό αν προσέξουμε τα αισθητἠρια όργανα και 
την αἴσθηση. Γιατί η αἴσθηση δεν μπορεἰ να αισθανθεὶ 
μετὰ απὀ ἑνα πολύ δυνατὸ αισθητὸ' ὁπως, για παρά- 
δειγµα, να αισθανθεὶ ἠχο µετά απὀ δυνατοὺς ἠχους' 
οὖτε μπορεὶ, μετὰ απὀ ισχυρά χρώματα και οσμές, να 
δει και να οσφρανθεὶ. Ο νους, όμως, όταν σκεφτεὶ ἑνα 
πράγμα ισχυρότατα νοητὀ, δε γἱνεται λιγότερο ικανὸς 
να σκεφτεἰ τα υποδεέστερα, αλλά, κιόλας, εἶναι περισ- 
σότερο ικανός γιατὶ η ικανότητα της αἴσθησης δεν υ- 
πάρχει χωριστά απὀ το σώμα, ενὠ ο νους εἶναι χωρι- 
στὸς. Όταν, ὅμως, ο νους γίνει κάθε νοητό χωριστά - 
όπως, ὅταν μιλούμε για τον σοφὀ, εννοούμε τον ενερ- 
γητικἁ σοφὀ (και αυτό συμβαίνει, όταν ο σοφὸς µπορεἰ 
μόνος του να περάσει στην ενεργητικἠ κατάσταση) - 
και τότε ακόµη, κατἀ κάποιον τρόπο, ο νους βρίσκεται 
σε κατάσταση δυνατότητας ὀχι, όμως, µε τον ἰδιο 
τρὀπο, ὀπως και πριν μάθει ἡ ανακαλύψει τώρα, επι- 
πλέον, μπορείὶ και ο ἰδιος να σκέφτεται τον εαυτό του... 
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’ / ' 4 / Τ' “ 

᾿Επεὶ δ᾽ ἄλλο ἐστὶ τὸ μέγεθος χαὶ τὸ µεγέθει εἶναι, Χάῑ 
ὕδωρ καὶ ὕδατι εἶναι (οὕτω δὲ χαὶ ἐφ᾽ ἑτέρων πολλῶν, 
η ’ / ΄ 4 

ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ πάντων’ ἐπ᾽ ἐνίων γαρ ταύτον ἐστι), τὸ 


σαρχὶ εἶναι χαὶ σάρχα ἢ ἄλλῳ ἢ ἄλλως ἔχοντι χρίνει΄ ἡ 


γὰρ σὰρξ οὐχ ἄνευ τῆς ὕλης, ἄλλ᾽ ὥσπερ τὸ σιµόν, τόδε 


ἐν τῷδε. τῷ μὲν οὖν αἰσθητικῷ τὸ θερμὸν καὶ τὸ φυχρὸν 
χρήνει, χαὶ ὧν λόγος τις ἡ σάρξ" ἄλλῳ δέ, ἥτοι χωριστῷ 
ἢ ὡς ἡ χεχλασµένη ἔχει πρὸς αὑτὴν ὅταν ἐχταθῇ, τὸ 
σαρχὶ εἶναι χρίνει. πάλιν δ᾽ ἐπὶ τῶν ἐν ἀφαιρέσει ὄντων 
τὸ εὐθὺ ὡς τὸ σιµόν΄ μετὰ συνεχοῦς γάρ΄ τὸ δὲ τί ἦν εἴ- 
ναι, εἰ ἔστιν ἕτερον τὸ εὐθεῖ εἶναι χαὶ τὸ εὐθύ, ἄλλο' ἔ- 
στω γὰρ δυάς. ἑτέρῳ ἄρα ἢ ἑτέρως ἔχοντι κρίνει. ὅλως 
ἄρα ὡς χωριστὰ τὰ πράγματα τῆς ὕλης, οὕτω χαὶ τὰ 


περὶ τὸν νοῦν. 


Επειδἠ, τώρα, ἄλλο εἶναι το µἐγεθος, και άλλο η ου- 
σὶα του μεγέθους, και το νερό και η ουσία του νερού (το 
ἰδιο ισχύει και για πολλά άλλα, αλλά ὀχι για όλα' για- 
τὶ σε μερικά εἶναι το ἰδιο)ό η ψυχἠ αντιλαμβάνεται την 
ουσία της σάρκας και τη σάρκα, εἶτε µε ἄλλη ικανότη- 
τα, εἶτε µε την ἴδια ικανότητα, αλλά σε διαφορετικἠ 
κατάσταση:] γιατὶ η σάρκα δεν υπάρχει χωρίς την ὑ- 
λη της, αλλά εἶναι όπως η κοιλότητα της μύτης: ορι- 
σµένη µορφή υπάρχει μέσα σε ορισμένη ὑλη. Με την ι- 
κανότητα της αἴσθησης, τώρα, αντιλαμβάνεται το θερ- 
μό και το ψυχρό, και ὀλεςτις ποιότητες, των οποίων η 
σάρκα εἶναι µια ορισμένη αναλογία µε ἄλλη ὁμως ι- 
κανότητα, που εἶτε εἶναι χωριστὴ απὀ την προηγούµε- 
νη, εἶτε ἐχει µε την προηγούμενη τη σχἐση που έχει η 
τεθλασμένη γραµµή µε τον εαυτὀ της όταν εκταθεἰ, α- 
ντιλαμβάνεται την ουσία της σάρκας.” Πάλι, τώρα, 
στην περίπτωση των αφηρηµένων όντων, το ευθύ εἰ- 
ναι ὅπως το κοἰλο' γιατὶ συνδέεται µε το συνεχές. Η 
ουσία του, όμως, αν ἀλλη εἶναι η ουσία του εωθέος και 
το ευθύ, εἶναι διαφορετικἠ' ας πούμε πως η ουσία του 
αυτή εἶναι η δυάδα.ο Με ἄλλη ικανότητα επομένως, ἡ, 
μάλλον, µε την ἴδια ικανότητα σε άλλη µορφή, η ψΨυχἠ 
κάνει τις διακρίσεις. Και, γενικἁ, όπως τα αντικείµε- 
νας εἶναι χωριστά απὀ την ύλη, το ἰδιο ισχύει και για 
πς λειτουργίες του νου. 
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᾿Απορήσειε ὃ᾽ ἄν τις, εἰ ὁ νοῦς ἁπλοῦν ἐστὶ χαὶ ἁπαθὲς 
ι) [ 4 ΄ ή 4 , { 
χαὶ μηθενὶ μηθὲν ἔχει χοινόν, ὥσπερ φησὶν ᾿Αναξαγό- 
ρας, πῶς νοήσει, εἰ τὸ νοεῖν πάσχειν τί ἐστιν (ᾗ γάρ τι 
χοινὸν ἀμφοῖν ὑπάρχει, τὸ μὲν ποιεῖν δοχεῖ τὸ δὲ παῖ- 
Ν ’ ’ 4 4 ’ ή ” Γ αν “ 
σχειν), ἔτι δ᾽ εἰ νοητὸς χαὶ αὐτός, ἢ γὰρ τοῖς ἄλλοις 
νά { ή α 4 .»ν ’ 4 ή σα ή 4 
νοῦς ὑπάρξει, εἰ μὴ χατ᾽ ἄλλο αὐτὸς νοητός, ἓν δέ τι τὸ 
4 “. ” { ο α ” ’ [ 4 
νοητὸν εἴδει, ἢ µεμιγμένον τι ἕξει, ὃ ποιεῖ νοητὸν αὐτὸν 
ιά ” 4 4 ΄ Ι / ή 
ὥσπερ τἆλλα. ἢ τὸ μὲν πάσχειν χατὰ χοινόν τι διῄρηται 
/ σ / ΄ α 4 ) { - ’ ” 
πρότερον, ὅτι δυνάµει πώς ἐστι τὰ νοητὰ ὁ νοῦς, ἄλλ 
’ / ’ ή 4 ” .. [ή ’ ῤ σα 
ἐντελεχείᾳ οὐδέν, πρὶν ἂν νοῇ΄ δυνάµει ὃ᾽ οὕτως ὥσπερ 
ἐν γραμµατείῳ ᾧ μηθὲν ἐνυπάρχει ἐντελεχείᾳ γεγραµ- 
μένον΄ ὅπερ συμβαίνει ἐπὶ τοῦ νοῦ. χαὶ αὐτὸς δὲ νοητός 
ἐστιν ὥσπερ τὰ νοηταά. ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἄνευ ὕλης τὸ 
αὐτό ἐστι τὸ νοοῦν χαὶ τὸ νοούμενον΄ ἡ γάρ ἐπιστήμη ἡ 
θεωρητικὴ χαὶ τὸ οὕτως ἐπιστητὸν τὸ αὐτό ἐστιν. τοῦ δὲ 
μὴ ἀεὶ νοεῖν τὸ αἴτιον ἐπισχεπτέον. ἐν δὲ τοῖς ἔχουσιν 


ιά [ή σ ” - - ιά .» / 
ὕλην δυνάµει ἐεχαστον εστι των νοητων. «στ εχεινοις 


Κάποιος, όμως, θα μπορούσε να αναρωτηθεἰ: αφού ο 
νους εἶναι απλὀὸς και απαθής, και δεν έχει κανένα κοι- 
νὸ µε κανένα πράγμα, ὁπως ισχυρίζεται ο Αναξαγό- 
ρας, πὠς τὀτε θα σκεφτεἰ, αν το σκἐφτοµαι σημαίνει 
πάσχω κάτι; Γιατί, στο βαθμὸ που δύο πράγματα ἑ- 
χουν κάτι κοινὀ, το ἑνα φαίνεται να ενεργεὶ και το ἆλ- 
λο να πάσχει. Θα αναρωτιόταν, επίσης, αν και ο ἰδιος 
ο νους εἶναι νοητὸς. Γιατί ο νους, εἶτε θα υπάρχει στα 
ἄλλα νοητά (αν ο ἰδιος δεν εἶναι νοητὸς µε ἆλλο νοη- 
τὸ, κι αν το νοητὀ εἶναι ἑνα ως προς τη µορφή), εἶτε θα 
περιέχει αναμεμιγμένο μαζί του κάἁτι, που θα τον κά- 
νει νοητὀ, όπως τα ἄλλα νοητάἁ. Προηγουμένως, ὁ- 
µως, διακρίναµε πως το πάθος λαμβάνει χώρα χάρη 
σε κάποιο κοινὀ στοιχεἰο' γιατὶ, µε κάποιον τρόπο, ο 
νους εἶναι δυνάμει τα νοητά, αλλά σε εντελέἐχεια δεν εἰ- 
ναι κανένα, προτού να σκεφτεἰ. Πρέπει, λοιπὀν, να 
συμβαίνει ὁ,τι και μ' ἑναν πἰνακα, στον οποἱο δεν υ- 
πάρχει τίποτε γραμμένο σε εντελέἑχεια. Πράγμα που 
συμβαίνει και στην περίπτωση του νου. Επιπλέον, ο 
ἴδιος ο νους εἶναι νοητὸς όπως τα νοητά. Γιατὶ, στην 
περίπτωση των πραγμάτων που δεν έχουν ύλη, εκείνο 
που νοεὶ και το νοούμενο εἶναι το ἰδιο πράγμα! γιατὶ, 
η θεωρητικἡ γνώση, και το πράγμα που γίνεται γνω- 
στὸ µε αυτό τον τρόπο, ταυτίζονται. Ὁσο για την αιτία 
που δε σκεφτόμαστε πάντα, πρέπει νατην εξετάσουμε. 
Αντίθετα, στα πράγματα που ἐχουν ὑλη, κάθε νοητό υ- 
πάρχει δυνάμει επομένως, σ' εκείνα δε θα υπάρχει 
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μὲν οὐχ ὑπάρξει νοῦς (άνευ γὰρ ὕλης δύναμις ὁ νοῦς 
τῶν τοιούτων), ἐχείνῳ δὲ τὸ νοητὸν ὑπάρξει. 

ἘΕπεὶ δ᾽ [ὥσπερ] ἐν ἁπάση τῇ φύσει ἐστὶ [τι] τὸ μὲν 
ὕλη ἑκάστῳ γένει (τοῦτο δὲ ὃ πάντα δυνάμει ἐκείνα), ἕ- 
τερον δὲ τὸ αἴτιον χαὶ ποιητιχόν, τῷ ποιεῖν πάντα, οἷον 
ἡ τέχνη πρὸς τὴν ὕλην πέπονθεν, ἀνάγκη χαὶ ἐν τῇ Φυ- 
χῆ ὑπάρχειν ταύτας τὰς διαφοράς. χαὶ ἔστιν ὁ μὲν τοι” 
οὔτος νοῦς τῷ πάντα γίνεσθαι, ὁ δὲ τῷ πάντα ποιεῖν, ὡς 
ἕξις τις, οἷον τὸ φῶς' τρόπον γάρ τινα χαὶ τὸ φῶς ποιεῖ 
τὰ δυνάµει ὄντα χρώματα ἐνεργείᾳ χρώματα. χαὶ οὗ- 
τος ὁ νοῦς χωριστὸς χαὶ ἀπαθὴς χαὶ ἁμιγής, τῇ οὐσία 
ὢν ἐνέργεια. ἀεὶ γὰρ τιμιώτερον τὸ ποιοῦν τοῦ πά- 
σχοντος καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς ὕλης. τὸ δ᾽ αὐτό ἐστιν ᾗ κατ 
ἐνέργειαν ἐπιστήμη τῷ πράγµατι΄ ἡ δὲ χατὰ δύναμιν 
χρόνῳ προτέρα ἐν τῷ ἑνί, ὅλως δὲ οὐδὲ χρόνῳ, ἀλλ᾽ οὐχ 


ο ε ῃ -- | , ῃ - ῃ δ᾽ ῃ ῃ / ῦρ᾽ 
ὁτὲ μὲν νοεῖ ὁτὲ δ᾽ οὐ νοεῖ. χωρισθεὶς ὃ᾽ ἐστὶ µόνον τοῦ 


--- ἁ 
ὅπερ ἐστί  χαὶ τοῦτο µόνον ἀθάνατον χαὶ ἀῑδιον (οὐ 


νους (γιατἰ, εἶναι χωρὶς την ύλη τους, που ο νους εἶναι 
δυνατότητα των πραγμάτων αυτού του εἰδουςϐ)) ενώ 
στο νου θα υπάρχει ο χαρακτήρας του νοητοὺ. 

Ν. Επειδἠ, όμως, σε ολόκληρη τη φύση υπάρχει σε 
κάθε γένος κάτι που εἶναι ύλη (και αυτό εἶναι εκεϊνο 
που δυνάμει εἶναι όλα τα ὀντα του γἐνους), και κάτι 
ἆλλο, που εἶναι η αιτία και το ενεργητικὀ στοιχείο, ε- 
πειδἠ παράγει τα πάντα, κάτι που, για παράδειγµα, 
εἶναι και η τέχνη σε σχἑση µε την ὑλη, εἶναι ανάγκη 
αυτὲς Οἱ διαφορές να υπάρχουν και µέσα στην ψυχή. 
Και, πράγματι, υπάρχει ο νους που εἶναι ανάλογος µε 
την ύλη, µε το να γίνεται όλα τα νοητά, και ἑνας ἆλ- 
λος που τα παράγει όλα, και μοιάζει µε κάποια κα- 
τάσταση, όπως το φως γιατὶ, κατἀ κἀποιον τρὀπο͵, 
και Το φως κάνει τα χρώματα που υπάρχουν δυνάμει, 
χρώματα σε ενέργεια. Και αυτὸς ο νους εἶναι χωρι- 
στὸςὉ και απαθἠς και αµιγἠς, ὀντας στην ουσία του ε- 
νέργεια. Γιατί, πάντα, αυτό που ενεργεί εἶναι πολυτι- 
µότερο απὀ αυτό που πάσχει, και η αρχή”: απὀ την - 
λη. Η ενεργητικἠ γνώση εἶναι ταυτόσημη µε το αντι- 
κείµενο της ενώ, η γνώση που υπάρχει ως δυνατότη- 
τα, προηγείται στο χρόνο µέσα στο ἁτομο' απὀλυτα, 
οµως, οὖτε στο χρὀνο προηγεϊται και δεν μπορούμε 
να πούμε ὁτι άλλοτε αυτὸς ο νους σκἐφτεται και ἆλλο- 

τεδε σκἐφτεται.’” Κιόταν χωρισθεἰ,;ο νους εἶναι μό- 
νο αυτὀ που εἶναι, και µὀνο αυτό”! εἶναι αθάνατο και 
αιώνιο (και δε θυμούμαστε τὀτε, επειδή, ενὼ αυτός ο 


1 μνημονεύομεν δέ, ὅτι τοῦτο μὲν ἀπαθές, ὁ δὲ παθητικὸς 
νοῦς φθαρτός)' καὶ ἄνευ τούτου οὐθὲν νοεῖ. 

“Η μὲν οὖν τῶν ἀδιαιρέτων νόησις ἐν τούτοις περὶ ἅ 
οὐκ ἔστι τὸ φεῦδος, ἐν οἷς δὲ χαὶ τὸ φεῦδος καὶ τὸ ἆλ ηόές, 
σύνθεσίς τις ἤδη νοημάτων ὥσπερ ἓν ὄντων -χαθάπερ 

ιο ᾿Εμπεδοκλῆς ἔφη ΄ἡ πολλῶν μὲν χόρσαι ἀναύχενες ἕἔ- 
βλάστησαν’, ἔπειτα συντίθεσθαι τῇ φιλί, οὕτω Ἀ 
ταῦτα χεχωρισµένα συντίθεται, οἷον τὸ ἀσύμμετρον Χ. 

43ου ἡ διάµετρος' ἂν δὲ γενοµένων ἢ ἐσομένων, τὸν χρόνο. 
προσεννοῶν, καὶ συντιθείς. τὸ γὰρ φεῦδος ἐν συνθέ 
ἀεί: καὶ γὰρ ἂν τὸ λευχὸν μὴ λευχὸν «φῇ, τὸ λευκ 

χαὶ» τὸ μὴ λευχὸν συνέθηχεν. ἐνδέχεται δὲ χαὶ διαίρεσι 

5 φάναι πάντα. ἀλλ᾽ οὖν ἔστι γε οὐ µόνον τὸ φεῦδος ἢ ἅ 
ληθὲς ὅτι λευχὸς Κλέων ἐστίν, ἀλλὰ χαὶ ὅτι ἦν ἢ ἔστι 
τὸ δὲ ἓν ποιοῦν ἕκαστον, τοῦτο ὁ νοῦς. τὸ δ᾽ ἀδιαίρε 
ἐπεὶ διχῶς, ἢ δυνάμει ἢ ἐνεργείᾳ, οὐθὲν χωλύει νοεῖν 

ἀδιαίρετον ὅταν νοῇ τὸ μῆκος (. ἀδιαίρετον γὰρ 


ιο γεία), καὶ ἐν χρόνῳ ἀδιαιρέτῳ᾽ ὁμοίως γὰρ ὁ χρό 


ο. 





νους εἶναι απαθής, ο παθητικὀς νους εἶναι φθαρτὸς), 


και χωρίς αυτόν΄ὁ τίποτα δε σκέφτεται. 

ΝΙ. Ἡ νόηση των αδιαιρέτων εφαρμὀὸζεται σ' εκείνα 
τα πράγματα, για τα οποἱα δεν υπάρχει πλάνη! σε όσα 
όμως πράγματα βρἰσκουµε και την πλάνη και την α- 
λἠήθεια, υπάρχει πια κάποια σύνθεση νοημάτων, σα να 
Πρὀκειται για ἑνα πράγμα όπως εἶπε και ο Εµπεδο- 
κλἠς: "κι ἐτσι, δίχως λαιμούς, πολλών κεφἁλια φὺ- 
τρωσαν"','' κι έπειτα ενώθηκαν µε τη φιλία - ἐτσι κι αυ- 
τὲς Τις έννοιες, παρὀλο που εἶναι χωρισμένες, η νόηση 
τις συνθέτει ὁπως, για παράδειγµα, το ασύμμµετρο και 
τη διάµετρο. Αν, όμως, πρὀκειται για πράγματα που 
έγιναν ἡ που Θα γίνουν, σκεφτόμαστε συνάμα και το 
χρόνο, και ἐτσι κάνουμε τη σύνθεση. Γιατἰ, πάντα, η 
πλάνη βρίσκεται στη σύνθεση”ὁ αφού, για παράδειγµα, 
αν πούμε πως το λευκὸ εἶναι όχι λευκό, έχουμε εισα- 
γἆγει στη σύνθεση το ὀχι λευκὀ. Κιόλας, ὀλες αυτέςστις 
συνθέσεις, μπορούμε νατις ονομάσουµε διαἰρεση.’' Ἡ 
πλάνη όμως, ἠ η αλήθεια, δεν εἶναι µὀνο να πούμε ὁτιο 

Κλέων εἶναι λευκός, αλλά και ότι υπήρχε ἡ θα υπάρ- 
ξει. Κι εκεἰνο που δίνει την ενότητα στην κάθε σύνθε- 
ση, εἶναιο νους. Το αδιαἰρετο, τώρα, επειδἠ έχει δύο 

σημασίες, και εἰ- 
ναι αδιαἰρετο εἶτε ως δυνατότητα εἶτε ως εντελἐχεια, 
τίποτα δεν εμποδίζει κάποιον να σκέφτεται το αδιαίρε- 
το ὅταν σκέφτεται το µήκος (γιατὶ το µήκος εἶναι ᾱ- 
διαϊρετο σε εντελἐχεια), και αυτό σε χρόνο αδιαίρετο' 
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διαιρετὸς χαὶ ἀδιαίρετος τῷ µήχει. οὔχουν ἔστιν εἰπεῖν 
ἐν τῷ ἡμίσει τί ἐνόει ἑκατέρῳ' οὐ γὰρ ἔστιν, ἂν μὴ διαι” 
ρεθῇ, ἀλλ᾽ ἢ δυνάµει. χωρὶς δ᾽ ἑκάτερον νοῶν τῶν ἡμί- 
σεων διαιρεῖ χαὶ τὸν χρόνον ἅμα' τότε δ᾽ οἰονεὶ μήκη. εἰ 
δ᾽ ὡς ἐξ ἀμφοῖν, καὶ ἐν τῷ χρόνῳω τῷ ἐπ᾽ ἀμφοῖν. [τὸ δὲ 


μἡ κατὰ τὸ ποσὸν ἀδιαίρετον ἀλλὰ τῷ εἴδει νοεῖ ἐν ἄδι- 


αιρέτῳ χρόνῳ χαὶ ἀδιαιρέτῳ τῆς φυχῆς]΄ κατὰ συµβε- 


4 -” “ ” "» 7’ { 
βηχὸς δέ, καὶ οὐχ ᾗ ἐκεῖνα διαιρετὰ ὃ νοεῖ χαὶ ἐν ᾧ χρό- 


4 ῃ /΄ 
νῳ, ἀλλ᾽ ᾗ ἀδιαίρετα" ἔνεστι γὰρ χάν τούτοις τι ἀδιαίρε- 


’ .»ν ’ ή σα σα 4 Γ [ 
τον, ἀλλ᾽ ἴσως οὐ χωριστόν, ὃ ποιεῖ ἕνα τὸν χρόνον κά 
τὸ µῆχος. καὶ τοῦθ᾽ ὁμοίως ἐν ἅπαντί ἐστι τῷ συνεχεῖ, 
4 4 ; -- / 

χαὶ χρόνῳ καὶ µήχει. ἡ δὲ στιγµἠ καὶ πᾶσα διαίρεσίᾳ, 
) 4 ο ’ - α [ή ή 

χαὶ τὸ οὕτως ἀδιαίρετον, δηλοῦται ὥσπερ ἡ στέρησιᾳ, 
α ( ῃ ο Μ - ’ ) 

χαὶ ὅμοιος ὁ λόγος ἐπὶ τῶν ἄλλων, οἷον πῶς τὸ χακῶν 

/ ια) ο - ’ / / -” 
γνωρίζει ἢ τὸ μέλαν τῷ ἐναντίῳ γάρ πως γνωρίσει. δεῖ 


΄ - ..-”- ΄ ΄ 
δὲ δυνάμει εἶναι τὸ γνωρίζον καὶ ἐνεῖναι ἐν αὐτῷ. εἰ δὲ 


γιατὶ ο χρόνος εἶναι το ἰδιο διαιρετὸς και αδιαΐρετος µε 
το μήκος. Δεν μπορούμε, λοιπὀν, να πούμε τι σκεφτὸ- 
ταν στο κἆθε μισὸ του χρόνου’ γιατὶ, αν δε γίνει η διαἰ- 
ρεση, Το μισό δεν υπάρχει, παρά µόνο ως δυνατότητα. 
Αν, όμως, σκἑφτεται χωριστά κάθε μισὸ, συγχρόνως 
διαιρεὶ και το χρόνο' και τότε εἶναι σα να σκεφτόταν 
Περισσότερα μήκη. Αν, όμως, σκέφτεται πως ἑνα µή- 
κος αποτελείται απὀ δύο μισά, το σκἐφτεται και στο 
χρόνο που καλύπτει και τα δύο. 

Το αντικείµενο, τώρα, που δεν εἶναι αδιαἰρετο στην 
Ποσότητα, αλλά στη µορφή, ο ἄνθρωπος το σκέφτεται 
σε αδιαίρετο χρὀνο, και µε αδιαίρετη ενέργεια της Ψψυ- 
χἠς η ενέργεια, όμως, και ο χρόνος µέσα στον οποίο 
τας, σκέφτεται, εἶναι διαιρετἀ κατά περίσταση μὸνο,- 
και ὀχι όπως τα συνεχή ἕ- τα σκέφτεται, λοιπόν, ως εν- 
εργεἰα αδιαίρετα. Γιατί και σε αυτά υπάρχει κάτι α- 
διαϊρετο, που όμως δεν εἶναι χωριστό, και δίνει την ε- 
νότητα στο χρόνο και το μήκος. Και αυτὸ το στοιχείο 
υπάρχει εξίσου σε κάθε συνεχές, και στο χρόνο και στο 
μήκος. Ὁσο για το σηµείο, και κάθε διαΐρεση, και κα- 
θετἰὶ αδιαἰρετο µε τον ἰδιο τρὀπο, εµφανίζεται όπως η 
στέρηση. Και μπορούμε να πούμε τα ἴδια και για τις 
άλλες περιπτώσεις για παράδειγµα, πὠς γνωρϊίζει κα- 
νεὶς το κακὀ ἡ το μαὑρο' γιατὶ, κατά κάποιον τρὀπο͵, 
τα γνωρίζει µετο αντίθετο τους. Πρέπει, όμως, το υ- 
ποκείµενο που τα γνωρίζει, να εἶναι δυνάμει αυτὰ τα 
αντίθετα και η ενότητα να υπάρχει µέσα του. Αν, ὁ- 
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τινι μηδὲν ἔστιν ἐναντίον Γτῶν αἰτίωνἵ, αὐτὸ ἑαυτο γι- 
΄ ’ ΄ ” ; { ή ’ { ' 
νώσχει χαὶ ἐνέργειά ἐστι χαὶ χωριστόν. ἔστι δ᾽ ἡ μὲν 
ο ! / ῃ ΄ 4 
φάσις τι κατά τινος, ὥσπερ χαὶ ἡ ἀπόφασις, καὶ ἆλ ηθὴς 
” 4 νά 4 - ’ - ” 1.1 - “. 

ἢ φευδἠς πᾶσα" ὁ δὲ νοῦς οὐ πᾶς, ἀλλ᾽ ὁ τοῦ τί ἐστι χα- 
τὰ τὸ τί ἦν εἶναι ἀληθής, καὶ οὐ τὶ κατά τινος᾽ ἀλλ ὥσ- 
4 4 νά - ” | .ν 4 
περ τὸ ὁρᾶν Ττοῦ ἰδίου] ἀληθές, εἰ δ᾽ ἄνθρωπος τὸ λευ- 

4 ” ή ΄ 4 ι ή α Μ ι, 4 ύλ 
χὸν ἢ μή, οὐχ ἀληθὲς ἄεί, οὕτως ἔχει ὅσα ἄνευ ύλης. 
’ , ιό - “ 
Τὸ δ᾽ αὐτό ἐστιν ἡ χατ᾽ ἐνέργειαν ἐπιστήμη τῷ πράγ- 
{ 4 4 ΄ ” Γή - { ΄ ζλ 
µατι. ἡ δὲ χατὰ δύναμιν χρόνῳ προτέρα ἐν τῷ ἑνί, ὅλως 
4 Ν 4 { ” / Γ 
δὲ οὐδὲ χρόνῳ’ ἔστι γὰρ ἐξ ἐντελεχείᾳ ὄντος πάντα τᾶ 
/ / 4 4 4 ’ 4 ’ { 
γιγνόµενα. -φαίνεται δὲ τὸ μὲν αἰσθητὸν ἐκ δυνάμει 
ὄντος τοῦ αἰσθητιχοῦ ἐνεργείᾳ ποιοῦν΄ οὐ γαρ πάσχει 
9ο - - { ο « 
οὐδ᾽ ἀλλοιοῦται. διὸ ἄλλο εἶδος τοῦτο χινήσεως' ἡ γρ 
/ -- ’ -- αν ” { , { λ - α ή ι. 
χίνησις τοῦ ἀτελοῦς ἐνέργεια, ἡ δ᾽ ἁπλῶς ἐνέργεια ἔ- 
/ { .- ή " 4 6 ’ 0 ΄ 0 ή 
τέρα, ἡ τοῦ τετελεσμένου.- τὸ μὲν οὖν αἰσύάνεσύαι ὅ- 


κ. ’ ο ο Ψ 4 { .α / 
µοιον τῷ φάναι µόνον χαὶ νοεῖν΄ ὅταν δὲ ἡδὺ ἢ λυπηρόν, 


µως, κάποια απὀ τις αιτίες δεν έχει το αντίθετο της, η 
ἴδια γνωρίζει τον εαυτό της, και υπάρχει στην εντελέἑ- 
χειά της και χωριστή. Η απὀφανση, τέλος, ὁπως η κα- 
τάφαση, αποδἰδει κάτι σε κάτι ἆλλο, και πάντα εἶναι 
αληθἠς ἡ Ψψευδἠς το ἰδιο, όμως, δεν ισχύει πάντα για 
το νου όταν το αντικείµενο του εἶναι η ουσία στα ου- 
σιώδη της χαρακτηριστικἀδ αληθεύει, όµως ὀχι όταν 
αποδίδει ἑνα κατηγορούμενο σε ἑνα υποκείµενο' αλλά, 
όπως η ὁραση εἶναι αληθής όταν αντιλαμβάνεται το ι- 
διαιτερο αισθητό της, (ενώ σε σχἐση µετο αν το λευκὸ 
αντικείµενο εἶναι ἄνθρωπος ἡ ὀχι, η αντίληψη δεν εἷ- 
ναι πάντα αληθής), το ἰδιο ισχύει και για ὁσα αντικεὶ- 
µενα εἶναι χωρίς ύλη." 

ΝΠ. Η γνώση στην εντελἑχειἁ της ταυτίζεται µε το 
αντικείµενο της. Ενώ η γνώση ως δυνατότητα Ππροη- 
γείται στο χρόνο µέσα στο ἁτομο' απὀλυτα, όμως, δεν 
προηγείται οὖτε στο Χρόνο γιατὶ, όλα ὁσα γίνονται, 
απορρέουν απὀ το ον που υπάρχει σε εντελἐχεια. Και 
εἶναι φανερό, ότι το αισθητό, απὀ δυνατότητα που εἰ- 
ναι η ικανότητα για αἴσθηση, την κάνει ενέργεια' για- 
τὶ η αἴσθηση δεν πάσχει, οὖτε αλλοιώνεται.-» Γι’ αυτό, 
τούτο εδὠ εἶναι άλλο εἰδος κίνησης ἕ αφού, εἰπαμε, η 
κίνηση εἶναι ενέργεια του ατελούς, ενώ, η ενέργεια µε 
την απόλυτη έννοια, η ενέργεια του τετελεσμένου εἶναι 
ἄλλη. Η αἴσθηση, λοιπὀν, εἶναι όμοια µε την απλἠ α- 
πόφανση και την απλἠ σκἑψη' όταν, όμως, το αντικεὶ- 
μενο εἶναι ευχάριστο ἡ δυσάρεστο, η Ψυχή, σα να κα- 





ιο οἷον χαταφᾶσα ἢ ἀποφᾶσα διώκει ἢ φεύγει’ χαὶ ἔστι τὸ 
ἧδεσθαι καὶ λυπεῖσθαι τὸ ἐνεργεῖν τῇ αἰσθητικῇ µεσό- 
τητι πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἢ χαχόν͵ ᾗ τοιαῦτα. χαὶ ἡ φυγἠ δὲ 
χαὶ ἡ ὄρεξις ταὐτό, ἡ κατ ἐνέργειαν, χαὶ οὐχ ἕτερον τὸ 
ὀρεχτιχὸν καὶ τὸ φευχτιχόν, οὔτ᾽ ἀλλήλων οὔτε τοῦ αἰ- 
ι. σθητιχκοῦ΄ ἀλλὰ τὸ εἶναι ἄλλο. τῇ δὲ διανοητικῇ φυχῇ τὰ 
φαντάσματα οἷον αἰσθήματα ὑπάρχει. ὅταν δὲ ἀγαθὸν 
ἢ χαχὸν φήσῃ ἢ ἀποφήση, φεύγει ἢ διώχει. διὸ οὐδέποτε 
νοεῖ ἄνευ φαντάσµατος ἡ φυχή. ὥσπερ δὲ ὁ ἀὴρ τὴν 
χόρην τοιανδὲ ἐποίησεν, αὕτη δ᾽ ἕτερον, καὶ ἡ ἀχοή ὡσ- 
-ο αύτως, τὸ δὲ ἔσχατον ἕν, καὶ µία ὥσπερ µεσότης, τὸ δ' 
εἶναι αὐτῇ πλείω ...- τίνι δ᾽ ἐπικρίνει τί διαφέρει γλυκὺ 
χαὶ θερµόν, εἴρηται μὲν χαὶ πρότερον, λεχτέον δὲ χαὶ 
ὧδε. ἔστι γὰρ ἕν τι, οὕτω δὲ ὡς ὁ όρος, χαὶ ταῦτα, ἓν τῷ 
ἀνάλογον χαὶ τῷ ἀριθμῷ ὄντα, ἔχει «ἑκάτερονΣ πρ 
». ἑκάτερον ὡς ἐκεῖνα πρὸς ἄλληλα΄ τί γὰρ διαφέρει τὸ ᾱ- 


4 - ” ΄ ’ / 
πορεῖν πῶς τὰ μὴ ὁμογενή χρίνει ἢ τὰ ἑναντία, οἷον 





ταφἁσκει ἡ να αρνείται, το επιδιώκει ἡ το αποφεύγει. 
Κι όταν κανεὶς ευχαριστεῖίται ἡ δυσαρεστεῖται, ασκεῖ- 
ται, µέσω της ικανότητας της αἴσθησης, για το καλὸ ἡ 
το κακὀ ως τέτοια. Και η αποστροφή, λοιπόν, και η 
επιθυμία, εἶναι ενέργειες της ἰἴδιας ικανότητας, και δεν 
εἶναι ἀλλο να επιθυµεὶς και ἆλλο να αποστρέφεσαι' οὐ- 
τε μεταξύ τους διαφέρουν, οὗτε απὀ την ικανότητα της 
αἴσθησης αλλά µόνο η ουσία τους εἶναι διαφορετικἠ. 
Στη διανοητικἠ ψυχή, τώρα, οι εἰκὀνες εἶναι όπως τα 
αισθήματα. Κι όταν η ψυχἠ βεβαιώσει ἡ αρνηθεί το κα- 
λὸ ἠτο κακό, αποφεύγει ἡ επιδιώκει. Γι' αυτό, η ψΨυχἠ 
ποτὲ δε σκἐφτεται χωρἰς εικὀνα. Έτσι και ο αἐρας' 
προκαλεί στην κὀρη του ματιού κάποια µεταβολή, και 
αυτή επηρεᾶζει κάτι ἀλλο' το ἴδιο γίνεται και µετην α- 
κοή ὃ- το τελευταίο που επηρεάζεται, όμως, εἶναι ἑνα, 
και συνιστά µια µοναδικἠἡ µεσότητα"Ὁ αλλά µε πολλα- 
πλἠ την ουσία της. 


Με ποια δύναμη,” τώρα, η ψυχἠ κρίνει σε τι διαφέ- 
ρει το γλυκὀ απὀ το θερμό, το εἶπαμε και νωρίτερα, 
αλλά πρέπει να το πούμε και εδὠ. Πρόκειται, πρἀγ- 
ματι, για µία και µοναδικἡ αρχή, και μάλιστα µε τον 
τρόπο που το ὁριο εἶναι ἑνα.' Ακόμη, καθώς εἶναι µία 
αναλογικἁ και στον αριθμὀ, ἐχει, µε το γλυκό και το 
θερμὀ, την ἴδια σχέση που ἐχουν εκείνα μεταξύ τους’ 
γιατὶ, σετι διαφἑρει να απορούµε πώς κρἰνει τα αισθη- 
τὰ που δεν ανήκουν στο ἰἴδιο γένος, απ' το να αναρω- 

τιόµαστε πὠς κρἰνειτα αντίθετα, ὁπωςτο λευκό καιτο 
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λευκὸν χαὶ μέλαν; ἔστω δὴ ὡς τὸ Α τὸ λευκὸν πρὸς τὸ 
Β τὸ μέλαν, τὸ ΙΓ πρὸς τὸ 4 [ὡς ἐκεῖνα πρὸς ἄλληλα]' 
ὥστε καὶ ἐναλλάξ εἰ δὴ τὰ ΓΑ ἑνὶ εἴη ὑπάρχοντα, οὔ- 
τως ἕξει, ὥσπερ χαὶ τὰ ΔΗ, τὸ αὐτὸ μὲν χαὶ ἕν, τὸ δ᾽ εἷ- 
ναι οὐ τὸ αὐτό- χἀχεῖνα ὁμοίως. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος χαὶ 
εἰ τὸ μὲν Α τὸ γλυκὺ εἴη, τὸ δὲ Β τὸ λευκόν. 

Τὰ μὲν οὖν εἴδη τὸ νοητικὸν ἐν τοῖς φαντάσµασι νοεῖ, 
χαὶ ὡς ἐν ἐχείνοις ὥρισται αὐτῷ τὸ διωχτὸν χαὶ φεὺ- 


ατόν, χαὶ ἐκτὸς τῆς αἰσθήσεως, ὅταν ἐπὶ τῶν φαντα- 


΄ ν ο ή 4 ΄ ο ἰ 
σµάτων ᾖ, Χινεῖται΄ οἷον, αἰσθανόμενος τὸν φρυκτον ὅτι 


{ - ιν / . 
πῦρ, τῇ χοινῇ γνωρίζει, ὁρῶν χινούµενον, ὅτι πολέμιος 


ὁτὲ δὲ τοῖς ἐν τῇ φυχῆ φαντάσµασιν ἢ νοήµασιν, ὥσπερ 
ὁρῶν, λογίζεται καὶ βουλεύεται τὰ μέλλοντα πρὸς τὰ. 


παρόντα’ καὶ ὅταν εἴπῃ ὡς ἐχεῖ τὸ ἡδὺ ἢ λυπηρόν, ἐν- 
ταῦθα φεύγει ἢ διώχει- χαὶ ὅλως ἓν πράξει. χαὶ τὸ ἄνε 
δὲ πράξεως, τὸ ἀληθὲς καὶ τὸ φεῦδος, ἐν τῷ αὐτῷ γέ 
ἐστὶ τῷ ἀγαθῷ χαὶ τῷ κακῷ' ἀλλὰ τῷ γε ἁπλῶς διαφέρι 


’ “ ” 
χαὶ τινί - τὰ δὲ ἐν ἀφαιρέσει λεγόμενα ὥσπερ, εἰ στις 








μαὑρο;”' Ας πούμε ὁτι τη σχέση που ἐχει το Α, το λευ- 
κὀ, προς το Β, το μαύρο, την ἐχει καιτο Γ προς το Δ 
ὡστε να μπορούμε και να αντιστρέἐιψουµε την αναλογία 
ΙΑ/ΓΞΒ/Δ]. Αν, λοιπὀν, τα Γ και Δ ανήκουν σε ἑνα υ- 
ποκείµενο,͵ θα εἶναι, όπως και το Α µε το Β, ἑνα και 
το αυτό πράγμα, αλλά η ουσία τους δε Θα εἶναι η ἰδια' 
και το ἴδιο ισχύει και για τα άλλα ζεύγη. -ὁ Τον ἰδιο 
συλλογισμό θα κάναμε και αν το Α ἦταν το γλυκό, ε- 
νὠ το Β το λευκό. 

Η νοητικἡ ικανότητα, λοιπὀν, σκέφτεται τις μορφές 
μέσα στις εικόνες και, όπως µέσα στα αισθητά, ορἰζε- 
ται γι’ αυτήν αυτό που πρέπει να επιδιώκει και να α- 
ποφεύγει, έτσι, ακόµη κι έξω απὀ την αἴσθηση, ὁταν α- 
σχολεῖται µε τις εικὀνες, κινείται. Όπως, για παρά- 
δειγµα, όταν κάποιος αντιλαμβάνεται ὁτι ο πυρσὸς εἰ- 
ναι φωτιά, γνωρίζει, µε την κοινἠ αἴσθηση, όταν τον 
βλέπει να κινεῖται, ὁτι πλησιάζει εχθρὀς. Αλλοτε, πά- 
λι, µε τις εικὀνες ἡ τα νοήματα που υπάρχουν µέσα 
στην ψυχἠ, σα να βλέπει, συλλογίζεται και αποφασίἰζει 
τα μελλοντικά σύµφωνα µε τα παρόντα και όταν πει 
ότι εκεὶ βρίσκεται το ευχάριστο ἡ το δυσάρεστο, τότε α- 
ποφεύγει ἡ επιδιώκει, και γενικά ἐτσι περνά στην πρά- 
ζη. Αλλά, και τα ανεξάρτητα απὀ την πράξη, η αλή- 
θεια και το Ψψεύδος, ανήκουν στο ἰδιο γένος µετο καλό 
και το κακό διαφέρουν, ὁμως, στο ότι τα πρὠτα εἶναι 
απόλυτα, ενώ τα άλλα υπάρχουν για κάποιον. Όσο 
για τις λεγόμενες αφαιρέσεις, ο νους τις σκέφτεται ὁ- 
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1. πράγµατα, 
εἰς τὰ ἐντελεχείᾳ. τῆς δὲ φυχῆς τὸ αἰσθητικὸν χαι τὸ ἔ-. 


4 ’ ΄“. 4 4 4 ’ ν 
πιστημονικὸν δυνάµει ταὐτάᾶ ἐστι, τὸ µεν «τὸ» ἐπιστη- 


χεχωρισµένως δὲ ᾗ χοῖλον [εἴ 


τὸ σιμὸν ᾗ μὲν σιμὸν ου, 
, 4 
ι ἐν ᾗ τὸ 


τις] ἐνόει ἐνεργείᾳ, ἄνευ τῆς σαρχὸς ἂν ἐνόε 
χοῖλον- οὕτω τὰ μαθηματικά, οὐ χεχωρισµένα «ὄντα», 
ὡς χεχωρισµένα νοεῖ, ὅταν νο] «ᾖ» ἐχεῖνα. ὅλως δὲ ὁ 
νοῦς ἐστιν, ὁ κατ ἐνέργειαν τὰ πράγµατα. ἆρα ὃ᾽ ἐνδέ- 
χεται τῶν χεχωρισµένων τι νοεῖν ὄντα αὐτὸν μὴ χεχω” 
ρισµένον μεγέθους, ἢ οὔ, σχεπτέον ὕστερον. 

Νῦν δέ, περὶ φυχῆς τὰ λεχθέντα συγχεφαλαιώσαντες, 
εἴπωμεν πάλιν ὅτι ἡ φυχἠ τὰ ὄντα πώς ἐστι πάντα΄ Π. 
γὰρ αἰσθητά τᾷ ὄντα ἢ νοητά, ἔστι ὃ᾽ ἡ ἐπιστήμη μὲν τὰ 
ἐπιστητά πως, ἡ δ᾽ αἴσθησις τὰ αἰσθητά΄ πῶς δὲ τοῦτα, 
δεῖ ζητεῖν. τέµνεται οὖν ἡ ἐπιστήμη καὶ ἡ αἴσθησις εἰς τὰ 

ἡ μὲν δυνάμει εἰς τὰ δυνάµει, ἡ δ᾽ ἐντελεχεία 


.ν” ” ” ” 
τὸν τὸ δὲ «τὸ» αἰσθητόν. ἀνάγκη ὃ᾽ ἢ αὐτα Ί τα εἴδ' 





πως θα σκεφτόταν το σιμὀ 5’ ως σιμὸ δε θα το σκεφτὸό- 
ταν χωριστά απὀ τη σάρκα ως κοἰλο, όμως, αν κἀ- 
ποιος το σκεφτόταν στην εντελἐχειά του, θα σκεφτόταν 
χωρὶς τη σάρκα, µέσα στην οποία βρίσκεται Το κοἰλο. 
Ετσι, όταν ο νους σκέφτεται τις αφαιρἑσεις, σκέφτεται 
τις μαθηματικὲς έννοιες ως ξέχωρες απὀ την ὑλη, πα- 
ρόλο που δεν εἶναι ξέχωρες απὀ αυτή. Γενικά, ο νους 
όταν ενεργεϊἰ εἶναι τα ἰδια τα αντικείμενα του. Αν, τώ- 
ρα, εἶναι δυνατὀ να σκέφτεται κἀτι απὀ εκεϊνα που υ- 
πάρχουν ξέχωρα απὀ την ὑλη, Χωρίς ο ἰδιος να υφί- 
σταται ανεξάρτητα απὀ την ἑκταση, ἡ δεν εἶναι δυνα- 
τὸ. πρέπει να το εξετάσουμε αργότερα. 


ΝΠΙ. Και τώρα, συγκεφαλαιώνοντας ὁσα εἶπαμε για 
την Ψυχή, ας πούμε πἆλι πως η ψυχή, κατά κάποιον 
τρὀπο͵, εἶναι όλα τα ὀντα. Γιατἰ τα ὀντα εἶναι εἶτε αι- 
σθητά εἶτε νοητά' και η γνώση, κατά κἀποιον τρόπο, 
ἠναι τα αντικείμενα της γνώσης, ενώ η αἴσθηση τα αι- 
σθητά και πρέπει να ερευνήσουµε πὠς γίνεται αυτὀ. Η 
γνώση, λοιπὀν, και η αἴσθηση, διαιρούνται ὁπωςτα α- 
ντικεἰμενά τους η δυνάμει γνώση και η αἴσθηση αντι- 
στοιχεἰὶ στα πράγματα που βρἰσκονται σε κατάσταση 
δυνατότητας, και η αἴσθηση και η γνώση σε εντελἑχεια 
στα πράγματα σε εντελἐχεια. Η ικανότητα της Ψυχής 
για αἴσθηση, και η ικανότητά της για γνώση, δυνάμει 
ἡναι τα αντικεὶμενά τους απὀ τα οποἱα το ἑνα εἶναι α- 
ντικείμενο της γνώσης, και το ἆλλο αισθητὀ. Εἶναι ᾱ- 
νάγκη, τώρα, να εἶναι ἦ τα ἰδια τα πρἀγµατα ἠοιµορ- 


εἶναι. αὐτὰ μὲν δὴ οὔ" οὐ γὰρ ὁ λίθος ἐν τῇ φυχῇ, ἀλλᾶ 
ιο τὸ εἶδος' ὥστε ἡ φυχἠ ὥσπερ ἡ χείρ ἐστιν΄ χαὶ γὰρ ἡ 
«319 χεὶρ ὄργανόν ἐστιν ὀργάνων, χαὶ ὁ νοῦς εἶδος εἰδῶν καὶ 
ἡ αἴσθησις εἶδος αἰσθητῶν. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ πρᾶγμα οὐθὲν 
ἔστι παρὰ τὰ μεγέθη, ὡς δοκεῖ, τὰ αἰσθητὰ χεχωρισµέ- 


νον, ἐν τοῖς εἴδεσι τοῖς αἰσθητοῖς τὰ νοητά ἐστι, τά τε ἐν 


ῶ 


΄ ή / η) σ ”- ’ ” Γή 4 

ἀφαιρέσει λεγόμενα χαὶ ὅσα τῶν αἰσθητῶν ἕξεις καὶ 

πάθη. καὶ διὰ τοῦτο οὔτε μὴ αἰσθανόμενος μηθὲν οὐθὲν 

ῳ ΄ ’ ' / ο -- ) / 4 ΄ ' 

ἂν µάθοι οὐδὲ ξυνείη, ὅταν τε θεωρῇ, ἀνάγκη ἅμα φάν- 

τασµά τι θεωρεῖν΄ τὰ γὰρ φαντάσματα ὥσπερ αἰσθήμα- 

ο τά ἐστι, πλὴν ἄνευ ὕλης. ἔστι ὃ ἡ φαντασία ἕτερον φᾶ- 

σεως χαὶ ἀποφάσεως' συμπλοχἡ γὰρ νοημάτων ἐστὶ τὸ 

ἀληθὲς ἢ φεῦδος. τὰ δὲ πρῶτα νοήματα τί διοίσει 

μὴ φαντάσματα εἶναι; ἢ οὐδὲ τἆλλα φαντάσματα, ἀλλ 

οὐκ ἄνευ φαντασµάτων. 

ι ᾿Ἐπεὶ δὲ ἡ φυχἠ κατὰ δύο ὥρισται δυνάµεις ἡ τῶν 

΄ - - ϱ / Μ ’ ᾿ ῃ . 

ζῴων, τῷ τε χριτιχῷ, ὃ διανοίας ἔργον ἐστι χαι αἰσθή- 

σεως, χαὶ ἔτι τῷ χινεῖν τὴν χατὰ τόπον χίνησιν, περὶ μὲ 

αἰσθήσεως χαὶ νοῦ διωρίσθω τοσαῦτα, περὶ δὲ τοῦ χι 
νοῦντος, τί ποτέ ἐστι τῆς φυχῆς, σχεπτέον, πότερον ἕν 


µόριον αὐτῆς χωριστὸν ὂν ἢ µεγέθει ἢ λόγῳ, ἢ πᾶσα 


»ν 
ο 








στους, Δεν εἶναι, βέβαια, τα ἴδια τα πρἀγµατα΄ για- 
τ μεσα οπν Ψυχἠ δε βρἰσκεται η πἐτρα, αλλά η µορ- 
φή της’ ώστε η Ψυχἠ εἶναι όπως το χὲἑρι' γιατἰ το χέρι 
εἶναι το ὀργανο των οργάνων, και ο νους η µορφή των 
μορφών, και η αἴσθηση η µορφή των αισθητὠν. Επει- 
ση όμως, ὁπως φαίνεται, κανένα πράγµα δεν υπάρχει 
ξέχωρα, πέρα απὀ τα αισθητά µεγέθη, τα νοητά υπάρ- 
ουν. µέσα στις αισθητὲς μορφές, τόσο οι λεγόμενες ᾱ- 
φαιρέσεις,' ὁσο και οἱ ποιότητες και τα πάθη των αι- 
σθητὠν. Και, γι’ αυτὸ, κάποιος που δεν αισθάνεται τὶ- 
ποτα, οὖτε να μάθει μπορείὶ τίποτα, οὖτε να καταλά- 
βει κι όταν σκέφτεται κανείς, εἶναι ανάγκη να σκἐφτε- 
ται μαζὶ κάποια εικόνα γιατἰ οι εικὀνες μοιάζουν µε 
αἰσθηματα, µετη διαφορά ὁτι δεν έχουν ύλη. Η Φαντα- 
σία, ὅμως, εἶναι ἆλλο πράγμα απὀ την κατάφαση και 
την πρώῃοῃ' γιατὶ η αλήθεια ἠ το ψεύδος εἶναι σύνθεση 
νοημάτων. Οι πρὠτες έννοιες, όμως, σε τι θα διαφέ- 
ΠΑΝ απο τις εικόνες; Ἡ, µήπως, οὗτε αυτές οι πρὠτες 
νοες εἶναι εικὀνες, αλλά και δε 6α υπήρχαν χωρίς ει- 
κόνες; 

| πα που, τώρα, η Ψυχἠ των ζώων ορἰζεται µε 
κά ικανότητες, µε την κριτική, που εἶναι έργο της 
μνριας και της αἴσθησης, και µε την ικανότητα της 
κίνησης ο. χώρο, σχετικἁ µε την αἴσθηση και τη σκἑ- 
Ψη αρκούν οι προσδιορισμοί που δώσαμε. Πρέπει, ὁ- 
µως, να εξετάσουμε ποιο µέρος της ψυχής προκαλεὶ 
την κἰνηση΄ αν, δηλαδή, πρὀκειται για ἑνα µέρος της 
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φυχή, κἂν καὶ εἰ µόριόν τι, πότερον ἴδιόν τι παρὰ τὰ εἰ- 
/ ή ᾽ { ’ ή ” /΄ 6 Ν δὲ 
ωθότα λέγεσθαι χαὶ τὰ εἰρημένα, ἢ τούτων ἕν τι. έχει δὲ 
’ / ’ 4 -- ” / ο. . ; 
απορίαν εὐθὺς πῶς τε δεῖ µόρια λέγειν τῆς φυχῆς καὶ 
/ ή / Μ / Ι) ’ ΄ ἡ 
πόσα. τρόπον γάρ τινα ἄπειρα φαίνεται, χαὶ οὐ µόνον ἅ 
/ / ΄ [) 4 η 
τινες λέγουσι διορίζοντες, λογιστιχὸν χαὶ θυμιχὸν χαὶ ἐ- 
ή { ) 4 / ” 4 4 ” ο 4 
πιθυµητικόν, οἱ δὲ τὸ λόγον ἔχον καὶ τὸ ἄλογον᾽ χατᾶ 
γὰρ τὰς διαφορὰς δι᾽ ἃς ταῦτα χωρίζουσι, χαὶ ἄλλα 
. /΄ |] 
φανεῖται µόρια µείζω διάστασιν ἔχοντα τούτων, περὶ 
- Γ / ῃ συ - ε 
ὧν χαὶ νῦν εἴρηται, τό τε θρεπτικόν, ὃ χαὶ τοῖς φυτοις ὐ- 
΄ Ι 1 ” ΄ ῃ ’ / σα ” { 
πάρχει χαὶ πᾶσι τοῖς ζῴοις, καὶ τὸ αἰσθητιχόν, ὃ οὔτε ὡς 
ἆλογον οὔτε ὡς λόγον ἔχον θείη ἄν τις ῥᾳδίως. ἔτι δὲ τὸ 
” - ή ν / ΄ 
φανταστικόν, ὃ τῷ μὲν εἶναι πάντων ἕτερον, τίνι δὲ τού- 
, 4 "π ” Μ 4 ” /΄ ” ή 
των ταὐτὸν ἢ ἕτερον ἔχει πολλἠήν ἀπορίαν, εἴ τις θήσει 
χεχωρισµένα µόρια τῆς φυχῆς. πρὸς δὲ τούτοις τὸ ὀρε- 
/ ο μ / ι ο ” / Τ' 
χτιχόν, ὃ χαὶ λόγω χαὶ δυνάµει ἕτερον ἂν δόξειεν εἶναι 


πάντων. χαὶ ἄτοπον δἠ τὸ τοῦτο διασπᾶν΄ ἔν τε τῷ λο- 











που υπάρχει ξέχωρα, εἶτε ως μέγεθος εἶτε λογικά, το. ἡ 
αν εἶναι ολόκληρη η ψυχή. Κι αν πρὀκειται για ἑνα της 
µέρος, αν εἶναι κάποιο ιδιαιτερο, πέρα απὀ εκείνα για 
τα οποία μιλούν συνήθως, και εκείνα που αναφἑραµε ε- 
μείς, ἡ εἶναι ἑνα απὀ αυτά. 

Αμέσως, ὅμως, ανακύπτει µια δυσκολία: µε ποια ἑν- 
νοια πρέπει να μιλούμε για µέρη της ψυχής, και πόσα 
εἶναι αυτά. τοϊ Γιατί, κατἀ κάποιον τρόπο, Φφαϊνονται ἁ- 
πειρα, και δεν υπάρχουν µὸνο όσα αναφέρουν κᾱά- 
ποιοι,!Ὀ» διακρἰνοντας ἑνα λογιστικὀ, ἑνα θυμικό και ἑ- 
να επιθυμητικὀ µέρος, ενώ ἀἄλλοιίο' εκείνο που έχει λό- 
γο και το ἀλογο. Αφού, σύµφωνα µε τις διαφορές, µε 
βάση τις οποίες διακρίνουν αυτά τα µέρη, θα εµφανι- 
στούν και άλλα µέρη, που Θα έχουν μεταξύ τους µεγα- 
λύτερη διαφορά απὀ εκείνα. Γι' αυτά µιλήσαμε και τώ- 
ρα104 και εἶναι το θρεπτικὀ, που υπάρχει και στα φυτά 
και σε όλα τα ζώα, και το αισθητικὀ, Το οποἱο δε θα το 
ὁριζε κανεὶς εὐκολα οὖτε ως ἀλογο οὗτε ως λογικό. 
Και, ακὀµη, Το µέρος της φαντασίας, το οποίο, απὸ 
την άποψη της ουσίας, εἶναι διαφορετικὀ απὀ ὁλα τα 
άλλα, αλλά εἶναι πολύ δύσκολο να πούμε µε ποιο απὀ 
αυτά εἶναι ἰδιο ἡ διαφορετικό, αν κανεὶς υποθέσει πως 
τα µέρη της ψυχἠς εἶναι χωριστά μεταξύ τους. Κοντά 
σε αυτά υπάρχει το επιθυμητικόὸ µέρος, το οποἰο και 
λογικἁ και ως δυνατότητα θα φαινόταν πως εἶναι δια- 
Φορετκό απὀ όλα τα άλλα. Και, βεβαίως, θα ἦταν ἆἁ- 
ΙΟΠΟ να χωρίσει κανεὶς αυτό το µέρος της ψυχής απὀ 


10 


γιστικῷ γὰρ ἡ βούλησις γίνεται, χαὶ ἐν τῷ ἁλόγῳ ἡ ἐπι- 
θυµία χαὶ ὁ θυμός" εἰ δὲ τρία ἡ φυχή, ἐν ἑκάστῳ ἔσται 
ὄρεξις. καὶ δὴ καὶ περὶ οὗ νῦν ὁ λόγος ἐνέστηκε, τί τὸ 
χινοῦν χαταὰ τόπον τὸ ζῷόν ἐστιν; τὴν μὲν γὰρ κατ αὐ- 
ἔησιν καὶ φθίσιν χίνησιν, ἅπασιν ὑπάρχουσαν, τὸ πᾶσιν 
ὑπάρχον δόξειεν ἂν χινεῖν, τὸ γεννητικὸν χαὶ θρεπτιχόν" 
περὶ δὲ ἀναπνοῆς χαὶ ἐχπνοῆς, χαὶ ὕπνου χαὶ ἐγρηγόρ- 
σεως, ὕστερον ἐπισχεπτέον' ἔχει γὰρ καὶ ταῦτα πολλήν 


/ ; -- ’ ΄ 4 
ἀπορίαν. ἀλλα περὶ τῆς χατὰ τόπον χινήσεως, τί τὸ Χι- 


- ΄ ’ 4 / / “ ) 
νοῦν τὸ ζῷον τὴν πορευτικήν χίνησιν, σχεπτέον. ὄτιμεν 


οὖν οὐχ ἡ θρεπτωὴ δύναμµις, δῆλον΄ ἀεί τε γὰρ ἕνεχά τοῦ 
ἡ χίνησις αὕτη, χαὶ μετὰ φαντασίας καὶ ὀρέξεώς ἐστιν" 
οὐθὲν γὰρ μὴ ὀρεγόμενον ἢ φεῦγον χινεῖται ἀλλ᾽ ἢ ῥίᾳ. 
ἔτι κᾶν τὰ φυτὰ χινητικά ἦν, κἂν εἶχέ τι µόριον ὀργα- 
νιχὸν πρὸς τὴν Χίνησιν ταύτην. ὁμοίως δὲ οὐδὲ τὸ αἰ- 
σθητιχόν΄ πολλὰ γὰρ ἔστι τῶν ζῴων ἃ αἴσθησιν μὲν ἔ- 
χει, µόνιμα δ᾽ ἐστὶ καὶ ἀκίνητα διὰ τέλους. εἰ οὖν ἡ φύ- 


σις μήτε ποιεῖ µάτην μηθὲν µήτε ἀπολείπει τι τῶν ᾱ- 


τα ἀλλα᾽ γιατἰ και στο λογιστικὀ µέρος υπάρχει βού- 
ληση, και στο ἆλογο έχουμε την επιθυμία και την πα- 
ρὀρμηση΄ κι αν χωρίσει κανείς την ιψυχἠ σε τρἰα µέρη, 
η επιθυμία θα υπάρχει στο καθἑνα απὀ αυτά. το» 

Ὁσο, τώρα, για το θέµα που µας απασχολε!, τι εἶναι 
αυτό που κινεὶ το ζώο στο χώρο; Γιατὶ, την κίνηση της 
ανάπτυξης και της φθοράς, που υπάρχει σε όλα τα ἐμ- 
Ψυχα όντα, θα φαινόταν ότι την προκαλεί η γεννητικἡ 
και η θρεπτικἡ ικανότητα, που την ἐχουν ὁλα' όσο για 
την αναπνοἠἡ και την εκπνοἠ και τον ύπνο και την ε- 
γρήγορση, θα τα εξετάσουμε αργότερα, γιατἰ και αυτά 
παρουσιάζουν πολλές δυσκολίες. Σχετικἀ, ὅμως, µε 
την κίνηση στο χώρο, πρέπει να εξετάσουμε τι εἶναι ε- 
κεὶνο που δίνει στο ζώο την πορευτικἠἡ του κίνηση. Ὁ- 
τι δεν εἶναι η θρεπτικἠ ικανότητα εἶναι φανερό γιατὶ, 
πάντα, η κίνηση αυτή γίνεται για κάποιο σκοπὀ, και 
συνοδεύεται εἶτε απὀ Φαντασία εἶτε απὀ επιθυμία’ α- 
φοὺ κανένα ζώο δεν κινείται, που δεν επιθυμεὶ ἡ δεν α- 
ποφεύγει κάτι, παρἀ µόνο µετη βία. Επιπλέον, [αν ήἠ- 
ταν ἐτσι], και τα φυτὰ θα μπορούσαν να κινηθούν, και 
θα εἶχαν κἀποιο µέρος που θα ἦταν το ὀργανο για την 
κίνηση αυτή.Ἵὁ Με τον ἴδιο τρὀπο, όμως, οὖτε για την 
αισθητικἠ ικανότητα πρὀκειται' γιατί υπάρχουν πολ- 
λἀὰ ζώα που έχουν βέβαια αἴσθηση, αλλά παραμένουν 
στάσιμα, και εἶναι ακίνητα σε ὅλη τους τη ζωή. Αν, 
λοιπὀν, η φύση δεν κάνει τίποτε μάταια, οὖτε παραλεὶ- 
πει κάτι απὀ τα αναγκαἰα, εκτὸς απὀ τις περιπτώσεις 
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ναγχαίων, πλὴν ἐν τοῖς πηρώμασι χαὶ ἐν τοῖς ἀτελέσιν, 
τὰ δὲ τοιαῦτα τῶν ζῴων τέλεια χαὶ οὐ πηρώµματά ἐστιν 
(σημεῖον δ᾽ ὅτι ἐστὶ γεννητικὰ καὶ ἀχμὴν ἔχει καὶ φόΐ- 

σιν) - ὦστ᾽ εἶχεν ἂν χαὶ τὰ ὀργανικὰ µέρη τῆς πορείας. 
ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τὸ λογιστιχὸν καὶ ὁ καλούμενος νοῦς ἐ- 

στιν ὁ χινῶν΄ ὁ μὲν γὰρ θεωρητυκὸς οὐθὲν θεωρεῖ πρα” 

ατόν, οὐδὲ λέγει περὶ φευχτοῦ χαὶ διωκτοῦ οὐδέν, ἀεὶ δὲ 
ἡ χίνησις ἢ φεύγοντός τι ἢ διώχοντός τί ἐστιν. ἄλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὅταν θεωρῇ τι τοιοῦτον, ἤδη χελεύει φεύγειν ἢ διώχειν, 
οἷον πολλάκις διανοεῖται φοβερόν τι ἢ ἡδύ, οὐ χελεύει δὲ 
φοβεῖσθαι, ἡ δὲ καρδία χινεῖται, ἂν ὃ᾽ ἠδύ, ἕτερόν τι µό- 


-- α- ιά . 
ριον. ἔτι χαὶ ἐπιτάττοντος τοῦ νοῦ καὶ λεγούσης τῆς δί- 


η ΄ - ' « ῃ ] 
ανοίας φεύγειν τι ἢ διώχειν οὐ χινεῖται, ἀλλὰ χατὰ τὴν 


ἐπιθυμίαν πράττει, οἷον ὁ ἀχρατής. χαὶ ὅλως δὲ ὁρῶμεν 
ὅτι ὁ ἔχων τὴν ἰατριχὴν οὐχ ἰᾶται, ὡς ἑτέρου τινὸς χυ- 
ρίου ὄντος τοῦ ποιεῖν χαταὰ τὴν ἐπιστήμην, ἄλλ᾽ οὐ τῆς 
ἐπιστήμης. ἀλλὰ μὴν οὐδ' ἡ ὄρεξις ταύτης χυρία τῆς Χὶ- 
νήσεως᾽ οἱ γὰρ ἐγχρατεῖς ὀρεγόμενοι καὶ ἐπιθυμοῦντες 


οὐ πράττουσιν ὧν ἔχουσι τὴν ὄρεξιν, ἀλλ᾽ ἀκολουθοῦσι 


των ανάπηρων και των ατελὠν ὀντων (τα ζῴα αυτού 
του εἰδους,ῖ’ όμως, εἶναι τέλεια και δεν εἶναι ατελή" 
και απὀδειξη εἶναι ὁτι έχουν την ικανότητα της αναπα- 
ραγωγἠς, και περνούν απὀ την ωριμότητα στην πα- 
ρακμή) - θα εἶχαν,"ὁ έτσι, και τα µέρη που μπορούν να 
χρησιμεύσουν ως ὀργανα για την πορεία. Αλλ' όμως, 
οὖτε το λογιστικὸ και αυτό που ονομάζουμε νου δίνει 
την κίνηση! γιατἰ ο θεωρητικός νους δε σκέφτεται τίπο- 
τε πρακτικὀ, οὖτε λέει τίποτε για εκείνο που πρέπει να 
αποφεύγουμε και εκεἰνο που πρέπει να επιδιώκουμε, ε- 
νὠ η κίνηση χαρακτηρἰζει ἑνα ον που εἶτε αποφεύγει 
κάτι εἶτε επιδιώκει κάτι. Ούτε, ὅμως, όταν σκέφτεται 
κἀτιτέτοιο,!΄ προστάᾶζει να το αποφύγουμε ἠ να το ε- 
πιδιὠξουμε' ὁπως, για παράδειγµα, πολλὲς φορὲς σκἑ- 
Φτεται κἀτι φοβερό ἡ ευχάριστο, αλλά δεν προστάζει 
να φύγουμε, και κινείται µόνο η καρδιά’ ενώ, αν πρὀ- 
κειται για κάτι ευχάριστο, κινεΐται κάποιο ἆλλο µέρος. 
Ἐπειτα, ακόµη κι αν ο νους επιτάσσει και η σκέψη λὲ- 
ει να αποφεύγουμε ἡ να επιδιώκουμε κάτι, το υποκεὶ- 
μενο δεν κινεῖται, αλλά ενεργεὶ σύµφωνα µε την επιθυ- 
µία του, όὀπως ο ακρατήἠς. Και, γενικἀ, βλέπουμε ότι ε- 
κείνος που κατέχει την ιατρικἠ δε γιατρεύει, επειδἠ κἁ- 
τι ἀλλοί τὸ εἶναι υπεύθυνο γιατην πράξη τη σύμφωνη µε 
την επιστήµη, και ὀχι η ἴδια η επιστήµη. Όμως οὖτε η 
επιθυμία εἶναι υπεύθυνη γι’ αυτὸ το εἶδος της κἰνη- 
σης{ 1 γιατί οι εγκρατεὶς άνθρωποι, Ππαρὀλο που ορέ- 

γονται και επιθυμούν, δεν κάνουν αυτά που ορέγονται, 
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τῷ νῶ. 

Φαίνεται δέ γε δύο ταῦτα χινοῦντα, ἢ ὄρεξις ἢ νοῦς, εἴ 
τις τήν φαντασίαν τιθεί ὡς νόησίν τινα’ πολλοὶ γὰρ 
παρα τὴν ἐπιστήμην ἀχολουθοῦσι ταῖς φαντασίαις, χΧάὶ 
ἐν τοῖς ἄλλοις ζῴοις οὐ νόησις οὐδὲ λογισμὸς ἔστιν, ἆλ- | 
λὰ φαντασία. ἄμφω ἄρα ταῦτα χινητικὰ χατὰ τόπον, ͵ 
νοῦς χαὶ ὄρεξις, νοῦς δὲ ὁ ἕνεχά του λογιζόμενος χαὶ ὁ | 


6 υ ή 4 - -- ο. Γή 4 { 
πρακτικός΄ διαφέρει δὲ τοῦ θεωρητικοῦ τῷ τέλει. χαὶ ἡ. 
[ 











ὄρεξις «ὃ'» ἕνεχά του πᾶσα" οὗ γὰρ ἡ ὄρεξις, αὕτη ἀρχη 
τοῦ πρακτικοῦ νοῦ' τὸ δ᾽ ἔσχατον ἀρχὴ τῆς πράξεὼς. 
ή | ή ο { - / ή -- ῤ 
ὥστε εὐλόγως δύο ταῦτα φαίνεται τὰ χινοῦντα, ὀρεξις 
χαὶ διάνοια πρακτική’ τὸ ὀρεχτὸν γὰρ χινεῖ, χαὶ δια 
τοῦτο ἡ διάνοια χινεῖ, ὅτι ἀρχή αὐτῆς ἐστι τὸ ὀρεκτόν. 
" {« / “σα. -. ’ - ΄ α 
χαὶ ἡ φαντασία δὲ ὅταν χινῇ, οὐ χινεῖ ἄνευ ὀρέξεως. ἓν' 
δή τι τὸ χινοῦν, τὸ ὀρεχτόν. εἰ γὰρ δύο, νοῦς χαὶ ὄρεξίς, 
” / 4 4 Α ” { . αν 4 ή 4 
ἐχίνουν, κατὰ χοινὸν ἄν τι ἐχίνουν εἶδος' νῦν δὲ ὁ μὲν 
νοῦς οὐ φᾳίνεται χινῶν ἄνευ ὀρέξεως (ἡ γὰρ βούλησις 
“ α Ι ’ 4 4 - |) . 
ὄρεξις, ὅταν δὲ χατὰά τὸν λογισμὸν χινῆται, χαὶ Χα 


βούλησιν χινεῖται), ἡ ὃ᾽ ὄρεξις χινεῖ χαὶ παρὰ τὸν λογι- 


αλλά ακολουθούν το λόγο. 

Χ. Και φαΐνεται ὁτι δύο ικανότητες δίνουν την κίνη- 
ση, εἶτεη επιθυμία εἶτε ο νους, αν κάποιος θεωρἠσει τη 
Φαντασία ως ἑνα εἶδος νόησης γιατὶ, πολλὲς φορές οἱ 
άνθρωποι, παρόλο που γνωρίζουν, ακολουθούν τις φα- 
ντασἰες τους, ενὠ στα ἄλλα ζῴα δεν υπάρχει οὖτε νό- 
ηση οὗὖτε λογισμὀς, αλλά µόνο φαντασία. Τα δύο αυ- 
τά, επομένως, ο νους και η επιθυμία, εἶναι που προκα- 
λούν την κίνηση στο χώρο. Και εννοώ το νου που σκὲ- 
Φτεται για κἀποιο σκοπὀ, δηλαδή τον πρακτικό, ο ο0- 
ποίος διαφἑρει απὀ το θεωρητικό νου στο σκοπὀ.΄ Κά- 
θε επιθυμία, εξάλλου, έχει κάποιο σκοπό’ γιατὶ το α- 
ντικείµενο της επιθυμίας εἶναι η αρχἡ του πρακτικού 
νου και το τελευταίο σηµείο της πορείας του πρακτι- 
κοὺ νου εἶναι η αφετηρἱἰα γιατην πράξη. Ὡστε, εύλογα, 
Φαίνεται πως αυτά τα δύο δίνουν την κίνηση, η επιθυ- 
μία και η πρακτικἠ σκἐψη' πράγματι, κινεὶ το αντικεὶ- 
µενο της επιθυµἰας,":ὁ και γι' αυτό κινεὶ η σκέψη, επει- 
δἠ αφετηρία της εἶναι το αντικείµενο της επιθυμίας. Το 
ἰδιο και η φαντασία’ όταν κινεἰ, δεν κινεὶ Χωρίς επιθυ- 
µία. Ἑνα πρἀγµα, λοιπὀν, δίνει την κἰνηση' το αντικεὶ- 
µενο της επιθυμίας. Γιατὶ αν δύο ἑδιναν την κίνηση, ο 
νους και η επιθυµἰα, θα το ἐκαναν µε κάποιο κοινὸ χα- 
ρακτήρατους. Τώρα, ὁμως, εἶναι φανερό ὀτι ο νους δεν 
κινεὶ χωρίς επιθυμία (γιατἰ η βούληση”: εἶναι επιθυ- 
μία’ κι όταν τὸ υποκείμενο κινείται σύµφωνα µετο λο- 
γισμὀ, κινείται και σύµφωνα µε τη βούληση) ενώη ε- 


{ { ’ " ΄ ν . ΄. 4 -- 4 Τ ο] 
σµόν΄ ἡ γὰρ ἐπιθυμία ὄρεξίς τίς ἐστιν. νοῦς µεν ουν πας 


’ ’ Ιώ ' ' / Ι 4 ) ’ 
νο ὀρθός ἐστιν ὄρεξις δὲ χαὶ φαντασία χαὶ ὀρθὴ χαὶ οὐκ 


ὀρθή. διὸ ἀεὶ χινεῖ μὲν τὸ ὀρεχτόν, ἀλλὰ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἢ τὸ 
ἀγαθὸν ἢ τὸ φαινόµενον ἀγαθόν' οὐ πᾶν δέ, ἀλλὰ τὸ 
πρακτὸν ἀγαθόν. πρακτὸν δ᾽ ἐστὶ τὸ ἐνδεχόμενον χαὶ 
ἄλλως ἔχειν. 

| Ότι μὲν οὖν ἡ τοιαύτη δύναμις χινεῖ τῆς φυχῆς, ἡ κα 


4330 λουμµένη ὄρεξις, φανερόν. τοῖς δὲ διαιροῦσι τὰ µέρη τῆς 


φυχῆς, ἐὰν κατὰ τὰς δυνάµεις διαιρῶσι χαὶ χωρίζωσί, 
πάµπολλα γίνεται, θρεπτικόν, αἰσθητικόν, νοητικόψ 
βουλευτιχόν, ἔτι ὀρεχτυχόν' ταῦτα γὰρ πλέον διαφέρει 
;. ἀλλήλων ἢ ἐπιθυμητιχὸν καὶ θυµιχόν. ἐπεὶ δ᾽ ὀρέβεις 
γίνονται ἐναντίαι ἀλλήλαις, τοῦτο δὲ συμβαίνει ὅταν ὁ 
λόγος καὶ αἱ ἐπιθυμίαι ἐναντίαι ὧσι, γίνεται ὃ᾽ ἐν τοῖς. 
[χρόνου αἴσθησιν ἔχουσιν (ὁ μὲν γὰρ νοῦς διὰ τὸ µέλλον. 
ἀνθέλκειν χελεύει, ἡ δ᾽ ἐπιθυμία διὰ τὸ ἤδη φαίνετᾶϊ 
ιο, γὰρ τὸ ἤδη ἡδὺ καὶ ἁπλῶς ἡδὺ καὶ ἀγαθὸν ἁπλῶς, διᾶ. 
τὸ μὴ ὁρᾶν τὸ µέλλον), εἴδει μὲν ἓν ἂν εἴη τὸ χινοῦν, τὸ 


. ’ . / ρα. 
ὀρεχτιχόν, ᾗ ὀρεχτιχόν - πρῶτον δὲ πάντων τὸ ὀρεχτόν 


πιθυμία κινεἰ και αντίθετα προς το λογισμό αφού και 
η ὀρεξη εἶναι εἶδος επιθυμίας. Ο νους, βέβαια, εἶναι πά- 
ντα ορθὀὸς ενώ η επιθυμία και η φαντασία εἶναι και ορ- 
θἠ και εσφαλμένη. Γι' αυτό, πάντα κινεὶ το αντικείµε- 
νο της επιθυμίας, και αυτό εἶναι ή το καλό ἡ εκείνο που 
Φαίνεται καλό. Και βέβαια ὀχι κάθε καλό, αλλά το 
πρακτικὀ καλὀ. Και πρακτικὀ εἶναι εκείνο που μπορεὶ 
να εἶναι και αλλιώς. 

Εἰναι φανερό, επομένως, ὁτι κινεἰ το ζώο µια τἐτοια 
ικανότητα της ψυχἠς, που ονομάζεται επιθυμία. Όσο 
για εκείνους που διαιρούν τα µέρη της ψυχής," εὰν τα 
διαιρούν και τα χωρίζουν σύµφωνα µε τις ικανὀτητὲς 
της, γίνονται πάμπολλα: το θρεπτικὀ, το αισθητικὀ, το 
νοητικὀ, το βουλευτικὸ, και επιπλέον το επιθυµητικό' 
γιατί αυτὰ διαφἑρουν περισσότερο μεταξύ τους, απ' 
ὁ,τι το επιθυμητικὸ και το θυμικὸ. Επειδἠ, όμως, οι ε- 
πιθυμὶες εἶναι αντίθετες μεταξύ τους, και αυτό γίνεται 
όταν ο λὀγος και οι ορέξεις εἶναι αντίθετες, πράγμα 
που συμβαϊνει στα ὀντα που ἐχουν αἴσθηση του χρόνου 
(ο νους, πράγματι, προστάζει να αντιστεκόμαστε απο- 
βλέποντας στο μέλλον, ενὠ η επιθυμία μάς σπρὠχνει 
σε αυτό που εἶναι ἡδη μπροστά µας γιατὶ εκείνο που 
αυτή τη στιγµἠ εἶναι ευχάριστο, Φαίνεται απόλυτα ει- 
χάριστο και απὀλυτα καλὸ, επειδἠ δε βλέπουμε το 
μέλλον), ως προς το εἶδος θα ἧἦτκν ἑνα εκείνο που δίνει 
κίνηση, δηλαδἠ η ικανότητα της επιθυµἰας ως ικανό- 
τητα της επιθυμίας, και πρὠτο απ' όλα το αντικείµενο 


20 


25 


30 

















τοῦτο γὰρ χινεῖ οὐ χινούµενον, τῷ νοηθῆναι ἢ φαντα- 
σθῆναι- ἀριθμῷ δὲ πλείω τὰ χινοῦντα. 

᾿Επεὶ δ᾽ ἔστι τρία, ἓν μὲν τὸ χινοῦν, δεύτερον ὃ ᾧ χινεῖ, 
ἔτι τρίτον τὸ χινούµενον, τὸ δὲ κινοῦν διττόν, τὸ μὲν ᾱ- 

χίνητον, τὸ δὲ χινοῦν χαὶ χινούµενον, ἔστι δὴ τὸ μὲν ᾱ- 

χίνητον τὸ πραχτὸν ἀγαθόν, τὸ δὲ κινοῦν καὶ χι νούμε- 

νον τὸ ὀρεχτικόν (χινεῖται γὰρ τὸ χινούµενον ᾗ ὀρέγε- 

ται, καὶ ἡ ὄρεξις χίνησίς τίς ἐστιν ἢ ἐνέργεια), τὸ δὲ κι- 

νούμενον τὸ ζῷον' ᾧ δὲ χινεῖ ὀργάνῳ ἡ ὄρεξις, ἤδη τοῦτο 
σωµατιχόν ἐστιν - διὸ ἐν τοῖς κοινοῖς σώματος χαὶ φυ- 
χῆς ἔργοις θεωρητέον περὶ αὐτοῦ. νῦν δὲ ὡς ἐν χεφαλαίῳ 
εἰπεῖν, τὸ χινοῦν ὀργανικῶς ὅπου ἀρχὴ χαὶ τελευτή 
αὐτό- οἷον ὁ γιγγλυµός’ ἐνταῦθα γὰρ τὸ κυρτὸν χαὶ 
χοῖλον τὸ μὲν τελευτὴ τὸ δ᾽ ἀρχή (διὸ τὸ μὲν ἠρεμεῖ 
δὲ χινεῖται), λόγῳ μὲν ἕτερα ὄντα, µεγέθει ὃ᾽ ἀχώρι 
πάντα γὰρ ὥσει χαὶ ἕλξει χινεῖται΄ διὸ δεῖ, ὥσπερ ἐν χύ 

χλῳ, µένειν τι, καὶ ἐντεῦθεν ἄρχεσθαι τὴν χίνησιν. ὅλ 


/ 
μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, ᾗ ὀρεκτικὸν τὸ ζφον, ταύτῃ αὖ 


της επιθυμίας (γιατὶ αυτό κινεὶ χωρίς να κινεῖται, ΕΠΕΙ- 
δἠ το συνέλαβε ο νους ἡ η φαντασία), ενώ αριθµητικἆ 
εκείνα που δίνουν κίνηση εἶναι περισσότερα. 

Αφού, όμως, σε κάθε κίνηση υπάρχουν τρἱα πράγµα- 
τα: ἑνα αυτό που κινεἰ, δεύτερο εκεἰνο µε το οποίο κι- 
νεἰ, και τρίτο εκείνο που κινείται ακόμη, αφού εκεὶνο 
που κινεὶ εἶναι διττὸ: αφενός αυτό που εἶναι ακίνητο, 
και αφετέρου αυτό που κινεί και κινείται’ συνεπάγεται 
ότι το ακίνητο εἶναι το πρακτικό αγαθὀ, ενώ εκείνο 
που κινεἰ και κινείται εἶναι το επιθυµητικὀ (γιατὶ, εκεὶ- 
νο που κινείται, κινείται στο βαθμό που επιθυµεὶ, και η 
επιθυμία εἶναι εἶδος κίνησης ἡ κάποια ενέργεια) και ε- 
κεὶνο που κινεῖται εἶναι το ζώο' όσο για το ὀργανο, µε 
το οποἱο κινεί η επιθυμία, αυτό, πια, εἶναι σωμµατικό' 
γι’ αυτό, πρέπει να το εξετάσουμε στις κοινὲς λειτουρ- 
γίες της ψυχής και του σώματος. Τώρα, ας πούμε πε- 
ριληπτικἁ ὁτι, αυτό που κινεὶ οργανικἀ, βρίσκεται στο 
σηµείο ὁπου συμπίπτουν η αρχἡ και το τέλος, ὁπως η 
κλείδωση' γιατὶ εκεἰ βρἰσκεται το κυρτό και το κοἰλο, 
και Το ἑνα εἶναι τέλος ενώ το ἆλλο αρχή’ γι’ αυτό, το 
ἵνα μένει ακίνητο και το ἆλλο κινείται, και λογικά εἰ- 
ναι διαφορετικἁ, παρὀλο που στην ἐκταση εἶναι αχώ- 
ριστα {τό γιατἰ όλα κινούνται µετην ώθηση και την ἑλ- 

ξη. Γι’ αυτὸ, ὁπως µέσα σε ἑναν κύκλο, πρέπει κάτι να 
μένει ακίνητο, και απὀ εκεἰ να αρχίζει η κίνηση. Γενι- 

κἁ, λοιπὸν, όπως ἔχουμε πει, το ζώο ως επιθυµητικὀ 
κινεἰ µὀνο του τον εαυτὸ του’ δεν µπορεἰ, όμως, να εἷ- 


" ’ ” / ο . 
τοῦ χινητιχόν΄ ὀρεχτικὸν δὲ οὐχ ἄνευ φαντασίας᾽ φαν 
- ” ι ” , / ΄ 4 Γη 

τασία δὲ πᾶσα ἢ λογιστική ἢ αἰσθητιχή. ταύτης µεν οὖν 


χαὶ τὰ ἄλλα ζῷα μετέχει. 
.- ΄ { - η { 
Σχεπτέον δὲ χαὶ περὶ τῶν ἄτελῶν τί το χινουν ἐστιν, 


24. οἷς ἀφῆ µόνον ὑπάρχει αἴσθησι, πότερον ἐνδέχεται 


/΄ ” ιά 4 ’ / 
φαντασίαν ὑπάρχειν τούτοι, Ἠ οὐ, Χαάὶ ἐπιδυμίαν. 


φαίνεται γὰρ λύπη καὶ ἡδονὴ ἐνοῦσα, εἰ δὲ ταῦτα, Χαάῑ 
ἐπιθυμίαν ἀνάγκη. φαντασία δὲ πῶς ἂν ἐνείη; ἤ ὥσπερ 
:. χαὶ χινεῖται ἀορίστως, χαὶ ταῦτ ἔνεστι µέν, ἀορίστως ὃ 
ἔνεστιν. ἡ μὲν οὖν αἰσθητικὴ φαντασία, ὥσπερ εἴρηται, 


χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ζῴοις ὑπάρχει, ἡ δὲ βουλευτική ἐν 


τοῖς λογιστικοῖς (πότερον γὰρ πράδει τόδε ἢ τόδε, 


λογισμοῦ ἤδη ἐστὶν ἔργον᾽ καὶ ἀνάγκη ἑνὶ μετρεῖν΄ 
ιο μεῖζον γὰρ διώχει΄ ὥστε δύναται ἓν ἐχ πλειόνων φάν- 
τασμάτων ποιεῖν). καὶ αἴτιον τοῦτο τοῦ δόξαν μὴ δο- 
χεῖν ἔχειν, ὅτι τὴν ἐκ συλλογισμοῦ οὐχ ἔχει, [αύτη δὲ ἐ- 
χείνην]. διὸ τὸ βουλευτικὸν οὐκ ἔχει ἡ ὄρεξις' νικᾷᾶ 
ἐνίοτε χαὶ χινεῖ ὁτὲ μὲν αὕτη ἐκείνην, ὁτὲ δ᾽ ἐχεί 


5 ταύτην, ὥσπερ σφαῖρα «σφαίραν», ἡ ὄρεξις τὴν ὄρεξι 


4 ” 
ὅταν ἀκρασία γένηται΄ φύσει δὲ ἀεὶ ἡ ἄνω ἄρχικωτ 



















ναι επιθυµητικὀ χωρίς να έχει φαντασία’ και κάθε φα- 
ντασἰα εἶναι εἶτε λογικἠ εἶτε αισθητική. Αυτή την τε- 
λευταία, λοιπὀν, την ἑχουν και τα άλλα ζώα. 

ΧΙ. Πρέπει, τώρα, να εξετάσουμε τι εἶναι αυτὸ που 
δίνει κίνηση και στα ατελἠ ζώα, 1’ σε αυτά που ἐχουν 
μόνο την αἴσθηση της αφής. Αν εἶναι δυνατό, ἡ ὀχι, να 
ἐχουν φαντασία και ορέξεις. Γιατἰ εἶναι φανερό πως ἑ- 
χουν µέσα τους πόνο και ηδονἠ. Αν όμως έχουν αυτά, 
εἶναι ανάγκη να έχουν και επιθυμία. Πώς, όμως, θα ἑ- 
χουν και φαντασία; Ἡ, ὅπως κινούνται απροσδιὀριστα, 
υπάρχουν µέσα τους και αυτές οἱ ικανότητες, αλλά υ- 
πάρχουν απροσδιὀριστα; 1 Η αισθητικἠ φαντασία, ὁ- 
πως έχουμε πει,’ υπάρχει και στα άλλα ζώα, ενώ η 
βουλευτική µόνο σε εκεϊνα που μπορούν να σκέφτο- 
νται' γιατὶ, το αν κανεὶς θα πράξει το ἑνα ἡ το ἆλλο, 
εἶναι ἧἠδη ἐργο λογισμού’ και εἶναι ανάγκη να χρησιµο- 
ποιεὶ ἑνα και µὀνο μέτρο’ γιατὶ επιδιώκει το μεγαλύ- 
τερο αγαθὀ. Μπορεϊ, έτσι, να σχηματίσει µία απὀ πε- 
ρισσὀτερες εικόνες. Και αιτία που τα ζώα φαίνεται να 
µην έχουν κρίση, εἶναι ὁτι δεν ἐχουν τη φαντασία: 
που απορρέει απὀ το συλλογισμὀ, ενώ η τελευταία πε- 
ριλαμβάνει την πρώτη. '' Γι’ αυτό, η επιθυµία””δεν ἑ- 
χει την ικανότητα της απόφασης. Ενίοτε, όμως, νικἁ 
και κινεὶ τη βούληση" ενώ, άλλοτε, η τελευταία νικἁ 
την πρώτη, ὁπως µια Σφαἰραΐ ἡ, τέλος, η ἄλογη ε- 
πιθυμία νικἁ την ἀλογη επιθυμία, στην περίπτωση της 
ακρασίας. Από τη φύση, όὁμως, η ανώτερη ικανότητα 


υ Μ ν 4 .. . 
χαὶ χινεῖ: ὥστε τρεῖς φοράς ἤδη χινεῖσθαι. τὸ δ᾽ ἐπιστη 
ν οὐ χινεῖ’ (λλὰ μένει. ἐπεὶ δ᾽ ἡ μὲν καθόλου 
μονικὸν οὐ χινεῖται, ἄλλα μένει. ἐπει ὃ η µ 
, ή 4 4 
ὑπόληφις καὶ λόγος, ἡ δὲ τοῦ χαθ᾽ ἕκαστον (ἡ μὲν γαρ 
ή ασ » 4 4 { / δι ΄ { δὲ ότι 
ο λέγει ὅτι δεῖ τὸν τοιοῦτον τὸ τοιόνοε πράττει», Ί 
” ' ’ / ” ’ ο να 
τόδε τοίνυν τοιόνδε, χἀγὼ δὲ τοιόσδε), ἢ δὴ αὕτη χινει 
ή ”. ” ’ { 4 α - 
ἡ δόξα, οὐχ ἡ καθόλου, ἢ ἄμφω, ἆλλ᾽ ἡ μὲν ἠρεμοῦσα 
- ” 
μᾶλλον, ἡ δ᾽ οὐ. 
- ” 4 
Τὴν μὲν οὖν θρεπτιχἠν φυχἠν ἀνάγχη πᾶν ἔχειν ὅτι 
4 / ) / ον 
1 περ ἂν ζῇ χαὶ φυχὴν ἔχη, ἀπὸ γενέσεως χα µέχρι φθο 
4 ” ν μ ’ 4 
ρᾶς' ἀνάγκη γὰρ τὸ γενόμενον αὔξησιν ἔχειν χαὶ ἀχμην 
.ν - ” ΄ ο ’ / Μ 
χαὶ φόίσιν, ταῦτα ὃ᾽ ἄνευ τροφῆς ἀδύνατον΄ ἀνάγχη ἄρα 
-. ” / 
ἐνεῖναι τὴν θρεπτυιἠν δύναμιν ἐν πᾶσι τοις φυομένοις 
, νω) , “ - 
χαὶ φθίνουσιν. αἴσθησιν δ᾽ οὐκ ἀναγκαίον ἐν ἅπασι τοίς 
.. - ’ / { 4 
ιο ζῶσιν' οὔτε γὰρ ὅσων τὸ σῶμα ἁπλοῦν ἐνδέχεται ἀφῆν 
7 ”τε ἄ / [ό )0ὲν εἶναι ζῷον / οὔτε 
ἔχειν, [οὔτε ἄνευ ταύτης οἷόν τε ουῦεν ε ῷο 
. - ” υ-ᾱ ο 4 4 η 
ὅσα μἡ δεκτικὰ τῶν εἰδῶν ἄνευ τῆς ὕλης. τὸ δὲ ζῷον ἅ 
/ / ΄ 
ναγκαῖον αἴσθησιν ἔχειν, «οὐδὲ ἄνευ ταύτης οἷόν τε οὐ- 
/ . Ύ ΄ Γή ΄ 
θὲν εἶναι ζῷον,» εἰ μηθὲν µάτην ποιει η φύσις. ἕνεχα του 


ή ΄ ή ΄ ” ΄ ” - 
» γὰρ πάντα ὑπάρχει τὰ φύσει, ἢ συμπτώματα ἐσται ΤΩΝ 


επιβάλλεται πάντα και θέτει σε κἰνηση᾿ και, έτσι, ἠδη 
έχουμε τρἱα εἰδη κινήσεων στον ἀνθρωπο.ΐ. Η νοητι- 
κἠ ικανότητα, ὅμως, δεν κινεἶται, αλλά μένει στη θἐση 
της.!ὸ Κι επειδἠ η κρίση και ο λὀγος αναφέρονται εἶτε 
στα καθολικά εἶτε στα επιµέρους (αφού, στην πρὠτη 
περίπτωση, η κρίση λέει ότι ἑνας τέτοιος άνθρωπος 
πρέπει να κάνει ἑνα τέτοιο πράγμα, ενώ στη δεύτερη ὁ- 
τι µια συγκεκριμένη πράξη εἶναι τέτοια, κι εγὠ εἶμαι 
τέτοιος), ἧδη αυτἠ η δεύτερη κρίση θέτει σε κίνηση, και 
ὄχι η καθολική. Ἡ και οι δύο, αλλά η πρὠτη στην κα- 
τἁάσταση της ηρεμίας μάλλον, ενώ η ἄλλη ὀχι. 

ΧΙΙ. Τη θρεπτικἠ ψυχἠ,ὀτώρα, εἶναι ανάγκη να την 
ἐχει κάθε ον, ὁποιο κι αν εἶναι, που έχει ζωή,’ και το 
οποίο, πράγματι, έχει ψυχή απὀ τη γέννηση μἑχρι τη 
φθορά του’ γιατὶ, ὁ,τι γεννήθηκε, εἶναι ανάγκη να ανα- 
πτυχθεί και να ωριμάσει και να παρακμάσει, και αυτά 
χωρὶςτροφή εἶναι αδύνατο να γίνουν. Εἶναι ανάγκη, ε- 
ποµένως, η θρεπτικἠ ικανότητα να ενυπάρχει σε όλα 
όσα γεννιούνται και παρακμάζουν. Αἴσθηση, όμως, δεν 
εἶναι αναγκαἰο να υπάρχει σε όλα τα ὀντα που ἐχουν 
ζωή" γιατὶ, οὖτε όσα ἐχουν σώμα απλό, μπορούν να ἑ- 
χουν αφή, [και χωρίς αυτή δεν µπορεί να υπάρξει ο- 
ποιοδήποτε ζώο], οὖτε όσα δεν μπορούν να δεχθούν τις 
μορφὲς χωρὶς την ὑλη.- Το ζώο, όμως, εἶναι ανα- 
γκαίἰο να ἐχει αἴσθηση, αν η φύση δεν κάνει τίποτε στην 
τύχη. Γιατὶ, όλα τα φυσικά ὀντα υπάρχουν για κά- 
Ποιο σκοπὀ, ἡ εἶναι συμπτώματα εκείνων που υπάρ- 
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ἕνεχά του. εἰ οὖν πᾶν σῶμα πορευτιχόν, μὴ ἔχον αἴσθη- 
σιν, φθείροιτο ἂν χαὶ εἰς τέλος οὐχ ἂν ἔλθοι, ὅ ἐστι φύσε- 
ως ἔργον (πῶς γὰρ θρέφεται; τοῖς μὲν γὰρ µονίµοις ὁ- 
πάρχει τοῦτο ὅθεν πεφύχασιν, οὐχ οἷόν τε δὲ σῶμα ἕ- 
χειν μὲν φυχἠν χαὶ νοῦν χριτιχόν, αἴσθησιν δὲ μὴ ἔχειν, 
μὴ µόνιμον ὄν, γενητὸν δέ- ἀλλὰ μὴν οὐδὲ ἀγένητον΄ 
διὰ τί γὰρ οὐχ ἕξει; ἢ γὰρ τῇ φυχῆ βέλτιον ἢ τῷ σώματι, 
νῦν ὃ᾽ οὐδέτερον΄ ἡ μὲν γὰρ οὐ μᾶλλον νοήσει, τό ὃ᾽ οὐ- 
θὲν ἔσται μᾶλλον δι ἐκεῖνο) -οὐθὲν ἄρα ἔχει φυχἠν 
σῶμα μὴ µόνιμον ὤνευ αἰσθήσεως. 
᾽Αλλὰ μὴν εἴγε αἴσθησιν ἔχει, ἀνάγκη τὸ σῶμα εἶναι ἢ 
ἁπλοῦν ἢ µυκτόν. οὐχ οἷόν τε δὲ ἁπλοῦν' ἁφὴν γὰρ οὐχ 
ἕξει, ἔστι δὲ ἀνάγκη ταύτην ἔχειν. τοῦτο δὲ ἐκ τῶνδε 
δῇλον. ἐπεὶ γὰρ τὸ ζῷον σῶμα ἔμφυχόν ἐστι, σῶμα δὲ 
ἅπαν ἁπτόν, ἁπτὸν δὲ τὸ αἰσθητὸν ἁφῆ, ἀνάγκη χαὶ τὸ 
τοῦ ζώου σῶμα ἁπτικὸν εἶναι, εἰ μέλλει σώζεσθαι τὸ 
ζῷον. αἱ γὰρ ἄλλαι αἰσθήσεις δι᾽ ἑτέρων αἰσθάνονται, 
οἷον ὄσφρησις ὄψις ἀκοή' ἁπτόμενον δέ, εἰ μὴ ἕξει αἴ- 


4 νά α/ 
σθησιν, οὐ δυνήσεται τὰ μὲν φεύγειν τὰ δὲ λαβεῖν. εἰ δὲ 


χουν για κἀποιο σκοπὀ. Αν, λοιπὸν, κάθε σώμα που 
μπορεί και προχωρεϊὶ δεν εἰχε αἴσθηση, θα καταστρεφὀ- 
ταν και δε θα ἔφθανε στο σκοπὀ του, που εἶναι η λει- 
τουργία της φύσης του’ γιατί, πὠς Θα τραφεί; Αφού, 
µόνο τα ὀντα που μένουν στάσιµα΄”: ἐχουν για τροφἠ 
αυτὸ απὀ το οποἱο ἐχουν γεννηθεί ενώ δεν μπορεὶ ἑνα 
σώμα να ἐχει ψυχή και νου ικανὀ να κρἰνει, και αἰσθη- 
ση να µην ἐχει, τη στιγµἠ που δεν εἶναι στἁσιµο, και 
εἶναι γεννητό' αλλά οὗτε και αγέννητο αν εἶναι γιατὶ, 
για Ποιο λὀγο να µην ἐχει αἴσθηση; Αφού, ἡ για την 
Ψψυχἠ θα ἦταν καλύτερο ἡ για το σώμα. Τώρα, ὅμως, 
δεν ισχύει οὗτετο ἑνα οὗτετο ἆλλο' γιατἰ η ψυχἠ δε θα 
σκεφτεἰ περισσότερο, και το σώμα δε θα βρεθεἰ σε κα- 
λύτερη κατάσταση γι' αυτό το λόγο. Κανένα σώμα, ε- 
ποµένως, που δεν εἶναι στάσιμο, δεν έχει ψυχἠ χωρὶς 
να ἑχει αἴσθηση. 

Αλλά, πἆλι, αν το σώμα έχει αἴσθηση, εἶναι ανάγκη 
να εἶναι εἶτε απλὸ εἴτε σύνθετο." Δεν μπορεῖ, όμως, να 
εἶναι απλὀ’ γιατἰ δε θα έχει αφήἠ΄ και εἶναι ανάγκη να 
την έχει. Και αυτό” γίνεται φανερό απὀ τα παρακά- 
τω. Γιατὶ, αφού το ζὼο εἶναι σώμα ἐμψυχο, και κάθε 
σώμα εἶναι απτὀ, και απτὀ εἶναι το αισθητὀ µε την α- 
φἠ, εἶναι ανάγκη και το σώμα του ζώου να ἐχει την |- 
κανότητα της αφἠς, αν πρὀκειται το ζώο να επιβιώσει. 
Γιατί οι ἄλλες αισθήσεις, όπως η όσφρηση, η όψη και η 
ακοή, αισθάνονται µε ενδιάμεσα αν, ὅμως, ὅταν ξένα 
σώματα αγγίξουν το ζώο, αυτό δεν έχει κανένα αἴσθη- 


4 -- 4 ; { - 
τοῦτο, ἀδύνατον ἔσται σώζεσθαι τὸ ζῷον. διὸ χαὶ ἡ γεῦ 


ς Α) ι 
-ο σίς ἐστιν ὥσπερ ἀφή τις τροφῆς γάρ ἐστιν, .. τροφή 

τὸ σῶμα τὸ ἁπτόν. φόφος δὲ καὶ χρῶμα χαι οομή ο 

τρέφει, οὐδὲ ποιεῖ οὖτ᾽ αὐξησιν ακ ος 
τὴν γεῦσιν ἀνάγκη ἁφὴν εἶναί τινα, διὰ τὸ τοῦ - . 
θρεπτικοῦ αἴσθησιν εἶναι" αὗται μὲν οὖν ἄναγκαιαι τῷ 
ζῴῳ, καὶ φανερὸν ὅτι οὐχ οἷόν τε ἄνευ ἀρῆς ΜΗ σρον 
αἱ δὲ ἄλλαι τοῦ τε εὖ ἕνεχα χαὶ γένει ζῴων ἤδη ος . 
τυχόντι΄ ἀλλὰ τισίν, οἷον τῷ πορευτικῷ, ρῳ ὑπφι 
χειν’ εἰ γὰρ μέλλει σώζεσθαι, οὐ µόνον δεῖ ἀπτόμῳ, 
αἰσθάνεσθαι ἀλλὰ καὶ ἄποθεν. τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, εἰ διὰ τοῦ 

μα 

ιο μεταξὺ αἰσθητικὸν εἴη τῷ ἐχεῖνο αν 0 ο 

πάσχειν χαὶ κινεῖσθαι, αὐτὸ δ᾽ ὑπ᾿ ἐχείνου. ὥσπερ 
µέχρι του µεταβάλλειν ποιθὲν 


ν ή { 
ὠθεῖν, χαὶ ἔστι διὰ μέσου 


45 


ς 


- 4 ή 
τὸ χινοῦν χατα τόπον 


- ὁ 
τὸ ὦσαν ἕτερον ποιει ὡστε | | 
- , 4 ’ ’ ς 
χίνησις, καὶ τὸ μὲν πρώτον χινουν ὠθεῖ οὐκ ὠθούμενον, 
. γ΄ ’ ' 4 ” 
.. τὸ δ᾽ ἔσχατον µόνον ὠθεῖται οὐκ ὦσαν, τὸ δὲ µέσον ἅμ 







μα, δε θα μπορέσει ἆλλα να τα αποφεύγει και άλλα να 
τα πιάνει. Κι αν συμβεὶ αυτό, θα εἶναι αδύνατο να επι- 
βιώσει το ζώο. Γι’ αυτό και η γεύση εἶναι κἀτι σαν εἰ- 
ὃος αφἠς αφού εἶναι αφἠ της τροφής, και η τροφή εἰ- 
ναι το σώμα το απτὸ. 0 ἠχος, αντίθετα, και το χρὠ- 
μα και η οσµἠ δεν τρέφουν, οὖτε προκαλούν ανάπτυξη 
και παρακμή. Ὥστε και η γεύση εἰναι ανάγκη να εἶναι 
εἶδος αφής, επειδή εἶναι αἴσθηση του απτού και του 
θρεπτικοὺ. Αυτές, λοιπὀν, εἶναι αναγκαἰες στο ζώο, 
και έγινε φανερὸ ότι χωρἰς αφή δεν εἶναι δυνατὀ να υ- 
πάρξει ζώο. 

Οι άλλες αισθήσεις, τώρα, εἶναι για να εξασφαλίζουν 
ανώτερη ζωὴ και, πια, δεν εἶναι ανάγκη να ανήκουν σε 
οποιοδήποτε γένος ζώων, αλλάἁ µόνο σε μερικἁ ανάµε- 
σα τους ὁπως, λόγου χάρη, στο γένος που ἐχει την |- 
κανότητα να προχωρεὶ. Γιατὶ, αν πρὀκειται να επιβιώ- 
σει αυτό το γένος, πρέπει να αισθάνεται ὀχι µόνο όταν 
το αγγίζουν, αλλά και απὀ µακριά. Και αυτό θα γινὸ- 
ταν, αν μπορούσε να αισθανθεὶ µε κάποιο ενδιάµεσο' 
µετο να πάσχει, δηλαδή, και να κινείται εκεἰνο απὀ το 
αισθητό, και το ζώο απὀ το ενδιάμεσο. Γιατί, ὅπως ε- 
κεὶνο που κινεὶ στο χώρο, προκαλεὶ µεταβολἡ ως ἑνα 
σηµείο, και, εκεἰνο που ὠωθεὶ, κάνει και κάποιο ἀλλοι- 
κανὸ να ωθεί, και η κίνηση ἐτσι μεταδίδεται µε ενδιἀ- 
µεσο' κι όπως αυτό που κινεὶ πρὠτο, ωθεί χωρίς να ω- 
θεῖται, τη στιγµἠ που το τελευταίο µὀνο ωθείται χω- 
ρίς να ωθήσει, ενώ σε αυτό που βρἰσκεται στη μέση 
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φω, πολλὰ δὲ τὰ µέσα, οὕτω χαὶ ἐπ᾽ ἀλλοιώσεως, πλὴν 
ὅτι µένοντα ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ ἄλλοιοῦται, οἷον εἰ εἰς λ 

ρὸν βάφειέ τις, µέχρι τούτου ἐκινήθη, ἕως ἔβαφεν΄ λάκ 
δὲ οὐδέν, ἀλλ᾽ ὕδωρ µέχρι πόρρω᾿ ὁ δ᾽ ἄὴρ ἐπὶ Ελσιρι 
χινεῖται καὶ ποιεῖ καὶ πάσχει, ἐὰν µένῃ καὶ εἷς ᾖ. διὸ χαὶ 
περὶ ἀνακλάσεως βέλτιον ἢ τὴν ὄφιν ἐξιοῦσαν κ» 
σθαι τὸν ἀέρα πάσχειν ὑπὸ τοῦ σχήματος χαὶ χρώμα” 
τος, µέχρι περ οὗ ἂν ᾗ εἷς. ἐπὶ δὲ τοῦ λείου ἐστὶν εἷς' διὸ 


ί ὗ ν ὄ ὥσπερ ἂν εἰ τὸ ἐν τῷ χηρῷ 
πάλιν οὗτος τὴν ὄψιν χινει, ὥσπερ 


ιο σημεῖον διεδίδοτο µέχρι τοῦ πέρατος. 


Ὅτι δ᾽ οὐχ οἷόν τε ἁπλοῦν εἶναι τὸ τοῦ ζῴου σῶμα, 
φανερόν, λέγω δ᾽ οἷον πύρινον ἢ ἀέρινον. ἄνευ µεν Ύβ 
ἀφῆς οὐδεμίαν ἐνδέχεται ἄλλην αἴσθησιν ἔχειν τὸ γάΡ 


Ἴ ν τὸ ἔ ἕν, ὥσπερ εἴρηται. τὰ δὲ 
σῶμα ἁπτιχὸν τὸ ἔμφυχον πᾶν, ὥσπερ εἰρ 


5 ἄλλα ἔξω γῆς αἰσθητήρια μὲν ἂν γένοιτο, πάντα δὲ τῷ 


δι’ ἑτέρου αἰσθάνεσθαι ποιεῖ τὴν αἴσθησιν, Χαι διὰ τῶν 


΄ ' ” 
µεταξύ. ἡ δ᾽ ἀφὴ τῷ αὐτῶν ἅπτεσθαί ἐστιν, διὸ χαί τοῦ 


συμβαϊνουν και τα δύο, - και μάλιστα τα ενδιάµεσα εἷ- 
ναι πολλά - έτσι συμβαίνει και στην περίπτωση της 
αλλοίωσης, µε τη διαφορά ὁτι το υποκείµενο που δέχε- 
ται την αλλοίωση μένει στον ἰδιο τόπο' ὁπως, για πα- 
ράδειγµα, αν κἀποιος βυθίσει σφραγἰδα σε ἑνα κερὶ, το 
κερἰ θα κινηθεἰ μέχριτο σηµείο που θα βυθίσει τη σφρα- 
γίδα' η πέτρα, όμως, δε θα κινηθεί καθόλου, ενώ το νε- 
ρὁ σε μεγάλη απόσταση. Όσο για τον αέρα, αυτὸς κι- 
νεἶται το περισσότερο, και ενεργεἰ και πάσχει, εἄν μεῖ- 
νει στη θἐση του και εἶναι ενιαίος. Γι’ αυτὸ, και σχε- 
τικἁ µε την αντανάκλαση, απ' το να υποθέσουμε ότι η 
ὁραση βγαϊνει απὀ το μάτι και ανακλάται, "ο εἶναι κα- 
λύτερο να δεχθούμε ὁτι ο αέρας πάσχει απὀ τη µορφἠ 
και το χρώμα, ὁσο παραμένει ενιαίος. Όμως, πάνω σε 
µια λεία επιφἀνεια εἶναι ἑνας γι’ αυτό, µετη σειράτου, 
αυτός ο αέρας κινεὶ το ὀργανο της όρασης, και εἶναι 
σαν η σφραγίδα στο κερὶ να βυθιζόταν απὀ τη µια ἆἁ- 
κρη του στην ἄλλη. 

ΧΙΙΙ.Ότι, τώρα, δεν εἶναι δυνατό το σώμα του ζώου 
να εἶναι απλὀ, εἶναι φανερό’ και εννοώ, για παράδειγ- 
μα, να εἶναι πύρινο ἡ αἐρινο. Γιατἰ χωρὶς την αφἠ δεν 
µπορεί να ἐχει καμία άλλη αἴσθηση' αφού, όπως ἐχου- 
µε πει,’ κάθε ἐμιμυχο σώμα ἐχει την ικανότητα της α- 
φἠς. Και τα άλλα στοιχεία, εκτὸς απὀ τη γη, μπορούν 
να γίνουν αισθητήρια’ όλα όμως τα ὀργανα, παράγουν 
την αἴσθηση επειδἠ αισθάνονται µε κάτι ἆλλο, και μά- 
λιστα µε τα ενδιάµεσα' ενώ η αφἡἠ λειτουργεὶ µε το ἆἀγ- 


20 


25 


4350 


5 


νοµα τοῦτο ἔχει. χαίτοι χαὶ τὰ ἄλλα αἰσθητήρια ἁφῇ 
αἰσθάίνεται, ἀλλὰ δι ἑτέρου΄ αὕτη δὲ δοχεῖ µόνη δι αὗ- 
τῆς. ὥστε τῶν μὲν τοιούτων στοιχείων οὐθὲν ἂν εἴη 
σῶμα τοῦ ζῴου. οὐδὲ δὴ Υήένον. πάντων γὰρ ἡ ἁφὴ τῶν 
ἁπτῶν ἐστὶν ὥσπερ µεσότης, χαὶ δεχτιχὸν τὸ αἰσθητή- 
ριον οὐ µόνον ὅσαι διαφοραὶ γῆς εἰσίν, ἀλλὰ χαὶ θερμοῦ 
χαὶ φυχροῦ καὶ τῶν ἄλλων ἁπτῶν ἁπάντων. καὶ διὰ 
τοῦτο τοῖς ὀστοῖς καὶ ταῖς θριξὶ χαὶ τοῖς τοιούτοις µὸ- 
ρίοις οὐκ αἰσθανόμεθα, ὅτι γῆς ἐστιν, χαὶ τὰ φυτὰ διὰ 
τοῦτο οὐδεμίαν ἔχει αἴσθησιν, ὅτι γῆς ἐστιν. ἄνευ δὲ ἆ- 
φῆς οὐδεμίαν οἷόν τε ἄλλην ὑπάρχειν, τοῦτο δὲ τὸ αὐ- 
σθητήριον οὐκ ἔστιν οὔτε γῆς οὔτε ὤλλου τῶν στοιχείὼν 
οὐδενός. φανερὸν τοίνυν ὅτι ἀνάγκη µόνης ταύτης στε- 
ρισχόµενα τῆς αἰσθήσεως τὰ ζῷα ἀποθνήσκειν' οὔτε γὰρ 
ταύτην ἔχειν οἷόν τε μὴ ζῷον ὄν, οὔτε ζῷον ὂν ἄλλην ἔ- 
χειν ἀνάγχη πλὴν ταύτην. χαὶ διὰ τοῦτο τὰ μὲν ἄλλα 
αἰσθητὰ ταῖς ὑπερβολαῖς οὐ διαφθείρει τὸ ζῷον, οἷον 
χρῶμα καὶ φόφος καὶ ὀσμή, ἀλλὰ µόνον τὰ αἰσθητήριᾶ, 
ἂν μὴ κατὰ συµβεβηκός, οἷον ἂν ἅμα τῷ φόφῳ ὧσις γέ- 
νηται χαὶ πληγή΄ χαὶ ὑπὸ ὁραμάτων χαὶ ὀσμῆς ἕτερα 


χινεῖται, ἃ τῇ ἀφῆ φθείρει. χαὶ ὁ χυμὸς δὲ ᾗ ἅμα συµ- 


γιγµα των ἴδιων των αισθητώὠν, γι' αυτό και ἐχει αυ- 
τὸ το ὀνομα. Παρόλο που και τα άλλα αισθητήἠρια αι- 
σθάνονται µετην αφἠ, µεσολαβεὶ κάτι ἀλλο' εκεϊνη, ὁ- 
µως, φαίνεται να εἶναι η µοναδικἡ που αισθάνεται μὸ- 
νη της. Επομένως, απὀ τα στοιχεία αυτού του εἰ- 
δους,ὃ δε θα μπορούσε να συσταθεἰ κανένα σώμα 
ζῴου. Οὗτε όμως γἠινο θα ἦταν το σώμα. Γιατί η α- 
Φφἠ εἶναι σα µεσότητα όλων των απτὠν, και το αισθη- 
τἠριο της μπορεϊὶ να δέχεται όχι µόνο τις ιδιότητες της 
γης, αλλά και το θερμὸ και το ψυχρό και όλα τα ἄλλα 
απτά. Και γι’ αυτό, µε τα οστά και µετις τρἰχες και µε 
τα παρόμοια µέρη δεν αισθανόμαστε, επειδἠ εἶναι απὀ 
γη. Και τα φυτά γι’ αυτό δεν ἐχουν καμἰα αἴσθηση, ε- 
πειδἠ εἶναι απὀ γη’ χωρὶς την αφή, όμως, δεν μπορείὶ 
να υπάρχει καμία άλλη αἴσθηση, και αυτό το αισθητή- 
ριο δεν εἶναι οὖτε απὀ γη οὗτε απὀ κανένα ἀλλο στοι- 
χείο. Εἶναι φανερό, επομένως, ὁτι τα ζώα αναγκαστι- 
κἀ πεθαϊνουν, αν στερηθούν µόνο αυτή την αἰσθηση' 
γιατὶ, οὖτε μπορεὶ να την ἐχει ἑνα ον που δεν εἶναι ζώο, 
ούτε, ὀντας ζώο, εἶναι ανάγκη να ἔχει ἄλλη εκτὸς απὀ 
αυτή. Και, γι’ αυτό, τα ἄλλα αισθητά µε τις υπερβολές 
τους δεν καταστρέφουν το ζώο, ὅπως, για παράδειγ- 
μα, το χρώμα και ο ήχος και η οσμή, αλλά µόνοτα αι- 
σθητήἠρια’ εκτὸς κι αν γίνει συµπτωματικἀ: αν, για πα- 
ράδειγµα, ταυτόχρονα µε τον ἠχο παραχθεί πἰεση και 
χτύπημα, και αν απὀ τα ορατἁἀ πράγματα και την ο- 
σµἠ κινούνται άλλα, τα οποἱα καταστρέφουν µε την α- 


βαίνει ἁπτικὸν εἶναι, ταύτη φθείρει. ἡ δὲ τῶν ἁπτῶν μά 
περβολή, οἷον θερμῶν χαὶ φυχρῶν καὶ σχλ πρ ..- 
. )» μὲν γὰρ ὑπερβολὴ αἰσθητοῦ ἄναιρει τὸ 
τὸ ζῷον ης μὲν πρ αφ ἡ -. αό. 
αἰσθητήριον, ὥστε χαὶ τὸ ἁπτὸν την ἀφην, ταυτῃ 
ρισται τὸ ζῷον΄ ἄνευ γὰρ ἀφῆς δέδεικται ὅτι αδύννη 
εἶναι ζῷον. διὸ ἡ τῶν ἁπτῶν ὑπερβολὴ οὐ µόνον τὸ αί- 
σθητήριον φθείρει, ἀλλὰ χαὶ τὸ ζῷον, ὅτι ἀνάγχη -- 
ἔχειν ταύτην. τὰς δ᾽ ἄλλας αἰσθήσεις ἔχει τὸ ζῷον, ὥσ- 


ῃ -” τό ” " 
περ εἴρηται, οὐ τοῦ εἶναι ἕνεχα ἀλλα τοῦ εὐ, οἷον ὄφιν, 


{ - ιο ΕΛ. ΄ ώ 
ἐπεὶ ἐν ἄέρι χαὶ ὕδατι, ὅπως ὁρᾷ, ὅλως δ᾽ ἐπεὶ ἐν δια 
“ 4 ή “ | / 
φανεῖ, γεῦσιν δὲ διὰ τὸ ἡδὺ καὶ λυπηρόν, ἵνα αἰσθάνηται 
4 .. 4 .. ΄ 4 4 α 
τὸ ἐν τροφῇ χαὶ ἐπιθυμῇ καὶ χινῆται, ἄχοην δὲ ὅπως 


σηµαίνηταί τι αὐτῷ [γλῶτταν δὲ ὅπως σηµαίνῃ τι ἑτέ- 
ρῳ]. 


φἠ. Και η γεύση, όμως, στο βαθμὀ που συμβαίνει ταυ- 
τὀχρονα να έχει την Ιδιότητα της αφής, µε αυτό τον 
τρὀπο καταστρέφει." Η υπερβολἠ πάντως των α- 
Πτὠν, ὅπως, λόγου χάρη, των θερμών και των Ψυ- 
Χρών και των σκληρὠν, καταστρἑρει το ζῴο' γιατὶ κἁ- 
θε αισθητού η υπερβολή καταστρἑρει το αισθητἠριο, ε- 
ποµένως και το απτόὸ την αφἠ, αλλά µε την αφἠ ἐχει 
προσδιοριστεὶ η ζωή' αφού, χωρὶς την αφἠ, έχει απο- 
δειχθεί ὅτι εἶναι αδύνατο να υπάρχει το ζώο. Γι’ αυτό, 
η υπερβολή των απτὼν δεν καταστρέἐφει µόνο το αι- 
σθητήριο, αλλά και το ζώο, επειδἠ εἶναι η µόνη αἴσθη- 
ση που εἶναι ανάγκη να ἐχει. Τις άλλες αισθήσεις, βὲ- 
βαια, όπως έχουμε πει, τις έχει το ζώο ὀχι για να υ- 
πάρχει, αλλά για να εξασφαλίσει µια ανώτερη ζωή" 

την ὁραση, για παράδειγµα, επειδἠ ζει µἐσα στον αέρα 
και το νερὀ, και γενικἁ µέσα στο διαφανές, για να βλέ- 
πει, και τη γεύση για το ευχάριστο και το δυσάρεστο, 
για να τα αισθάνεται µέσα στην τροφή, να τα επιθυμεί 
και να κινείται, και την ακοἠ για να μαθαίνει κάτι το 
ἰδιο, ενώ τη γλὠσσα για να επικοινωνεἰ µε κάτι άλλο. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1. Αν υπάρχουν αισθητά των οποίων δεν έχουμε αἴσθηση, εἰ- 
ναι επειδἠ µας λείπει το αντίστοιχο αισθητήριο ὀργανο. 

2. Η «κίνησιςο» εδὠ εἶναι συνώνυμη µε το «πάθος». Το κοινὸ 
αισθητὀ ασκεί µια δράση πάνω στο «αισθητήριον», και γι’ αυτὸ 
δε γίνεται αισθητό κατὰ συµβεβηκός. 

3. Αν υπήρχε µια ιδιαϊτερη αἴσθηση των κοινών αισθητών, κα- 
θεµιά απὀ τις υπόλοιπες αισθήσεις θα τα αντιλαμβανόταν τυχαίἰ- 
α µὀνο, µε τον τρὀπο µε τον οποίο, για παράδειγµα, η όραση 
γνωρίζειτο γλυκὸ. Δεθα ασκούσαν, λοιπὀν, καμία ενεργεία πά- 
νω στο ὀργανο, πράγµα που εἶναι γνωστό πως εἶναι ανακριβές. 

4- Δηλαδή το ορατό και το γευστικὀ. 

5. Μια αἴσθηση στην οποία συνεισφέρουν όλες οι αισθήσεις. 

6. Εκτός, εννοεῖται, απὀ την κοινή. 

7. Εξαιτίας, εννοεῖται, της πληθώρας των διαφορετικών αισθἠ- 
σεων, που συναποτελούν την κοινἠ αἴσθηση. Πρόκειται, βέβαια, 
για την κλασσικἠ εξήγηση των πλανών των αισθήσεων. 

8. Τα κοινά αισθητά εἶναι επακόλουθα (ἀκολουθοῦντα) των ι- 
διαίερων αισθητώὠν, απὀ τα οποία απορρέουν µε απλἠ ανάλυση 
και τα συνοδεύουν πάντα. Στη συνέχεια, ο Αριστοτέλης εξηγεί 
καθαρά γιατἰ εἶναι προτιμότερο τα κοινά αισθητά να µη συνδέο- 
νται µε µία µόνο αἴσθηση. 

9. Το «λευκὸν» πρέπει, εδὠ, να το θεωρήσουμε µε τη γενικἠ 
έννοια του χρώματος. 

10. Δηλαδή, τα ορατά και τα κοινά αισθητά θα συγχέονταν, ε- 


πειδἠ δεν ξεχωρίζουν στην αντίληιμη. 

11. Πρόκειται για τη δεύτερη λειτουργία της κοινής αἴσθησης. 

Η κοινἠ αἴσθηση δεν αισθάνεται µόνο τα κοινά αισθητα, αλλα, ε- 
πίσης, αισθάνεται ὁτι αισθανόμαστε. 

12 Πράγμα που εἶναι αδύνατο, βλ. 11, 7, 4ἱ80 26-29. 

13. Επειδἠ, δηλαδή, η αἴσθηση προσλαμβάνει τη µορφή ανε- 
ξάρτητα απὀ την ύλη. 

114. Σχετικἀ µετην ταυτότητα «τω αριθµω» και τη διάφορα 
«ω εἶναι,, βλ. ανωτέρω: 1, 12, 25. Ο Αριστοτέλη επι- 
μένει στο γεγονός ὅτι η ταυτότητα του αισθητού και του αισθη- 
τικού"', µετην οποία ορίζεται η αἴσθηση, δεν ισχύει παρα µόνο 
για το ενεργητικὀ αισθητὀ και το ενεργητικὀ αισθητικὀ . 
κατάσταση δυνατότητας, εἶναι τελείως διαφορετικἀ. 

15 Έχουν τη σημασία της δυνατότητας και της ενεργείας. 
16. Στην ενεργητικὀτητἁ τους δηλαδήἠ. Γιατί σε κατασταση δυ- 
νατότητας εἶναι διαφορετικά. ή 
17. Επειδἠ η αἴσθηση εἶναι µια προσδιορισµένη αναλογία. 
18. Εκεἰνο, εννοείται, που εἶναι σχετικἀ θερμό ἡ ψυχρό (ικανό 
επομένως να θερμανθεί ἡ να ψυχθεῖ) εἶναι περισσότερο µια αρµο- 


νία και Περισσότερο ευχάριστο, απὀ το απόλυτα θερμὸ η ψυχρὸ. 
19. Πρὀκειται για την κοινἠ αἴσθηση. 


20. Η αφἠ δεν μπορείἰ να εἶναι το ἆμεσο όργανο της κοινής αἱ- 
σθησης, γιατἰτὀτε, κάθε κρίση που εκφἑρει, θα προὐπέθετε την ε- 
πεπαφἠ µε ὁλα τα αισθητά, ακόµη και µετα ηχηρά η τα ορατά. 

21.Αν, εννοείται, ἴσχυε η αντίθετη ἀποιμη, στην οποία ασκεί 
κριτικἠ. Αν, δηλαδή, δύο διακριτὲς ικανότητες μπορούσαν να α- 
νπληφθούν τη διαφορά ανάμεσα σε δύο αισθητά, που εξαρτώνται 
απὀ δύο διαφορετικές αισθήσεις. 

22. Εννοεῖται πάντα η κοινἠ αἴσθηση. 


23- Οι ποιότητες, που εἶναι το αντικείµενο της κρίσης, προκα- 
λούν στην κοινή αἴσθηση, που εἶπαμε πως εἶναι αδιαίρετη, δια- 
Φορετικὲς κινήσεις. 

24- Δηλαδή η κοινἠ αἴσθηση. 

25- Εννοεϊ τις μορφές του λευκού και του μαύρου. 

26.Το πιθανότερο εἶναι πως αναφἑρεται γενικἀ στους µαθηµα- 
τικούς. 

27.Το γεωμετρικὀ σημείο εἶναι αδιαίρετο ἡ διαιρετό, ανάλογα 
µε το αν το παϊρνουµε ως μοναδικὀ ἡ ως διπλὀ. Το σηµείο εἶναι 
ουσιαστικά αδιαίρετο και ἑνα. Πάνω σε µια γραµµή, όμως, µπο- 
ρούμε να το θεωρήσουμε ως τἐρµα του ενὸς τμήματος της γραµ- 
µής κα! ως αρχή του ἄλλου. 

28. Δηλαδή ως αρχἠ και τέλος. 

29. Για τη διάκριση αυτή βλ. και 1, 2,4030Ρ 29. 

30. Στις περιπτώσεις, εννοείται, της αἴσθησης αφενός, και της 
σκέψης και της Φφρόνησης αφετέρου. 

31. Αναφἑρεται στους Εµπεδοκλή, Δημόκρπο, Παρμενίδη, αλ- 
λάἀ και στον Ὅμηρο. Βλ. σχετικἀ στα Μετά τα Φυσικά: Γ, 5, 
10090 12. 

32. Απόσπασμα 1060, Πἰείς - ΚΚγὰηΖ. 

33. Απόσπασμα 1080, Ὠἰείς - ΚΓ8ΠΖ. 

34. Οδύσσεια, ΧνΠ1, 136. 

35. Βλ. 11, 5, 4ἱ60 37 κ.ε. 

36. Για παράδειγµα ο Πρωταγόρας. Βλ. σχετικά τα Μετά τά 
Φυσικά: Γ, 5, 10098 6 κ.ε. Επίσης στο Περί Ψυχής: 1, 2, 4048 
31. 

37: Περίπτωση σπην οποία δεν υπάρχει πλάνη. 

38. Εξηγεὶ γιατἰ δεν αναφέρθηκε στη φαντασία. 

39. Πρὀκειται για την κρίση µε καθολικὀ χαρακτήρα. 


40. Η κατάσταση, εννοεῖται, σπην οποία φανταζόµαστε. 

41. Για να διαμορφώσουμµε µια γνώµη, πρέπει να λάβουμε υ- 
πόψη µας τα γεγονότα. 

42. Η Φαντασία, στη µεταφορικἠ και ετυµολογικἠ της σηµασίἰ- 
α, υπονοεί ὀλες τις γνωστικές λεπουργίες (παν το φαινόμενον). 

43. Χωρίς, δηλαδή, να υπάρχει η αἴσθηση ως δυνατότητα ἡ ως 
ενέργεια. 

44. Εννοεῖται η αἴσθηση ως δυνατότητα, η αισθητικἡ ικανότη- 
τα. 

45. Ο Αριστοτέλης ασκεἰ κριτικἠ στον πλατωνικὀὸ Τίμαιο (528) 
για τη "δόξα µετ' αἰσθήσεως", και, επίσης, στον πλατωνικὀ Σο- 
Φιστή (2649) για τη "δόξα δι’ αἴσθήσεως" και τη "συμπλοκή 
(σύμμιξις) δόξῃς και «ἰσθήσεως". 

46. Δηλαδή γνώµη ἡ αἴσθηση. 

47. Πρόκειται για τα ἰδια τα αντικείμενα, τα οποία γίνονται α- 
ντιληπτάἁ κατὰ περίσταση, και στα οποἱα ανήκουν τα ιδιαιτερα 
αισθητά, για παράδειγµα το χρώμα. 

48. Δηλαδή η Φαντασία. 

49. Το γεγονός, δηλαδή, ὁτι εἶναι εξαρτημένη απὀ την αἴσθη- 
ση, ὁτι υπάρχει στα ὀντα που αισθάνονται και ότι υπόκειται στην 
πλάνη. 

50. Χωριστό, εννοείται, απὀ τις άλλες ικανότητες, και, συνε- 
πώς, απὀ το ἰδιο το σώμα (βλ. και 1, !, 4034 6). Πρόκειται, λοι- 
πόν, για το ζήτημα της ανεξάρτητης ύπαρξης του νου. 

51. Αναφέρεται στον Ιδιαίτερο χαρακτήρα του νου, που τον 
διακρίνει απὀ τις άλλες ικανότητες που εξετάστηκαν ἠδη. 

52. Όπως ακριβώς και η αἴσθηση. Βλ. σχετικά το πέμπτο κε- 


φᾶλαιθ τρρΦββΡΕβΡΗΑΙΑλίου Φἰλιάμει αυτό που το νοητό εἶναι ε- 


νεργεία. 

54» Σύμφωνα µετην ερμηνεία του Ιωάννη του Φιλοπόνου (6ος 
αι. μ.Χ.), τον οποίο, στο συγκεκριµένο θέµα, ακολουθούν ο Ἀ- 
γιος Θωμᾶς ο Ακινάτης και οι Σχολαστικοἰ, "αμιγἠς" σηµαίνει 
"δίχως ανάμιξη µε την ύλη", πράγµα που διασφαλίζει την ανε- 
ξαρτησία του νου απὀ το σώμα, και, στην ανάγκη, την επιβωσή 
του άσχετα απὀ αυτό. Σύγχρονοι σχολιαστές, όμως, (συγκεκρι- 
μένα ο Ηίοκς, 477), σε συνδυασμό µε την αναφορά του Αριστο- 
τἐλη στον Αναξαγόρα, (αποσπ. 12, ἱεἰ5), ερμηνεύουν το "αμι- 
γὲς" ως "δίχως ανάμιξη µε τις νοητές πραγματικότητες" που 
γνωρίζει ο νους (βλ. Τησοϊ, ΑΠκιοίς. Ώε Τ1οπ6, σελ. 174). 

55. "Τα µεν ἄλλα παντὀς μοῖραν µετέἐχει, νους δὲ ἐστιν ᾱ- 
πειρον καὶ αὑτοκρατές και µέμεικται οὐδενι χρήμµατι, άλλα 
μόνος αυτὸς ἐπ' ἑωυτοῦ ἐστιν." (Αποσπ. 12, ἱεί5) 

56. Οὗτε, εννοείται, Της αἴσθησης. 

57. Ο Αριστοτέλης αναφἑρεται στον Πλάτωνα. Για τον Αρι- 
στοτἐλη, όμως, µόνο ο νους µπορεί να εἶναι "τόπος ειδών" και 
όχι ολόκληρη η ψυχή, ενώ οι Ιδέες υπάρχουν στην ψυχἠ δυνάμει 
και όχι ενεργεία. 

58. Βλ. Π, 5, 4179 30. 

59.Όταν σκἐφτεται το νοητό, ο νους σκἐφτεται τον εαυτό του, 
καθώς η νόηση εἶναι η κοινἠ τους πράξη. Βλ. και τα Μετά τα 
Φυσικά, Λ, 7, 107208 20: "εαυτόν δὲ νοεῖ ὁ νους κατὰ µετάλη- 
Ψιν του νοητού, νοητὸς γάρ γίνεται θιγγάνων και νοὠν, ὡσ- 
τε ταυτὀν νους και νοητὀν. τὸ γὰρ δεκτιχὸν του νοητού και 
της ουσίας νους". 

6ο. Για τη διάκριση του πρἀγµατος κα! της ουσίαςτου, και για 
τα πράγματα που εἶναι ταυτόσημα µε την ουσία τοος, βλ. τα 
Μετά τὰ Φυσιχὰ:Ζ, 4 και 6, και Ζ, 11, 10368 33 κ.ε. Στη θεω- 


ρία του Αριστοτέλη, η διάκριση ανάμεσα στο πράγμα καιτην ου- 
σἰα του γίνεται στη βάση του ὁρου κατά συμβεβηκός: 'Τὸ δὲ κα- 
τὰ συµβεβηκὀς λεγόμενον, οιον τὸ μουσικὸν ἠ λευκὀν, δια τὸ 
διττὸν σηµαϊνειν, ουκ αληθές ειπεῖν ὡς ταῦὔτό τὸ τι ην εἶναι 
και αυτό" (Ζ, 6, 10318 26). Αντίθετα, ταυτόσημα µε την ουσία 
τους εἶναι όλα τα πράγματα καθ' αυτά: "Ἀν ἀἁγκηάρα εν εἶναι 
τὸ ἀγαθὸν και ἀγαθω εἶναι και καλδν καῖ καλώ εἶναι, όσα µη 
κατ' ἀλλο λέγεται, ἀλλα καθ' αυτά και πρὠτα". (Ζ, 6 103150 
14). 
61. Η αισθητικἠ ικανότητα αρκεί για να συλλάβουμετο συγκε- 
κριµένο αντικείµενο, για παράδειγµα τη σάρκα. Η σύλληιμη ὁ- 
µως της ουσίας, της µορφής της σάρκας, ανήκει στην ικανότητα 
του νου, ο οποίος συλλαμβάνει εἶτε τη µορφή µέσα στην ύλη εἰ- 
τε τη µορφή ξέχωρα απὀ την ύλη. Εξαιτίας, όμως, της θεµελια- 
κἡς ενότητας της ψυχής, πρὀκειται μάλλον για την ἴδια ικανότη- 
τα, η οποία, στην αἴσθηση, απὀ τη µια πλευρά, και στη νόηση, 
απὀ την άλλη, συμπεριφέρεται µε διαφορετικὀ τρόπο, και µόνο 
επειδἠ εἶναι χωριστὸς, ο νους συλλαμβάνει τις καθαρές μορφές, 
Όπως δεν μπορούμε, πράγματι, να αντιληφθούμε τη διαφορά 
του λευκού και του γλυκού, αν δεν ἐχουμε µια κοινή αισθητική ι- 
κανότητα, για να γνωρίσουμε το λευκὀ και το γλυκό, ἐτσι δεν 
μπορούμε να διακρίνουμε την ουσία και το πράγμα, αν δε διαθέ- 
τουµε µία και την αυτή ικανότητα, για να γνωρίσουµετο ἑνα και 
το ἀλλο. Έτσι ερμηνεύουν το δύσκολο αυτό χωρίο ο Θεμίστιος 
και ο Σιµπλίκιος, ερμηνεία που ακολουθεί και ο Ηίοις, (βλ. Ττί- 
οοἵ, ὁ.Π., σελ. 177): 
62. Σύµφωνα µετην ερμηνεία του Θεμίστιου, (1η Ιίργος Αγὶςίο- 

ἴθ[ίς Ὀς Απίπια ΡᾶΓαριγασες, ἐκδ. Ηείηζε, Βεηίη, 1899, 96, 8-30 
Η.), όταν ο νους γνωρίζει τις μορφὲς καθαυτές, εἶναι απλὸς όπως 


η ευθεία γραµµή. Ενώ, όταν συλλαμβάνει τα συγκεκριµένα σώ- 
µατα, εἶναι σύνθετος ὁπως η τεθλασμµένη γραμμή, (βλ. Τηϊσοϊ, 
ὀ.π., σελ. 178), 

63. Βλ. 1, ι, 4030 15. 

64. Καιτα μαθηματικἁ έχουν ἑνα εἶδος ύλης, η οποία εἶναι λο- 
γικἠ ἡ νοητή. Το ευθύ έχει ως ύλη του το συνεχές, ὁπως το κοἰ- 
λο έχει ύλη του τη μύτη, και ὡς µορφή του την Ιδέα του Δύο, ὁ- 
πως το κοίλο έχει ως µορφή του την κοιλότητα. 

65. Στο σηµείο αυτὸ, ο Αριστοτέλης συμπλέει µε τους Πυθα- 
γορείους και τον Πλάτωνα, για τους οποίους το | εἶναι το ση- 
µείο, το 2 η γραµµή, το 3 η επιφάνεια και το 4 ο ὀγκος. 

66. Τα πρἀγµατα, εννοεῖται, που γίνονται αντικείμενα γνώ- 
σης. 

67. Ο Αριστοτέλης απαντά στο ερώτημα: πώς ο νους µπορεί 
να σκεφτεί τον εαυτό του. 

68. Δηλαδή των υλικών αντικειμένων, των οποίων ο νους 
προσλαμβάνει τη µορφή, µε την εξαίρεση της ύλης. 

69. Ο νους αυτός, εννοεῖται, ἔχει το ρὀλο της αιτίας και, στην 
αριστοτελικἠ ορολογία, εἶναι το ὑφ' ου, ενώ η ύλη εἶναιτο ἐξ' ου. 

70. Ο ενεργητκὀὸς νους, ὅταν ενεργεὶ, εἶναι Χωριστὸς απὀ το 
σώμα. Αυτοί οι χαρακτήρες αποδόθηκαν στο νου στο τέταρτο κε- 
Φφάλαιο, και ο Αριστοτέλης τονίζει ότι µὀνο ο ενεργητκὀς νους 
τοὺς διαθέτει. 

71. Πρὀκειται για την αιτία της κίνησης. 

72. Στην πραγματικότητα, Πάντοτε η ενέργεια προηγείται της 
δυνατότητας, η ενεργητικἠ γνώση απὀ τη γνώση ως δυνατότη- 
τα, και ο ενεργητικὀς απὀ τον παθητικὀ νου. Του ενεργητικού νου 
δεν προηγείται καμία δυνατότητα, και δεν μπορούμε να πούμε 
γι’ αυτόν, όπως για τον παθητικὀ νου, ότι δε σκέφτεται πάντα. 


73. Πρὀκειται, ἴσως, για µια λειτουργία του πνεύματος, η ο- 
ποία χωρίζει µε αφαίρεση αυτό που στην πραγματικότητα εἶναι 
ενωμένο, δηλαδἠ τον ενεργητικὀ απὀ τον παθητικὀ νου. Τότεο 
ενεργητικὀς νους εἶναι η ουσία του, και δεν µπορεί να γίνει καμἰ- 
α διάκριση ανάμεσα στα δύο. Μπορούμε, όμως, να υποθέσουμε 
επίσης, ότι ο Αριστοτέλης σκέφτεται ἐναν πραγµατικὀ χωρισμὸ 
του ενεργητικού νου, για να διασφαλίσει την υπερβατικότητα και 
την αθανασία του. 

74- Το "αυτό" σηµαϊνει την ουσιαστική φύση του ενεργητικού 
νου. Η ουσία του ενεργητικού νου εἶναι, απ’ όλα όσα περιέχει η 
ανθρώπινη φύση, το μόνο πρἀγµα που εἶναι αιώνιο. 

75. Η επικρατέστερη ερμηνεία για το συγκεκριµένο χωρίο, εἷ- 
ναι εκείνη του Θεμίστιου και του Σιµπλίἰκιου. Σύµφωνα µε αυτή, 
ο Αριστοτέλης εννοεί ὁτι, μετά το θάνατο, δε διατηρούµε καμία 
ανάμνηση της ζωή; που πἐρασε. Όπως εξηγεί ο ΔΝ. Ὀ. Κοπῃ, 
(στον πρὀλογό του στα Μιτα τά Φυσικά, σελ. ΟΧΙΝΠ κ.ε.), στη- 
ριζόµενος στο 1, 4, 4080 24-30, η µνήµη δεν επιβιώνει μετά το 
θάνατο, επειδἠ ο ενεργητικὀς νους εἶναι απαθἠς, και δε διατηρεί 

καμία εντύπωση απὀ το χρόνο ἡἦ τις περιστάσεις της ζωής, ενὼ 
ο παθητικὸς νους, ο οποίος, εκείνος, εἶναι ευπαθής, και µπορεί να 
γίνει όλα τα νοητά, υφίσταται την επίδραση των περιστάσεων, 
και, συνεπώς, χάνεται µε το θάνατο του ατόμου, (βλ. Τησοϊ, 

ὁ.π., σελ. 184). 

76. Χωρίς, εννοείται, τον ενεργητικὀ νου. 

77. Αποσπ. 57 Ό: 

78. Η φράση αυτή συνδέεται µε τη γραμµἠ 27, και το κείµενο 
ενδιάμεσα εἶναι ἑνα εἶδος παρένθεσης. 

79. Η διαδικασία µε την οποία ο νους, σε µια σύνθεση, ενώνει 
τα απλάἀ, εἶναι η ἴδια µε εκεἰνη που, σε µια διαίρεση, χωρίζει στα 


στοιχεία τους τα σύνθετα: στις δύο περιπτώσεις υπάρχει κρίση εἷ- 
τε καταφατικἠ (κατἀφασις) εἶτε αρνητική (ἀπόφασις) και, συνε- 
πώς, αλήθεια. 

80. Εννοείται τα αδιαίρετα στη µορφή. 

81. Εἶναι διαιρετά κατά περίσταση λόγω της διάρκειας της νό- 
ησης. Και, βέβαια, όχι "δυνάμει", αλλά ακόµη λιγότερο "ενερ- 
γεια. 

82. Τα οποία εἶναι "ενεργεία αδιαϊρετα" και "δυνάμει διαιρε- 


τα. 


83. Το "τί ἐστι" αναφἑρεται σε όλα τα κατηγορούµενα ενὸς υ- 
ποκειµένου, ακόµη και τα κατά περίσταση, ενὠ το "τί ην εἶναι" 
έχει να κάνει µετα ουσιαστικά χαρακτηριστικἀ, που μπορούν να 
συμπεριληφθούν στον ορισμὀ. 

84. Τα αντικείμενα άνευ ύλης εἶναι τα ιδιαιτερα αντικείμενα 
του νου, ὁπωςτα Ιδιαϊτερα αισθητά εἶναι τα ιδιαιτερα αντικεἰµε- 
να των διάφορων αισθήσεων, και, µε αυτή την ιδιότητα, δεν Προ- 
καλούν ποτέ την πλάνη. 

85. Βλ. Π, 5, 4ἱ70 3-5- 

86. Η "κίνησις" εδώ λαμβάνεται µε τη γενικἠ έννοια της µε- 
ταβολής. 

87. Η απλἠ και καθαρή αἴἰσθηση συγκρίνεται µετην απλἠ σύλ- 
ληψη της σκἁμης: δεν υπάρχει, λοιπὀν, οὖτε κατάφαση οὗὖτε ἀρ- 
νηση. Αν, όμως, αυτή η αντίληιμη συνοδεύεται απὀ ευχαρίστηση 
ἡ πὀνο͵, η αναζήτηση η ἡ αποφυγἠ του αισθητού αντικειμένου α- 
πό την ψυχἠ, εἶναι ἐἑνα εἶδος κατάφασης ἡ άρνησης. 

88. Δηλαδή ως ευχάριστα ἡ δυσάρεστα, γιατί η αισθητικότη- 
τα δεν µπορεί να ασκηθεἰ πάνω στις ἴδιες τις έννοιες του καλού 
και του κακοὺ. 


89. Παραβάλλεται η ενότητα µε την οποία οι εικὀνες γίνονται 


αντιληπτὲς απὀ το νοιι, ο οποίος σκέφτεται την ενότητα εἶτετων 
συνθέτων εἶτε των αδιαιρέτων (111, 6, 4300 ϐ), µε τη διά µιας 
δράση του αἐρα πάνω στο μάτι και το αυτί. 

90. Πρὀκειται περισσότερο για το ὀργανο της κοινἠς αἴσθησης, 
και ὀχι για την ἴδια την κοινἠ αἴσθηση. Το ὀργανο αυτό βρίσκε- 
τα! στο κἐντρο του οργανισμού, δηλαδή στην καρδιά. 

91, Πρόκειται για την κοινἠ αἴσθηση. 

92. Βλ. ΙΠ1, 2,4260 12κ.ε. 

93. Η ενότητα αυτής της κριτικής δύναμης εἶναι ἴδια µε εκείνη 
του γεωμετρικού σημείου. Ο "δρος", εδ, έχει τη σημασία του 
ορίου, και εἶναι συνώμυμµο του πέρατος, του σημείου ἡ της στιγ- 
µής, τα οποία ο Αριστοτέλης χρησιμοποίησε νωρίτερα. 

94: Η κοινἠ αἴσθηση εἶναι µία, αναλογικἀ και στον αριθμό. Εἰ- 
ναι πολλαπλή ως ὁριο ανάμεσα στις αισθήσεις, αλλά µία ως 
προς την κἆθε αἴσθηση χωριστά, και µία ως κριπής. Διαθέτει μὲ- 
σα της ποιότητες, όπως το γλυκό και το θερμό, στην ἴδια σχἐση 
που, αυτά τα αντικειμενικά αισθητά, ἐχουν το ἑνα απἐναντι στο 
ἆλλο. Δηλαδή, εἶτε ανἠκουν σε διαφορετικά γένη (το θερμό και 
το γλυκό), εἶτε υπἀρχουν ως αντίθετα µέσα στο ἰδιο γένος (το 
λευκό και το μαύρο). Η δυσκολία που παρουσιάζεται και στις δύο 

περιπτώσεις εἶναι η ἴδια. 

95, Δηλαδή στην κοινἠ αἴσθηση. 

96. Δηλαδή το ΑΓ και ΒΔ. 

97. Πρὀκειται για την πεπλατυσµένη μύτη. 

98. Πρόκειται γιατις µαθηµατικὲς αφαιρέσεις. 
99- Σχετικἁ µετο "κριτικόν", βλ. 111, 2, 4260 ΙΟ. 
10Ο. Εἰτε, δηλαδή, στην πραγματικότητα εἶτε µόνο στη σκἑ- 


101. Η συνέχεια, μέχριτο Ρ 7, αποτελεί µια σειρὰ αντρρήσε- 


ων σπην πραγµατικἠ πληθώρα των μερών της ευχής. 
102. Η αναφορά γίνεται γιατον Πλάτωνα. (Βλ. Τίμαιος, 6ᾳς, 
Φαιδρός 2468, 253ς, κ.τ.λ.) 
103: θεωρίἰα που επικρατεί στη συντριπτική ἐκταση του ελλη- 
νικού Φφιλοσοφεῖν, απὀ τους Προσωκρατικούς και μετά. 
104: Εννοείται σπην παρούσα πραγματεία. 
105: Επειδἠ η ὀρεξις εἶναι το γένοςτης επιθυμίας, του θυμού 
και της βούλησης. 
106. Πράγµα που φυσικά δεν ισχύει. Επομένως, η ικανότητα 
της κίνησης στο χώρο διακρίνεται απὀ τη θρεπτικἠ ικανότητα. 
107: Τα ζῴα, εννοείται, που δεν κινούνται. 
108. Αν, εννοείται, η αἴσθηση συνεπαγόταν την κίνηση στο 
χώρο. 
109. Κάποιο, εννοείται, πρακτικό πρἀγµα. Ο Αριστοτέλης 
προχωρεὶ στην εξέταση της πρακτικἠς διάνοιας, 
110. Η προαίἱρεσις. 
111. Πρόκειται, πάντα, γιατην πορευτικἠκίνηση. 
112. Σκοπὀςτου πρακτικού νου εἶναι η εξωτερικἠ δράση και η 
περιστασιακἡ επίτευξη ενὸς στόχου. Αντίθετα, ο θεωρητικὀς νους 
βρίσκει το σκοπὀ του στη δικἠ του δραστηριότητα και στοχεύει 


στο αναγκαίο. (Βλ. Ἠθικά Νικομάχεια 11418, 16 κ.ε. και 
1120, 15 κ.ε.) 


113. Επειδἠ γίνεται αντικείµενο της σάμης ἡ της φαντασίας 
(βλ. πιο κάτω Ρἱ2). 

114, Εννοείται η ἑλλογη επιθυμία. 

115. Βλ. πιο πάνω: 111, 9, 4328 24. 

116, Επειδἠ οι επιφἀνειἐς τους εφάπτονται. 


117. Με την έννοια των κατώτερων ζώων, και ὀχιτων ανά- 
πηρων. 


118. Η φαντασία και η επιθυμία, υπό τη µορφή της ὀρεξης στο 
κατώτερο δυνατὀὸ επίπεδο, ανἠκουν στα κατώτερα ζώα µε ἐναν 
τρὀπο ασαφἠ και απροσδιὀριστο. Υπάρχουν, λοιπὀν, τρεις βαθ- 
μοί φαντασίας: η βουλευτική ἡ λογιστική, η οποία ανήκει μόνο 
στα λογικά ζώα". η αισθητικἠ φαντασία, που ανήκει στα άλλα 
ζῴα, και η κατὠτερη µορφή, η αμυδρά Φαντασία, που ανήκει στα 
κατώτερα ζώα. 

119. Βλ. πιο πάνω: 11, 1Ο, 4330 29-30. 

120. Πρὀκειται για τη βουλευτικἠ φαντασία. 

121. Η βουλευτική φαντασία περιλαμβάνει την "δόξαν"', 

122. Η δρεξις εἶναι η ἀλογη επιθυμία, δηλαδἠ η ἀλογος δρι- 
ξις, που περιλαμβάνει το θυμό και την επιθυμία, ενώ η βούλησις 
εἶναι η ἐλλογη επιθυμία. 

123, Πρέπει, το πιθανότερο, να εννοήσουµε την επἰδραση των 
ουράνιων Σφαιρών, της µιας πάνω στην ἀλλη. Σύµφωνα µετον 
1. Τηϊςοί, όταν η βούληση κυριαρχεὶ πάνω στην ἄλογη επιθυµἰα, 
η πράξη της συγκρίνεται µε αυτή της Σφαίρας των απλανών α- 
στέρων πάνω στις εσωτερικὲς οµόκεντρες Σφαίρες, (Βλ. Τηϊςοϊ, 
Αηςιοίε, Γβ Τ’4ΠΠ8, ὀ.Π., σελ. 209): 

124. Στον άνθρωπο, η ψυχἠ κινείται µετρἱα εἶδη κινήσεων: α) 
η ἀλογη επιθυμία κυριαρχεί πάνω στην ἐλλογη επιθυμία, β) η 
ἐλλογη επιθυμία κυριαρχεί πάνω σπην ἆλογη επιθυμία γ) µια ᾱ- 
λογη επιθυµἰα κυριαρχεί πάνω σε µιαν άλλη άλογη επιθυμία. 

125: Το "ἐπιστημονικὸν" εἶναι ο θεωρητικός νους, που καθο- 
ρίζειτο σκοπὀ που προτείνεται στον πρακτικὀ νου. 

126. Βλ. πιο πάνω: Π, 2, 4138 22, ὁπου ο Αριστοτέλης απα- 
ριθµεί και ιεραρχεί τις διάφορες ικανότητες της ψυχής, 

127. Ζώο, εννοεΐται, ἡ φυτὸ. 
128. Όντα που ἔχουν ζωή, καιτων οποίων το σώμα σχημµατἰ- 


ζεται απὀ ἑνα µόνο στοιχείο, (τα απλἀ, τα οποία δεν εἶναι μικτὰ) 
ὅπως τα φυτά, τα οποία αποτελούνται σχεδὀν αποκλειστικἀ ᾱ- 
πό γη, δεν ἔχουν την αἴσθηση της αφής, ούτε, βεβαίως, τις άλλες 
αισθήσεις. 


129, Πράγμα που συμβαίνει σπην περίπτωση των Φυτών. Βλ. 
πΤ, 124249 34-05- 

130. Βλ. πιο πάνω: ΙΠΠ1, 9, 4320 21 - 22. 

131. Τα φυτά, ἡ κατώτερα ζῴα, ὀπως τα ζωόφυτα. Αυτά ἐ- 
χουν για τροφή τα στοιχεία απὀ τα οποία προέρχονται, δηλαδἠ 
τη γη ἡ το νερὸ. 

132. Εἶναι ανάγκη, δηλαδή, να αποτελεῖται απὀ ένα μόνο 
στοιχείο (γη, νερό...) ἡ απὀ περισσότερα. 

133, Το γεγονὀς, δηλαδή, ότι το ζώο εἶναι ανάγκη να έχει την 
αἴσθηση της αφης. 

1394. Οἱ αισθήσεις, εννοείται, της αἴσθησης και της γεύσης. 

135, Βλ. στο δεύτερο βιβλίο: 11, 8,4190 21 κ.ε. 

136. θεωρἱα που υποστήριξαν κυρίως ο Εµπεδοκλἠς και ο 
Πλάτων. Βλ. τον πλατωνικό Τίμαιο: 450 - 466. 

137. Βλ. πιο πάνω: ΤΠ, 12, 434 13 κε, 

138. Όπως η φωτιά, ο αἐρας ἡ Το νερὀ, 

139, Βλ. προηγουμένως: 11, 4140 12 και 4228 9. 

140. Στην περίπτωση, λόγου χάρη, των δηλητηρίἰων. 


Ψυχἠ καιπολιτικἠ 
στα Πολιτικά του Αριστοτέλη 


Μια ισχυρή, πολύ παραγωγική, χρήση της έννοιας 
της ψυχἠς, µέσα στα αριστοτελικἁ κατάλοιπα, συνα- 
ντούμε στο κείµενο των «Πολιτικών». Εκεἰ, η ανα- 
Φορά της έννοιας σε µια υπόσταση διακριτή, και, βε- 
βαΐως, ὀχι της ἴδιας τάξης µε το σώμα, και οι συνα- 
Φφείς αναλύσεις της σχέσης ανάμεσα στις δυο υποστά- 
σεις, καθἰστανται ερµηνευτικὀ πρὀτυπο που μεταφέ- 
ρεται στην πολιτική θεωρία, και εξηγεὶ τη δυναμικἡή 
πολιτικὠν συσχετισµών και, πιο συγκεκριµένα, σχέἑ- 
σεων εξουσίας. 

Ο ζωντανός οργανισμὸς, το «ζῴον», συντίθεται, 
πρὠτα-πρώτα, σύμφωνα µε τον Αριστοτέλη, απὸ 
σώμα και Ψψυχἠ, εκ των οποἰων το δεύτερο, η ψυχή, 
όπως ὀρισε η φύση, έχει την αρχηγία, και άρχει πά- 
νω στο πρὠτο, πάνω στο σώμα. Τον καθορισμό αυ- 
τὸ της Φύσης, εφιστάἁ την προσοχή, πρέπει, και µπο- 
ρούµε εννοείται, να τον παρακολουθήσουμε, να τον 


διαπιστώσουμε στους ζωντανούς οργανισμούς, στα 
«ζώα» που η κατάσταση και η συμπεριφορά τους α- 
κολουθεἰ τις φυσικές επιταγὲς, και ὀχι στις «διεφθαρ- 
μένες», στις εκφυλισµένες δηλαδή ζωικὲς υποστάσεις, 
που ανέτρεψαν την Ισορροπἰα, που απωλέσαν το ο- 
µαλό Χχαρακτηριστικὸ ενὸς σώματος που παΐρνει 
προσανατολισµὀ απὀ την ψυχἠ. Γι αυτο, παράδειγ- 
μα πρέπει να αποτελἑσει ο ἄνθρωπος που εχει στην 
καλύτερη δυνατἠἡ τους θέση, τὸσο Το σωµα οσο και 


την Ψψυχἠ. Στην «παρά φύσιν» κατάσταση, στην ο- Ἰ 


ποἱα βρἰσκονται Οἱ «μοχθηροί», οι κακοτροποι δηλα- 
δἡ, οἱ δόλιοι και ηθικἁ εξαθλιωμένοι ἁνθρωποι, πολ- 
λὲς φορὲς το σώμα υποβάλλει και επιβάλλει τις ασκε- 


δύναμη της να επιθυµεὶ: «ωσπερ ζώον ευθύς ἐκ φυ- 
χἠς και σώματος, και φυχἠ ἐχ λόγου και ορέ- 
ξεως...». (127786). Το ἑνα µἑρος της ψυχής, όπως α- 
ναφἑρει αλλού στα Πολιτικἁ, έχει λὀγο καθεαυτό, εἰ- 
ναι δηλαδἠ ἑνα µε το λὀγο, εἶναι ο ἴδιος ο λόγος, µε 
ὁ,τι μπορεὶ να τον χαρακτηρίζει. Το άλλο µέρος δεν 
έχει σύμφυτο το λὀγο, δεν τον έχει καθεαυτὀ, αλλά 
µπορεἰ να υπακούει σ' αυτόν’ επικοινωνεἰ µε το λὀ- 
γο, και ενδέχεται να ακολουθεὶ τις αποφάσεις του, 
να υποχωρεὶ στις διαθἑσεις του. Όπως παραδἑχεται 
ο Αριστοτέλης, «για εκείνους που κάνουν τη διαἰρε- 
ση ὀπως εμεὶς», εἶναι φανερό σε ποιο µέρος βρἱσκεται 
ο σκοπὸς.' Πάντα το κατὠτερο υπάρχει για χάρη του 
νώτερου, κι αυτὸ γίνεται φανερό τὸσο στη φύση, ὁ- 


πτεςδιαθἑσειςτου στην ψυχή ἄρχει εκείνο αντι 


εχείνη: «τὸ δὲ ζῷον πρῶτον συνέστηκεν εχ φυχης, 
χαὶ σώματος, ὧν τὸ μὲν ἄρχον ἐστὶ φύσει τὸ 
ἀρχόμενον. δεῖ δὲ σχοπεῖν ἐν τοῖς χατὰ φύσιν αν 
μᾶλλον τὸ φύσει, καὶ μὴ ἐν τοῖς διερθαρµένοις ώς 
χαὶ τὸν βέλτιστα διακείµενον χαὶ κατὰ σῶμα νρὰ 
χατὰ φυχὴν ἄνθρωπον θεωρητέον, ἐν ᾧ τοῦτο ὃ 
λον: τῶν γὰρ μοχθηρῶν ἢ μοχθηρῶς ἐχόντων δύ- 
ἔειεν ἂν ἄρχειν πολλάκις τὸ σῶμα τῆς φυχῆς διὰ τὸ 
φαύλως χαὶ παρὰ φύσιν ἔχειν.» (Πολιτικά, 1254334 
-τ2ς 402). 


Όπως το «ζώον», τώρα, αποτελεΐται απο Ψυχή και 


σώμα, ἐτσι και η ψυχἠ μοιράζεται στα δυο, στο λογο 
αφενός, στη λογική της ικανότητα, που συγκροτούν 
σκέψη και γλὠσσα, και στην ὀρεξη, απο την αλλη, τη 


αι στον τεχνικὀ πολιτισμὀ. Αναμφίβολα, ανώτε- 
ρο εἶναι εκεϊνο που έχει λόγο. Με τη σειρά του, και 
αυτὸ, χωρίζεται στα δύο. Στον πρακτικὀ λόγο απὀ 
τη µια, που ἔχει ἆμεση αναφορά σε πράγματα και 
Πράξεις στον θεωρητικὀ, απὀ την ἄλλη, που προχῶ- 
ρεἰ και στηρἰζεται - το πιο πολύ - σε έννοιες, απρὀ- 
θµεμτες - όσο γίνεται - απὀ συγκεκριμένες παραστά- 
σεις: «αἰεὶ γὰρ τὸ χεῖρον τοῦ βελτίονός ἐστιν ἕνεχεν, 
χαὶ τοῦτο φανερὸν ὁμοίως ἔν τε τοῖς χατὰ τέχνην 
καὶ τοῖς χατὰ φύσιν βέλτιον δὲ τὸ λόγον ἔχον, 
διήρηταί τε διχῇ, χαθ᾽ ὄνπερ εἰώθαμεν τρόπον 
διαιρεῖν' ὁ μὲν γὰρ πρακτικός ἐστι λόγος ὁ δὲ 
θεωρητικός.» (11318 21-25]. 


γεἰται στην κατασκευἠ («τη γενέἑσει») απο την ψυχη, 
ἐτσι και το ἀλογο µέρος, το κατώτερο, οπως δείξα- 
µε προηγεῖται απὀ το ἐλλογο, εκεϊνο που εχει λογο 
καθεαυτό, πράγμα που το καταλαβαΐνουμε και απο 
το εξής. Αμέσως μόλις γεννηθούν τα παιδιἀ εκδη- 
λώνουν επιθυμίες, ενώ η σκἐιμη και η περἰσκειµη απο 
τη φύση, συνοδεύουν τον άνθρωπο καθώς η ηλικία 
προχωρεἰ. Γι’ αυτὸ, επιβάλλεται ν' ασχοληθούμε µε 
το σώμα πρὠτα, και μετά µε την ψυχή’ πρὠτα µε 
την επιθυμία, και μετά µε το νου. Προς ὀφελος της 
Ψυχἠς, προηγεἰται η φροντίδα για το σώμα προς ο- 
Φελος του νου, η φροντίδα για την επιθυμία. Τούτες 
τις αρχές, πρέπει να έχει πρὀχειρες ο νομοθέτης, που 
θα αποφασίσει για τη µόρφωση των πολιτών: «ωὠσ- 
περ δὲ τὸ σῶμα πρότερον τῇ γενεσει τη κ 
τω χαὶ τὸ ἄλογον τοῦ λόγον ἔχοντοφ. φάνΗἩ μὴν 
χαὶ τοῦτο" θυμὸς γὰρ χαὶ βούλησις, ἔτι δὲ σέ νν 
χαὶ γενοµένοις εὐθὺς ὑπάρχει ιν] παιδίοις, ὁ δὲ - 
γισμὸς καὶ ὁ νοῦς προϊοῦσιν ἐγγίγνεσθαι μα 
διὸ πρῶτον μὲν τοῦ σώματος τήν ἐπιμέλειαν ον 
χαῖον εἶναι προτέραν ἡ τὴν τῆς φυχῆς, ἔπειτα τν 
τῆς ὀρέξεως, ἕνεχα μέντοι τοῦ νοῦ τὴν τῆς ὀρέξεως, 
τὸν δὲ τοῦ σώματος τῆς Φυχῆς.» (13340 20-28) 
Οιπιο πανω διαιρεσεις,τοσοη πρωταρχική, ανά 
µεσα στο σώμα και την ψυχή, οσο και οι άλλες, στο 
εσωτερικό της ψυχής, έχουν, στα Πολίτη το ανα- 
λογό τους στην πολιτική θεωρἰα. Μπορούμε λοιπὀν, 
σύμφωνα µετον Αριστοτέλη, µε παράδειγµα το ζω 


’ 


ντανὀ οργανισμὀ, το εσωτερικὀ της διάρθρωσης και 
της ανἀπτυξἠς του, να παρατηρήσουμε και να κατα- 
λάβουμε τὸσο τη «δεσποτικἠ» ὁσο και την «Πολιτι- 
κἠ αρχἠ»’ την εξουσία, δηλαδἠ, όπως λαμβάνει χὠ- 
ρα σε μοναρχικἁ ὁσο και δηµοκρατικάἁ και αριστο- 
κρατικἁ καθεστώτα. Η εξουσία, ἐτσι, που έχει η Ψυ- 
χἠ πάνω στο σώμα, εἶναι δεσποτικἠ. Ο νους, όμως, 
όταν ελέγχει την επιθυμία, ασκεί την εξουσία του Ππο- 
λιτικἀ ἡ βασιλικἀ. Να εξουσιάζει η ψυχἠ το σώμα, 
και το λογικὀ µέρος της ψυχής, ο νους, να εξουσιάζει 
το παθητικὀ της µέρος, το άλογο, εἶναι, ὁπως εἶδαμε 
και στην αρχή, σύμφωνο µε τη φυσική τάξη, αλλά 
και συμφέρον. Η εξίσου ανάληψη της αρχἠς και του 
ελέγχου, ἡ, ακόμα, η αντιστροφἠ των ρόλων, που 
φέρνει στην εξουσἰα σώμα και επιθυμίες, μπορεῖἰ να α- 
ποβούν βλαβερές για όλους. 

Το ἴδιο, λέει ο Αριστοτέλης, ισχύει για τον ἀνθρω- 
Πο και τα άλλα ζώα. Η φύση των ἡμερων ζώων εἰ- 
ναι ανώτερη απὀ εκείνη των αγρἰων' το καλύτερο 
για όλα, όμως, ἡμερα και ἆγρια, εἶναι να εξουσιἀζο- 
νται απὀ τον άνθρωπο. Εἶναι γι’ αυτά, μάλιστα, ζἡ- 
τηµα σωτηρἱας. Από τη Φύση άλλωστε, επίσης, βε- 
βαιώνει ο Σταγειρίτης, στη σχἑέση του αρσενικού µε 
το θηλυκὀ, ο άνδρας ἀρχει και η γυναϊκα ἀρχεται, 
καθώς ο πρὠτος εἶναι ανώτερος απὀ τη δεύτερη. [Πα- 
ρόμοιο καθεστώς, και μάλιστα αναγκαστικἀἁ, πρέπει 
να υφίσταται για όλους τους ανθρώπους: «...πάλιν έν 
ἀνθρώπῳ χαὶ τοῖς ἄλλοις ζῴοις ὡσαύτως' τὰ μὲν 


γὰρ ἧμερα τῶν ἀγρίων βελτίω τὴν φύσιν, τούτοις 
δὲ πᾶσι βέλτιον ἄρχεσθαι ὑπ᾿ ἀνθρώπου᾽ τυγχάνει 
γὰρ σωτηρίας οὕτως. ἔτι δὲ τὸ ἄρρεν πρὸς τὸ θῆλυ 
φύσει τὸ μὲν κρεῖττον τὸ δὲ χεῖρον, χαὶ τὸ μὲν 
ἄρχον τὸ ὃ᾽ ἀρχόμενον. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον άναγ- 
χαῖον εἶναι χαὶ ἐπὶ πάντων ἀνθρώπων.» (125402- 
16). Βέβαια, µε ἁλλον τρόπο εξουσιάζει ο ελεύθερος 
τον δούλο, το αρσενικὀ το θηλυκό, και ο άνδρας το 
παιδἰ. Όλοι τους, τονίζει ο Αριστοτέλης, ἐχουν µέρη 
της Ψυχἠς, αλλά τα ἐχουν διαφορετικά. Ο δούλος δεν 
έχει καθόλου την ικανότητα της απὀφασης, το θηλυ- 
κὁ την έχει αλλά εἶναι ανίσχυρη, και το παιδὶ την ἑ- 
χει αλλά είναι ατελής: «...ἄλλον γαρ τροπον το 
ἐλεύθερον τοῦ δούλου ἄρχει χαὶ τὸ ἄρρεν τοῦ θήλεος 
χαὶ ἀνὴρ παιδός, καὶ πᾶσιν ἐνυπάρχει μὲν τὰ µόρια 
τῆς φυχῆς, ἀλλ᾽ ἐνυπάρχει διαφερόντως. ὁ μὲν γὰρ 
δοῦλος ὅλως οὐκ ἔχει τὸ βουλευτικόν, τὸ δὲ θῆλυ ἔ- 
χει µέν, ἀλλ᾽ ἄχυρον, ὁ δὲ παῖς ἔχει μέν, ἆλλ᾽ ἆτε- 
λές.» (126089-14). -” 
Οσοι, τώρα, διαφἑέρουν τὸσο απὀ του ἄλλους, οσο 
η Ψυχή απὀ το σώμα, και ο ἄνθρωπος απὀ το ζῴο 
(και βρίσκονται στην κατάσταση αυτή ὁσοι εργἁζο- 
νται µετο σώμα) αυτοί απὀ τη φύση εἶναι δούλοι. Γι' 
αυτούς, το καλύτερο εἶναι να βρἰσκονται υπὀ την ε- 
ξουσία ἄλλων. Δούλος απὀ τη φύση εἶναι ὁποιος 
μπορεὶ να ανήκει σε άλλον - και ανήκει πράγματι σε 
ἆλλον - και ἐχει σχέση µε το λόγο ὁσο για να κατα- 
λαβαίνει, αλλά, στην πραγματικότητα, δε διαθέτει 


λὀγο. Η φύση κατασκευάζει διαφορετικἁ τα σώματα 
ελευθέρων και δούλων των δούλων τα κάνει δυνα- 
τά, για την ανάγκη της εργασίας, ενώ των ελευθέρων 
αρτιµελή, ανίκανα για βαριὲς εργασἰες, χρήσιμα ὁ- 
µως για τον πολιτικό βίο, που μοιράζεται στον Ππό- 
λεµο και την ειρήνη. Πολλὲς φορές, βέβαια, συμβαὶ- 
νειτο αντίθετο: κἀποιοι μπορεί να ἐχουν σώματα και 
κάποιοι άλλοι ψυχές ελεύθερων ανθρώπων. Ως προς 
το σώμα, αν, πράγματι, μµερικὠν ξεχωρίζει τὀσο, ὁ- 
σο οἱ εικόνες των θεών, ὁσοι υπολείπονται εἶναι δι- 
καιολογημένο να τους υπηρετούν. Αν, τώρα, αυτό α- 
ληθεύει για το σώμα, πρέπει, πολύ περισσότερο, ναι- 
σχύει για την ψυχή, αν και δεν εἶναι εξίσου εὐκολο να 
δει κανεἰς την ομορφιά της ψυχἠς και του σώματος. 
Για τον Αριστοτέλη, εἶναι καταφανὲς ὁὀτι, απὀ καθο- 
ρισµόὸ της Φύσης, άλλοι ἀνθρωποι εἶναι ελεύθεροι και 
ἄλλοι δούλοι. Για τους τελευταίους, εἶναι προς το 
συμφἑρον τους να προσφέρουν τις υπηρεσίες τους, αλ- 
λὰ εἶναι και σωστὸ (βλ. 1254Ρἱ6 -1255Α2)’. 
Πρωταρχικἡ απορἰα, που διατυπώνει ο Σταγειρἰ- 
της, και αφορά στην κατάσταση των δούλων, εἶναι 
αν, εκτὸς απὀ την αρετή της Χειρωνακτικἠς εργασἰ- 
ας, και της υποταγµένης υπηρεσίας, οι δούλοι έχουν 
και άλλες, πολυτιμότερες αρετές, ὁπως τη σωφροσύ- 
νη, την ανδρεία, τη δικαιοσύνη και ἄλλες παρόμοιες. 
Γιατί, αν διαθέτουν τις τελευταίες, σε τι θα διαφἑρουν 
από τους ελευθέρους; Αν, απὀ την ἄλλη, δεν τις ἑ- 
χουν, τη στιγµἠή που εἶναι άνθρωποι και διαθέτουν 


λόγο, καταλήγουμε σε ἁτοπο. Το ἰδιο, σχεδὀν, εἶναι 
το ζητούμενο και στην περίπτωση της γυναϊκας και 
του παιδιού. Μπορεϊ και η γυναϊκα να εἶναι σῴώφρων 
και ανδρεἰα και δἰκαια; Το παιδἰ εἶναι ακόλαστο και 
σώφρον, ἡ όχι; Η αρετή, επομένως, εκεἰνου που, απο 
τη φύση, ἀρχει, και του άλλου που ἄρχεται, εἶναι ἶ- 
δια ἡ διαφορετική; Γιατί, αν πρέπει και οἱ δύο να 
«μετέχουν στην καλοκαγαθἰα», αν και οι δυο µπο- 
ρούν να διακριθούν στην ποιότητα και τη δύναμη του 
χαρακτήρα, γιατί χρειάζεται ο ένας να ἀρχει συνε- 
χώς, ενώ ο άλλος να άρχεται; Προφανώς, αν ο ἁρ- 
χων δεν εἶναι σώφρων και δἰκαιος, δεν μπορεί να η- 
γηθεἰ σωστά. Κα ο αρχόμενος, αν εἶναι ακὀλαστος 
και δειλὸς, δεν µπορεί να υπηρετήσει σωστά, δεν 
μπορεὶ να κάνει τίποτε απ' όσα πρέπει. Χρειαζεται, 
λοιπόν, να μετἑχουν και οι δυο στην αρετἠ. Αυτὸ µα- 
λιστα, σύμφωνα µε τον Αριστοτέλη, µας θυμίζει τα 
σχετικἁ µε την ψυχἠ. Αφού σ' αυτήν, απὀ τη φύση, 
το ἑνα µέρος ἀάρχει και το ἆλλο άρχεται. Καθεμία, 
μάλιστα, απὀ τις καταστάσεις αυτὲς, διέπεται απὀ τη 
δική της, ξεχωριστἠὴ αρετἠ (βλ. 1259021 - 12603/). 
ὈΌλοι, ελεύθεροι και δούλοι, πρέπει να μετέχουν εξὶ- 
σου στις ηθικὲς αρετές, αλλά ὀχι µε τον ἰδιο τρόπο" 
χρειάζεται τόσο, ὁσο εἶναι αρκετό στον καθένα για να 
επιτελέσει το ἐργο του. Ο άρχων, έτσι, πρέπει να ἑ- 
χει τέλεια την ηθικἠ αρετή, ενώ οι υπόλοιποι οσο 
μπορούν. Στοιχεὶἰα ηθικής αρετής ἐχουν όλοι, αλλα, 
για παράδειγµα, η σωφροσύνη της γυναίκας και του 


άνδρα δεν εἶναι ἴδια. Την ανδρεία, επίσης, και το αἱ- 
σθηµα της δικαιοσύνης δεν τα μοιράζονται όλοι στην 
ἰδια µορφή, ὅπως πίστεψε ο Σωκράτης, αλλά υπάρ- 
χει διαφορά ανάμεσα στην ανδρεία του άρχοντα και 
στην ανδρεία του υπηρέτη. 

Σε ὁὀ, τι, τώρα, αφορά την αρετἠ καθεαυτἠν, εκεϊνοι 
που, σύµφωνα µε τον Αριστοτέλη, λένε γενικά ότι η 
καλή κατάσταση της ιψυχἠς ἡ οι σωστές πράξεις συ- 
γιστούν αρετή, σφἀλλουν. Πολύ πιο σωστά μιλούν, 
εκείνοι που απαριθμούν και διακρίνουν τις αρετές µε- 
ταξύ τους, αλλά και την ἴδια αρετή κατἀ περίπτωση. 
«Στη γυναϊκα», για παράδειγµα, σύμφωνα µε τη 
ρήση του ποιητή, «η σιωπἠ εἶναι στολἰδι», αλλά, 
σύμφωνα µε τον Αριστοτέλη, αυτὸ δεν μπορεἰ κανεὶς 
να το ισχυριστεὶ για τον άνδρα. Επίσης, επειδἠ το 
παιδί εἶναι ατελἑς, εἶναι φανερὸ πως η αρετή του δεν 
αφορά το ἴδιο, αλλά έχει ἆλλο σκοπὀ, ο οποίος καθο- 
ρἰζεται απὀ αυτὸν που επιβλέπει και καθοδηγεἰ το 
παιδἰ. Το ἰδιο συμβαίνει µε το δούλο και το δεσπότη. 
Επειδἠ ο δούλος εἶναι χρήσιμος για τα αναγκαία, 
χρειάζεται ελάχιστη αρετή' τόση ακριβώς, ὥστε να 
µην υπολείπεται στο ἐργο του, απὀ ακολασίἰα ἡ δει- 
λία: «χαθόλου γὰρ οἱ λέγοντες ἐξαπατῶσιν ἑαυτοὺς 
ὅτι τὸ εὖ ἔχειν τὴν φυχἠν ἀρετή, ἢ τὸ ὀρθοπραγεῖν, 
ἤ τι τῶν τοιούτων΄ πολὺ γὰρ ἄμεινον λέγουσιν οἱ 
ἐξαριθμοῦντες τὰς ἀρετάς, ὥσπερ Γοργίας, τῶν οὗ- 
τως ὁριζομένων. διὸ δεῖ ὥσπερ ὁ ποιητὴς εἴρηχε 
περὶ γυναικός, οὕτω νοµίζειν ἔχειν περὶ πάντων’ 


"γυναικὶ χόσμον ᾗ σιγἠ φέρει”, ᾱλι ἄνορν ουνετι 
τοῦτο. ἐπεὶ δ᾽ ὁ παῖς ἀτελής, δῆλον ὅτι τούτου μὲν 
χαὶ ἡ ἀρετὴ οὐκ αὐτοῦ πρὸς αὗτόν ἐστι ’ ἀλλὰ προς 
τὸ τέλος χαὶ τὸν ἡγούμενον' ὁμοίως δὲ καὶ δούλου 
πρὸς δεσπότην. ἔθεμεν δὲ πρὸς τἀναγκαῖα χρήσιμον 
εἶναι τὸν δοῦλον, ὥστε δῆλον ὅτι καὶ ἄρετῆς δεῖται 
μικρᾶς, χαὶ τοσαύτης ὅπως μήτε δι ἀχολασίαν µήτε 
διὰ δειλίαν ἑλλείφῃ τῶν ἔργων.» (1260814-36). 
Στο εσωτερικὸ της ψυχής, επίσης, ο Αριστοτέλης α- 
νιχνεύει ποιότητες που χαρακτηρἰζουν τους ηγέτες, 
και διακρὶἰνουν το «πολιτικὸ πλήθος» σε άρχοντες 
και αρχοµένους. Σε μεγαλύτερη κλίµακα, σε διακρα- 
τικὸ δηλαδή επἰπεδο, εἶναι εὐκολο, λέει, να καταλα- 
βει κανεἰςτις διαφορὲἑς, αν εντοπίσει την προσοχἡ του 
στις πὀλεις των Ελλήνων που διακρίνονται, αλλα 
και σε ολόκληρο τον κὀσμο, αν παρακολουθήσει την 
κατάσταση των διάφορων εθνών. Γιατὶ, τα εθνη 
στους ψυχρούς τόπους και τα έθνη τηζ Ευρώπης εἰ- 
ναι γεμάτα «ψυχἠ» ("θυμό"), έχουν δηλαδή ἐντονα 
πάθη, τόλμη, θάρρος, υψηλό φρόνημα. Εἰναι, οµως, 
διανοητικὠς ενδεἑστερα, και δεν αναπτύσσουν σοβα- 
ρὲς δεξιότητες. Γι' αυτό, παραμένουν βέβαια ελεύθε- 


ρα, αλλά δεν έχουν πολιτικἠ δράση, και δεν μπορούν |: 


να ηγηθούν των γειτονικὠν τους κρατὠν. Στα ασια- 
τικἁ έθνη, απὀ την άλλη πλευρά, οι άνθρωποι εἶναι 
εὔστροφοι, µε εκλεπτυσμένη διάνοια, και γεμάτοι Ψυ- 
χικὲς δεξιότητες, αλλά δεν έχουν "ψυχή", εσωτερική 
ορµἠ" τα έθνη αυτά εἶναι "ἀάθυμα", και γι’ αυτο αρ- 


χονται και υπηρετούν άλλα έθνη. 

Το γένος των Ελλήνων, καθώς, γεωγραφικά, βρὶ- 
σκεται στη μέση, ἐχει και τα δυο χαρακτηριστικά: εἰ- 
ναι δηλαδἠ "ἐνθυμο", έχει "ψυχή", αλλά, επίσης, εἰ- 
ναι "διανοητικὸν"' αναπτύσσει τη δύναμη και τις δε- 
ξιότητες της διάνοιας. Γι' αυτό παραμένει ελεύθερο' 
πολιτεύεται, επίσης, µε τον καλύτερο τρὀπο, και 
μπορεὶ να εξουσιάσει όλα τα υπόλοιπα έθνη, ἐχο- 
ντας, Το ἰδιο, ἑνα και μοναδικό πολἰτευμα. Τις ἴδιες 
διαφορές, βέβαια, εντοπἰζουµε ανάμεσα και στα ελ- 
ληνικά έθνη ἄλλων η φύση εἶναι µονοκόμμµατη, µο- 
νόπλευρη, ενώ σε άλλα βρίσκουμε το συνδυασμὀ και 
των δυο ικανοτήτων. 

Το ενδιαφέρον του Αριστοτέλη, σίγουρα, δεν εἶναι 
περιγραφικὀ. Προβαϊΐνει στην παραπάνω "χαρτο- 
γράφηση", µε βάση καταμερισμούς στο εσωτερικὀ 
της ψυχἠς, για να διαγνώσει τις συνθήκες που µπο- 
ρούν να εξασφαλίσουν το ἁριστο πολίτευμα. Για εκεὶ- 
νον, εἶναι φανερό πως, στη φύση όσων ο νομοθέτης 
θα οδηγήσει στην αρετή, πρέπει να υπάρχει τόσο ο 


"θυμός", το περίσσευµα της Ψυχικής ορμής, ὁσο και 
η διανοητική επάρχεια: «...Φανερὸν τοίνυν ὅτι εί 


διανοητικούς τε εἶναι χαὶ θυμοειδεῖς τὴν φύσιν τοὺς 
µέλλοντας εὐαγώγους ἔσεσθαι τῷ νομοθέτη πρὸς 
τὴν ἀρετήν.» (βλ. 13270818-38). 

Το πολίτευμα βεβαίως, γενικἁ, προὔποθετει την 
πόλη. Η πόλη, για τον Αριστοτέλη, εἶναι εἶδος "κοι- 
νωνίας των οµοἱων”, που συγκροτεΐται για την ανὰά- 


δειξη της ἄριστης ζωής.” Το άριστο του βίου, εδώ, ι- 
σοδυναμεὶ µε την ευδαιμονία. Η τελευταία ορϊζεται 
ως ενέργεια αρετής, και μάλιστα τέλεια χρήση της. 
Συµβαϊνει, ὁμως, άλλοι να μετέχουν στην αρετή, ε- 
νὠ ἀλλοι λἰγο ἡ καθόλου. Σε αυτὸ οφείλεται η δια- 
φορά ανάμεσα στις πὀλεις, στα εἰδη τους, και ανάμε- 
σα στα πολιτεύµατα. Καθώς οι ἄνθρωποι κυνηγούν 
την ευδαιμονία µε διαφορετικὸ τρόπο και µέσα, δια- 
µορφώνουν διαφορετικἁ τη ζωή και τα πολιτεύὑματά 
τους: «...ᾗ δὲ πόλις χοινωνία τίς έστι τῶν ὁμοίων, 
ἕνεχεν δὲ ζωῆς τῆς ἐνδεχομένης ἀρίστης. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐστὶν εὐδαιμονία τὸ ἄριστον, αὗτη δὲ ἀρετῆς ἐνέρ- 
γεια χαὶ χρῆσίς τις τέλειος, συµβέβηχε δὲ οὕτως 
ὥστε τοὺς μὲν ἐνδέχεσθαι µετέχειν αὐτῆς τοὺς δὲ 
μυκρὸν ἢ μηδέν, δῆλον ὡς τοῦτ᾽ αἴτιον τοῦ γέγνε- 
σθαι πόλεως εἴδη χαὶ διαφορὰς χαὶ πολιτείας 
πλείους: ἄλλον γὰρ τρόπον καὶ δι ἄλλων ἕκαστοι 
τοῦτο θηρεύοντες τούς τε βίους ἑτέρους ποιοῦνται 
χαὶ τὰς πολιτείας.» (1325835 -132502). : 

Βεβαίως, εκεϊνος που πρόκειται να ερευνἠσει σωστὰ 
σχετικἁἀ µε το ἀριστο πολίτευμα, εἶναι ανάγκη να 
προσδιορίσει πρὠτα τον προτιμότερο, τον «αιρετώ- 
τατο» βἰο. Γιατὶ, όσο αυτὸς παραμένει ἁδηλος, ανε- 
πίγνωστος, το ἰδιο ἁδηλο, αναγκαστικἀ, παραμένει 
το ἁριστο πολίτευμα πλήρης η ευτυχία, πάντως, ε- 
ἂν δε συμβεἰ κἀτι απρὀβλεπτο, περιμένει ὀσους «ΠΟ- 
λιτεύονται ἀριστα", όσους βρίσκονται σε πλήρη ανά- 
Πτυξη µέσα στην πόλη, µετις δυνατότητες και τα ι- 


Φφόδια που έχουν. Γι' αυτὸ, πρέπει πρὠτα να συµφω- 
νήσουν οἱ άνθρωποι, ποια εἶναι, για όλους, η προτι- 
µότερη ζωή, και, µετά απὀ αυτό, αν, για ὅλους και 
μεμονωμένα, εἶναι η ἴδια ἡ διαφορετική. Γιατὶ, 
πράγματι, αν λάβουμε υπόψη ὁότι, τα πράγματα που 
ενδιαφἐρουν τον άνθρωπο, μοιράζονται σε τρεις κα- 
τηγορἱες: τα εξωτερικά αγαθά, δηλαδἠ τα «εκτὸς", 
τα πράγµατα που αφορούν στο σώμα, και άλλα που 
ἐχουν να κάνουν µε την ψυχή, όλοι θα συμφωνούσαν 
ότι οι ευτυχισμένοι άνθρωποι πρέπει να τα έχουν ὁ- 
λα: «...ἄριστα γὰρ πράττειν προσήχει τοὺς ἄριστα 
πολιτευοµένους ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς, ἐὰν μή 
τι γίγνηται παράλογον. διὸ δεῖ πρῶτον ἆμολο- 
γεῖσθαι τίς ὁ πᾶσιν ὡς εἰπεῖν αἱρετώτατος βίος, 
μετὰ δὲ τοῦτο πότερον χοινῇ χαὶ χωρὶς ὁ αὐτὸς ἡ 
ἕτερος. νοµίσαντας οὖν ἑκανῶς πολλὰ λέγεσθαι χαὶ 
τῶν ἐν τοῖς ἐξωτεριχοῖς λόγοις περὶ τῆς ἀρίστης 
ζωῆς, χαὶ νῦν χρηστέον αὐτοῖς. ὡς ἀληθῶς γάρ 
πρός γε µίαν διαίρεσιν οὐδεὶς ἀμφισβητήσειεν ἄν ὡς 
οὐ, τριῶν οὐσῶν µερίδων, τῶν τε ἐχτὸς χαὶ τῶν ἐν 
τῷ σώματι χαὶ τῶν ἐν τῇ φυχῇ, πάντα ταῦτα ὑπάρ- 
χειν τοῖς µακαρίοις χρή.» (1323417-27). 

Συνήθως, ὁμως, οι περισσότεροι άνθρωποι νομἰ- 
ζουν ὁτι, ὁση και να ἐχουν αρετή, εἶναι αρκετή, ενώ 
για τον πλούτο, τα χρήματα, την ισχύ, τη δόξα, και 
όλα τα σχετικἀ, πιστεύουν πως, ὁσα και να έχουν, δε 
φθάνουν. Ο Αριστοτέλης, σε όλους αυτούς, διαμηνύει 
να προσέξουν ὁτι δεν αποχτούν και δεν μπορούν να 


διαφυλάξουν τις αρετὲς µε τα εξωτερικά αγαθά, αλ- 
λά, αντίθετα, εκείνα µε αυτές. Την ευτυχισμένη ζωή, 
εἶτε υπάρχει στη χαρά, εἶτε στην αρετή, εἶτε και στα 
δυο, περισσότερο τη βρίσκουμε σ' εκείνους που έχουν 
καλλιεργήσει στο ἐπακρο το ἦθος τους και τη διά- 
νοια, ενώ παραμένουν μετριοπαθείς και µετρημένοι 
όταν πρὀκειται για την κτήση εξωτερικών αγαθών' 
ὀχι, όμως, σ' εκείνους που διαθέτουν αγαθά περισσὀ- 
τερα απὀ τα χρήσιμα, ενώ, την ἴδια στιγµή, υπολεί- 
πονται στο ἠθος και τη διάνοια. Γιατὶ τα εξωτερικἁ 
αγαθά εξαντλούνται, και περισσότερο αποτελούν μέ- 
σο, ὁπως καθετἰ που χρησιμεύει σε κάτι ἀλλο' η υπε- 
ρεπἀρκειἁ τους, όμως, αναγκαστικάἁ, εἶτε βλάπτει εἰ- 
τε, τελικἁ, δεν ωφελεὶ καθὀλου όσους τα διαθέτουν. 
Τα αγαθά, τώρα, που αφορούν στην ψυχή, ὁσο κι αν 
αφθονούν, τόσο πιο πολύ εἶναι χρήσιμα’ εφόσον, βὲ- 
βαια, πρέπει να ζητούµε και σ' αυτά, ὀχι µόνο το ω- 
ραἰο αλλά και το χρήσιμο. Αν επιπλέον, σύμφωνα µε 
τον Αριστοτέλη, η Ψυχἠ εἶναι πολυτιµότερη απὀ την 
περιουσία και το σώμα,ὸ πρέπει, για το καθένα, να ε- 
ξασφαλίσουµε την καλύτερη εκδοχἠ, σύμφωνα µε 
την ιεραρχία που εγκαθιστούµε ανἀμεσά τους. Ἁλ- 
λωστε, απὀ τη φύση, επιβάλλεται να επιλέγουμε τα 
εξωτερικά αγαθά προς ὀφελος της ψυχής, πράγμα 
που πρέπει να κἀνουν ὁλοι όσοι σκἐφτονται σωστά, 
και ὀχι να υποτάσσουµε την ψυχἠ στην αναζήτηση 
των εξωτερικών αγαθών. 

Καθένας, τώρα, αξιώνεται την ευδαιμονία στο βαθ- 


μὀ που διαθέτει αρετή και φρόνηση, και φροντίζει να 
ενεργεὶ σύµφωνα µε αυτές. Τον εσωστρεφἠ προσανα- 
τολισμό, και την εσωτερικἠ διάσταση της ευδαιµο- 
νίας, ο Αριστοτέλης την κατοχυρώνει µε την αναφο- 
ράἀ στο θεὀ. Εκεϊἰνος εἶναι ευδαϊµων και µακάριος ὀχι 
εξαιτίας των εξωτερικών αγαθών, αλλά χάρη στον ε- 
αυτό του και σε αυτό που εἶναι απὀ τη φύση. Γι' αυ- 
τὀ, αναγκαστικἁ, η ευδαιμονία διακρίνεται απὀ την 
ευτυχία. Η δεύτερη αφορά στα αγαθά που δεν ἐχουν 
να κάνουν µε την ψυχή: γι’ αυτά αρμόδια εἶναι η τύ- 
χη. Δίκαιος και σὠφρων, ὁμως, δεν εἶναι κανένας α- 
πὀὸ τύχη. Το ἰδιο, ακριβώς, ισχύει και για την πόλη 
που θέλει να ζει ευτυχισμένα. Εἰναι αδύνατο να ευτυ- 
χούν εκεἰνοι που δεν ενεργούν σωστά. Κανένα ἐργο, 
ανθρώπου ἡ πόλης, δεν εἶναι καλὀ, που δε συνοδεύε- 
ται ἡ δεν απορρέει απὀ την αρετἠ και τη φρόνηση. Ε- 
ποµένως, ἁριστος βἰος, τόσο μεμονωμένα, για τον 
κάθε άνθρωπο, ὁσο και γενικάἆ, για τις πόλεις, εἶναι 
εκείνος που συνέχεται απὀ αρετή σε τἑτοιο βαθμό, ώ- 
στε οι πράξεις που έχει να επιδείξει, να εἶναι πράξεις 
αρετἠς (βλ. 1323836 -132482). 

Σύμφωνα µετον Αριστοτέλη, η αρετἠ ἐχει να κάνει 
µε τη χαρά, την αγάπη και το µίσος που κατευθύνο- 
νται σωστά, «ορθώς». Η εισαγωγἠ στο βἰο της αρε- 
τής, εἶναι, πρὠτα, έργο της παιδείας, και συγκεκρι- 
µένα της μουσικής, που περιλαμβάνει την ποίηση, 
την ὀρχηση και το µέλος, και αποστολἠ της εἶναι να 


διδάσκει και να εθἰζει στην ορθή κρίση, αλλά και στη 
χαρά µε τα ευγενή ἠθη και τις ωραίες πράξεις. Οἱ 
ρυθμοί και οἱ μελωδίες εξομοιώνουν, διαμορφώνουν 
ομοιώματα ηθὠν ὅπως η οργἡ, η πραὀτητα, η αν- 
δρεία και η σωφροσύνη, αλλά και τα αντίθετα σε αυ- 
τά. Στην πράξη, μάλιστα, η Ψυχἠ υφίσταται µεταβο- 
λἠ, όταν ακούγονται παρόμοιοι ρυθμοὶ και μελωδίες. 
Ἐτσι, καθώς οι άνθρωποι συνηθίζουν να λυπούνται 
και να χαϊρονται µετις εξομοιώσεις, φθάνουν, και σε 
πραγματικὲς συνθήκες, σε αληθινές περιστάσεις, να 
νιώθουν µε τον ίδιο τρόπο: «...τὴν δ΄ ἀρετὴν περὶ τὸ 
χαίρειν ὀρθῶς καὶ φιλεῖν καὶ μισεῖν, δεῖ δηλονότι 
µανθάνειν χαὶ δυνεθίζεσθαι μηθὲν οὕτως ὡς τὸ κρί- 
νειν ὀρθῶς χαὶ τὸ χαίρειν τοῖς ἐπιειχέσιν ἤθεσι χαὶ 
ταῖς χαλαῖς πράξεσιν' ἔστι δὲ ὁμοιώματα µάλιστα 
παρὰ τὰς ἀληθινὰς φύσεις ἐν τοῖς ῥυθμοῖς χαὶ τοῖς 
μέλεσιν ὀργῆς χαὶ πραότητος, ἔτι ὃ᾽ ἀνδρείας χαὶ 
σωφροσύνης χαὶ πάντων τῶν ἐνανείων τούτοις χαὶ 
τῶν ἄλλων ἠθῶν (δῆλον δὲ ἐκ τῶν ἔργων' µετα- 
βάλλομεν γὰρ τὴν φυχὴν ἀκροώμενοι τοιούτων)’ ὁ 
δ᾽ ἐν τοῖς ὁμοίοις ἐθισμὸς τοῦ λυπεῖσθαι χαὶ χαίρειν 
ἐγγύς ἐστι τῷ πρὸς τὴν ἀλήδειαν τὸν αὐτὸν ἔχειν 
τρόπον...» (1340814-25). 

Τους ρυθμούς, πιο συγκεκριµένα, διαπνέει ορισμένο 
ἦθος, που άλλοτε τους κάνει στασιμώτερους, στατι- 
κὀτερους δηλαδή, και άλλοτε περισσότερο κινητι- 
κούς. Η μουσική, λοιπὀν, µπορεὶ να επηρεάσει την 
Ψυχἠ, να τροχιοδροµήσει το ἦθος της, στην κατεύ- 


θυνση της ἐμπνευσης που τη συνέθεσε και τη συνέχει. 
Κι αφού μµπορεὶ να το κάνει αυτό, η χρήση της, υπὸ 
την εποπτεἰα κα! µε την ευθύνη παιδαγωγών, ενδεὶ- 
κνυται στην εκπαϊδευση των νέων. Επειδἠ, μάλιστα, 
οι νέοι δεν υπομένουν αγόγγυστα και µε απὀφαση τα 
δυσάρεστα πρἀγµατα, και η μουσική, απὀ τη φύση 
της, εἶναι ευχάριστη, η διδασκαλία της µουσικἠς 
συμβάλλεται µε τη νεανικἠ φύση, και µπορεἰ να κα- 
ταστήσει ευχερέστερη τη μάθηση. Φαΐνεται, επι- 
Πλέον, ότι ανάμεσα στους ρυθμούς και τις αρµονἰες 
υπάρχει ορισμένη συγγένεια. Γι' αυτό, ἄλλοι σοφοίὶ 
λένε πως η Ψυχἠ εἶναι αρμονία, ενώ ἄλλοι πως ἑχει 
αρμονία”: «τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἔχει χαὶ τὰ περὶ 
τοὺς ῥυθμούς (οἱ μὲν γὰρ ἦθος ἔχουσι στασιμώτερον 
οἱ δὲ χινητικόν, χαὶ τούτων οἱ μὲν φορτιχωτέρας 
ἔχουσι τὰς χινήσεις οἱ δὲ ἐλευθεριωτέρας). ἐκ μὲν 
οὖν τούτων φανερὸν ὅτι δύναται ποιόν τι τὸ τῆς Φυ- 
χς ἦθος ἡ μουσικὴ παρασχευάζειν, εἰ δὲ τοῦτο δύ- 
ναται ποιεῖν, δῆλον ὅτι προσαχτέον χαὶ παιδευτέον 
ἐν αὐτῇ τοὺς νέους. ἔστι δὲ ἁρμόττουσα ποὸς τὴν 
φύσιν τὴν τηλικαύτην ἡ διδασκαλία τῆς µουσικῆς" οἱ 
μὲν γὰρ νέοι διὰ τὴν ἡλικίχν ἀνήδυντον οὐθὲν ὑπο- 
µένουσιν ἑχόντες, ἡ δὲ µουσικὴ φύσει τῶν ἡδυσμά- 
των ἐστίν. χαί τις ἔοιχε συγγένεια ταῖς ἁρμονίαις 
χαὶ τοῖς ῥυόμοῖς εἶναι: διὸ πολλοί φασι τῶν σοφῶν 
οἱ μὲν ἁρμονίαν εἶναι τὴν φυχήν, οἱ δ᾽ ἔχειν ἁρ- 
µονίαν.» (134087-19). 
Καταρχήν, βεβαίως, οι αρμόδιοι πα την παιδεία, 


Πρέπει να εξετάσουν, σχετικά µε τις αρμονίες και 
τους ρυθμούς, αν μπορούν να χρησιμοποιήσουν το 
καθετὶ, ἡ Χρειάζεται να κάνουν επιλογή. Επειδή, ε- 
Ἑάλλου, η µουσικἠ περιλαμβάνει μέλος και ρυθμὀ, 
Πρέπει να συλλάβουν τη δύναμη που το καθένα έχει 
στην παιδεία, και ν' αποφασίσουν αν πρέπει να Προ- 
τιμήσουν την «ευμελή» ἡ την «εὐρυθμη» μουσική: 
«σχεπτέον ἔτι περί τε τὰς ἁρμονίας χαὶ τοὺς ῥυθ- 
µούς, χαὶ πρὸς παιδείαν πότερον πάσαις χρηστέον 
ταῖς ἁἅρμονίαις χαὶ πᾶσι τοῖς ῥυθμοῖς ἢ διαιρετέον͵ 
ἔπειτα τοῖς πρὸς παιδείαν διαπονοῦσι πότερον τὸν 
αὐτὸν διορισμὸν θήσομεν ἢ [τρίτον] δεῖ τινα ἕτερον. 
ἐπεὶ δὴ τὴν μὲν μουσικὴν ὁρῶμεν διὰ µελοποιίας 
χαὶ ῥυῤμῶν οὖσαν, τούτων ὃ᾽ ἑκάτερον οὐ δεῖ λε- 
ληθέναι τίνα δύναμιν ἔχει πρὸς παιδείαν, χαὶ πότε- 
ῥον προαιρετέον μᾶλλον τὴν εὐμελῆ µουσικὴν ἡ τὴν 
εὔρυθμον...» (1341891 9-26). 

Στη φιλοσοφική διαϊρεση των μελών, ο Αριστοτέ- 
λης διακρίνει ηθικἀ, πρακτικἁ και ενθουσιαστικἀ μὲ- 
λη, τα οποἱα παρακολουθούν οι αντίστοιχες αρµο- 
νίες. Όλες οἱ αρµονἰες εἶναι προς χρήση, αλλά ὀχι µε 
τον ἰἴδιο τρὀπο. Για την παιδεία εἶναι κατάλληλες οἱ 
Περισσότερο ηθικές, ενώ για την «κάθαρση»: όπως 
και τη διασκέδαση ἡ την ανάπαυση, κυρἱως εκεϊνων 
που ασχολούνται µε χειρωνακτικὲς εργασἰες, οι πρα- 
κτικἐς και οι ενθουσιαστικἐς (βλ. 1341932-44). 

Πιο συγκεκριµένα, τώρα, πάθη ὁπως ο οἶκτος, ο 
Φόβος και ο ενθουσιασμὸς, που σε µερικὲς ψυχὲς εἶναι 


ισχυρά, υπάρχουν σε όλες, αλλά διαφέρουν στην ἑ- 
νταση. Κατάλληλα µέλη, τα λεγόμενα ιερά, που συ- 
γκλονίζουν την ψυχή, προσφέρουν κάθαρση και ανα- 
κούφιση σε όλους, ὁὀσο μεγἆάλο ἡ μικρό κι αν εἶναι το 
πάθος: «...πασι γίγνεσθαι τινα χάθαρσιν Χαι χουφὶ- 
ζεσθαι µεθ' ηδονἠς.» Τα πρακτικά µέλη, επίσης, και 
οι αντίστοιχες αρµονἰες, που μεταχειρίζονται ὁσοι α- 
σχολούνται µε τη θεατρικἠ μουσική, «...παρέχει Χα- 
ρἀν ἀβλαβή τοις ἀνθρώποις...» (βλ. 13428 4-16). 

Επειδἠ, επιπλέον, οἱ θεατὲς εἶναι µοιρασμένοι σε 
«ελευθέρους» και «πεπαιδευµένους», απὀ τη µια, και 
σε ανθρώπους του µὀχθου και της χειρωνακτικής, 
βαριάς εργασἰας απὀ την ἄλλη, οι αγώνες και τα 6ε- 
ἁματα μπορούν να προσφέρουν ανάπαυση στους δεύ- 
τερους, των οποἱων οι ψυχές μοιάζουν αποµακρυ- 
σμένες απὀ το φυσικὸ πρὀτυπο, τη φυσική κατάστα- 
ση. Γι' αυτούς υπάρχουν οι «παρεκβάσειο» απὀ τις 
αρμονίες, και, πἐρα απὀ τα «σύντονα», τα αρμονικά, 
υπάρχουν τα «παρακεχρωσμένα» µέλη. Η ηδονἠ, η 
ευχαρίστηση, η αισθητικἡ απὀλαυση συναρτάται και 
εξαρτάται απὀ τη συνάφεια που υφίσταται ανάμεσα 
στο θέαμα ἡ το ακρὀαμα και τη φύση του θεατή -» 
ακροατή τὸ (13428 19-26). 

Για το σκοπὀ της παιδείας, όμως, ο Αριστοτέλης 
προτεϊνει τη χρήση των «ηθικών» µελών και των α- 
νάλογων αρμονιών. Ως αρμόδια λοιπὀν αρμονία, 
Προκρίνει τη «δωριστὶ», για την οποία όλοι συµφῶ- 
νοὺν πως εἶναι εξαιρετικά στιβαρή, αλλά εκφράζει, 


κιόλας, και εμπνέει, στον ύψιστο βαθμὀ, την ανδρεία 
στο ἦθος: «.,.περί δέ της δωριστῖ πάντες ὁμολογοῦ- 
σιν ὡς στασιµωτάτης οὔσης και μάλιστα ἠἦθος ἑχού- 
σης ἀνδρεῖον.» Τα Δώρια µέλη, σε σχἐση µε τα υπὸ- 
λοιπα, πληρούν το αριστοτελικὀ κριτήριο της µεσό- 
τητας, της κατάστασης που μετρά ἴση απὀσταση α- 
νάµεσα στα ἆκρα της υπερβολής. Η εκπλήρωση του 
ιδανικού της µεσότητας, επιβάλλει τη χρήση των µε- 
λών αυτὼν στην παιδεία των νεωτέρων (βλ. 1342828 


Εκτὸς απὀ τη µεσὀτητα, Οἱ σκοποἰἱ που πρεπει να 
εκπληρώνει το παιδευτικὀ υλικό εἶναι ακόµα δύο: το 
«δυνατὸν» και το «πρέπον»' το εφικτό, δηλαδή, και 
ΤΟ κατάλληλο, ὁ,τι µπορεἰ και πρέπει στον καθένα, 
ανάλογα μάλιστα µετην ηλικία. Για παράδειγµα, α- 
ναφἑρει ο Αριστοτέλης, αντίθετα µε ὁσα πίστευε ο 
Σωκράτης, που δε θεωρούσετις απαλὲς αρµονΙες κα- 
τἆλληλες για την παιδεία, στους ηλικιωμένους και 
τα παιδιά αρµόζουν οἱ ἠρεμες μελωδίες, και κατεξο- 
χἠν η λυδική, η οποἰα ταιριάζει στη μετριοπάθεια της 
προχωρημένης ηλικίας, και εξασφαλίζει ευπρέπεια 
και παιδεία στη µικρή, την παιδικἠ ηλικία (βλ. 13420 
17-34). 

Στα Πολιτικά, η θεωρἰα για την Ππαιὀεια παρακο- 
λουθεἰ στενἁ την πολιτικἡ σκέψη και τη συμπληρώ- 
νει. Πρόκειται για αξεχώριστο τµήµα της πολιτικής 
θεωρἰας. Η έννοια της ψυχής, θέλησα να τονίσω, µε 
το περιεχόμενο που της δίνει ο Αριστοτέλης στην πο- 


λιτικἡή ανάλυση, εἶναι αδιάπτωτο ἐρεισμα, συνεκτι- 
κὀς κρἰκος του εννοιολογικού εξοπλισμού που στηρἰ- 
ζει την αριστοτελικἠ επιχειρηµατολογία᾿ η παρουσία 
της διατρἐχει και αρμολογεἰ το κείµενο στο σύνολο 
του. Τα δύο κείµενα, τα Πολιτικά και το Περί Ψυ- 
χῆς, αποτελούν συμπληρωματικὲς ὀψεις, που απαρ- 
τίζουν το συνεχὲς της ενιαἰας αριστοτελικἠς σύλλη- 
Ψης για την Ψυχἠ, και δε θεωρώ ὅτι, απὀ φιλοσοφική 
ἁποιψη, εἶναι συγκρίσιµα μεγέθη, που μπορούμε να 
τα διαβάσουμε κατ' αντιπαράσταση, µὸνο για να το- 
νίσουµε τις επιµέρους διαφορἑς -κάποτε σημαντικές- 
στην αντίληψη του Αριστοτέλη για την ψυχή. Η χρή- 
ση της έννοιας στα Πολιτικἀ, εἶναι µεθοδολογικἠς 
τάξης -με µεγάλη σηµασία-, και δεν αποτελεἰ κυρίως 
αντικείµενο της πραγµατεἰας' πράγμα που συμβαἰ- 
νει στο Περί Ψυχής, Αν τα Πολιτικά ἦταν εταγενέἑ- 
στερα του Περί Ψυχής, δεν εἶναι πιθανὸ πως θα εἰ- 
Χαν άλλη µορφή. Καθένα κείµενο, µε την ιδιαϊτερη 
οπτικἠ του, έχει αυτόνομη αξία, και, στο καθένα, η 
έννοια της ψυχής έχει διακριτή λειτουργικότητα. Το 
συγκεκριµένο δίδυμο κειμένων, µε άξονα αναφοράς 
τη συγκεκριμένη έννοια, εἶναι χαρακτηριστικὀὸ δεϊγ- 
μα και απὀδειξη της εργαλειακἠς χρήσης των λὲ- 
ξεων, της συµβατικἠς χρήσης των εννοιών, που όμως 
εξαρτά καθοριστικἁ τον προβληματισμὀ, την αντἰλη- 
ψη και τη διάγνωση για το αντικείµενο του στοχα- 
σμού. 


Τ.Σ. Χριστοδούλου 


